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Foreword

M U C H  has been  wri t ten  a l ' c ad y  abo ut  the  h i s t o r ic a l
c on te n t  o f  the  P a l i  s cr ipture .  Ever  s i n c e  t h i s  great b o d y  o f  
a nc i ent  Indian  l i t erature  was b ro u g h t  to l i g h t  by p io n e e r s  
such  as T u m o u r ,  it has aro used  great in te re s t  a m o n g
sc h o la r s ,  not  o n l y  for the p r o f o u n d  r e l i g i o u s  m e s s a g e  
w hi ch  it c o n t a i n s ,  but  a l so  for the l i g h t  it t h r o w s  upon  a 
v i g o r o u s  and e x p a n d i n g  c i v i l i z a t i o n .  Th e  P a l i  canon  
re f l ec t s  Northern  In dia  in the f i f th  century  B.C. mo re
v i v i d l y  than d o e s  a l m o s t  any o ther b o d y  o f  so u rc es  for any  
later p er i od  o f  her p r e - M u s l i m  h i s t o r y .

Great s c h o l a r s ,  w o r k i n g  m a i n l y  b e fo re  the F ir s t  W o r l d  
War,  e s p e c i a l l y  R h y s  D a v i d s  and P ic k ,  hav e  a n a ly s e d  the  
i m m e n s e  m a s s  o f  data w h i ch  t h e s e  so u r c e s  p r o v id e .  W e  
cann ot  but  ad m ir e  the s c h o la r s h ip  and p at i ent  labo ur  w h i c h  
the y  put  i n t o  the ir work.  But  it m us t  be a d m it t e d  that  the ir  
h a n d l i n g  o f  th i s  mater ia l  by the s tandards  o f  mode rn
h is t o r ic a l  c r i t i c i s m  s h o w s  many  s h o r t c o m i n g s .  On e  o f  the  
m o s t  o u t s t a n d i n g  o f  t h e se  is that both  t h e se  great sc h o la r s  
and m an y  o th er s  w h o  su c c e e d e d  them a ccepted  the  w h o l e  o f  
the cano n  and a l s o  the  c o m m e n ta r ia l  l i t erature  as c r i b ed  to 
B u d d h a g h o s a  to g  ether w i t h  the pr o se  J a ta k a  as all  o f  equal  
v a l i d i t y ,  a l l  f a i t h f u l l y  r e f l e c t i n g  the  cu l t ure  o f  the B u d 
d h a ’s day .

S t y l i s t i c  cr i t er ia  and s t r ik in g  d i f f e r e n c e  in such  cu ltura l  
f ea tures as the ir  r e s p e c t i v e  g e o g r a p h ic a l  b a c k g r o u n d s  s h o w  
c l ear ly  that the V i n a y a  P i t a k a  and  the  f i rst  four N i k a y a s  o f  
the S u t t a  P i t a k a  are c o n s i d e r a b l y  o ld e r  than the  pr os e  
Jataka ,  and the c i v i l i z a t i o n  w h i ch  they  re f l ec t  is 
appr ec i ab l y  d i f ferent  from that re f l ec ted  in the  c o m 
m en ta r ie s .  For  a re l i a b le  ac co un t  o f  s o c ia l  c o n d i t i o n s  in 
the  B u d d h a ’s day,  there fore,  the J a t a k a s  and the  c o m 
m en ta r ie s  m u s t  be re jected  out  o f  hand.  The s t u d y  o f  Dr. 
N .K .  W a g l e  i s  to the b es t  o f  my  k n o w l e d g e  the  f i r st  ef for t  
at a n a l y s i n g  the  s o c ia l  s t ructure  o f  the p er i od  on the b as i s  
o f  t h o s e  s o u r c e s  w h i c h  were c o m p o s e d  not  l o n g  after the  
p er iod  in q u e s t i o n .  In th i s  D r . W a g l e  has s h o w n  great



Foreword

o r i g i n a l i t y  o f  approach .
E v e n  mo re  o r i g in a l  i s  D r . W a g l e ’s m e t h o d  o f  t reatment  o f  

h is  m ater ia l .  He has b ro u gh t  to bear upon  h i s  so u r c e s  not  
o n l y  t h o s e  t e c h n i q u e s  o f  c r i t i c i s m  w h i c h  are w e l l  k n o w n  to  
h i s t o r i a n s ,  but  a l s o  t h o s e  o f  the  s c i e n c e  o f  a n t h r o p o l o g y .  
He has s u b j e c t e d  h i s  data to m i n u t e  a n a l y s i s  a l o n g  t h o s e  
l i n e s  and p rod uce d  m an y  v a lu a b l e  c o n c l u s i o n s  w h i c h  may  
c o m p e l  us to r e v i s e  in m a ny  re sp ec t s  our e x i s t i n g  p ic t u r e  
o f  the  p er i od .

W o r k  such  as D r . W a g l e ’s i s  t e d i o u s  and s l o w ,  and he has  
s o  far o n l y  treated o n e  or t w o  t h e m e s  in the  s o c ia l  h i s t o r y  
o f  the  p er io d .  There  i s  s c o p e  for m uc h  further research on  
the  c o n t e n t s  o f  the o ld er  s tra tum o f  P a l i  l i t erature .  W h e n  
t h i s  i s  e x h a u s t e d  the  J a t a k a s  and the  P a l i  c o m m e n t a r i e s  
s t i l l  rem ain  v i r t u a l l y  un ta ppe d ,  and the E p i c s ,  the  P u r a n a s  
and the  great  b o d y  o f  Jain l i t erature  may  a l s o  p r o v i d e  m a 
ter ial  for further research a lo n g  t h e se  l i n e s .  T h is  very i m 
portant  p i o n e e r i n g  work o f  D r . W a g l e ’s,  I h o p e ,  be f o l 
l o w e d  by m an y  o thers  o f  a s i m i l a r  ty pe ,  both  from 
D r . W a g l e  h i m s e l f  and from ot her  y o u n g  Indian  s c h o la r s  
w h o  may  f ind  h i s  t rea tmen t  i n s p i r i n g  and s t i m u l a t i n g .

L o n d o n ,  1 9 6 3  A . L .  B a s h a m



Preface

THIS is  a r e v i s e d  e d i t i o n  o f  S o c i e t y  a t  th e  T i m e  o f  th e  
B u d d h a ,  f i rst  p u b l i s h e d  in 1 9 6 6 .  I h a v e  e l i m i n a t e d  the  1 1 0  
pa g es  a p p e n d ix  to Chap ter  III from the ear l i er e d i t i o n .  
Chap ter  IV is  new.  I hav e  in co rp or ate d  a d d i t i o n a l  materia l  
in Chap ter  VI.  I hav e  re ta ined  P r o f e s s o r  A . L .  B a s h a m ’s 
foreword  to the  1 9 6 6  e d i t i o n .  P r o f e s s o r  B a s h a m  d ie d  in 
1 9 8 6 ,  and the  w or ld  l o s t  a great B r i t i s h  h i s t o r i a n  o f  
A n c i e n t  India.

T o ro n to ,  1 9 9 5  N . K . W .
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Chapter I 
Introduction

IN t h i s  s t u d y  we  present  our o b s e r v a t i o n s  on the  s o c i a l  
s tructure  o f  the  p er i od  w h i ch  is so  i n t i m a t e l y  co n n e c t e d  
w i t h  the p e r s o n a l i t y  o f  the B u d d h a .  At  th i s  s t a g e  our  
research m a i n l y  centers  on an a n a l y s i s  o f  the pat terns  o f  
s o c i e t y .  W e  f o l l o w  the  s o c i a l  s c i e n t i s t s  w h o  s t u d y  
c o n t em p o r a ry  s o c i e t i e s  and m ai n t a i n  that the  d e s c r i p t i o n  
o f  a s o c i e t y  can bes t  be m a d e  t hr oug h  a s s u m i n g  the  e x i s 
ten ce  o f  a "p at ter n .” W e  are f u l l y  aware that ,  u n l i k e  s o m e  
s o c i a l  s c i e n t i s t s ,  we  do not  aim to draw from our s t u d ie s  
any la w s  e i th er  o f  the  s o c i e t y  or huma n b eh av io u r .  W e  
m u st  be c o n t e n t ,  at l eas t  for the  t i m e  b e i n g ,  w i t h  a 
d e s c r i p t i o n  o f  s o c i e t y  as d e p ic t e d  in the P a l i  C a n o n ,  w h i c h  
h e lp s  us and o the rs  to unders tand  it.

There are, o f  co ur se ,  l i m i t a t i o n s  to th i s  k i nd  o f  s t ud y .  
Our so u rc es  c o n s i s t  o f  a m a ss  o f  l i t erary mater ia l  w h i c h  is  
m a i n l y  r e l i g i o u s  in character.  T h e  fo rm a t i o n  o f  the  P a l i  
C a n o n ,  w hi ch  is our m ai n  sou rce ,  is a s s o c i a t e d  t r a d i t i o n 
a l l y  w i t h  at l eas t  t w o  c o u n c i l s ,  o n e  t ak in g  p l a ce  at 
R a j a g a h a  i m m e d i a t e l y  after the  death o f  the  B u d d h a ,  and 
the o ther  he ld  at V e s a l i  o n e  hundred years la t er . '  The  
C a n o n  was c o m m i t t e d  to w r i t in g  in Sri  Lanka  under K in g  
V a t t a g a m a n i  (Cir.  100  B . C . ) . 2 Th e  b ul k  o f  the  c an o n ic a l  
l i t erature ,  e s p e c i a l l y  the ma jor  p o r t i o n s  o f  the S u t t a  and 
V i n a y a  P i t a k a s ,  b e l o n g  to the p r e - A s o k a  p er i od .  S t r i k i n g  
e v i d e n c e  in th i s  c o n n e c t i o n  is p r o v id e d  by the Bhabra  
E d ic t  o f  A s o k a ,  w here in  he urges  the  B u d d h i s t  m o n k s  and  
nun s  to m ak e  a sp ec ia l  s t u d y  o f  se ven  s e l e c t e d  p a s s a g e s .  
F o u r  o f  the p a s s a g e s  hav e  been  i d e n t i f i e d  as b e in g  in the  
f i r st  four  N i k a y a s ,  o n e  in the  V i n a y a  and the  rest  in the  
S u t t a  N ip a ta . ^  The  exact  c o r r e s p o n d e n c e  o f  the c o n t e n t s  o f  
the  E d i c t  and the  P a l i  t e x t s ,  as w e  h a v e  them in the ir pr e 
se nt  form ,  i s  d i f f i c u l t  to e s t a b l i s h .  N e v e r t h e l e s s ,  it 
c e r t a i n ly  s h o w s  that A s o k a  k n e w  a n um be r  o f  P a l i  t e x t s ,  
s o m e  o f  w h i c h  m u st  have been id e n t i c a l  w i t h  t h o s e  fou n d



in the  N i k a y a s  and the S u t t a  N i p a t a .  ^
S p e a k i n g  o f  the  a n t i q u i t y  o f  the P a l i  C a n o n  w h o s e  c o n 

ten ts  may  hav e  been  o ld er  than the  2nd  century  B.C. ,  A .K .  
Warder  remarks:

A c o m p a r i s o n  w i t h  the  Prakrit  i n s c r i p t i o n s  s h o w  that  
the  P a l i  l a n g u a g e  is c l o s e s t  to the ear l i e s t  records  
( e . g .  pr es er va t io n  o f  in t e r v o c a l i c  c o n s o n a n t s ,  w i t h 
out  v o i c i n g ) ,  and it may there fore be regarded as h a v 
ing f l o u r i s h e d  in and p ro ba bly  be fo re  the  M o r iy a n  p e 
riod.  T h e  ca n o n ic a l  t e x t s . . . h a v e  the  appearance o f  
s t a n d in g  c l o s e  to a l i v i n g  l a n g u a g e  rather than o f  b e 
ing  a r t i f i c i a l  p ro d u c t i o n  in a dead la n gu a g e ,  l i k e  
the ir  c o m m e n t a r i e s ,  and there fore w o u l d  seem  to b e 
lo n g  to the  p er i od  when  that l a n g u a g e  f lo ur i sh ed .^

Our ac co un t  o f  the  s oc ia l  s t ructure o f  th i s  per iod is based  
m a i n l y  on the f irst  four N i k a y a s ,  the  V i n a y a  and the S u i t a  
N i p a t a  o f  the  C an o n ic a l  t ex t s .  R h y s  D a v i d s  f ee l s  that the  
four N i k a y a s  and the V in a y a  b e lo n g  to the  sa m e  c h r o n o l o g 
ical  strata (about  100  years after the death o f  the  B u d d h a ) .  
That  t h i s  was so  he has sh o w n  from the internal  un i t y  o f  
the  b o o k s  d e m o n s t r a b l e  through  mater ia l  c o n t a in e d ,  formal  
s truture and so  on.® T h e  f i fth N i k a y a ,  w h i ch  c o n t a in s  m i s 
c e l l a n e o u s  t e x t s ,  do es  not  appear to hav e  been  r e c o g n i s e d  
by s c h o o l s  o the r  than the Tl iera vada  and is a s u p p l e m e n 
tary Nikaya. '^  C o m m e n t i n g  on the u s e f u l n e s s  o f  the  
N i k a y a s ,  G . C .  P a n d e  s a y s ,  "The N i k a y a s  appear to ref lect  
the  f irst  and the ear l i e s t  pe r iod  o f  the h i s t o r y  o f  B u d d h i s t  
t h o u g h t  whe n  the S a i igha  was,  in appearance  at l e as t ,  d o c 
tr in a l ly  one." "It has,  o f  course ," he ad ds ,  "to be r e m e m 
bered that part i cu lar  v e r s io n s  o f  the N i k a y a s  may be e x 
pe cted  to co n ta in  much  ed i tor ia l  re t o u c h in g ,  a d d i t io n  and 
even  expurgation."*^

Th e  V i n a y a  P i t a k a  c o n s i s t s  o f  (1) S u t t a  V i b h a n g a  (2)  
K h a n d a k a s  {!>) P a r i v a r a  (A) P a t i m o k k h a .  It e x i s t s  in d i f f e r 
ent  v e r s i o n s  w h i ch  b e l o n g  to d i f ferent  se c t s .  P a t i m o k k h a  
is  p ra ct i c a l ly  the sa m e  for all  the se c t s .  B u t  the agreement  
i s  s u p p o s e d  to e x t e n d  to the  V i b h a n g a  and even  
Kh a n d a k a s .^  P a r i v a r a  i s  mo re  or l e s s  an in dex  to the  
V i n a y a  and i s ,  there fore,  later in t i m e  than the other  
s e c t i o n s  o f  the V i n a y a . A l s o  in the  C u I I a v a g g a  o f
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K h an d ak n s ,  the  chapters d e a l i n g  wi th  the c o n v e n i n g  o f  the  
two  B u d d h i s t  c o u n c i l s  arc gcnc ra l ! y  c o n s id e r e d  as later a d 
d i t i o n s  to the o r i g i n a l  b o o k . "  A b o u t  the r e l a t i o n s h i p  b e 
tween  the  S a l t a  N i p a l a  and the p ro se  N i k a y a s ,  apart from 
the e v i d e n c e  o f  p a s s a g e s  c o m m o n  to both  the  se t s  o f  
b o o k s ,  N . A .  Jayaw'ickrame c o m m e n t s ,  "The s o c ia l  c o n d i 
t i o n s  re f l ec ted  in the S u t t a  N i p a t a  regarding p e o p l e s  and  
ca s te s ,  c o u n tr ie s  and t o w n s ,  br ah m in s  and sac r i f i c e  are no  
di f ferent  from t h o s e  in the prose  N i k a y a s . Th e  material  
co n t a in e d  in the  N i k a y a s ,  Vinaya ,  and S u t t a  N i p a t a ,  for 
our p u r p o s e  may  r o u g h ly  he taken as r e f l e c t i n g  the c o n d i 
t io n  o f  the per iod betw'een cir.  4 0 0 - 3 0 0  S c h o la r s  l ik e
R ich ard  P i c k ,  T . W .  R h y s  D a v i d s ,  A .N .  B o s e ,  and R . N .  
M eh ta ,  in their s t ud y  o f  the so c ia l  h i s t o ry  o f  the B u d d h a ’s 
t im e ,  hav e  m a i n l y  re l ied on the Ja ia ka s ,  t h o u g h  o f ten  they  
hav e  i n c lu d e d  the e v i d e n c e  o f  the V in a y a  and the N i k a y a s .  
S o m e  o f  the  J a t a k a  s t or i es  con ta in  very o ld  l e g e n d s ,  but  
g e n er a l ly  they  represent  an e x t e n s i v e  per iod o f  d e v e l o p 
ment  from the  B u d d h a ’s t im e  dow'n to the 2nd or 3rd c e n 
tury R h y s  D a v i d s  has a n a ly se d  the internal  e v i d e n c e
o f  the J a t a k a s  iind has sh ow n  that in the f irst  two  v o l u m e s  
the m aj o r i t y  o f  the s t o r ie s  are s i m p l e  narrat ives ,  but they  
b e c o m e  c o m p l i c a t e d  and l o n g - w i n d e d  in the  third,  fourth ,  
and f i f th v o l u m e s . ' ^  C o m m e n t i n g  on th i s  lack o f  h o m o 
g e n e i t y  in the Ja ia ka s ,  Maur ice  W in t e r n i t z  s a y s , " N o t  o n l y  
every  large s e c t i o n  and every  s i n g l e  narrative ,  but  o f ten  
a l s o  every  s i n g l e  g a l h a  w i l l  have  to be t e s t ed  i n d e p e n 
d e n t l y ,  as regards its age."'*’ The  g a t h a s  (v er se s )  o f  the  
J a i a k a s  hav e  been  gen er a l ly  accep ted  as c o n s t i t u t i n g  the  
o l d e s t  s tra tum.  On the o the r  hand,  the  late  p ro se  p o r t io n s  
s h o w  marked s i g n s  o f  e d i t i n g ,  perhaps at the hands  o f  the  
B u d d h i s t  m o n k s . H a v i n g  c o n s id e r e d  th i s  v a g u e n e s s  in 
the  c h r o n o l o g y  o f  the  Ja takax,  w e  hav e  d e c i d e d  not  to i n 
c l u d e  them in the p res en i  s t u d y .  H o w ev e r ,  the  N i k a y a  and 
V i n a y a  materia l  can sa f e l y  be taken as a re l ia b le  g u i d e  to 

c o n d i t i o n s  dur ing  4 0 0 - 3 0 0  B. C.
As a ru le ,  facts g i v e n  in deta i l  or the e x p o s i t i o n  o f  

p o i n t s  in the  c o m m e n t a r i e s  have  been left  out  e n t i r e ly ,  or 
are m e n t i o n e d  o n l y  i n c i d e n t a l l y  when the p o i n t s  are too  
o b sc u r e  and need  e l u c i d a t i n g .  In o n e  or t w o  p lac es  we  have  
co m pa re d  the f i n d i n g s  o f  our te x t s  w i t h  t h o s e  o f  the
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c o m m e n t a r i e s .
W e  e x a m i n e  br i e f l y  the  c o n t e n t s  o f  our sou rccs .
Vi nay a  b o o k s  c on ta in  rules  o f  b e h a v i o u r  for the m o n k s  

and nun s  as la id  d o w n  by the  B u d d h a .  The  ru les  are in the  
form o f  a n u m be r  o f  s t o r i e s  in w h i c h  a m o n k  or a nun (a 
s t oc k  characier)  b eh a v es  im p r o pe r l y .  There  is g o s s i p  w h i c h  
u l t i m a t e l y  reaches  the  Bu ddh a .  Th e  B u d d h a  m ak e s  a rule.

DTgha N i k a y a  c o n t a in s  d i s c o u r s e s  by the B u d d h a  and 
other  m o n k s .  Th ey  co n ta in  parables ,  s i m i l e s  and a n e c d o t e s  
g i v i n g  s o c i o l o g i c a l  data,  d e s c r i p t i o n s ,  o b j e c t i v e  o b s e r v a 
t io n s  and r e l i g i o u s  ad v ic e .

A f ig u t t a r a  N i k a y a  is  m a in l y  con ce rn ed  w i t h  num er ica l  
c a t e g o r i s a t i o n s .  A l l  i t e m s  appearing  here hav e  from o n e  to 
e l e v e n  s u b d i v i s i o n s ,  i . e .  there are se ven  t y p e s  o f  w i v e s ,  
f iv e  t y p e s  o f  g o a l  for a brahmana,  e i g h t  paths  o f  k n o w l 
e d g e ,  four ty pe s  o f  c o n c e n t r a t i o n ,  four w a y s  o f  l o s i n g  and 
g a i n i n g  wea l th .

M a j j h i m a  N i k a y a  c o n t a in s  r e l i g i o u s  and p h i l o s o p h i c a l  
c o n t r o v e r s i e s .  It a l s o  dea ls  w i t h  the b ra m a n ic  c l a im  to s o 
c ial  and ri tual  s u pe r i o r i t y .

S a r p y u t t a  N i k a y a  dea l s  w i th the  b e h a v io u r  o f  g r o u p s  and 
i n d i v i d u a l s  w ho  were the a s s o c i a t e s  o f  the  B u d d h a .  It p r o 
v i d e s  d e s c r i p t i o n s  o f  g ro up s  and l i f e  s t o r ie s  o f  i n d i v i d u 
a l s ,  and a l s o  the d i s c o u r s e s  they hav e  w i t h  the  B u d d h a  and  
with  o n e  another .

S u t l a  N i p a t a  i s  a c o l l e c t i o n  o f  ver ses  c o n t a i n i n g  reli 
g i o u s  doct r in e .

Much o f  the s o c i o l o g i c a l  material  w h i ch  can be a b 
stracted from t h e se  is in the  form o f  s i m i l e s ,  s t o r i e s ,  d irec t  
verbal  s t a t e m e n t s  and o b j e c t i v e  o b s e r v a t i o n s .  Very l i t t l e  
mater ia l  is d ir e c t ly  in the form o f  s o c i o l o g i c a l  d e s c r ip t i o n  
and even that is  h i g h l y  fo r m a l i se d .  It is a l s o  r e p e t i t i v e  and  
occurs  at several  p l ac e s .  A s i g n i f i c a n t  p o in t  is that the  
very in c id en ta l  nature o f  our mater ia l  in cr eas es  i t s  v a l u e  as 
a h i s t o r i c a l  source .

As a g a in s t  th i s  l i terary back gro und ,  we  f ind  the  s o l i d  
t e s t i m o n y  o f  a rc ha e o lo g ic a l  f i nd s  w h i ch  may  be related to 
the pe r iod  w e  e x a m i n e .  The e x c a v a t i o n  o f  R a ja g a h a ,  the  
c i ty  so  i n t i m a t e l y  c o n n ec t e d  w i t h  the B u d d h a ’s l i f e ,  was  
co n d u c te d  in the year 19 0 5 .  Th e  c i ty  had outer  s t o n e  w a l l s  
25  to 30  m i l e s  in c i rc um fe re nc e  on an average  8 f eet  tal l
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and 16 feet  w i d e ,  w i t h  supe rs t ruc tu res  o f  b r ic ks  and a l s o  
several  s t o n e  watc h  to w e r s .  A road pa ve d  w i t h  s t o n e ,  s t o n e  
w e l l s  and a n um be r  o f  s t o n e  f o u n d a t i o n s  o f  b u i l d i n g s  were  
a l s o  fo und at R a j a g a h a . T h e  recent  e x c a v a t i o n s  at 
R a j a g a h a  h a ve  unearthed  t h e  f o u n d a t i o n s  o f  the  
J iv a k a r a m a v a n a  ( the m o n a st e r y  b u i l d i n g s  d o n a t ed  by the  
f a m o u s  p h y s i c i a n  JTvaka).^° The  e x c a v a t i o n s  at K o s a m b i  
( 1 9 5 7 - 5 9 )  hav e  re vea le d  the  e x i s t e n c e  o f  G h o s i t a r a m a ,  a 
hi g h  rampart  around the  c i ty  and the  s t o n e  fortress  o f  
Udayana .

G e o r g e  Er do s y  has rece nt ly  r e v ie w e d  the  c h r o n o l o g y  o f  
the urban s i t e s  a s s o c i a t e d  w i t h  the  B u d d h a  such  as K a s i  
( V a r a n a s i ) ,  R a ja g a h a ,  S a v a t t h i ,  and V e s a l i .  He o b s e r v e s  
that o f  the  s i x  great c i t i e s  s t a ted  in the  P a l i  t e x t s - C a m p a ,  
R a ja g a h a ,  S a v a t t h i ,  S a k e ta ,  K o s a m b i  and V a r a n a s i -  "on ly  
K a s i  ( R a j a g h a t a )  and C a m p a  can be a s s u m e d  to p o s s e s s  
f o r t i f i c a t i o n s  by the f i f th  ce ntury  B.C.,  w h i l e  the  rest  m u s t  
be dated to the  fourth  century  B.C. at the ear l i e s t ;"  the  
c i t i e s  b e c a m e  f u l l y  e v o l v e d  urban centres  o n l y  f rom the  
l atter p e r i o d . 22 Th us  the re la t iv e  c h r o n o l o g y  o f  the  
N i k a y a s  and  V/'wa/a ( 4 0 0 - 3 0 0  B.C.) ,  d e d u c i b l e  by t ex t ua l  
a n a l y s i s ,  mo re  or l e s s ,  s y n c h r o n i s e s  w i t h  the recent  ar
c h a e o l o g i c a l  data.

In a s e m in a l  ar t i c l e ,  He in z  Be che rt  has q u e s t i o n e d  4 8 6  
B.C. as the date o f  the B u d d h a ’s p a r i n i b b a n a .  He argues  
that  the  B u d d h a  may  hav e  d ied  b e t w e e n  3 5 5  and 3 7 5  B.C.  
Th e  i m p l i c a t i o n  o f  B e c h e r t ’s r e e x a m i n a t i o n  o f  the  dates  to  
our s t u d y  is c o n s id e r a b l e .  If, for in s t a n c e ,  the  t e x t s ,  used  
in the  pr esent  b o o k ,  were c o m p o s e d  s o o n  a fter the  
B u d d h a ’s death,  then they w o u l d  l i k e l y  to  re f l ec t  the  c o n 
d i t i o n s  w h i ch  were nearer to the B u d d h a ’s l i f e  and t i m e s .  
In t h i s  c o n t e x t ,  it  i s  n o t e w o r t h y  that the T h er av a da  t r a d i 
t i on  as se r t s  that the  N i k a y a s  and V i n a y a  were  c o m p i l e d  in 
the  f irst  B u d d h i s t  c o u n c i l  c o n v e n e d  sh o r t ly  after the  
B u d d h a ’s par in ibb an a .^^

T h e  e x i s t e n c e  o f  the  urban centres  p r e s u p p o s e s  e x t e n s i v e  
a gr i cu l tura l  la n d s  to su ppo rt  t h e m ,  t h e  u s e  o f  cash  e c o n 
o m y ,  the d i v i s i o n  and s p e c i a l i s a t i o n  o f  lab o ur  and a g r o w 
in g  aw a re ne ss  o f  s o c ia l  s t r a t i f i c a t io n  ba sed  on r i ch es ,  
p o w e r  or r i tual  s t a tu s ,  or c o m b i n a t i o n s  o f  t h e s e  a t 
t r i b u t e s . A s  R o m i l a  Thapar has s t a te d ,  the  s e m i t r i b a l ,
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l i n e a g e  based  p o l i t i c a l  s t ructures  o f  the  V e d i c  s o c i e t y  had  
g i v e n  way  to the  r e l a t i v e l y  s t a b l e  s ta te  f o r m a t i o n s . 25 W e  
f ind  the  p e t ty  s t a tes  c o n s t a n t l y  e n g a g e d  in terri torial  wars  
and p o w e r  s t r u g g l e s .  T h e  Ma ga d h a  and K o s a l a  had e m e rg ed  
as the  w e a l t h i e s t  and m o s t  p o w e rf u l  s t a te s  o f  the r e g io n ,  
c o n s t a n t l y  s e e k i n g  to expan d the ir t err i tor ies  by d ra w in g  
in to  orb i t  the  q u a s i - r e p u b l i c s  and s m a l l e r  s t a t e s . T o  a 
greater or l e s s e r  ex t e n t ,  t h e se  n ec e ss a r y  a c c o m p a n i m e n t s  o f  
urban l i f e  hav e  been  p rojec ted  in our l i t erature.

W e  ha ve  used  the p r i n c ip le s  o f  s o c i a l  a n t h r o p o l o g y ,  
p ro b ab ly  for the f i rst  t i m e  for t h i s  k in d  o f  h i s t o r ic a l  re
search,  o n l y  as a f ramework  o f  re ference under w h i ch  "de
s c r ip t i o n s"  w i l l  b e  s u b s u m e d .  Each o f  our chapters  has an 
i n t r o d u c t i o n  w h i c h  b roa dl y  e x p l a i n s  the nature o f  i t s  c o n 
ten ts .  S o m e  o f  them have s u m m a r i e s  and c o n c l u s i o n s .  As  
far as p o s s i b l e  w e  ha v e  a v o id e d  d irect  c o m p a r i s o n s  w i t h  
m ode rn  data c o m p i l e d  in the  s o c i o l o g i c a l  s t u d i e s  o f  the  
mode rn  v i l l a g e - u r b a n  s o c i e t i e s  o f  In d i a  and e l s e w h e r e .  
H o w e v e r ,  we  m u s t  unders tand  the  f u n c t i o n i n g  o f  the m o d 
ern Indian  ca s te  s o c i e t y  in a c i ty  or a v i l l a g e  in order to ac 
quire  a deeper  i n s i g h t  in to  the pas t .  It i s  e q u a l l y  i n c u m 
bent  on an a n t h r o p o l o g i s t  to k n o w  the  "h istory" o f  our  
"t im e-h o n ou red "  i n s t i t u t i o n s .

In the s e c o n d  part o f  our in t r o d u c t i o n  we  have  o u t l i n e d  
the  u s e  o f  s o c i a l  a n t h r o p o l o g i c a l  m e t h o d s  in the s t u d y  o f  
h is t o r y .  S o m e  o f  the p o in t s  or s u g g e s t i o n s  ma de  there,  
ha ve  been  used  in our research.  Th e  o the rs  may p ro ve  to be  
u sef u l  in future research,  or e l s e  may be c o n s id e r e d  as 
p o i n t s  o f  general  i l l u s t r a t i o n  on m e t h o d o l o g y .

A n t h r o p o l o g i c a l  F r a m e w o r k  a n d  f l i s l o r i c a l  A n a l y s i s

W e  p o s t u l a t e d  that it was  our i n t e n t i o n  to use  s o c i a l  an 
t h r o p o l o g i c a l  m e t h o d s  ~ to be mo re  p r e c i s e  the m e t h o d s  o f  
s o c ia l  st ructural  a n a l y s i s  in our approach  to h i s t o r ic a l  
data.  T h is  n eed s  mo re  e l u c i d a t i o n .  In c o n n e c t i o n  w i t h  th i s  
t w o  q u e s t i o n s  arise:

W h a t  are the  m e t h o d s  a v a i l a b l e  to current  a n t h r o p o l o g y  
in i t s  s t ud y  o f  s o c i e t i e s  and what  has d ic ta te d  our c h o ic e ?  
(2 )  W h a t  are s o m e  o f  the  m or e  d e t a i l e d  ch ara ct er i s t i c s  o f  
the  m e t h o d s  o f  s o c i a l  a n a l y s i s ?
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Br o a d l y  s p e a k i n g  t w o  d i f fe r en t  a ppr oa ch es  are ma de  
n o w a d a y s  to s t u d y  s o c i a l  p h e n o m e n a ,  (a) W e  can s t u d y  the  
s o c ia l  s t ructure ,  (b)  W e  can m a ke  a g l o b a l  approach and  
m ak e  a d e s c r i p t i v e  s t u d y  o f  al l  the  p h e n o m e n a  that we  
c o m e  across:  s o c i a l  r e l a t i o n s ,  art, r e l i g i o n ,  p h i l o s o p h y ,  
materia l  cu l t u r e  and so  on.^^ T h is  m e t h o d  d o e s  not  e n a b le  
us to i s o l a t e  o n e  se t  o f  s o c ia l  p h e n o m e n a  l i k e  s o c i a l  r e la 
t io n s  and cor re l a t e  it  w i t h  o the r  s e t s  l i k e  ideas  and m a t e 
rial cu l t ur e  and in th i s  way l in k  c h a n g e s  in o n e  w i t h  
c h a n g es  in the  other.  B u t  f u n d a m e n t a l l y  th i s  m e t h o d  is  
a l i en  to our p u r p o se ,  w h i c h  is p r i m a r i ly  to s t u d y  the  s o c i a l  
s tructure  o f  a g i v e n  s o c i e t y  at a g i v e n  t i m e  and i f  p o s s i b l e  
to trace ch a n g e s  in the  s tructura l  r e l a t i o n s h i p s .  H e n c e  the  
g l o b a l  m e t h o d ,  the  m e t h o d  o f  s t u d y  o f  the "total  cu l ture ,"  
as it  i s  c a l l e d ,  i s  ruled out  for us by the very l i m i t s  that we  
ha v e  se t  to our  a i m s .  Ther e  i s ,  therefore ,  no q u e s t i o n  o f  ar
g u i n g  ab out  w h i c h  m e t h o d  is  be t ter  in t h i s  c o n t e x t .

W e  have n o w  to d i s c u s s  s o m e  o f  the m o r e  d e t a i l e d  char
a c t e r i s t i c s  o f  the m e t h o d  o f  s tructura l  a n a l y s i s  and deal  
w it h  certain c r i t i c i s m s  o f  it.  T h i s  m e t h o d  o f  s tructural  
a n a l y s i s ,  g e n e r a l l y  s p e a k i n g ,  d ea l s  w i t h  the i s o l a t i o n  o f  
regular  pat terns o f  b e h a v i o u r  as b e t w e e n  p e r s o n s  and  
gr ou p s .  In t h i s  w ay  w e  try to se e  i f  there are, for in s t a n c e ,  
any regular pa t terns  o f  b e h a v i o u r  b e t w e en  h u s b a n d  and 
w i f e ,  father and s o n ,  p u p i l  and teacher ,  ar i s tocrat  and  
farmer.  W h e n  w e  o b s e r v e  such  regular  p at terns ,  w e  s u m 
m a r i s e  the  se t  o f  i n d i v i d u a l  r e l a t i o n s h i p s  and d e s c r i b e  i t  as 
a structural  r e l a t i o n s h i p .  Th e  word  "norm" can b e  u sed  in 
t h i s  c o n t e x t .  B u t  we  h av e  to be  careful  to  d i s t i n g u i s h  b e 
t we en  the  t w o  u s e s  o f  the word "norm." It can be  used  in 
the  s e n s e  o f  "the average" as a b o v e ,  or in the  s e n s e  o f  the  
"ideal ." In all  c a s es  where  the "norm" as an id ea l  d o e s  not  
c o i n c i d e  w i t h  the  "norm" as "the average" b e h a v i o u r  p a t 
tern,  w e  m u s t  n o t e  the d i f f er en ce .  It may  a l s o  be n ec e ss ar y  
to e x p l a i n  the d i f f er en ce .  Thus  the  norm as idea l  may  be to  
u p h o ld  the j o i n t  f a m i l y  and the norm as averag e  may  be to  
se t  up the  n uc lea r  f a m i l y .

Th e  theory  o f  s t u d y i n g  regular patterns  b e t w e en  p er so ns  
and gro u p  r e c e iv e d  i ts  greates t  in i t ia l  i m p e t u s  from 
R a d d l i f f e - B r o w n .  His  s u c c e s s o r s  hav e  d i s c u s s e d  tec hn ic a l  
q u e s t i o n s  as to the  l e v e l  at w h i c h  such  s t u d i e s  s h o u l d  be
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co n d uc te d:  l i n e a g e ,  e x t e n d e d  f a m i l y ,  nuc lear  f a m i l y ,  and  
in te rp er so na l  r e l a t i o n s h i p s . S o m e  ha ve  s ta ted  that  o n l y  
the  larger g ro u p s  l i k e  l i n e a g e s ,  k i n s h i p  g r o u p i n g s  and p o 
l i t i c a l  g r o u p i n g s  s h o u l d  form the  l e v e l  o f  structural  s t u d 
ie s ,  as they  represent  more  s t a b l e  and larger g r o u p i n g s .  
Others  ha v e  d i f fe re d  and i n c lu d e d  g r o u p i n g s  l i k e  the  n u 
clear f a m i l y  pat tern.  Here w e  m u s t  e x e r c i s e  j u d g e m e n t .  A 
c h o i c e  has to be  m ad e  w h i l e  e n d e a v o r i n g  to gather  data  
ab ou t  the  larger k i n s h i p  and p o l i t i c a l  g r o u p i n g .  W e  sh a l l  
a l s o  i n c l u d e  the  nuc lear  f a m i l y  and s m a l l e r  g r o u p i n g s .  W e  
shal l  e x c l u d e  the s t u d y  o f  g r o u p i n g s  s m a l l e r  than th es e ,  
su ch  as r e l a t i o n s  o f  f r i e n d sh ip  etc.  W e  sh a l l  a l s o  l e a v e  out ,  
g e n e r a l l y ,  g r o u p i n g s  larger than the p o l i t i c a l  area w e  hav e  
c i r c u m s c r i b e d  for our s t udy .  Our a n a l y s i s  w i l l  be  c o n d i 
t io n e d  by the  l i m i t s  w e  hav e  set  up for o u r s e l v e s ,  and in 
a s s e s s i n g  them  n o te  has to he ma de  o f  t h e s e  l i m i t s .  Apart  
from d i s c u s s i o n s  on  the l e ve l  o f  s tructural  a n a l y s i s  m a de  
a b o v e ,  the  s u c c e s s o r s  o f  R a d c l i f f e - B r o w n  d i s c u s s e d  a 
n um be r  o f  o t he r  q u e s t i o n s  w h i ch  are re lev ant  to our i n 
quiry .

1

Th e  f i rst  i s  the  c o n c e p t  o f  "role p l a y i n g ."  W e  m e n t i o n e d  
that s tructural  a n t h r o p o l o g i s t s  s o u g h t  to f ind  the  more  
regular pattern o f  b e h a v io u r  b e t w e en  p e r s o n s  and gr ou p s .  
T h i s  was m o re  or l e s s  R a d c l i f f e - B r o w n ’s s t a te m e n t  o f  
a im s .  R e l a t i o n s h i p s  b e tw ee n  gr o u p s ,  h o w e v e r ,  Nade l  e x 
p la in e d ,  were  a c h ie v e d  through  i n d i v i d u a l s  "p la y i n g  
ro le s . "  T h is  was  the  cas e ,  o f  co urs e ,  in in te rp er son a l  re la 
t i o n s h i p s  a l s o .  He tried to c l ar i fy  the c o n c e p t  o f  "role 
p la y in g "  in order to ma ke  the t e c h n i q u e  o f  i n v e s t i g a t i o n  
m or e  p r e c i s e : " W e ,  arrive at the structure  o f  a s o c i e t y  
throug h  ab s tr ac t in g  from the co ncr ete  p o p u l a t i o n  and its  
b e h a v i o u r  the pattern (ne tw o rk ,  s y s t e m )  o f  r e l a t i o n s h i p s  
o b t a i n i n g  b e t w e e n  actors in the ir  cap ac i ty  o f  p l a y i n g  ro les  
r e la t iv e  to o n e  a n o t h e r . "29 From t h i s  "role p la y i n g"  we can 
g e n e r a l i s e  what  is the average  or the "norm" as w e  d i s 
c u s s e d  bef ore ,  w he th er  there are o p p o s i n g  " n o r m s , ” and  
w h e th e r  the  "average" c o n f l i c t s  wi th  the "ideal" or  not.  
T h i s  i s  rea l ly  a d e e p e n i n g  o f  our d e f i n i t i o n .  B u t  it  i s  a u s e 
ful  t e c h n i q u e  in h i s t o r i c a l  s t u d i e s  as it  can s h o w  the
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e m e r g e n c e  o f  d i v e r g e n c e s  and s o c i a l  c h a n g e ,  and perhaps  
the  reason s  for t h e m .  H i s t o r i c a l  data l i k e  ours  c o n s i s t s  o f  
bo th  "the average" and "the idea l ."  It i s  d e s i r a b l e  to  
d i s t i n g u i s h  b e t w e e n  the  t w o .  Th e  b r a h m a n ic a l  la w  b o o k s  
se t  d o w n  the "ideal" rather than "the average ." Mu ch  o f  
B u d d h i s t  l i t erature  c o n t a i n s  b o th .  W e  can d ete c t  c h a n g e s  
in "ideals" by c h a n g e s  in s u c c e e d i n g  la w  b o o k s .  T h e  h i s 
torian  then faces  the  q u e s t i o n  o f  e x p l a i n i n g  t h e s e  changers 
and in fe rr in g  s o c i a l  fact s  from t h e m ,  p r o v i d e d  data is  
a v a i l a b le .  His  in fer en ce ,  o f  c o u rs e ,  ma y  range  from the  
"more probable" to "the l e s s  prob able ."

II

T h is  s e c o n d  t he o re t i c a l  i s s u e  taken up b y  s o c i a l  a n th r o 
p o l o g i s t s  after R a d c l i f f e - B r o w n  was  the  la t t e r ’ s c o n c e p t  o f  
"fu nct ion ."  It appears  that  he he ld  a p r i o r i  that a l l  s t r u c 
tural r e l a t i o n s h i p s  e x i s t e d  to m a in t a in  and p res er ve  e x i s t 
in g  s o c i e t y .  H i s t o r i a n s  n o t i n g  s o c i a l  c h a n g e  w i l l  n atura l ly  
dif fer .  Th e  general  trend a m o n g  s o c ia l  a n t h r o p o l o g i s t s  n o w  
i s  to take a m o re  s o p h i s t i c a t e d  v i e w  o f  f u n c t i o n  and n o t e  
the  e x i s t e n c e  o f  "d y s f u n c t io n ,"  o f  t rends w h i c h  lead to  
c h a n g e s  in structural  r e l a t i o n s h i p .

There  hav e  been o the r  v i e w s  on the  m e a n i n g  o f  the word  
"fu nct ion ."  S o m e  hav e  de p r i ve d  it o f  any p u r p o s i v e  c o n n o 
t a t io n  or e f fec t  and hav e  m er e l y  regarded it as s y n o n y m o u s  
w it h  a c t i v i t y .  W e  sha l l  not  concern  o u r s e l v e s  w i t h  t h e s e  
d i s c u s s i o n s  on "fu nct ion ."  For our p u r p o s e  w e  sh a l l  try to  
d i s c o v e r  w he th er  there are a c t i v i t i e s  w h i c h  seek  to p res er ve  
a certain s tructure  and o thers  w h i ch  seek  to c h a n g e  it .  A 
q u e s t i o n  o f  in te re s t  to us in t h i s  c o n t e x t  is:  "Were there  
ch a n g e s  in r e la t io n s  to B r a h m a n a s ,  in our area and p er io d ,  
and i f  s o ,  to what  extent?"

In c o n n e c t i o n  w i t h  th i s  we  m u s t  s t a te  that our data,  as 
w e l l  as the s t u d y  o f  modern  p eas an t  s o c i e t i e s ,  forces  us to  
a ba nd on  the  n o t i o n  o f  a s i n g l e  c l o s e l y  related  s o c i a l  s t r u c 
ture.  W e  f ind  it  m o re  h e l p fu l  to r e c o g n i z e  the  e x i s t e n c e  o f  
a p l u r a l i t y  o f  s tructures  in a certain g e o g u ap hi c a l  area and  
t i m e ,  and se e  i f  any r e la t io n s  e x i s t  b e t w e e n  them  or not .  
There  m ay  be  t w o  p o l i t i c a l  s t a te s  in an area o t h e r w i s e  
s t ru ct ur a l ly  s i m i l a r  and c o n s e q u e n t l y  ca n n ot  be  s u b s u m e d
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under  the  head o f  a s i n g l e  s o c i a l  s t ructure.  The area we  
ha ve  deal t  w i t h  i s  M a j j h i m a d e s a  w h i c h  has  been  d e s c r ib e d  
m ore  f u l l y  in C ha p ter  II.

Ill

Th e  third d e v e l o p m e n t  in structural  t he ory  w h i c h  is  o f  
c o n s i d e r a b l e  s i g n i f i c a n c e  to us is  the  l i n k  b et w e en  g ro u p s  
o f  p e r s o n s  ( from w h i c h  w e  abstract  s tructure)  and the  a im s  
and a c t i v i t i e s  c o n d u c t e d  by t h e s e  g r o u p i n g s ,  i . e .  i n s t i t u 
t i o n s .  F o r  current  a n t h r o p o l o g y  m er e l y  to d e s c r ib e  s t r u c 
ture and l e a v e  ou t  i n s t i t u t i o n s  is i n c o m p l e t e  as d e s c r i p 
t i o n . I t  d o e s  n ot  e n a b le  us to e s t a b l i s h  p o s s i b l e  c o r e l a 
t i o n s .  Fro m the  p o i n t  o f  v i e w  o f  h i s t o r ic a l  a n a l y s i s  " i n s t i 
t u t io n s"  do  form a large  part o f  our data and hav e  to be  
a n a l y s e d  and e x p l a i n e d  i f  p o s s i b l e .  A s  data they arc r e la 
t i v e l y  m o r e  a v a i l a b l e  than s tructural  r e l a t i o n s h i p s ,  w h i ch  
h a v e  o f te n  to be inferred.  Th e  t y p e  o f  i n s t i t u t i o n a l  data  
l i k e  "c e l ibacy  a m o n g  m o nks "  i s  r e l a t i v e l y  more  p le n t i f u l  
than data on the o r g a n iz a t i o n  o f  m o n a s t e r i e s  and the re la 
t i o n s h i p s  b e t w e e n  m o n k s  and l a y m e n .  T h e  t e c h n iq u e  o f  
a n a l y s i s  p r o p o s e d  by Nade l  is h e l p fu l  to our pu r po se ,  as it 
en ab le s  us to m ak e  u se  o f  in ference  where data is scarce.^'  
He p o s t u l a t e s  that in s o c i e t y  w e  o b s e r v e  " i n d i v i d u a l s  in 
c o - a c t i v i t y . "

From t h i s  we m a i n l y  i s o l a t e  tw o  asp ec t s :  (1) T y p e  o f  i n 
s t i t u t i o n a l  a c t i v i t y .  (2) The  s o c ia l  group  w h i c h  carrics  out  
t h i s  i n s t i t u t i o n a l  a c t i v i t y  and the  re l a t ion  w i t h i n  th is  
group.

A n a l y s i s  has to be co n d u c te d  on b o th  l e v e l s  (1)  and (2)  
and i f  p o s s i b l e  l i n k ed .  W h er e  o n l y  g r o u p i n g s  are m e n 
t io n e d  in h i s t o r ic a l  data we may try to search for i n s t i t u 
t ion a l  a c t i v i t y .  W h e r e  i n s t i t u t i o n a l  a c t i v i t y  is m e n t i o n e d ,  
we may  search for the gr ou ps  i n v o l v e d  in i t .  W e  may  a l s o  
c l a s s i f y  i n s t i t u t i o n s  and re late  them.  F o r  e x a m p le ,  w e  may  
re late  s o c i a l  c l a ss  to the  e c o n o m i c  s tructure.

In d e s c r i b i n g  g r o u p i n g s  we  may e x a m i n e  (a) the  internal  
order o f  gr ou ps  and (b) the  ex terna l  order o f  groups .

H a v in g  b r i e f l y  s t a ted  our s c o p e ,  and the th eore t i ca l  
p r e m i s e s  b e h in d  our approach  and t e c h n i q u e s ,  let  us s ta te  
m or e  p r e c i s e l y  what  we  do not  in te nd  to do.  Current  
B r i t i s h  s tructural  a n t h r o p o l o g y  has been c r i t i c i ze d  by
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ot he rs ,  part i cu lar ly  A m e r i c a n s ,  on a n um be r  o f  i s s u e s  
wh i ch  i n c l u d e  n e g l e c t  o f  q u e s t i o n s  o f  c h i l d  t ra in in g ,  
p s y c h o l o g y ,  t e c h n o l o g y  and l i n g u i s t i c s  and d i s i n t e r e s t  in 
h i s t o r y . 32 W e  s t a ted  befo re  that  we  hav e  d e l i b e r a t e l y  
a v o i d e d  the  m e t h o d  o f  a "globa l"  cu l tura l  s t u d y .  W e  
m e n t i o n  t h i s  c r i t i c i s m  in p a s s i n g  in order that our u s e  o f  
structural  a n a l y s i s  o f  g r o u p i n g s  and i n s t i t u t i o n s  shoul-d  
not  ra i se the s a m e  c r i t i c i s m s .  T h e o r e t i c a l l y  w e  are 
i n te re s t ed  in q u e s t i o n s  o f  c h i l d  t ra i n i ng  and p s y c h o l o g y  
but  are d o u b t f u l  i f  the n ec e ss a r y  data is  current ly  
a va i l a b le .  W e  hav e  d e l i b e r a t e ly  l e ft  out  that  part o f  
l i n g u i s t i c s  w h i c h  d ea l s  w i t h  the h i s t o r y  o f  w or d s  from our  
s c o p e  b e c a u s e  w e  sh a l l  not  be in a p o s i t i o n  to f in d  any  
r e la t io n s  b e t w e e n  i t  and s o c ia l  s t ructure  in our p res en t  
en q ui r y .  H o w e v e r ,  w e  hav e  used  the  m e t h o d s  o f  s o c i o 
l i n g u i s t i c s  in our s t u d y  o f  ra nk ing  and s t a tu s .  W e  h a v e  at 
the  o u t s e t  narrowed our f i e l d  w i t h  re spect  to d e t a i l s  o f  
t e c h n o l o g i c a l  d e v e l o p m e n t .  W i t h  respect  to h i s t o r y ,  o f  
cou rs e ,  our a t te m p t  is  p r e c i s e l y  to s e e  i f  cer ta in  ap pr oa che s  
and t e c h n iq u e s  used  by th i s  s c h o o l  o f  s o c i a l  a n t h r o p o l o 
g i s t s  are a p p l i c a b l e  or not ,  i . e .  to a n sw e r  t h e  c r i t i c i s m  
made .

Th e  a p p l i c a b i l i t y  o f  such  t e c h n i q u e s  d e p e n d s ,  o f  cou rs e ,  
on the ir  numbe r ,  var i e ty ,  re le va nc e  and r e f in e m e n t .  G i v e n  
a certain a m o un t  o f  data,  a n a l y s i s  c o u l d  be p r o g r e s s i v e l y  
d e e p e n e d  and w i d e n e d .  Th us  w e  can pr o ce ed  from l e v e l  to  
l e v e l .  W e  sh a l l  c o n f i n e  o u r s e l v e s  in th i s  work  to a certain  
l e v e l ,  i f  for no o ther  reason  than that o f  space .  T h i s  d o e s  
not ,  h o w e v e r ,  i m p l y  that a deeper  a n a l y s i s  is not  p o s s i b l e .  
The se c o n d  s h o r t c o m i n g  has been  m e n t i o n e d  be fore ,  but  we  
can m e n t i o n  it  aga in  in t h i s  c o n t e x t ,  that ,  co m pa red  to cu r
rent f i e l d  data,  h i s t o r ic a l  data is  a lw a y s  m o re  or l e s s  l i m 
i ted .  Infere nce  can be  resor ted  to ,  but  i t  w i l l  i n e v i t a b l y  be  
in t erms  o f  greater  or l e s s e r  p r o b a b i l i t y .  T h i s  w e  b e l i e v e  is  
a task  h i s t o r i a n s  m u st  n o w  sh o u ld e r .  T h e  use  o f  the  
approach and t e c h n i q u e s  o u t l i n e d  a b o v e ,  we  h o p e ,  may  
s h o w  a new and in t e r e s t i n g  asp ect  o f  h i s t o r ic a l  research.
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Chapter II 
Patterns of Settlement

IN t ry in g  to und ers tand  the l i f e  o f  a c o m m u n i t y  w e  m u st  
b e g i n  at s o m e  s p e c i f i c  p o in t .  In our s t u d y  w e  are faced  
w it h  a lar ge  and,  as it  appears to us,  n e b u l o u s  s o c i e t y .  Our  
a im i s  to trace the n e t w or k  o f  r e l a t i o n s h i p s ,  b o u n d e d  
u l t i m a t e l y  o n l y  by the l i m i t s  o f  the area co v e re d  by  
e x p a n s i o n  o f  co n te m po r ar y  Aryan cu l ture ,  w h i ch  c o n n e c t s  
o n e  i n d i v i d u a l ,  f a m i l i a l  group  or s m a l l  s e t t l e m e n t  w i t h  
ot hers .  Su c h  a n e t w or k  o f  i n s t i t u t i o n a l i s e d  r e l a t i o n s h i p s  is  
pr esent  in every  lo c a l  gr ou p ,  w he th er  it  be a v i l l a g e ,  to wn  
or a c i t y ,  for "the t o w n s m a n  and ru s t i c  d w e l l  in the sa m e  
c o m m u n i t y  but  lead s o m e w h a t  d i f f er en t  l i v e s . " ’ It i s  for  
th i s  reason that we a t tempt  to d i s c o v e r  the patterns o f  
s e t t l e m e n t  in the  B u d d h i s t  s o c i e t y .

In the P a l i  t e x t s  there are n u m e r o u s  re ferences  to c i t i e s ,  
t o w n s ,  v i l l a g e s ,  where  the  B u d d h a  or h is  d i s c i p l e s  s t ay ed  
for a w h i l e  and preached to the p e o p l e .  It i s  not  u n l i k e l y  
that  the records  o f  t h e se  j o u r n e y s  are b as ed  upon  a p r e c i s e  
and d e t a i l e d  trad i t i on  and they can be s u b s t a n t i a l l y  
corroborated  from present  day to po g r a p h ic a l  and h i s t o r i c a l  
k n o w l e d g e .  J e n n in g s  o b s e r v e s , " T h o u g h  there is d o u b t l e s s  
a su pe rs t ru ctu re  o f  f i c t i t i o u s  l o c a l i t i e s ,  c l a i m s  and 
i n c i d e n t s  se t  d o w n  a m o n g  the  S u t t a ,  the c o n v i c t i o n  o f  the  
general  truth o f  the  i t in er ar i es ,  h o w e v e r ,  r e m a i n s — Our 
pr imary  in ter es t ,  h o w e v e r ,  i s  not  in the  t o p o g r a p h y  or the  
h i s t o r y  o f  the s p e c i f i c  t o w n s ,  c i t i e s  or v i l l a g e s ,  but  o n l y  
in the  s o c i a l  ch ara ct er i s t i c s  o f  the  s e t t l e m e n t s  d esc r ib ed .  
In so  far as e v i d e n c e  p er m it s  us to con tras t  o n e  t o w n  w i t h  
another ,  o n e  c i ty  wi th  another  and o n e  v i l l a g e  wi th  
another ,  w e  sh a l l  do so  in order to d i s c o v e r  any a d di t io n a l  
ch ar a ct er i s t i c s  we  may  f ind.

There are a n um be r  o f  t erms  in the  P a l i  t ex t s  w h i c h  refer  
to lo ca l  g r o u p i n g s  o f  o n e  sort  or another ,  the  m e a n i n g s  o f  
w h i c h  are not  a lw a y s  clear.  W e  s h a l l ,  there fore,  a t te m p t  to  
at tr i but e  a m e a n i n g  to each o f  them by a n a l y s i n g ,  a m o n g



other  t h i n g s ,  i t s  r e l a t i o n s h i p  w i t h  the s o c ia l  g r o u p s  o f  
w hi ch  we  hav e  s o m e  k n o w l e d g e .  W h e n e v e r  p o s s i b l e ,  we  
sha l l  a l s o  e x a m i n e  the  e c o n o m i c  asp ect  o f  the  loc a l  
g r o u p i n g s .

G a m a

W e  f ind  the  term g a m a  not  in f r e q u e n t ly  used  in otir 
t ex t s .  The  E n g l i s h  render ing  o f  g a m a  in v a r ia b ly  as a 
v i l l a g e  is  in ad e qu a te ,  as the term has been  u sed  in m or e  
than o n e  s e n s e .  For in s t an c e ,  it  may mean a ward,  a 
h a m le t ,  a t empor ary  s e t t l e m e n t ,  etc.  As we  sha l l  s ee ,  we  
h av e  re ferences  to v ar i ous  ty pe s  o f  g a m a s  and each t y p e  is  
a u ni t  o f  s o c ia l  r e c o g n i t i o n .

V in a y a  wr iters  d e f in e  a g a m a  w h i ch  may c o n s i s t  o f  
s i n g l e  k u t i ,  t w o  k u p s ,  three k u t i s  or four ku t i s . ^  Th e  term 
k u f j  i s  n o r m a l l y  t ransla ted  as a hut ,  u s u a l l y  m ad e  o f  
s t i c k s ,  grass  and c lay  (daub and thatch). '* H o w e v e r ,  k u t i ,  
when m e n t i o n e d  as a g a m a ,  ca nn ot  be a s i n g l e  cab in  or 
l i t t l e  hut .  A g a m a  o f  o n e  k u t i  ( e k a  k u t i k o  g a m o )  then,  
w o u l d  pr ob a bl y  refer to a h a m le t  o f  o n e  large  s e t t l e m e n t  
perhaps surrounded  by a fev/ s m a l l e r  b u i l d i n g s  in w h i c h  
the  d ep en d a n ts  and serva nts  o f  the f a m i l y  d w e l t .^  M o s t  
l i k e l y ,  th i s  and the  g a m a s  o f  t w o  or three or four k u t i s  
were d i s p e r s e d  s e t t l e m e n t s  in the  f o r e s t s ,  o u t l y i n g  
w o o d l a n d s ,  h i l l y  tracks and m o u n t a i n o u s  areas w h i c h  
surrounded  the rich p la in s  o f  the Gan ga  v a l l e y .  These  
h a m le ts  had to be recko ned  wi th  b ec a u se  the b h i k k h u s  and  
other  a s c e t i c s  s t a ye d  in them or had to d ep end  on them for  
the ir  m a in t en a n ce .  That  th i s  was so  can be seen  from the  
fact that s o m e  o f  the  b h i k k h u s  are d e sc r ib e d  as forest -  
d w e l l i n g  (ara if ffako bh ik khu )^  and s o m e  o f  them are 
s p e c i f i c a l l y  referred to as s t a y i n g  in the  fores t  k u t i s P  
A g g i k a  Jat i la ,  an a s c e t i c  o f  the ty pe  f o l l o w i n g  o r t h o d o x  
V e d i c  p ra ct i s e s  o f  f ire w o r s h i p ,  l i v e s  in a k u t i  and c o m e s  
out  o f  h is  forest  ab o d e  perhaps to r e p l e n i s h  h i s  
p r o v i s i o n s . *  T h e  a nc ie nt  bra h ma n a s  g o  in to  the  fores t ,  
bu i l d  k u t i s  o f  l e av es  and d ep end  for the ir  l i v e l i h o o d  on the  
o u t l y i n g  g a m a - n i g a m a - r a j a d h a n i  and meditate .® Th e  
B h i k k h u s  co n s t ru ct  k u t i s  in the  m o u n t a i n s  o f  I s i g i l i ,  (near  
R a ja g a h a )  sp en d  four  m o n t h s  o f  the rainy s e a s o n  in there.
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and w hen  l e a v i n g ,  d e m o l i s h  the  kut i s . ^°
There are g a m a s  w hi ch  are in ha b i t ed  by the p e o p l e  and  

t h o s e  w h i c h  are d e v o i d  o f  t h e m . "  I . B .  Horner in terpret s  
th i s  t y p e  o f  g a m a  as "a v i l l a g e  wi th  hum an  b e i n g s  and a 
v i l l a g e  w i t h  b e i n g s  w h o  are not  h u m a n . S h e  su p p o rt s  
her s t a te m e n t  by ta k i n g  the word a m a n u s s a  to mean  a 
y a k k h a ,  sp ir i t  or g h o s t . I t  may be s u p p o s e d  that the  
de ser ted  g a m a s  are o f ten  the haunts  o f  y a k k h a s  and in that  
s e n s e  they were in h a b i t e d  by n o n - h u m a n  b e i n g s .  B u t  t h e se  
n o n - h u m a n  b e i n g s  seem to have  been  t h o u g h t  o f  as p resent  
in every  g a m a .  Th us  in o n e  in s t a nc e ,  the  B u d d h a  e n j o i n s  
the n a g a s  and y a k k h a s  that they s h o u l d  not  maltreat  g a m a s  
and n i g a m a s  b e c a u s e  i f  they d id so  they  w o u l d  not  get  
h o s p i t a l i t y  and respect. '"'  It was  reputed o f  the  B u d d h a  that  
in w ha te v e r  g a m a  and n i g a m a  he s t ay ed  there the  n o n 
human b e i n g s  d id the hum ans  no harm.*^ W e  b e l i e v e  that  
the  idea  o f  the g a m a s  b e in g  deser ted  is  the  p re d o m in a n t  
o n e  in the phrase  a m a n u s s o  g a m o .  W e  are, there fore,  
in c l i n e d  to t rans la te  a m a n u s s o  as that w h i ch  is w i t h o u t  
p e o p l e ,  a deser ted  p lace ,  thus re t a in i n g  i t s  l i t eral  m e a n in g .  
E x a m p l e s  o f  p e o p l e  de se r t in g  the ir  g a m a s  are not  la c k i n g  
in the t ex t s .  W e  f ind  g a m a s  burnt by f ire or f l o o d e d  by  
water. '® A man sees  a barren g a m a ,  and wh at ev e r  h o u s e  he  
may enter he f i nd s  e m p t y ,  d eser ted  and v o i d .  Th er eu po n  
that man m i g h t  be to ld  that th is  was  so  b e c a u s e  o f  the fear 
o f  robbers.'"^ B e c a u s e  o f  the a p pr eh en s i o n  o f  robbers ,  a 
g a m a  c o m e s  to be re m o v ed  and is  s p l i t  in to  two.'** 
A f i g u l i m a l a ,  the  h i g h w a y m a n ,  make s  g a m a s  in to  a g a m a s  
(no  gama).'^'^ There  are g a m a s  w i t h  su rr o u n d in g  w a l l s  and 
s o m e  w i t h o u t  w a l l s .  T h is  i s  yet  anoth er  d e f i n i t i o n  o f  g a m a  
g i v e n  by the  V i n a y a  w r i t e r s . T h e  w a l l s  s e e m s  to hav e  
been  three k i n d s ,  o f  br i cks ,  s t o n e  and woo d.^ '

Th e  reference to the  g o n i s a d i n i v i t t h o  g a m e  s e e m s  
i n t e r e s t i n g . 22 T h is  term has been  w r o n g l y  rendered by I . B .  
Horner as "a v i l l a g e  arranged f o r t u i t o u s l y . A c c o r d i n g  to 
the P a l i  d ic t io n a r y  the term g o n i s a d i k a  is  an o x - s t a l l  and 
the word  g o n i s a d i  has a s i m i l a r  s e n s e . G o n i s a d i n i v i t t h o  
g a m o ,  therefore ,  w o u l d  in d i c a t e  o r g a n is e d  ca t t l e  
e s t a b l i s h m e n t  or farm w h i ch  formed a gama.^^  T h e s e  
per m an en t  ca t t l e  ca m p s  are d i f ferent  from temporary  
o n e s , w h i c h  are c a l l e d  vaja.  T h u s  the m o n k s  sp en d  the rainy
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se a so n  in a vaja.  W h e n  the  vaja  i s  r e m o v e d ,  the  m o n k s  go  
to another  vaja.^^

A  g o n i s a d i n i v i t t h o  g a m o  was  m o s t  p r o b a b ly  i n h a b i t e d  
by p e o p l e  w ho  tended  and l i v e d  w i t h  the  ca t t l e .  T h u s  the  
bra h m a n a D ha f l a n ja n i  m ana ge d  h i s  dairy  o u t s i d e  the  t o w n .  
He was  g e t t i n g  h i s  c o w s  m i l k e d  w he n  the  m o n k  S a r i p u t t a  
v i s i t e d  h im .  Gop ak a  M o g g a i l a n a  br ah m a n a a l s o  i n d u l g e s  
h i m s e l f  wi th  the s i m i l a r  o c c u p a t i o n . 2"? In the  S u t t a  N i p a t a ,  
we f ind  a c a t t l e m an  D h a n i y a  w h o  s a y s  that "he l i v e s  by  h i s  
o w n  ea rn i ngs  and is n o b o d y ’s s e r v a n t . H e  is  to be  
d i s t i n g u i s h e d  from the  ord inary h erd sm a n  k n o w n  as g o p a l a  
29 or g o v i n d a  w ho  was hand hired to l o o k  after the  ca t t l e .

A caravan c a m p i n g  mo re  than four m o n t h s  is c a l l e d  a 
gama.^^  T h i s  is the  las t  s e t t l e m e n t  to be d e f i n e d  in the  
V i n a y a  under the h e a d in g  o f  g a m a .  O b v i o u s l y ,  th i s  
in d i c a t e s  the  p ra ct i s e  o f  the  caravans  to s t o p  at p la c e s  for a 
c o n s i d e r a b l e  pe r i od .  S o m e  o f  the  caravans b e l o n g e d  to 
merch ants  w h o  c o n v e y e d  the ir g o o d s  r i ght  acro ss  the  
cou ntr y .  Of te n  the land was b ese t  w i t h  dange rs  and it  was  
great r e l i e f  to f ind  in h a b i t e d  areas after a l o n g  j o u r n e y  
t hr oug h  deep  f o r e s t s . the  D I g h a  N i k a y a ,  w e  f ind  a 
caravan ca l l ed  s a k a t o  s a t t h o  ( caravan o f  w a g o n s )  m a na g e d  
by  a t h o u sa n d  men.^^ A regular caravan road i s  referred to  
in the Vinaya.^^  T h e  b k i k k h u s  were a l l o w e d  to pa ss  the  
rainy s e a so n  w i t h  a caravan.^'’ It i s  but  natural  that s o m e  o f  
the  caravans ,  at l e as t  the  larger o f  t h e m , h a l te d  for a p er i od  
l a s t i n g  mo re  than four m o n t h s .  T h e s e  caravans  had to  
ex t e nd  the per io d  o f  the ir  s tay p r e s u m a b l y  b e c a u s e  o f  the ir  
c o n s i d e r a b l e  b u s i n e s s  t r a n sa ct io n s  w h i c h  i n v o l v e d  b u y i n g  
and s e l l i n g .  Bad  transport  f a c i l i t i e s  may  ha ve  been  another  
c a u s e  for the  p r o l o n g e d  s tay .

There is  yet  another  p o s s i b i l i t y  that  t h i s  t y p e  o f  
s e t t l e m e n t  may  a l s o  refer to w an d er in g  b and s  o f  g y p s y - l i k e  
p e o p l e .  The f o l l o w i n g  in s t a n c e  s u g g e s t s  this .^* A g g i k a  
J a t i l a  k n o w s  a gro u p  o f  p e o p l e  w h o  are m i g r a t i n g .  Th e  
J a t i l a  g o e s  to the caravan ca m p  ( s a t t h a  v i s a )  w i th  the  
i n t e n t i o n  o f  g e t t i n g  s o m e  food  from t h e m ,  not  k n o w i n g  
that  the caravan had m o v e d  on the p r e v i o u s  n ig ht .  
H o w e v e r ,  he se es  there an a b a nd o ne d  c h i l d  l y i n g  on  i t s  
back .  W i t h  c o m p a s s i o n a t e  heart,  the  J a t i l a  carries  th is  
baby  to the fo res t  h e r m it a g e  and rears it.^^ T h i s  re ference
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to the  y o u n g  c h i l d  l e f t  b e h in d  a lo n e  s u g g e s t s  that the  
wanderers  f o l l o w e d  the  c u s t o m  o f  c h i l d  e x p o s u r e  w h i c h  is  
s t i l l  fou n d  in s o m e  o f  the  w an d er in g  ba nds  o f  India.

T h e  e v i d e n c e  o f  the  c o m m e n ta r y  on the  Jain C a n o n ic a l  
l i terature ,  a l t h o u g h  it  may  not  co rre sp o nd  to the  age o f  our  
t e x t s ,  i s  n e v e r t h e l e s s  wort hy  o f  n o t i c e .  The  Jain tex t  
m e n t i o n s  f i v e  t yp e s  o f  caravan tra ve l l ers  (1)  t h o s e  w ho  
carried the ir  g o o d s  by carts and w a g o n s  {h h an d i ) ,  (2)  w h o  
carried the ir  g o o d s  by c a m e ls ,  m u l e s ,  and b u l l o c k s ,  (3)  
w h o  carried the ir  o w n  loa d s  { b h a r a v a h a ) ,  (4)  w an d er in g  
p e o p l e  w h o  tra ve l l e d  to earn the ir  l i v e l i h o o d  and w en t  
from p la c e  to p la c e  {o d a r i ya )  and (5)  the  K a r a p a t i k a  
asce t i c s .^*  W h e n  the V i n a y a  writers  m e n t i o n e d  caravan  
se tt l ements ,^® m o s t  p rob abl y  they had in the ir  m i n d s  the  
t y p e  n u m b e r s  1 and 4 o f  the  Jain C a n o n ic a l  l i terature.

S p e c i a l i z a t i o n  s e e m s  to have been a part i cu lar f eature o f  
the  age.  W e  f i nd ,  therefore ,  a g r o w i n g  te n d e n c y  o f  the  
p e o p l e  o f  s i m i l a r  o c c u p a t i o n s  and p r o f e s s i o n s  to group  
t o g e t h e r  and o r g a n iz e .  The p r o c e ss  o f  u rb ani za t i on  m u st  
i n e v i t a b l y  lead p e o p l e  in t o  th i s .  T h is  a l s o  led p e o p l e  o f  
s i m i l a r  in te re s t s  to l i v e  in s e t t l e m e n t s .  T h e  fo rm a t i o n  o f  a 
g a m a  out  o f  the  p r o f e s s i o n a l  group is  i l l us tr a te d  by an 
e x a m p l e  f rom the Vinaya.  K in g  B i m b i s a r a  o f  M ag ad ha  
ex p r e s s e s  h i s  w i s h  to the m o n k  P i l i n d a v a c c h a  to g i v e  an 
at ten da nt  for a park. B u t  so o n  af terwards he f org et s  ab out  
t h i s  i n c i d e n t .  R e m e m b e r i n g  after a t im e ,  he asks a m i n i s t e r  
w h o  i s  c o n ce rn ed  w i t h  all  the  affairs  o f  s t a t e  w he th er  a park 
at tendant  w h o m  he p r o m i s e d  to be g i v e n  to the B u d d h a  has  
been  g i v e n .  Th e  k i n g  is  to ld  that it has not  been  d o n e ,  and  
it  i s  5 0 0  day s  s i n c e  he last  g a v e  h i s  p r o m i s e  to 
P i l i n d a v a c c h a ,  Under  the k i n g ’s i n s t r u c t i o n ,  the m i n i s t e r  
hands  o v e r  f i v e  hundred park a t tendants  to P i l i n d a v a c c h a .  
A d i s t i n c t  g a m a  e s t a b l i s h e s  itself. '^' Th ey  even cal l  the  
s e t t l e m e n t  the  g a m a  o f  park a t tend ants  and a l so  
P i l i n d a g a m a ,  after the  monk.''^ Th e  n um be r  f i v e  hundred ,  
bo th  for the  p e o p l e  and the d ay s ,  i s  d o u b t f u l .  It may  be  
c o n v e n t i o n a l ,  i m p l y i n g  a s i z a b l e  group  o f  park a t tendants  
w it h  the ir  f a m i l i e s , p r e s u m a b l y  a t te n d in g  to all  the parks  
in the  c i ty  o f  Raj a ga h a .

A g a m a  o f  reed makers (na lakara)  i s  s i t u a te d  near the c i ty  
o f  S a v a t t h i , ”*̂  and a g a m a o i  sa l t  makers { lo n a k a r a )  is  to be
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fo und near Kosambi . '*^ A l t h o u g h  w e  do  not  h a ve  any d irect  
re ference to a g a m a  o f  actors {nata),^^  we  can d e d u c e  from 
the fact  that  as the  actors  had g a m a n i s  (h e a d m en  o f  the  
g a m a s )  th e y  m u s t  hav e  had g a m a s .  In the  sa m e  way  as we  
hav e  g a m a s  o f  e l ep h a n t  and cava lry  u n i t s , t h e y  m u s t  h a v e  
g ro u p ed  t h e m s e l v e s  in to  a g a m a .  G a m a s  in the  a b o v e  ca se s  
i n d i c a t e  a gro u p  o f  p r o f e s s i o n a l  p e o p l e  s e t t l i n g  in bands;

G a m a  a n d  K i n - g r o u p

A g a m a m a y  b e l o n g  to o n e  part i cu lar  k in - g r o u p  and may  
in turn be k n o w n  as the  g a m a  o f  that gro up .  T h u s  a k in-  
g roup may a l s o  acqu ire  the  n a m e o f  a g a m a .  W e  can d i sc er n  
th i s  from the  f o l l o w i n g  case:"'*

Not  far from V e s a i t h e r e  is  a g a m a  c a l l e d  Kalandaka .  
In that S u d i n n a ,  the Kalan da kap ut t a ,  i s  the  son
o f  a s e t t h i  {setthiputta').'^''^ S u d i n n a  g o e s  to V e s a l i  
wi th  m a n y  fr i ends .  S u d i n n a  b e c o m e s  a m o n k  and  
l i v e s ,  dep en da n t  on a certain g a m a  o f  the  V a j j i s .  At  
that t i m e  the  Vajj ian  r e g i o n  is short  o f  a l m s  f o o d ,  for  
there i s  a fa mi ne .  S u d i n n a  g o e s  to V e s a l i  and s t a y s  
there b e c a u s e  he is  sure that h i s  f fa t i  (m e m b e r s  o f  the  
e x t e n d e d  k i n - g r o u p )  in the  c i ty  w i l l  g i v e  h im f oo d ,  
w h i c h  they do.  O n e  f in e  m o r n i n g  he enters the  g a m a  
o f  Kaland aka  for a lm s  and com.es to h i s  parental  
r e s id e n c e  ( s a k a p i t u  n i v c s a n a m ) .  A f e m a l e  s l a v e  o f  
S u d i n n a ’s f ta t i  ( f f a t i d a s i ) ,  w h i l e  t h r o w i n g  awa y  the  
p r e v i o u s  e v e n i n g ’s barley  gru e l ,  s e es  S u d i n n a  and  
r e c o g n i z e s  h im .  I m m e d i a t e l y  she  runs to S u d i n n a ’s 
m o th e r  and t e l l s  her that  S u d i n n a  is  back .  In the  
m e a n t i m e  S u d i n n a  is b u sy  e a t in g  the barley  grue l  in 
the ro o m  p r o v id e d  for that p u r p o s e .  S u d i n n a ’s father,  
c o m i n g  from h i s  w ork ,  se es  S u d i n n a  and re qu es t s  
him to go  to h i s  ow n  h o u se .

W e  may  n o te  f ew p o i n t s  f rom th i s  case.  (1) It i s  
s i g n i f i c a n t  that S u d i n n a  is k n o w n  as Kal an d ak ap ut ta  as 
w e l l  as a s e t t h i p u t t a ,  but h is  a f f i l i a t i o n  i s  r e c o g n i z e d
by h i s  f fa t i  from V e s a l i  w h o  refer to h im as S u d i n n a  
K a la n d a k a p u t to .  (2) W h en  S u d i n n a  ap pr oac hes  h i s  parental  
r e s id e n c e ,  h i s  f f a t i ’s  f e m a l e  s l a v e  se es  h im .  A l s o  w hen
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S u d i n n a ’s father c a l l s  h im  h o m e ,  he ask s  S u d i n n a  to c o m e  
to  h i s  o w n  h o u s e  (sakarn g e h a m ) .  Thus  the  h o u s e h o l d  was  
large  and w i t h i n  it there was  a f l a t i  w h o  had a f e m a l e  s l a v e .  
Th e  s l a v e  d id  not  b e l o n g  to h i s  ow n  parents .  Th e  term 
r e s i d e n c e  ( n i v c s a ) ,  in th i s  c o n n e c t i o n  s h o u l d  be taken to  
mean a r e s id e n t i a l  area. W e  hav e  thus w i t h i n  a un i t  o f  a 
g a m a  , w h i c h  b e l o n g e d  to a f fati ,  s u b - u n i t s  such  as 
r e s id e n t i a l  areas,  m o s t  pr ob a bl y  e n c l o s e d  and a ttached to  
i n d i v i d u a l  ho useho lds .^® A pp ar en t l y  the  room  p r o v id e d  for  
the  a l m s g i v i n g ,  c a l l e d  k u d d a m u l a m  , was  c o m m o n  to al l .

In the M a j j h i m a  N i k a y a a  s o m e w h a t  s i m i l a r  ca s e  is to be  
f o u n d ,  but  th i s  has a l s o  o ther  i m p l i c a t i o n s : ^ ’

A b ra h m a n a yo u th  is d es c r i b ed  as S u b h a  
T o d e y y a p u t t a .  He v i s i t s  the B u d d h a ,  and d ur ing  the  
t a lk s ,  w h i c h  t o o k  p l a ce  in the c i ty  o f  S a v a t t h i ,  the  
B u d d h a  a d dr ess es  h im as S u b h a  and brah man a .  After  
the  d i s c u s s i o n s .  S u b h a  T o d e y y a p u t t a  m ee ts  the  
b ra h m an a J a n u s s o n i  o f  S a v a t t h i .  J a n u s s o n i ,  h o w e v e r ,  
ad dr es se s  h im as B h a r a d v a j a  by h i s  g o t t a n a m Q ) .

W e  h av e  here t w o  s y s t e m s  o f  r e c o g n i t i o n  o f  s ta tus  
o p er a t in g  s i d e  by s i d e .  In the se cu lar  c i rc le ,  S u b h a  was  
another  b ra h m an a ,  w h o s e  s t a tus  was in d i c a t e d  by h i s  g a m a  
name.^^ On the o ther  hand,  he was ca l l ed  by h i s  g o t t a  
na me,  B h a r a d v a j a ,  w i t h i n  h is  ow n  grou p o f  the brah-  
manas .  T h e  key  to the  e x p la n a t i o n  is  to be fou n d  in the  
mode rn  u sa g e .  In mode rn  t im e s  in India ,  a bra h m a n a  who  
g o e s  to anoth er  v i l l a g e  is  k n o w n  as the  b ra h m a n a  o f  a 
certain v i l l a g e .  B u t  w hen  he m ee ts  anoth er  brahma na ,  the  
s u b - d i v i s i o n  o f  the  b rah ma na  c o m e s  in to  e f fec t .

B r a h m a n a  g a m a s

The  b rah ma na  v i l l a g e s  or s e t t l e m e n t s  were m a i n l y  in the  
Magadhan and K o sa l an  r e g i o n s .  Br a h a m a n a  g a m a s  such  as 
Ekasala,^^ Khanumata,5"* and Paffcasa la^s  were in Mag-  
adha.  In K o s a l a  w e  en co u n te r  Iccanartkala,^® Vejud -  
vara.^^Opasada,^* Nagaravinda,^^  Venagapura,®°  S a l a , ^ '  
and Manasakata.®^ The  m e n t i o n  o f  t h e s e  bra h m a n a  g a m a s  
in the  a b o v e  t w o  r e g i o n s  do es  not  n e c e s s a r i l y  i n d i c a t e  that  
in o the r  r e g i o n s  the  p re s en ce  o f  the  b ra h m a n a was
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i n s i g n i f i c a n t ;  t h e s e  were p la c e s  where  the  b ra h m a n a s  were  
p r e s u m a b l y  a d o m i n a n t  gro u p  both  n u m e r i c a l l y  and 
p o l i t i c a l l y .

T h e  reason  for the  p r es en ce  o f  the  b ra hm an a g a m a s  in 
t h e se  t w o  r e g i o n s  is l i k e l y  to be fo u n d  in t h e  ear ly  
d e v e l o p m e n t  o f  / j ra / im ad ey / a  l a n d o w n e r s h i p  in t h o s e  areas.  
B r a h m a d e y y a  was  the  royal  g i f t  o f  land  or an e s ta t e  to w e l l  
k n o w n  b ra h m a n as  and o t he rs ,  for the  s e r v i c e s ,  p r o b a b ly  
r itual  in nature ,  w h i c h  they  rendered  to the  k i n g .  S o m e  o f  
the  b r a h m a d e y y a  l ands  are s p e c i f i c a l l y  d e s c r ib e d  as  
b ra h m an a g a m a s .  K h a n u m a t a  and Opasada'^^ w h i c h  are 
g i v e n  r e s p e c t i v e l y  by k i n g s  P a se n ad i  and B i m b i s a r a  to the  
br ah m an a  Ku ta d a nt a  and Cartki ,  are thus d esc r ib ed .  On the  
other  hand,  C a m p a ,  U kk at th a  and Salavatika,^'* a l t h o u g h  
t h e se  p la ce s  b e l o n g  to the  br ah m a n a S on a d a n d a ,  
P o k k h a r a s a d i  and L o h i c c a  r e s p e c t i v e l y ,  are k n o w n  o n l y  as 
b r a h m a d e y y a  l a n d s . T h e  o w n e r s h i p  r i g ht s  o f  the  
br ah m a n as  c o u p l e d  w i t h  the ir  r e s id e n c e  se em  clear  in the  
f irst  in s t an c e .  In the s e c o n d  o n l y  the o w n e r s h i p  r i ght s  
se em  to ha v e  been  u p p e r m o s t  in the  m i n d s  o f  the  wri ters .  
W e  s u g g e s t  that the  bra h m a n a  g a m a s ,  at the ir  i n c e p t i o n ,  
were  the  la n ds  g i v e n  as g i f t s  to the  b r ah m a n a s  by  the  
k i n g s .  In c o u r s e  o f  t im e ,  b e c a u s e  o f  the  s e t t l e m e n t s  o f  
other  b ra h a m a n a f a m i l i e s  in t h o s e  areas,  th ey  b e c a m e  
k n o w n  as b ra hm an a g a m a s .  T h e  m e n t i o n  o f  br a h m an a  
g a m a s  as e x i s t i n g  o n l y  in K o s a l a ,  and Ma g a d h a ,  b ot h  
under m o n ar ch ic a l  rule,*® s e e m s  to su ppo rt  our v i e w .

The  p r e d o m i n a n c e  o f  bra h m an a s  in the  br ah m a n a g a m a s  
i s  o b v i o u s .  The  f o l l o w i n g  in s t a n c e s  w i l l  e l u c i d a t e  our  
p o i n t .  W e  have  b r a h m a n a - g a h a p a t i s  m e n t i o n e d  in al l  the  
b r a h m a n a  g a m a s  and,  a l t h o u g h  t he  la tter are referred to  
e l s e w h e r e  in the texts,®* it i s  o n l y  in the b r a h m a n a  g a m a s  
that  w e  f ind  them ad dr ess ed  as g a h a p a t i s ,  thu s  s e e m i n g l y  
e m p h a s i z i n g  the ro le  o f  the br ah ma n as  in t h e s e  v i l l a g e s  
bo th  as g a h a p a t i s  and b ra h m an as .  B e s i d e s  the  b ra h m an a -  
g a h a p a t i s ,  w e  f ind  m a ny  hundr ed s  o f  b r ah m a n a s  from  
v ar io us  parts o f  the co u n tr y  r e s i d i n g  t e m p o r a r i l y  in 
O p a s a d a  and K h a n u m a t a . ' ’® W e i l  k n o w n  b ra h m an as  su ch  as 
Cartki ,  T ar uk kh a ,  P o k k h a r a s a d i ,  J a n u s s o n i  and T o d e y y a  
so j o u r n  at M a n a sa k a ta  and Iccanahkala.^® In P a f i c a s a l a ,  
bra h m a n a h o u s e h o l d e r s  do not  o f fer f o o d  to the  B u d d h a
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eve n  at f e s t i v a l  time.'^i I n c i d e n t a l l y ,  th i s  i s  the s o l e  
re ference  in t h e  tex t  where  the B u d d h a  is  re fused  f o o d  on  
his  b e g g i n g  round.  And  that ,  t o o ,  very s i g n i f i c a n t l y  in a 
br ah m a n a g a m a .  In Iccanaf ika la  the B u d d h a  c r i t i c i z e s  the  
c l a i m s  o f  s u p e r io r i t y  o f  the  b rah ma na s  o v e r  o the r  c l a s s e s  
on  the  b a s i s  o f  birth a l o n e . ^2 E k a n a l a ,  the  farmer
B h a r a d v a j a  b ra h m a n a has so  m uc h  land  that he ne ed s  5 0 0  
p l o u g h s h a r e s  to p l o u g h  it.^^

P o s s i b l y  b e c a u s e  o f  the ir r i che s ,  s o m e  o f  the  b ra h m a n a  
v i l l a g e s  se em  to hav e  been  f o r t i f i e d .  Th e  B u d d h a ,  c o m 
m e n t i n g  on  the  lu x u r i o u s  way o f  l i f e  l ed  by the b ra h m an as ,  
b r i n g s  to the n o t i c e  o f  the b ra hm an a A m b a t th a  that the  
an c ient  bra h ma n as  l i v e d  in j u n g l e s  and l ed  a ch as t e  and 
u n p r e t e n t io u s  l i f e .  In contras t  to th i s ,  the  brahma na s  o f  
the  p resent  day l i v e d  in fo r t i f i ed  p la c e s ,  guarded  by  men  
w i t h  s w o r d s . T h e  n am es  o f  the b rah am an a g a m a s  such  as 
N a g a ra v in d a  ( fort ,  V in da )  and V en a g a p u ra  ( fort ,  Venaga)'^-'' 
a s s u m e  s i g n i f i c a n c e  in the l i g h t  o f  the B u d d h a ’s criticism.

G a m a  a n d  N i g  am a

In the  sp here  o f  c o m m o n  a c t i v i t i e s ,  the t w o  terms g a m a  
and n i g a m a  are o f t e n  m e n t i o n e d  to get her .  That  w hi ch  is  
a p p l i c a b l e  to g a m a ,  i s  a l s o  ge n e r a l l y  a p p l i c a b l e  to ni g am a.  
T h i s  ma y  b e  g l e a n e d  from the f o l l o w i n g  ca s e s .  In s o m e  
c a s es  g a m a  and  are b ot h  d e sc r ib e d  as s i t u at e d  c l o s e
to  woods.''"' M e n ,  o x e n  and c o w s  m i g h t  c o m e  and drink  
f rom the  great lake near a g a m a  and n i g a m a J ^  B o y s  and  
g i r l s ,  c o m i n g  out  from the  g a m a  and n i g a m a ,  draw near to  
the  p o n d ,  l i f t  a crab from the water,  and p la y  w i t h  it.^^ .A 
great  heap o f  grain,  p r e s u m a b l y  in a market  p l ace ,  happens  
to be  near g a m a  or n i g a m a  from w h i c h  p e o p l e  carry away  
corn on p i n g o e s ,  in b a s k e t s ,  in the ir  laps  or in the ir  hands .  
A nd  i f  o n e  s h o u l d  approach them and q u e s t i o n  them  
s a y i n g ,  "From whe re  d id  y o u  b r in g  t h i s  corn?" T h e  p e o p l e  
w o u l d  b es t  e x p l a i n  the matter  by s a y i n g ,  "We br in g  i t  from 
that great heap o f  gra in  near a g a m a  and n i g a m a . A m o n k  
c o m e s  to be  d ep en de nt  on a g a m a  or n i g a m a  for alms.**  
T h e  b rah ma na s  b u i l d  the ir f i r e - h o u s e s  { a g g y a g a r a )  near the  
b o u n d a r ie s  o f  a g a m a  or n i g a m a  and w o r s h i p  the  fire.*^ A  
man w h o  may ha ve  been  ab sent  a l o n g  t i m e  from h i s  g a m a
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or ni g am a^ ^  may  see  a man re ce n t ly  c o m e  from that g a m a  
or ni g a m a .  On s e e i n g  h i m ,  the f i r st  man w o u l d  en q ui r e  
ab out  the  sa f e t y ,  the  p l e n t i f u l n e s s  o f  f o o d  and the a b s e n c c  
o f  s i c k n e s s  in h i s  former  g a m a  or  n igama.^*  Th e  o the r  man  
w o u l d  g l a d l y  l e nd  h i s  ear to t h e s e  e n q u i r i e s ,  for t h e se  
w o u l d  ar ou se  in h im f e e l i n g s  o f  f e l l o w s h i p ,  and he w o u l d  
then w i l l i n g l y  a s s o c i a t e  w i t h  the f o r m e r . B o t h  g a m a s a n A  
n i g a m a s  hav e  g a m a n i s  as the ir  he ad m e n.

In fact t h e se  t w o  w or d s  g a m a  and n i g a m a  have been  used  
mo re  or l e s s  as s y n o n y m s .  In o n e  part i cu lar  in s t a n c e ,  they  
arc e v e n  u se d  as a c o m p o u n d .  V e g a l i n g a  i s  thu s  d e s c r ib e d  
as gamanigama.^'^  But  the s i z e  o f  a n i g a m a  s e e m s  to be  
s o m e w h e r e  b e t w e e n  that o f  a g a m a  and that o f  a nagara  
( c i t y )  or r a j a d h a n i  ( cap i ta l ) .  Thus  in h i s  d i s c o u r s e  to a 
bra hm an a,  the B u d d h a  ad va nc es  a s i m i l e  in w h i ch  he says:  
A man w a n t i n g  to go  to R a ja g a h a  m i g h t  approach  the  
bra h m a n a w h o  k n o w s  the way l e a d i n g  to R a ja ga h a .  The  
bra h m a n a w o u l d  d irect  the way  by s a y i n g ,  "My g o o d  man,  
th i s  road g o e s  to R aja ga ha ;  go  a l o n g  it  for a w h i le ;  w he n  
y ou  hav e  g o n e  a l o n g  it  for a w h i l e  y o u  w i l l  s e e  a g a m a .  Go  
further for a w h i l e  and y ou  w i l l  s e e  a n ig a m a .  W h e n  y o u  
ha v e  g o n e  s t i l l  further,  yo u  w i l l  s e e  R a ja g a h a  w i t h  i t s  
d e l i g h t f u l  parks and ponds."®*

T h e  term n i g a m a  has  been v a r i o u s l y  rendered as a market  
town,®® a t o w n ,^ °  a t o w n s h ip ^ '  and a d i s t r i c t . T h e  P a l i  
d ic t io n a r y  d er iv es  the  m e a n i n g  from the  S a n sk r i t  root  
g a m a  w i t h  the pre f ix  ni,  h a v in g  the  s e n s e  o f  m e e t i n g ,  
c o m i n g  t o g e t h e r . I n  the V e d ic  l i t erature  we  ha ve  no  
e q u i v a l e n t  term for n ig a m a ,  w h i ch  p r o b a b ly  c o r re sp on d s  to  
the  S a n s k r i t  term m a h a g r a m a ,  w h i ch  is found in the  
c o n t e m p o r a r y  S u tr a  literature.®'* W e  feel  that i f  w e  take  
g a m a s  as s e t t l e m e n t s  o f  k i n - g r o u p s  or o c c u p a t i o n a l  and  
p r o f e s s i o n a l  g r o u p s ,  the n i g a m a  s h o u l d  be taken as a g a m a  
c o m p o s e d  o f  m e m b e r s  o f  v a r i o us  g r o u p s ,  m or e  or l e s s  
in teg rat ed .  Th e  n i g a m a ,  there fore ,  s h o u l d  be c o n s i d e r e d  as  
a large  and c o m p l e x  g a m a ,  a b i g g e r  s o c i a l  and e c o n o m i c  
uni t .

That  the g a m a  c o u ld  form an in teg ra l  part o f  the n i g a m a  
i s  very  apparent  from the f o l l o w i n g  case.  In o n e  o f  h i s  
im p o r ta n t  s e l f  d e c l a r a t io n s  the  B u d d h a  sa ys ;  "P u rs u in g  the  
g o o d ,  s e e k i n g  the s u p r em e path o f  t r a n q u i l i t y ,  I j o u r n e y e d
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by  s t a g e s  a m o n g  the Magad ha s  and c a m e  to U ru v e l a ,  the  
n i g a m a  o f  the  army ( s e n a n i g a m a ) .  There  I saw a fair g ro ve ,  
and a cl ear f l o w i n g  river,  d e l i g h t f u l  and easy  o f  approach ,  
and f i n a l l y  a g a m a  in w h i c h  to beg fo o d .  Here I s e t t l e d ,  for  
here was  e v e r y t h i n g  needed  for ef for t .  T h e  g a m a  in army  
m o s t  p ro b ab ly  refers to a s e t t l e m e n t  o f  a d i v i s i o n  o f  the  
army,  re ferences  to w h i ch  occur  in the S a m y u t t a  Nikaya .^^  
R e f e r e n c e s  to the t rad i t i ona l  f ou r - f o ld  army are fa ir ly  
f r e q u e n t . T h e  e x i s t e n c e  o f  the army n i g a m a  thus se t s  for 
us a pattern to further c lari fy  the nature o f  the  n ig a m a ,  in 
w h i c h  we  s h o u l d  e x p e c t  to f ind  the " l i v i n g  together" o f  
m or e  than o n e  s o c ia l  group .

In a n i g a m a  o f  the  Kurus,  T h u l l a k o U h i k a ,  we f ind  both  
bra h m a n as  and g a h a p a t i s ,  in th i s  ca s e  i d e n t i f i e d  as brah-  
m a n a - h o u s e h o l d e r s .  Th is  i s  further s u pp or t ed  by the fact 
that  R a t t h a p a la ,  w h o  was pr esent  in the a s s e m b l y  o f  
b r a h m an a s  and g a h a p a t i s  w h o  had gathered  to hear the  
B u d d h a  preach,  is m e n t i o n e d  as "the son  o f  the  l e a d in g  
f a m i l y  o f  T h u l l a k o U h i k a .  H is  father was  ‘d g a h a p a l i ,  not  
a b r a h m a n a . ’  ̂ In V e g a l i n g a  g a m a n i g a m a ,  the  b rah ma na  
J o t ip a l :  i s  a fr i end  o f  Gha t ikar a ,  the po t ter ,  w h o  s l a y s  
w it h  h i s  b l i n d  and aged  p a r e n t s . ' ”® In K a m m a s a d d h a r n , the  
B u d d h a  puts  up in the f i r e h o u s e  o f  a B h a r a d v a j a  
b r a h m a n a . ' ” ’ In Atuma, the barber asks h i s  s o n s  to go  
around the  c o m m u n i t y  and gather  f o o d  by o f fe r i n g  their  
s e r v i c e s ,  in order that he may  g i v e  a meal  to the Bu ddh a .
In Apana, K e n iy a  J a t i l a  has many  b ra hm an a s p o n s o r s .  The  
B u d d h a  i s ,  there fore,  d ou b t fu l  o f  K e n i y a ’s a b i l i t y  to 
p r o v i d e  a meal  for h im and h i s  1 2 0 0  m o n k s .

In K h o m a d u s s a  n ig a m a ,  o w i n g  to s u dd en  and u n e x p e c t e d  
rain,  the B u d d h a  enters the a s s e m b l y  hal l  ( sa h h a  ) w h i l e  a 
m e e t i n g  was in p ro gr es s .  Th e  h m h r n a n a - g a h a p a l i s  rebuke  
the  B u d d h a  for not  k n o w i n g  the  la w s  o f  the  a s s e m b l y  ha l l .  
Th e  s i g n i f i c a n t  p o i n t  in th i s  p a s s a g e  is  that th i s  i n c id e n t  
takes  p lace  in the n i g a m a  o f  the  S a k y a s  w h o  are m o s t  
l i k e l y  to be the p o l i t i c a l l y  d o m i n a n t  grou p  in that n ig a m a .  
And  yet  the  b rah ma na  g a h a p a t i s  s eem  to m a in t a i n  their  
separate  existence. 'O'* W e  have dea lt  w i t h  th i s  c o n ce p t  o f  
d o m i n a n c e  o f  e x t e n d e d  g rou ps  in certain parts o f  our  
g r e g i o n  e l s e w h e r e  in th i s  c h a p t e r . a n i g a m a  o f  the  
M a l l a s ,  the  m o n k  Ananda has ta lks  wi th  the  g a h a p a t i
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T a p u s sa ,  the  su b j e c t  o f  the  c o n v e r s a t i o n  b e i n g  the  w e l f ar e  
o f  the  househo lders . '®®

Th e  term n i g a m a  a \ s o  appears  in  d e r i v a t i v e  n o m i n a l  form  
n eg a m a ,  a b o d y  o f  p e r s o n s  c o n n e c t e d  w i t h  the  n ig a m a .  
Th is  term occur s  o n l y  w i t h  re ference  to c i t i e s  l i k e  
R a ja g a h a  and S a v a t t h i ,  and in that c o n t e x t  n i g a m a  w o u l d  
in d i ca t e  a ward in a c i ty .  N i g a m a ,  as w e  h av e  p o i n t e d  out  
ear lier,  i s  a g a m a  c o m p o s e d  o f  m em b e rs  o f  va r i o us  g ro u p s  
m ore  or l e s s  in te g ra te d .  In a c i ty  the  n i g a m a  and t he  g r o u p s  
w o u l d  ha v e  the sa m e  in te gra ted  r e l a t i o n s h i p ,  but  w i t h  o n e  
di f fer enc e .  B e c a u s e  o f  the  urban c o m p l e x i t i e s  and the  
e x i s t e n c e  o f  the  n um be r  o f  wards s i d e  by  s i d e ,  o n l y  a 
r e p r e s e n ta t iv e  b o d y ,  form ed  o f  the l e a d i n g  h o u s e h o l d  
heads  ( g a h a p a t i )  co u ld  p o s s i b l y  e f f e c t i v e l y  c oo p er at e  in 
the g o v e r n m e n t  o f  a c i ty .  S i n c e  the r u l i n g  c o u n c i l  o f  a c i ty  
c am e from n i g a m a s ,  the word  n e g a m a  m u s t  hav e  o r i g i n a t e d  
to d e n o t e  the  nature o f  that b o d y .

T h e  n e g a m a  had ac ce ss  to the  k in g .  T w i c e  they  are 
recorded as p r e s e n t i n g  the ir  eas es  b e fore  the k i n g .  T h e  
n e g a m a  o f  R a ja g a h a ,  through  the  g o o d  o f f i c e s  o f  k i n g  
B i m b i s a r a ,  in s t ru ct s  the p h y s i c i a n  JIvaka  to cure a s e t t h i  
gahapal i .^^^  In the s e c o n d  in s t a n c e ,  at the ir  b e h e s t ,  
B i m b i s a r a  i n s t a l l s  the cou rte san  STlavati  so  that  the  c i ty  
o f  R a ja g a h a  ma y  prosper  t hr oug h  her fame. 'o^  A s  i ts  
m em b e rs  b e l o n g e d  to the w e l l - t o - d o  c l a s s e s ,  it  i s  but  
natural  that the  n e g a m a  w o u l d  he lp  i ts  c l a s s  m e m b e r s .  To  
the g a h a p a l i  A n a t h a p i n d i k a  they  ma ke  o f fers  o f  m o n e y  to  
h e lp  h im out  o f  h i s  d i f f i c u l t i e s  when he i n v i t e s  the B u d d h a  
to a m e a l . ” “ Th ey  he lp  the  s e t t h i  g a h a p a t i  m e n t i o n e d  
a b o v e  b e c a u se  they th ink "he is very h e l p fu l  to the n e 
ga ma .  " ’

Pura an d  Nagara

The  occurre nce  o f  the  word p u r a  i s  rare. In the  S u t t a  
N i p a t a ,  a y a k k h a  o f  Alavi  dec lares  that he w i l l  wander  
from g a m a  to g a m a  from p u r a  to pura.^^'^ I m m e d i a t e l y  after  
his  e n l i g h t e n m e n t ,  the B u d d h a  p lans  to_go to the  "pura  o f  
the K a s i s"  (kasTnarn purarn)  to beat the drum o f  
d e a t h l e s s n e s s ;  it  is further added that in due  c o u r s e  he  
appr oa ch es  B a n a r a s . " ^  T h e s e  p a s s a g e s  are c o n s i d e r e d  to be
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a m o n g s t  the ea r l i e s t  o n e s  in the P a l i  C a n o n  and it  s e e m s  
clear  that  in t h e se  p u r a  mean s  a c i ty .

T h e  word  nagara,  w h i c h  is  so  c o m m o n l y  used  for c i t y  in 
the  P a l i  t e x t s ,  i s  sa id  to hav e  a n o n- A r ya n  origin. ' i"* T h i s  
term in ear ly V e d ic  l i t erature  is  fou n d  o n l y  in the  
d e r i v a t i v e  a d j e c t i v e ,  used  as proper n a m e  nagarin.  It 
appears  in the  s e n s e  o f  a "town" in the  T a i t t i r l y a  A r a n y a k a  
and i s  f r e q u e n t l y  used  in the later l a n g u a g e . " ^  As  our  
s u b j ec t  d o e s  n o t  in c l u d e  the  o r i g i n s  o f  the  w ord ,  w e  w i l l  
c o n f i n e  our s t u d y  to the  nature o f  nagara  in P a l i  so u r c e s ,  
whe re  it  i s  u sed  to mean an in h a b i t ed  p la ce  or area.

The  V i n a y a  refers to a h y p o t h e t i c a l  cas e  i n v o l v i n g  a 
t h e f t . ” * T h e  o n e  r e s p o n s i b l e  for the  the f t ,  a m o n g  o ther  
p u n i s h m e n t s ,  w i l l  be c i ther  i m p r i s o n e d  or b an is h e d .  Th e  
i m p r i s o n m e n t  ( b a n d h e y y u m )  i s  d e f in e d  as h o l d i n g  t ig h t  
( the  t h i e f )  by m ean s  o f  rope,  f e t ters ,  and ch a in s .  He m i g h t  
be  i m p r i s o n e d  w i t h i n  the  ghara  ( h o u s e )  nagara,  g a m a  and 
ni ga ma .  The  p e o p l e  m i g h t  a l s o  a p p o in t  a guard o f  men  to  
kee p  a watch  on  the  t h i e f . ’ ’  ̂ H o w e v e r ,  he m i g h t  be  
b a n i s h e d  ( p a b b a j e y y u w )  from the g a m a ,  n ig a m a ,  nagara,  
j a n a p a d a  and j a n a p a d a d e s a .  In the  f i rst  i n s t a n c e  the nagara  
m ea n s  a f or t i f i e d  e n c l o s u r e  and is  so  u sed  in i t s  proper  
s e q u e n c e ,  w h i l e  on the o ther  hand the  terri torial  a sp ect  o f  
the nagara  i s  apparent  in the  n ex t  on e .  T h i s  s u b t l e  
d i s t i n c t i o n  pr o b ab ly  e x i s t e d  in the m i n d s  o f  the wr i ters  o f  
the  C a n o n  and it  s e e m s  to occ ur  aga in  in the  p a s s a g e  where  
it  i s  sa id  that the  robber A A g u l i m a l a  d e p o p u la te d  g a m a s ,  
n i g a m a s  and janapadas.'^^^ The re asons  for not  m e n t i o n i n g  
nagaras ,  w h i c h  i m p l y  f o r t i f i c a t i o n s ,  se em  to be o b v i o u s .  
A r t g u l i m a l a  w o u l d  f ind  it d i f f i c u l t  to at tack p la ce s  w hi ch  
were  w e l l  f o r t i f i e d .  In the day s  o f  p o l i t i c a l  t u r m o i l ,  in 
w h i c h  "f i sh  e th ics"  { m a t s y a  ffaya)  in p o l i t i c s  was the order  
o f  the  day ,  it  i s  not  su rp r i s in g  that  the major  p ow e rs  in the  
c ou n tr y  s h o u l d  take such  care for the ir  de f en ce s .

N a gar a  in s o m e  cas es  is  c l ear ly  a fo r tress  rather than a 
c i ty .  O n e  such  fortress  i s  d e sc r ib e d  in the  DTgha  
M i t a / a .  ”  ’ Th e  k in g ,  it sa y s ,  m i g h t  hav e  a f ront ier  nagara  
s t ron g  in i t s  f o u n d a t i o n s ,  rampart  ( p a k a r a )  and to w e rs ,  
and w i t h  o n l y  o n e  gate and a gat e  keeper  (dovar ika) .^^^  T h e  
d u t ie s  o f  the  g a te - ke ep er  are s p e c i f i e d ;  "He keeps  o f f  
s trangers and a l l o w s  k n o w n  pe rs on s  to enter  the  fort .  A s  he
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pa tro l s  al l  round the  fort he m i g h t  not  n o t i c e  a c r e v i c e  in 
the w al l  or a h o l e  b i g  en o u g h  for a cat to s l i p  t h r o ug h .  B u t  
w o u l d  k n o w  w h a t ev e r  creatures  o f  any s i z e  entered  or l e f t  
th i s  fort w o u l d  all  enter  or l e a v e  by t h i s  gate ."  In the  
Af ig u t t a ra  N i k a y a ,  the  se ven  d e f e n c e s  and the  four k i n d s  o f  
s u p p l i e s  w h i ch  ma ke  a k i n g ’s f ro nt i er  fo r tress  i m p r e g 
na ble ,  and the  c o r r e s p o n d i n g  q u a l i t i e s  in a m o n k  w h o  is  
unaf fec ted  by the  e v i l  i n s i n u a t i o n s  o f  m ara ,  are m e n 
t ioned . '^^

In the M a h a p a r i n i b b a n a  S u i t a ,  the m o n k  Aha n da  
c o n s i d e r s  K u s in a r a  as (1 )  a k u d d a  nagara ka  (2)  an u j ja f i ga la  
naga raka  or (3 )  a s a k h a  nagaraka.  He  s u g g e s t s  that  the  
B u d d h a  s h o u l d  not  d i e  in K u s i n a r a  but  in a ma h an a ga ra ,  
such  as C a m p a ,  R a j a g a h a ,  S a v a t t h i ,  S a k e t a ,  K o s a m b i  and  
V a r a n a s i . '23 R h y s  D a v i d s  renders  t h e se  na ga ra k as  as (1 )  a 
l i t t l e  w a t t l e  and daub t o w n ,  (2)  a t o w n  in the  m i d s t  o f  
j u n g l e  and (3)  a branch t o w n s h i p ,  r e s p e c t i v e l y .'^4 He  
se e m s  to hav e  ca u g h t  the general  s e n s e  fair ly  e n o u g h  but  
his  render ing  ma y  be  s o m e w h a t  o f f  the  mark.  It d o e s  not  
g i v e  us .  for in s t a n c e ,  any id ea  o f  the  f orm s  o f  arch i te c tur e  
o f  the  nagara  represented  by the P a l i  w o r d s .  W e  are 
i n c l i n e d  to b e l i e v e  that t h e s e  word s  a l s o  s p e c i f y  three  
t y p e s  o f  f o r t i f i c a t i o n s  by w h i c h  the nagara  was  k n o w n .

In k u d d a -n a g a r a k a ,  the  word k u d d a  i s  co n n e c t e d  w i t h  the  
S a n sk r i t  root  k s u d ,  to gr i nd ,  and thus  s u g g e s t s  a p o w d e r y  
s u b s t a n c e  o f  s o m e  k ind  used  in c o n s t r u c t i o n .  '^5 it m ay ,  
there fore,  i n d i c a t e  a nagara  w i t h  ramparts o f  mud  br i cks .  
U j j a i i g a l a m ea n s  hard, f irm and barren s o i l .  W e  
prefer the e x p l a n a t i o n  g iv e n  in the  P e t a  V a t t hu  w h i c h  
s a y s , ” Uj ja i i g a l a  i s  a very hard area o f  g rou nd  { a t i v i y a  
th a d d a  b h u m i b h a g a ) . ” to i ts  a l t e r n a t iv e  m e a n i n g  o f  "sandy  
and de se r t ed  p l a c e . UJjanga la  n aga rak a  lh\ is  w o u l d  refer  
to  the  n ag ara s  co n s t r u c t e d  on h i l l y  t errains ,  as t h e se  
afforded a natural  p r o t e c t i o n .  W e  m i g h t  a l s o  f ind  in such  a 
nagara  c y c l o p  can w a l l s .  R a ja g a h a ,  the cap i t a l  o f  Ma g a d h a ,  
had t w o  d i s t i n c t  t o w n s ,  o f  w h i ch  the  o ld e r  c a l l e d  Gi r ib aj ja  
wa s  a h i l l  fo r tress ,  w h i l e  the later t o w n  at the f o o t  o f  the  
h i l l  was  k n o w n  as R a j a g a h a  proper.  T h e  w a l l s  o f  Gi r ib a j ja  
are a m o n g  the o l d e s t  k n o w n  s t o n e  b u i l d i n g s  in India.*^^

T h e  third in the  l i s t  o f  n a g a ra ka s  m e n t i o n e d  a b o v e  is  
s a k h a  nagaraka .  T h e  c o m m o n p l a c e  m e a n i n g  o f  s a k h a  i s  a
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branch o f  a t r e e . ’^s The  s a k h a  n a g a r a k a m a y , there fore ,  be a 
i y p e  o f  nagara  f o r t i f i e d  by branches  o f  trees w h i c h  were  
p r e s u m a b l y  cut  in to  s t ak e s ,  sharpened  at the end ,  and 
fa s te ne d  t o g e t h e r  to con s t ruc t  a w al l .  P o s s i b l y  th i s  was  the  
m o s t  c o m m o n  form o f  de f en ce ,  o w i n g  to the  ready  
a v a i l a b i l i t y  o f  w o o d .  That  w o o d  was w i d e l y  used  for 
f o r t i f i c a t i o n  is cl ear from the f o l l o w i n g  case.  D h a n iy a ,  a 
B u d d h i s t  m o n k  o f  R a ja g a h a  v/ants to b u i l d  a h o u s e  o f  
w o o d .  S o  he g o e s  to the keeper  o f  a w oo d- y a rd  { d a r u g a h e  
g a n a k a m )  to beg for w o o d .  The keeper  t e l l s  h im  that  the  
w o o d  was he ld  for k i n g  B i m b i s a r a ,  s e r v i n g  to repair the  
nagara  in ca s e  o f  a c c i d e n t . '^9 j h e  c i ty  o f  P a t a l i p u t t a  had 
w o o d e n  w a l l s ,  the  rem ains  o f  w h i ch  hav e  been e x c a v 
ated,

Th e  r e l a t i o n s h i p  b e t w e en  nagara  as a t o w n  and nagara as a 
fort or f o r t i f i e d  e n c l o s u r e  is very c l o s e .  In fact ,  the  one  
ca nn ot  e x i s t  w i t h o u t  the other.  T h us ,  we f ind  the b ra hm an a  
m i n i s t e r s  o f  the  k i n g  o f  Magadha ,  SunTdha and Vassa ^a ra ,  
b u i l d i n g  a nagara  ( fo r tress )  at P a t a l i g a m a  !o h o ld  the  
V a jj i s  in c h e c k . H o w e v e r ,  we  ca nn ot  say that the  w h o l e  
o f  P a t a l i g a m a  was fo r t i f i ed .  The  m e a n i n g  w h i ch  s e e m s  to 
be mo re  p ro b a b le  is that a for tress  was b u i l t  near 
P a t a l i g a m a  and in co u rs e  o f  t im e ,  as m e n t i o n e d  in the  
t ex t ,  that g a m a  b eca m e an agganagaraJ"^^ P a t a l i g a m a  
o r i g i n a l l y  s e e m s  to hav e  been  a s e t t l e m e n t  o f  traders,  and a 
s m a l l  m a r k e t . ’ 3̂ S i n c e  it was  b e t w e e n  V c s a l i  and 
R a j a g a h a ,  it a l s o  had an im por tan t  s t ra t eg ic  p o s i t i o n .  It 
was on the  c o n f l u e n c e  o f  the G an ga  and S o n a ,  o n e  o f  i ts  
(G a n g a )  t r i butar ies .  In th i s  p a s s a g e ,  there fore ,  we  seem  to  
ha ve  the  k ey  to the  u n d e r s t a n d i n g  o f  a nagara  as a c i ty .  
T h i s  p a s s a g e  w o u l d  in d i ca t e  that in the  b e g i n n i n g  there is  
a g a m a ,  a nagara  c o m e s  to be b u i l t  near it  and,  b e c a u s e  o f  
e c o n o m i c  and o t her  factors ,  the  nagara  is  e x t e n d e d  and  
g r o w s  i n t o  a c i ty .

W e  may  recal l  that Ananda i d e n t i f i e s  K u s in a r a  as a 
nagarakaJ^'^ The  word  nagaraka  i s  used  as d i m i n u t i v e  o f  
nagara  ar\A in t h i s  c o n t e x t  it  w o u l d  mean  a sm a l l  to w n .  The  
oc cur ren ce  o f  the  word  nagaraka  w i t h  m a h a n a g a ra  in d i c a t e s  
that  the  former was used  o n l y  to br in g  about  a sharp  
con tras t  b e t w e en  K u s i n a r a  and o t he r  c i t i e s  such  as 
S a v a t t h i ,  R a j a g a h a  and K o s a m b i .  K u s in a r a  s e e m s  to ha v e
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been  a to wn  w i t h  a fort ,  and it  i s  l i k e l y  that  su r r o u n d in g  
g a m a s  and n i g a m a s  w o u l d  b e  l e f t  u n c o v e r e d  by t he  w a l l s  o f  
the fort .  It i s  m o re  l i k e l y  that r u l in g  f a m i l i e s  -  in t h i s  cas e  
the M a l l a s  o f  K u s i n a r a  ~ w o u l d  s tay  in the  area c o v e re d  by  
the w a l l s  o f  the  fort ,  to guard t h e m s e l v e s  from ext erna l  
e n e m i e s ,  to pr otec t  t h e m s e l v e s  from the ir  o w n  s u b j e c t s ,  
and to m ai n t a in  a s o c i a l  d i s t a n c e  from the o the r  gr o u p s .  
W e  may  d i scern  s o m e  o f  the  p o i n t s  m ad e  a b o v e  from the  
f o l l o w i n g  ins tance: '^^

Just  be fo re  h i s  d e a t h , t h e  B u d d h a  c o m e s  to K u s i n a r a  
and s t a y s  in Upav at ta na ,  the  s a l a - g i o v e  o f  the  M a l la s .  
The B u d d h a  in s t ru ct s  Ananda to g o  and t e l l  the  M a l la s  
o f  K u s in a r a  the  ne w s  o f  h i s  s i c k n e s s .  S i n c e  the  
B u d d h a  was s t a y i n g  in the ir land ( g a m a k h e t t a ) ,  the  
B u d d h a  i n t e n t i o n a l l y  do es  th i s  so  that the  M a l la s  
s h o u l d  not  feel  hurt that they were  not  in fo r m e d  o f  the  
n e w s  o f  the B u d d h a ’s f o r t h c o m i n g  death.  The  M al la s ,  
on hear ing  the  news from Ananda, g o  to m ee t  the  
Bu dd ha .

Th e  M al la s  c o m e  w i t h  the ir  s o n s ,  d aug hte rs  i n - l a w ,  
w i v e s  and en to ur a ge ,  f o r m i n g  their f a m i l y  c i rc le s  
{ k u l a p a r i v a t t a ) .  Ananda th in k s  it u s e l e s s  to in t r o d u c e  
the M a l l a s  i n d i v i d u a l l y  as that w o u l d  hav e  taken  
c o n s i d e r a b l e  t i m e  and in s t ea d  he i n tr o d u c e s  the m to  
the B u d d h a  by f a m i l y  g r o u p s ,  each l ed by i t s  head.

After  the B u d d h a ’s deat h ,  the m o n k  A n u ru dd ha  
se n d s  Ananda to a n n o u n c e  the n e w s .  Ananda starts in 
the m o r n i n g  ( p u b b a n a  s a m a y a m )  and arrives in  
K u si n a r a  j u s t  b e fore  m id d a y  { a t t a d u t i y o ) .

Th e  M al la s  mourn  the B u d d h a ’s de ath ,  de co r a te  h i s  
b o d y  and pay h o m a g e  to it.  On the s e v e n th  day  they  
t h in k  o f  r e m o v i n g  the b o d y  for cr em a t io n .  Th ey  
p r o p o s e  to take  it w i t h  proper c e r e m o n y  to the  
so uth ern  part o f  the nagara  and to crema te  it o u t s i d e  
the nagara f a c i n g  the  s o u t h . H o w e v e r ,  th e y  can n ot  
l i f t  the b o d y  as a d e v a t a  i n te n d e d  d i f f e r e n t ly .  
A c c o r d i n g  to t h e  w i s h e s  o f  the  d e v a l a  th e y  carry the  
b o d y  t ow ar ds  the  north o f  the  nagafa,  enter the nagara  
t hr ou g h  the north gate,  take the b o d y  to the centre  o f  
the nagara,  l e a v e  by the  eas tern ga te ,  and f i n a l l y  
crema te  the  b o d y  towar ds  the  east  o f  the nagara  near
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the  M u k ut a ba n dh a na ,  the  ances tra l  sh r in e  o f  the
Mallas.138'

T h e  M a l la s  o f  K u s i n a ra  preser ve  the  funerary  
d e p o s i t s  and e l ab o r at e ly  put  them  in the ir  S a n t h a g a r a  
( a s s e m b l y  b u i l d i n g ) .  The  o ther  r u l i n g  p ow e rs  o f  the  
r e g i o n ,  w hen  they hear the n e w s  o f  the B u d d h a ’s death  
in K u s i n a r a ,  c l a im  the  re m ain s  o f  the  b o d y .  T h e  
M a l la s  o f  K u s i n a ra ,  h o w e v e r ,  c l a im  the b o d y  on  the  
gr ou n d  that the B u d d h a  d ied  in the  area o f  the ir  
s e t t l e m e n t  {g a m a k h e t t a ) .

It is c l ear from t h i s  that in the area k n o w n  as K u s in a r a  
there was a fort  (nagara)  and su rr ou n d in g  areas w h i c h  were  
d i s t i n c t  from the  fort .  The t o w n  o f  Ku s in a ra  co v e re d  b o th  
o f  t h e se .  The  M a l la s  seem to hav e  l i v e d  in the fort  w i t h  
the ir  f a m i l i e s .  Th e  area o f  the t o w n  as a w h o l e  s e e m s  to 
hav e  been  c o n s id e r a b l e .  Ananda t o o k  a f ew hours  to cov e r  
the  d i s t a n c e  b e t w e en  that part o f  K u s i n a ra  whe re  the  
B u d d h a ’s b o d y  lay dead and the re s i d e n c e  o f  the  M a l l a s ,  
the ir nagarn.  Th e  a cc oun t  o f  the  funeral  p r o c e s s i o n  is  
i n t e r e s t i n g .  At f irst  the M a l l a s  seem  to  s h o w  re lu c t an c e  to  
carry the bo dy  o f  the  B u d d h a  in to  the  nagara,  the r i ght s  o f  
w h i c h  they prob.nbly reserved for the ir  o w n  k i n s m e n .  A 
d e v a t a  had to i a t e i v e n e  to take the  b o d y  o f  the  B u d d h a  in to  
the nagara  and to g i v e  it  a p la ce  o f  h o n o u r  by i n s t a l l i n g  the  
b o d y  near the  M a i la n  shrine ,  o u t s i d e  the c i t y .  T h is  d e a r l y  
s h o w s  that the M a l l a s  held the nagara  as the ir  e x c l u s i v e  
e n c l o s u r e .

N ag ara  a n d  M a h a n a g a r a s

T h e  b ig  c i t i e s  are fu l l  o f  p e o p l e  and are great so u rc es  o f  
w ea l t h .  In Ana nda ’s l i st  o f  ma h an a ga ra s ,  w e  f ind  s i x  such 
c i t i e s  m e n t io n e d :  C a m p a ,  S a v a t t h i ,  R aj a g a h a ,  S a k e ta ,  
K o s a m b i  and V a r a n a s i .  Ananda s e e m s  lo  s t re ss  the  
i m p o r t a n c e  o f  the ir wea l th  as he f ee ls  that the rich  
g a h a p a t i s ,  bra h ma n a s  and k h a t t i y a s  in these  c i t i e s  w i l l  do  
proper h o m a g e  to the B u d d h a ’s b o d y  W e  f ind  o the i  
c i t i e s  such  as Ka p i la v at th u  and V e s a l i  which,  a l t h o u g h  
t he y  do not  c o m e  under the  ca te go ry  o f  m a h a n a g a r a  are 
s u f f i c i e n t l y  im po r ta n t .  V e s a l i  i s  p ro sp er o u s  and f l o u r 
i s h i n g ,  fu l l  o f  p e o p l e  and w e l l  o f f  for f ood .  U c o n t a i n s
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7 7 0 7  p a s a d a s ,  7 7 0 7  k u t a g a r a s ,  7 7 0 7  parks and 7 7 0 7  l o t u s  
p o n d s .  In it d w e l l s  the  cou rtc san  A m b a p a l i ,  b e a u t i f u l  and  
c h a rm in g .  S h e  is  c l ea ve r  at d a n c i n g ,  s i n g i n g  and lu t e  
p l a y i n g ,  and m uc h  v i s i t e d  by the  p e o p l e ,  and th r o u g h  her  
V e s a l i  acq ui re s  f a m e . ’'*® K a p i l a v a t th u ,  t o o ,  i s  ri ch  and  
c o n t a in s  fo o d  and p e o p l e  in p l e n t y .  It i s  c r ow d e d  w i t h  
e l e p h a n t s ,  h o rs e s ,  ch a r i o t s ,  carts and men,, al l  s w a y i n g  and  
r o l l i n g  a l o n g . ' ' ”  Th e  ideal  c i ty  o f  K u s a v a t i ,  as presen-ted  
by the B u d d h a ,  i s  more  or l e s s  the sa m e  as V e s a l i  and  
K a p i la va t th u .  It is ful l  o f  ratt le  and d in o f  e l e p h a n t s ,  
ho rs e s ,  ch a r i o t s ,  var io us  m u s i ca l  in s t r u m e n t s  such  as 
t rumpet  ( bhcr f ) ,  v i na ,  and m u t i n g a  and s i n g i n g .  In 
a d d i t i o n  to t h e s e  n o i s e s ,  w e  f ind there f r i v o l i t y  and  
m e r r y m a k in g ,  w i t h  m uch  e at in g  and d r i n k i n g . S u d i n n a  
the  m on k  g o e s  to h is  re la t i ve s  in V e s a l i  as he is sure that  
h is  n a l i  in the  c i ty  w i l l  g i v e  h im f oo d ,  w h i ch  they  do.''*^ 
V e s a l i  i s  a l s o  k n o w n  foi  i ts  d e l i g h t f u l  sh r in es  ( c e t i y a )  
w hi ch  were  apparent ly  p o pu la r  p i l g r i m a g e  centres  for the  
p e o p l e  o f  Vaj j I s.

T h e  c i t i e s  are character i sed  by a f f l u en ce .  To  cure a 
d i s e a s e  o f  h is  head,  the s c t l h i  g a h a p a t i  o f  R a ja g a h a  has to  
g i v e  1 0 0 , 0 0 0  ( c o i n s )  to the k in g  and as many  to the  
p h y s i c i a n  JTvaka.'^*^ JTvaka ge t s  in ail  1 6 , 0 0 0  k a h a p a n a s  
and a few ot he r  g i f t s  from the s c t l h i  g a h a p a t i  o f  S a k e t a  for 
cu r i ng  h i s  wife.'"**’ The s c i l h i  g a h a p a t i  o f  Banaras  g i v e s  
1 6 , 0 0 0  k a h a p a n a s  to J lvak a  for cur i ng  h i s  son.'"*’̂  S o n a  
K o l i v i s a  o f  C a m p a  re n o u n c e s  "80 ca r t - lo ad s  o f  g o l d  
( a s T la s a k a ta v a h a  hirafffJarn)" and a herd o f  se ven  e l e p h a n t s ,  
and j o i n s  a m o n a s t e r y . ' ' ’ ® In S a v a t t h i , w e  f ind  k h a t t i y a ,  
bra h m a n a and g a h a p a t i  m a h a s a l a s ,  men  o f  a u th o r i t y ,  
o w n i n g  great t reasure,  great w ea l t h ,  i m m e n s e  a ids  to  
e n j o y m e n t ,  i m m e n s e  s u p p l i e s  o f  g o o d s  and corn,  
d e l i b e r a t e ly  t e l l i n g  l i e s  through  and b e c a u se  o f  and in 
c o n n e c t i o n  w i t h  the ir  w o r l d l y  desires. ' '*^ In S a v a t t h i  the  
s e t t h i  g a h a p a t i  d ie s  in te s t a te ,  l e a v i n g  b eh ind  h im g o l d ,  
worth 1 0 0 , 0 0 0  {k a h a p a n a s ) ,  to say n o t h i n g  o f  s i l v e r . I n  
al l  t h e s e  c a s es  the  f igur es  may  be e x ag g e ra t ed  but  they  
i m p l y  the e x i s t e n c e  o f  e x t e n s i v e  cash e c o n o m y  and the  
c o m p a r a t i v e l y  greater a f f l u e n c e  o f  the b ig  c i t i e s  w i t h  
respect  to o t h e r  in ha b i t ed  p la c e s .  There  s e e m s  to be a 
t e n d e n c y  a m o n g s t  the  c i t i e s  to v i e  w i t h  each o t her  in
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re spect  o f  w ea l th  and p res t ig e .  S e e i n g  the p ro sp er i t y  o f  
V e s a l i  b e c a u se  o f  her courtesan  A m b a p a l i ,  the t oa s t  o f  
s o c i e t y ,  the ncgarna (urban  c o u n c i l )  o f  R a ja g a h a  a p p o in t s  
Sl lavatT as the ir  c h i e f  c o u r t e s a n . ’ '̂ W h i l e  A n i ba p al i  
charged  f i f ty  c o i n s  (k a h a p a n a s)  t h i s  STlavatT to o k  a 
hundred  from her cu s t o m e r s .

In the  c i t i e s ,  the e x a m p l e s  o f  p e o p l e  b e s t o w i n g  la v i s h  
g i f t s  on the B u d d h i s t  s a m g h a  ‘dud  other  r e l i g i o u s  orders  are 
abundant .  W e  g i v e  b e l o w  but a few.  I'hc s c U h i  g a h a p i t l i  o f  
R a ja g a h a  g i v e s  a meal  to the Bu dd h a ,  whereas  h i s  brother-  
in - l a w  from S a v a t t h i ,  Anatha i ' i indika g i v e s  the ent ire  
J c t a v a n a . T h e  s c t i h i  g a h a p a i i  o f  pr cs en i s  s i x t y
b u i l d i n g s  for the m on as te r y  to the B u d d h i s l  sa m g h a .  
Eve n a po o r  worker  in V e s a l i  has the a b i l i t y  to g i v e  a meal  
!o the B u d d h a  and h i s  sa m g h a ,  h o w e v e r ,  frugal  it ma y  hav e  
b e e n . I n  the  c i ty  o f  S a v a t t h i  we f ind  g u i l d s  ( pu ga)  
i n s t i t u t i n g  a regular s u p p ly  of food  to the  m o n k s  and  
n u n s . C i t i e s  were thus u n d o u b t e d l y  the great s t o r e r o o m s  
o f  w ea l t h ,  w h i ch  attracted p e o p l e  o f  d i v e r s e  in te re s t s ,  
h ab i t s  and o r i g i n s .

The  i n h a b i t a n t s  o f  the c i t i e s  seem to s lay  in quarters  or 
wards ( n i g a m a ) ,  w hi ch  they seem to have baseii  on their  
ow n  n i g a m a s  w h e n c e  they o r i g i n a l l y  came.  W e  k n o w  very  
l i t t l e  abo ut  the r e l a t i o n s h i p  w h i ch  e x i s t e d  b et w e en  the  
p e o p l e  l i v i n g  in the c i ty  and in the g a m a s  and n i g a m a s  
o u t s i d e  it.  K i n s h i p  t i e s  must  have p lay ed  a pr o m in e n!  part 
in d e c i d i n g  the se  r e l a t i o n s h i p s ,  but e v i d e n c e  to s u b s t a n t 
ia te our h y p o t h e s i s  is la c k in g .  At  bes t  we  have a f ew h in ts  
w h i ch  s u g g e s t  th i s .  Th us  the m on k  S u d i n n a  g o e s  to h is  
f la t i s  in V e s a l i  in cas e  o f  d i f f i c u l t y .  The f fa t i s  fu l f i l  their  
o b l i g a t i o n s  by g i v i n g  him food. '^^ A nun w ho  is in 
S a v a t t h i  secs  f fataka  from her g a m a J ^ ^  A n o t h e r  nun from 
S a v a t t h i  quarrel s  wi th  o ther  nuns and g o e s  to her 
f f a t i k u l a n i  in a gama.^^^

It i s  s i g n i f i c a n t  that s e t t h i  g a h a p a t i s  are to be fou n d  o n l y  
in the  c i t i e s .  G a h a p a t i s  are the h o u s e h o l d  heads  and w e l l -  
to -d o  p e o p l e .  In the  c i t i e s  thes e  h o u s e h o l d  heads ,  or the  
m or e  w e a l t h y  a m o n g s t  them w o u l d  be l i k e l y  to c a t e g o r i s e  
t h e m s e l v e s  in to  a c l a s s ,  or rather w o u l d  be so  c a t e g o r i s e d  
by the p e o p l e .  Thus  the s e t t h i  g a h a p a t i s  w o u l d  mean the  
l e a d i n g  m i d d l e  c l a ss  g a h a p a t i s  as d i s t i n c t  from the
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b r a h m a n a s  by  b i r t h  a n d  t he  m e m b e r s  o f  r u l i n g  a r i s t o c r a c y .  
N o w h e r e  in t h e  t e x t  we  arc  t o l d  s p e c i f i c a l l y  o f  t h e  
p r o f e s s i o n  o f  t h e  s c t t h i  g a h a p a l i s ,  a l t h o u g h  t h e y  are 
g e n e r a l l y  t a k e n  as m e r c h a n t s .  Ti i ey  arc c e r t a i n l y  w e a l t h y  
e n o u g h  to be  a b l e  to a f f o r d  c o s t l y  g i f t s  a n d  f ees . ' *’^

Jannpi ida

Janapad i i  IS a t e r m for  a r e g i o n  c o m p r i s i n g  g a m a ,  n i g a m a  
a n d  nagara  a nd  is o f t e n  c o m b i n e d  wi t h  t h e s e  s m a l l e r  
t e r r i t o r i a l  uni t s^  An o f t e n  q u o t e d  s i m i l e  o f  t he  B u d d h a  
r u n s  as f o l l o w s ;

A m a n  sees  a b e a u t i f u l  w o m a n  o f  t h e  j a n a p a d a  
<janapada k a l y ' t n h  He w' anis  a n d  desi re. s  her .  A n o t h e r  
m a n  m i g h t  s a y  to t h j  f i r  ! m a n ,  " M y  g o o d  f e l l o w  do  
y o u  k n o w  a n y t h i n g  a b o u t  h e r " ?  He a s k s  v a r i o u s  
questions.  T h e  c l a s s  o f  I'nc j a n a p a d a  k a l y a n l  is e n q u i r e d  
a b o u t ,  w h e t h e r  s h e  b e l o n g e d  to t h e  k h a t l i y a ,  
b r a h m a n a ,  vc>:>a or  s u d d a  vanna\  her  n a m e  a n d  goUa',  
a b o u t  her  c o m p l e x i o n ,  w h e t h e r  s h e  i s  da r k  ( k a l i ) ,  f a i r  
( sa m a )  g o l d e n  i ma i igura) :  a nd  t h e  l as t  q u e r y  is t o  w'hat  
g a m a ,  n i g a m a  o i  nagara sh e  b e l o n g e d . ' " '
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T h e  o r d e r  in w h i c h  t h e s e  q u e s t i o n s  a b o u t  t h e  j a n a p a d a  
k a l y a n l  are a s k e d  is i n t e r e s t i n g .  It s e e m s  to r e f l e c t  t he  
w h o l e  s t r u c t u r e  o f  t h e  j a n a p a d a  w h i c h  s h o u l d  be 
u n d e r s t o o d  as a soc i o-cu l i . i i r a l  r e g i o n ,  a s t r u c t u r a l  e n t i t y  
c o n s i s t i n g  o f  \ a r i o u s  s u b u n i t s  w' hi ch s t a r t  f r o m vanna ,  a nd  
e n d  w i t h  r e s i d e n t i a l  u n i t s  o f  g a m a ,  n i g a m a  a n d  nagara.  In 
t h e  S a r n y u l t a  N ik a y a , ^ ^ ' ^  i t  i s  s a i d  t h a t  p e o p l e  ( h a h u j a n a )  
f l o c k  t o g e t h e r ,  c r y i n g  j a n a p a d a  k a l y a n J  , j a n a p a d a  k a l y a n l .  
T h e n  t ha t  g i r l ,  d i s p l a y i n g  all  h e r  c h a r m s ,  d a n c e s  a nd  s i n g s  
for  t h e m .  S t i l l  m o r e  p e o p l e  m i g h t  g a t h e r  a n d  b e s t o w  
s h o w e r s  o f  p r a i s e  u p o n  he r  s a y i n g ,  " t he  j a n a p a d a  k a l y a n J  
s i n g s  a n d  d a n c e s . "  T h i s  p a s s a g e  i n c i d e n t a l l y  b e t r a y s  t h e  
s e n s e  o f  u n i t y  w' hi ch l i e s  b e h i n d  t he  us e -  o f  t he  t e r m 
j a n a p a d a .  T h i s  r e l a l i t ) n  w' hi ch e x i s t e d  b e t w e e n  t he  j a n a p a d a  
a nd  t h e  p e o p l e  is a b u n d a n t l y  s e e n  be l ow'  in t h e  p a s s a g e  in 
t h e  DTgha  N i k a y a ,  w h e r e  t h e  b r a h m a n a  c h a p l a i n  o f  t h e  
l e g e n d a r y  k i n g  M a h a v i j i t a  c o u n s e l s  t h e  k i n g  on  d o i n g



g o o d  to p e o p l e .

T h e  k i n g ’s J an ap ad a  i s  h a r a s s e d  a n d  o p p r e s s e d .  T h e  
g a m a s ,  n i g a m a s  and nagaras  are b e i n g  d e s t r o y e d . ' * " '  
R o a d s  ar e  u n s a f e .  S o  l o n g  as  t h e  j a n a p a d a  is in t h i s  
Sla te ,  it  is m o s t  u n w i s e  t o  l e v y  f r e sh  t a x e s .  E v e n  i f  
t h e  k i n g  m a n a g e s  to s t o p  t h e  r o g u e s ’ g a m e  by  
d e g r a d a t i o n ,  b a n i s h m e n t  a n d  f i n e s ,  a n d  by  p u t t i n g  
s o m e  t o  d e a t h ,  t h e i r  m i s c h i e f  c a n n o t  b e  s a t i s f a c t o r i l y  
p u t  a s t o p  to.  T h e  r e m n a n t  l e f t  u n p u n i s h e d  w o u l d  
s t i l l  g o  o n  h a r a s s i n g  t h e  j a n a p a d a .  T h e  k i n g  s h o u l d  
s u p p l y  t h e  f a r me r s  and  c a t t l e  k e e p e r s  w i t h  s e e d s  a n d  
f o d d e r ,  s h o u l d  g i v e  c a p i t a !  t o  t he  t r a d e r  a n d  j tay 
w a g e s  a n d  f o o d  t o  t h e  e m p l o y e e s  in h i s  s e r v i c e .  T h e n  
t h e s e  m e n ,  f o l l o w i n g  each  h i s  o w n  b u s i n e s s ,  w i l l  no  
l o n g e r  h a r a s s  t he  janapada-,  t h e  k i n g ’s r e v e n u e  w i l l  go  
up ,  t h e  j a n a p a d a  wi l l  be  q u i e t  a n d  at  pea ce ;  a n d  t h e  
p e o p l e  p l e a s e d  w i t h  o n e  a n o t h e r  a n d  h a p p y ,  d a n c i n g  
t h e i r  c h i l d r e n  in t h e i r  a r m s ,  wi l l  d w e l l  w i t h  o p e n  
d o o r s .

T h i s  is an i d e a l i z e d  p i c t u r e  o f  a h a p p y  j a n a p a d a .  T h e  
t e r m h e r e  i s  a g a i n  u s e d  as a s o c i o - e c o n o m i c  u n i t  in w h i c h  
t h e  p r o s p e r i t y  o f  t he  j a n a p a d a  d e p e n d e d  on  t h e  e c o n o m i c  
w e l f a r e  o f  t h e  p e o p l e .  T h e  u s ua l  c o m p o n e n t s  o f  t h e  
j a n a p a d a ,  ga ina ,  n i g a m a  anii nagara,  arc a l s o  p r e s e n t .

S o m e t i m e s  j a n a p a d a  d e n o t e d  an u n d e f i n e d  a n d  e x t e n s i v e  
r e g i o n .  W e  f i n d  a g r e a t  c a r a v a n  o f  a t h o u s a n d  ca r t s  g o i n g  
f r om t he  e a s t e r n  r e g i o n  { p u r a l l h i m a  j a n a p a d a )  i n t o  t h e  
we s t e r n  r e g i o n  (pa cc h im arn  ja n a p a d a m ) .  W h i l e  p a s s i n g  
t h r o u g h  t he  j u n g l e ,  t h e  l e a d e r  o f  t i ie c a r a v a n  e n c o u n t e r s  a 
y a k k h a  in t h e  g u i s e  o f  a t r a v e l l e r .  T h e  l e a d e r  a s k s  h i m ,  
" F r o m  w h e r e  do  y o u  c o m e ? "  He r e p l i e s ,  " F r o m  s u c h  a n d  
s u c h  a j a n a p a d a . '  " W h e r e  a re  y o u  g o i n g ? "  a s k s  t h e  y a k k h a .  
" T o  s u c h  a n d  s u c h  a ja na pad a ,"  r e p l i e s  t h e  l e a d e r . I n  t h e  
c o n v e r s a t i o n  b e t w e e n  t h e  c a r a v a n  l e a d e r  a n d  t h e  y a k k h a ,  
t h e  n a m e s  o f  t h e / a n a p a J a  are  n o t  g i v e n ,  as  t h i s  s i m i l e  was  
m e a n t  t o  b e  a p o i n t  o f  g e ne r a l  i l l u s t r a t i o n .  B u t  o b v i o u s l y  
b o t h  o f  t h e m  m u s t  h a v e  k n o w n  t h e  b r o a d  d i v i s i o n s  o f  t h e  
r e g i o n ,  a n d  w h a t  t he y  w o u l d  b e  i n t e r e s t e d  in a s k i n g  each  
o t h e r  w o u l d  b e  t h e  e x a c t  n a m e s  o f  t h e  j ana pa da .  T h u s  a 
t w o - f o l d  m e a n i n g  o f  j a n a p a d a  i s a p p a r e n t  here .  In t h e  f i r s t
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part o f  the  s t ory  i t  mean s  a very w i d e  and v a g u e  r e g io n ,  
w h i l e  in the  c o n v e r s a t i o n  it i m p l i e s  a s m a l l e r  s p e c i f i e d  
one .  In the  s e c o n d  in s t a n c e ,  a t r u s tw o r th y  in fo r m e r  o f  a 
k i n g  may te l l  h im o f  a j a n a p a d a ,  r i ch,  fu l l  o f  g o l d ,  w o m e n ,  
f o o d  e t c . ,  and w h i ch  may  be s i t u a te d  to the  eas t ,  w es t ,  
north or s o u th  or ev e n  o v er se a s  ( p a r a s a m u d d o ) .  T h e  k i n g  
w o u l d  l i k e  to "conquer and s u b j u g a t e  that  j a n a p a d a  
{ a b h i v i j a y a  a j j h a v a s c y y a m a ) .

On a cc oun t  o f  re g io n a l  v a r i a t i o n s  in s o c i a l  h a b i t s ,  the  
B u d d h a  is  said  to have re laxed  s o m e  o f  the ru les  w h i c h  he  
had e s t a b l i s h e d  for the  m o n k s  in the M a j j h i m a  j a n a p a d a  
and w h i c h  were  d i f f i c u l t  to ap pl y  in o the r  r e g i o n s .  The  
p e c u l i a r i t i e s  o f  the r e g i on  A v a n t i d a k k h i n a p a t h a  are 
n o t i c e d  by the  m o n k  M a h a k a c c a n a ,  h i m s e l f  a re s i d en t  o f  
A v a n t i .  He even  s u g g e s t s  the ch a n g es  the  B u d d h a  s h o u l d  
i n t r o d u c e  in h i s  V i n a y a  l aws  for that re g io n .  T h e  f o l l o w i n g  
are h i s  a rg u m en ts :  (1)  In the A v a n a t i d a k k h i n - a p a t h a ,  the  
s u r f a c e - s o i l  i s  dark,  hard, t ra m ple d  by the  h o o v e s  o f  ca t t l e ,  
and the  B u d d h a  s h o u l d  a l l o w  sa nda ls  wi th  ma ny  l i n i n g s  in 
th i s  re g io n .  (2)  S i n c e  p e o p l e  there attach i m p o r t a n c e  to 
b a t h in g  and to p u r i f i c a t io n  by water,  the  B u d d h a  s h o u l d  
a l l o w  c o n s t a n t  b a th in g .  (3)  In the A v a n t i d a k k h i n a p a t h a ,  
c o v e r i n g s  o f  s h e e p - h i d e ,  g o a t - h i d e  and dee r -h id e  are used ,  
whereas in the  M a j j h i m a  j a n a p a d a  c o v e r i n g s  o f  eragu,  
m o r a g u  , m a j j h a r u  and j a n t u  are used .  The  B u d d h a  s h o u l d  
a l l o w  h id e  c o v e r i n g .  (4)  Th e  o ther ch an g es  deal  w i t h  the  
V /n ay a  procedure  w hi ch  are not  im por tan t  at t h i s  jun cture .  
The  B u d d h a  c o n c e d e s  t h e se  re qu es t s  o f  the m o n k  M a h a 
kaccana .

A d m i t t e d l y ,  the term M a j j h i m a  j a n a p a d a  has been  used  
by the  m o n k  in the s e n s e  o f  an e x t e n s i v e  r e g i o n .  Th is  
l o o s e n e s s  in the a p p l i c a t i o n  o f  the term is to be seen  in the  
p a s s a g e  when the V i n a y a  wri ters  try to d e f i n e  the ex te nt  
and the l i m i t s  o f  the M a j j h i m a  ja n a p a d a .  T h e  o n l y  way  
the y  c o u ld  do so was  by p o i n t i n g  out  what  seem  to be the  
rough  s ig n  p o s t s  w hi ch  demarcated  the  bo un da r y  l i n e s  o f  
the  M a j j h i m a  ja n a p a d a .  The b o u n d a r ie s  o f  the  M a j j h i m a  
j a n a p a d a  a r t  d e sc r i b ed  as f o l l o w s :

Kaj a hg a l a  n i g a m a  is in the  eas tern d ir e c t io n ,  b e y o n d  
i t  i s  M a h a s a l a ,  further than that are o u t l y i n g  r e g io n s  
( p a c c a n t i m a  j a n a p a d a  ), on th i s  s i d e  are the  m i d d l e
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{ o r a t o  m a j j h e ) .  T h e  r i v e r  S a l l a v a t i  i s  in t h e  s o u t h 
e a s t e r n  d i r e c t i o n  f u r t h e r ___ S e t a k a n n i k a  n i g a m a  i s  in
t h e  s o u t h e r n  d i r e c t i o n  f u r t h e r ___T h u n a  i h e  b r a h m a n a
g a m a  is in t h e  w e s t e r n  d i r e c t i o n  ___T h e  m o u n t a i n
s l o p e s  c a l l e d  U s i r a d d h a j a  is in t h e  n o r t h e r n  d i r e c t i o n  
f u r t h e r . ..

T h e  d e f i n i t i o n  c a r r i e s  t h e  i m p l i c a t i o n  t ha t  M a j j h i m a  
ju n a p a d a  w a s  a m o r e  o r  l e s s  c u l t u r a l l y  h o m o g e n e o u s  r e g i o n  
v i s - a - v i s  t h e  o t h e r s .  M a j j h i m a  j a n a p a d a  i s  c o n t r a s t e d  w i t h  
o u t l y i n g  r e g i o n s  { p a c c h a n t i m a  j a n a p a d a  w h i c h  a p p a r e n t l y  
i n c l u d e d  t h e  r e g i o n  k n o w n  as Avanl idakkhinapatha) . '^^'^  
T h e  c u s t o m s  o f  d i f f e r e n t  r e g i o n s  a re  n o t e d ,  o n l y  t o  b e  
c r i t i c i s e d  o r  c o m m e n t e d  u p o n .  T h u s  we  a r e  t o l d  t h a t  in t h e  
d a k k h i n a  ja n a p a d a ,  t he y  h a v e  a c e r e m o n y  c a l l e d  d h o v a n a  
c e l e b r a t e d  by  f e a s t i n g ,  d a n c i n g  a n d  s i n g i n g .  B u d d h a ,  
h o w e v e r ,  c a l l s  t h i s  c u s t o m  o f  d h o v a n a  u n a r y a n ,  v u l g a r  a n d  
n o t  c o n d u c i v e  t o  t h e  a t t a i n m e n t  o f  nibbana.^ '’ In a n o t h e r  
i n s t a n c e  t h e  B u d d h a  r efer s  to an a n c i e n t  c u s t o m  in a c e r t a i n  
j a n a p a d a  w h e r e  p e o p l e  t h r o w  d u s t ,  c o w  d u n g  a n d  a s h e s  on  
n e w l y  we d  g i r l s  w i t h o u t ,  h o w e v e r ,  k n o w i n g  t he  i m p o r t  o f  
s u c h  an a c t i o n . ' ' ^ '  B y  wa y  o f  i l l u s t r a t i o n  t h e  i g n o r a n c e  o f  
i h e  p e o p l e  o f  o u t l y i n g  r e g i o n s  ( p a c c a n l i m a  j a n a p a d a )  is 
b r o u g h t  f o r w a r d  t h u s : ' ^ ^

A c o n c h  b l o w e r  { s a h k h a  d h a m o ) ,  o n c e  g o e s  to t h e  
o u t l y i n g  j a n a p ad a .  E a r l y  in t h e  m o r n i n g  he  g o e s  to 
t h e  g a m a  o f  t h a t  j a n a p a d a  a nd  b l o w s  h i s  c o n c h .  T h e  
p e o p l e  o f  t h a t  g a m a  a p p a r e n t l y  h a v e  n e v e r  h e a r d  t h i s  
i n s t r u m e n t  b e i n g  p l a y e d  be f o r e ,  a n d  w h e n  t h e y  l i s t e n  
to it  t h e y  are c h a r m e d .  T h e y  al l  g a t h e r  a n d  go  to i hc  
c o n c h  b l o w e r  w h o ,  in t h e  m e a n t i m e ,  has  p l a c e d  t he  
i n s t r u m e n t  d o w n  a n d  i s  s i l t i n g  on  t he  g r o u n d .  T h e  
p e o p l e  e x p e r i m e n t  w i t h  t he  i n s t r u m e n t ,  h o p i n g  t ha t  
i t  w i l l  b l o w  o f  i t s  o w n  a c c o r d ,  w i t h o u t  r e a l i z i n g  t h e  
fact  t ha t  i t  i s  t h e  b l o w e r  w h o  is r e s p o n s i b l e  f or  c r e a t 
i n g  t h e  m u s i c .  " H o w  s i l l y  arc t h e s e  p e o p l e  bo r n  in 
t he  o u t l y i n g  j a n a p ad a , "  r e m a r k s  t he  c o n c h  b l o w e r ,  
a nd  w h i l e  t h e y  l o o k  o n ,  he  t a k e s  h i s  c o n c h ,  b l o w s  it 
i h r i c e  a n d  g o e s  a wa y .

T h i s  b r o a d  r e g i o n a l  d i f f e r e n c e  is m a n i f e s t e d  in t h e  f i e l d
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of  s oc i a l  i n t e r a c t i o n .  In t he  M a j j h i m a  N i k a y a ,  t h e  
b r a h m a n a  A s s a l a y a n a  a d v o c a t e s  t h e  c l a i m s  to s u p e r i o r i t y  
m a d e  by  t h e  b r a h m a n a s  as r e g a r d s  t h e i r  b i r t h  a n d  s t a t u s .  
D e n y i n g  t h i s  c l a i m ,  t h e  B u d d h a  t e l l s  A s s a l a y a n a  h o w  in 
Y o n a  a nd  K a m b o j a  a n d  o t h e r  o u t l y i n g  r e g i o n s  t h e r e  a re  t w o  
va nnas ,  t h e  m a s t e r  a n d  t h e  s l a v e ,  a n d  t ha t  i t  i s  p o s s i b l e  for  
a m a s t e r  to b e c o m c  a s l a v e  or  f or  a s l a v e  to b e c o m e  a 
ma s t e r .

T h e  u n i t y  o f  a r e g i o n  is e x p r e s s e d  in t e r m s  o f  t h e  s t u b 
b o r n n e s s  o f  i t s  p e o p l e  in k e e p i n g  to t h e i r  r e g i o n a l  d i a l e c t s .  
T h u s  t he  B u d d h a  a d m o n i s h e s  t he  m o n k s  s a y i n g  t h a t  o n e  
s h o u l d  n o t  d e v i a t e  f r o m t he  c o m m o n  d i a l e c t  o f  t h e  r e g i o n .  
In d i f f e r e n t  J a n a p a d a s  t h e y  k n o w  d i f f e r e n t  w o r d s  f or  a 
b o w l .  T h e y  ca l l  i t  p a l i ,  pa l la ,  v i t t h a ,  sara va ,  d h a r o p a ,  
p o n a  a n d  p i s a l a .  A p e r s o n  k n o w i n g  o n l y  o n e  o f  t h e s e  
w o r d s  w i l l  i m a g i n e  t h a t  t h i s  o n l y  is r i g h t  a n d  a l l  o t h e r s  are 
w r o n g .

W e  see  t h i s  s p i r i t  o f  p r e s e r v a t i o n  o f  t h e  u n i t y  o f  t he  
Ja n a p a d a  p r o j e c t e d  c l s c v . h e r e ,  and  s o m e t i m e s  t he  
d i f f e r e n c e s  in t he  n e a r b y  r e g i o n  w i t h i n  a b r o a d e r  c u l t u r a l  
ar ea  arc i n d i c a t e d  and  t h e s e  are w o r t h y  o f  c o n s i d e r a t i o n .  At  
D e v a d a h a .  a n i ga rna  o f  t he  S a k y a s ,  m a n y  b h i k k h u s  b o u n d  
f or  t h e  w e s t e r n  l a n d  appr ( nu: h  t he  B u d d h a  a n d  e x p r e s s  t h e i r  
i n t e n t i o n  to go  we s t  (p a c c h S  h/ iuniarp j a n a p a d a m )  a n d  m a k e  
t h e i r  r e s i d e n c e  t h e r e . ' ’ - The B u d d h a  a s k s  t h e m  t o  c o n s u l t  
S a r i p u t t a  o v e r  t h i s  m a t t e r .  S a r i p u t t a  a d v i s e s  t h e m  s a y i n g ,  
" N o w  f r i e n d s ,  t h e r e  are p e o p l e  w h o  q u e s t i o n  a b h i k k h u  
w h o  g o e s  f r om o n e  p l a c e  to a n o t h e r  (na  va vc r a j j a g a ta m ) .  
W i s e  me n  m a y  e n q u i r e  o f  w h a t  d o c t r i n e  d o c s  y o u r  t c a c h e r  
d e c l a r e ?  W h a t  d o e s  he  a n n o u n c e ? '  He i nen  g i v e s  t h e m  a 
d i s c o u r s e  on t he  B u d d h a ’s d o c t r i n e .  7 hat  t he  b h i k k h u s  
we r e  l i a b l e  t o  q u e s t i o n i n g  by o t h e r s  a b o u t  t h e i r  t e a c h e r  a nd  
t h e  p a r t i c u l a r  c r eed  w h i c h  t he y  pr of e s scc l  m a k e s  it c l ea r  
t ha t  t he  w e s t e r n  r e g i o n  wa s  n e w  lo s o m e  o f  t h e m  a n d  t h e y  
had  to f ace u n f o r e s e e n  di f f  i c u l t i e s .  P ac c h a  h h u m a k a  
j a n a p a d a  s e e m s  to h a v e  bee n  u s e d  in a ve r y  g e n e r a l  wa y  to 
m e a n  any  p l a c e  l y i n g  w e s t  o f  S a k y a n  t e r r i t o r ; / .  S i m i l a r l y  
■A C f i nd  p a c c a b h u m a k a  br i ihn\: \nas  in N a ' a n d a . W h a t e v e r  
m a y  be  t h e  o r i g i n  o f  t h e s e  p a c c h a h h u m a k a b T a h m a n a s ,  t h e y  
arc c o n s i d e r e d  d i f f e r e n t  f r om t he  i n d i g e n o u s  p e o p l e  o f  
N a i a r . d a .  In m o d e r n  I nd i a ,  e s p e c i a l l y  in t h e  n o r t h ,  t he
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d i f f e r e n c e  o f  " e a s t "  a n d  " we s t "  i s  f a i r l y  c o m m o n .  A p e r s o n  
l i v i n g  on  t he  u p p e r  G a n g a  a b o v e  P r a y a g a  w i l l  ca l l  a p e r s o n  
l i v i n g  a c r o s s  t h e  r i v e r ,  a m a n  c o m i n g  f r o m t h e  w e s t  a n d  in 
d o i n g  so he  w i l l  c l a i m  s u p e r i o r  c u l t u r a l  t r a i t s .  O f  c o u r s e ,  
t h i s  f e e l i n g  is u s u a l l y  r e c i p r o c a l .

W e  h a v e  s h o w n  t h a t  t h e  j a n n p a d a  is a l o o s e l y  u s e d  t e r m 
w h i c h  d e n o t e s  a t e r r i t o r y  or  a r e g i o n .  T h e  t e r m Jana  is u s e d  
i n t he  s e n s e  o f  i n d i v i d u a l s  o r  a g r o u p  o f  i n d i v i d u a l s  
( hah ujana) ,  w h e r e a s  j anapa da  rci'crs,  a m o n g  i t s  o t h e r  v a r i e d  
u s e s ,  t o  a p e o p l e  ( i n f act ,  t h e  t e r m j a n a p a d a  m e a n s  t h e  
p e o p l e  o f  a j a n a p a d a ) ,  t h a t  i s ,  in o u r  p e r i o d  t o  an e x t e n d e d  
k i n - g r o u p  or  a s o c i o - c u l t u r a l  g r o u p ,  p r e s u m a b l y  w i t h  a 
t e r r i t o r y  o f  t h e i r  o w n ,  t h o u g h  n o t  e x c l u s i v e l y  h e l d  by  
t h e m .  T h u s  a ny  g e o g r a p h i c a l  a r ea  m a y  c o m p r i s e  t h e  
t e r r i t o r i e s  o f  t h e  t w o  j a n a p a d a s  i n t e r s p e r s e d .  S u c h  a s i t u 
a t i o n  is o f t e n  to be  f o u n d  e v e n  in m o d e r n  t i m e s ,  w h e r e  t h e  
s a m e  g e o g r a p h i c a l  a r eas  m a y  .be o c c u p i e d  by  m o r e  t h a n  o n e  
t r i b e ,  al l  o f  t h e m d i s t i n c t  s o c i a l  e n t i t i e s  a n d  h a v i n g  
c u l t u r a l  c o n t a c t s  w i t h  each o t h e r .  T h e  r e l a l i o n s h i p s  o f  
t h e s e  e x t e n d e d  k i n - g r o u p s  wi l l  be  m o r e  c l e a r l y  u n d e r s t o o d  
a f t e r  f u r t h e r  e x a m i n a t i o n  o f  t he  da t a .

Janapada  and  E x t e n d e d  K i n - g r o u p s

In d i s c u s s i n g  v a r i o u s  g r o u p s  in r e l a t i o n  t o  t he  j a n a p a d a ,  
we  s ha l l  u s e  t he  t e r m " e x t e n d e d  k i n - g r o u p "  for  t h e m  in 
p r e f e r e n c e  to o t h e r  t e r m s  l i ke  " t r i be "  o r  " c l a n , "  w h i c h  h a v e  
b e e n  g e n e r a l l y  u s e d  h i t h e r t o .  At  t h i s  s t a g e  we  m a y  a l s o  
c l a r i f y  c e r t a i n  n o t i o n s  r e g a r d i n g  t r i ba l  a n d  c a s t e  s o c i e t y .  
As  t o d a y ,  no  d o u b t ,  t r i b e s  e x i s t e d  in t h i s  p e r i o d .  B y  t r i ba l  
o r g a n i s a t i o n  we m e a n  a s o c i e t y  w h i c h  is on  t he  w h o l e  no t  
b a s e d  on  o c c u p a t i o n a l  d i v i s i o n .  C a s t e  s o c i c i y ,  on  t he  
c o n t r a r y ,  is b a s e d  on  o c c u p a t i o n a l  d i v i s i o n ,  t h o u g h  a 
s o c i e t y  b a s e d  on  e x t e n d e d  k i n - g r o u p  n e e d  no t  n e c e s s a r i l y  
d e v e l o p  al l  t h e  f e a t u r e s  o f  ca s t e .  As  w'e i n t e n d  to s h o w ,  t h e  
s o c i e t y  o f  t h e s e  b o o k s  is no t  t r i b a l ,  b u t  is o n e  in w h i c h  an 
e x t e n s i v e  d i v i s i o n  o f  l a b o u r  has  t a k e n  p l a c e ,  i n c l u d i n g  t he  
g r o w t h  o f  t r a d e . ' ' ' ’' H e n c e  in d e s c r i b i n g  k i n s h i p  a nd  a l l i e d  
f e a t u r e s  o f  t h i s  s o c i e t y  we  w o u l d  p r e f e r  n o t  to u s e  t e r m s  
l i k e  " c l a n , "  as t h e y  are  o f t e n  u s e d  in c o n j u n c t i o n  w i t h  
t r i b a l  o r g a n i s a t i o n .  In t h e i r  p l a c e  we  s h a l l  u s e  t h e  fol lowing
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t e rm' , :  F a n u i y ,  e x t e n d f ' d  i a n i i i y ,  l i n e a g e ,  k i n - g r o u p ,  and  
e x t e n d e d  k i n - g r o u p .

E x t e n d e d  k i n - g r o u p s ,  I'or o u r  p u r p o s e s ,  m a y  h a v e  
I c g e n d a r v  or  real  c o m m o n  d e s c e n t ,  a n a m e  a n d  a c o m m o n  
s o c i a l  s t r u c t u r e  p e e u i i a r  to t h e m ,  e n c o m p a s s i n g  a d e f i n i t e  
g r o u p  o f  p e o p l e ,  c o m m o n  c u s t o m s ,  f o l k w a y s ,  m y t h o l o g y  
e t c . ,  and  a c o m m o n  t e r r i t o r y .  T h e  i n d i v i d u a l  i d c n l i f i e s  
h i m s e l f  w i t h  t h e  g r o u p ,  w h i l e  t h e  g r o u p  as a w h o l e  
J u x t a p o s e s  i t s e l f  a g a i n s t  o t h e r  s u c h  g r o u p s  w i t h i n  t h e  
l a r g e r  s o c i a l  s i r u c t u r e .  As  p o i n t e d  o u t  a l r e a d y ,  t h e  s a m e  
t e r r i t o r y  m a y  c o n t a i n  t w o  c o e x i s t i n g  g r o u p s  wh o  m a i n t a i n  
t h e i r  s e p a r a t e  i d e n i i t )  by  e m p h a s i z i n g  t h e i r  i n t e r n a l  
d i r f e r e n c e s ,  t h o u g h  t h e y  h a v e  m u c h  in comr r i on  o t h e r w i s e .  
T h i s  w i l l  be  m a d e  c l ea r  in t h e  f o l l o w i n g  p a g e - .

W e  wi l l  f i r s t  c o n s i d e r  t he  s i x t e e n  m a h r i j a n a p a d a s  w h i c h  
a r e a s  fol lovNs:  Ai i ga ,  Magadt ' . a ,  K a s i ,  K o s a l a , V a j j i , M a l l a ,  
C e t i .  Va r ns a ,  Kur u .  Paf i c i i l a .  Ma c c h a ,  . Sur asena ,  A s s a k a ,  
A v a n i i .  G a n d h a r a  a n d  K a m h o j a . '  "̂  I h i s  l i s t  has  b e e n  i n 
t e r p r e t e d  by  s c h o l a r s  as i i u i i c a t i n g  t h e  p o l i t i c a l  s u b d i v i 
s i o n s  o f  B u d d h i s i  I n d i a , B u t  t h i s  is o f  m i n o r  s i g n i f i 
c a n c e  to t h e  p r e s e n t  s t u d y ,  w h e r e  t h e  s i g n i f i c a n c e  o f  t h e  
j a n a p a d a  as  . s o c i o - c u Uu r a l  r e g i o n s  i s  m o r e  i m p o r t a n t .  A l s o  
t h i s  e n s p h a s i s  on t he  i t i t e r p r e i a u o n  o f  J a n a p a d a s  as p o l i t i 
cal  e n t i t i e s  has  led to n i uch  c o n f u s i o n  r e s u l t i n g  f rom 
s t r e t c h i n g  t he  t e r m ’s m e a n i n g  u> c o n v c y  a w i d e  r a n g e  o f  
p o l i l i c a J  i m p l i c a t i o n s ,  W c  are  i n c l i n e d  to b e l i e v e  t ha t  a 
s o c i o - c u l ! ural  i n t e r n r e t a !  ioi '  o f  t h e  w o r d  is m o r e  in a c c o r  
d a n c e  w i t n  titc i t i r as  u f  ts o r i g m a '  u s e r s ,  R h y s  D a v i d s  
f ee ' s  tha :  ' i u  m;!in i de a  in t he  n - i n d s  o f  t h o s e  w h o  d r e w  up  
o r  u s e d  t he  a b o v e  l i s t  was  su,U i i i b a i  a nd  n o t  g e o g r a p h i 
c a l . I f  t h i s  was  so,  it i s  d i f f i c u  11 l o e x p l a i n  t he  a b s e n c e  
o f  t h e  s e v e r a l  i m p o r t a n t  group,-:.  suer) as S a k v a . : ,  
L i e c h a v i s ,  K a l a m a j  arid K.(!l iyas u h o  vveie d ' s t i n c . ,  scicia 
e n t i t i e s  and  v.h( '  had s c pa r aJ e  ierr i lO' ; t : : ;  .if o w r .  I ' h e
11st  o 1 t he  s 11' Iee: -  ianapiuUis  m o s ;  nroivsiv  ̂ r e : e ' s  >o o r o a d  
g e o g r a p h i c a l  d i v i ■<i o i• s . each o c c u p i e d  hy >.nc or  m o r e  e x 
t e n d e d  k i n  g r o u p .  In t h i s  r e s p e c t  t i ”.' o r d e r  v. h i c h  t h e  
s i x t e e n  a r e  m e n t i o n e d  is n o t e w o r t r

in t h e  J a n a v a s a b h a  ’ o*' i fic Dii':, ,: ’‘■hkuya,  t h e
B u d d h a  s p o k e  o f  t he  r e h j r t i r :  o*’ h i s  f o i i i i v  er> ' vho had  d i e d  
in i\\Q j a n a p a d a  r o u n d  abou^' ^■^ CmM or . : n ft i:;e r e g i o n s  o f
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K a s i - K o s a l a ,  V a j j i - M a l l a s ,  C c t i - V a m s a ,  K u r u - P a f i c a l a  a n d  
M a c c h a - S u r a s c n a .  B u t  he  d i d  n o t  m e n t i o n  t h o s e  f o l l o w e r s  
l i v i n g  in A i i g a - M a g a d h a .  Ana nda  r e a l i z e d  t h a t  t h e r e  we r e  
a l s o  M a g a d h a n  f o l l o w e r s  ( M n g a d h a k a  p a r i c a r a k a )  w h o  h a d  
d i e d  w i t h  p r o f o u n d  f a i t h  in t h e  B u d d h a ’s d o c t r i n e ,  a n d  he  
t h o u g h t ,  " O n e  m i g h t  t h i n k  A i i g a - M a g a d h a  d e v o i d  o f  
M a g a d h a n  f o l l o w e r s . " ' * ^  T w o  t h i n g s  a p p e a r  f r o m t h i s  
p a s s a g e :  f i r s t l y ,  t h e  r e g i o n s  a r c  m e n t i o n e d  in p a i r s ,  a n d ,  
s e c o n d l y ,  A f i g a - M a g a d h a  d e n o t e s  o n e  t e r r i t o r y  a n d  t h e  
M a g a d h a n s  a r c  h e r e  m e n t i o n e d  as  b e l o n g i n g  to t h e  Ai i ga -  
M a g a d h a  t e r r i t o r y .  In a n o t h e r  e a s e ,  at  t h e  t i m e  o f  t h e  g r ea t  
s a c r i f i c e  o f  U r u v e l a  K a s s a p a ,  t h e  JatHa,  a v a s t  c o n c o u r s c  o f  
A n g a s  a n d  M a g a d h a s  w i s h e d  t o  a t t e n d  it  w i t h  [ , ' l cnt i ful  
p r o v i s i o n s  o f  f o o d .  K a s s a p a  k n e w  t h i s  a n d  t h o u g h t ,  " M y  
g r e a t  s a c r i f i c e  is at  h a n d  a n d  a v a s t  c o n c o u r s c  o f  Ai i g a s  a n d  
M a g a d h a s  w i s h  to a t t e n d  i t ;  i f  on  t h a t  o c c a s i o n  t h e  B u d d h a  
s h o u l d  p e r f o r m  a ma r v e l  o f  p o w e r  b e f o r e  t h e  p e o p l e  
{m a h a j i i n a k a y a )  h i s  g a i n  a n d  h o n o u r  w o u l d  i n c r e a s e . " 
T h e  t w o  t e r r i t o r i e s  are t h u s  c o n s i d e r e d  as o n e  r e g i o n  a n d  
t h e  p e o p l e  o f  t h e s e  a r c  p r o p o s i n g  t o  e n g a g e  t h e m s e l v e s  in 
c o m m o n  r e l i g i o u s  a c t i v i t y .  In t h e  l i g h t  o f  t h i s  a n d  t h e  
o t h e r  p a s s a g e  m e n t i o n e d  a b o v e ,  t he  p a i r i n g  o f  j u n n p a d a s  
s e e m s  t o  h a v e  e x i s t e d  in t he  m i n d s  o f  t h e  a u t h o r s .

W e  m a y  n o w  c o n s i d e r  s o m e  o f  t h e  j a n a p a d a s  m e n t i o n e d  
in t h e  t e x t s ,  i n c l u d i n g  s o m e  o f  t h o s e  r e f e r r ed  to in t h e  l i s t  
o f  s i x t e e n  m a h a ja n a p a d a s .  As  a c h o i c e  h a s  t o  b e  m a d e  in 
t h e  s e l e c t i o n  o f  t h e  j a n a p a d a s  for  t r e a t m e n t ,  we  s h a l l  
m e n t i o n  o n l y  t h o s e  o f  w h i c h  we h a v e  s u f f i c i e n t  k n o w l e d g e  
a n d  w h i c h  f u r n i s h  us  w i t h  f u r t h e r  e v i d e n c e  o f  t h e  c h a r a c t 
e r i s t i c s  o f  a j a n ap a da .

M a g a d h a

W e  are i n c l i n e d  to b e l i e v e  t h a t  n o w h e r e  in t h e  t e x t s  d o e s  
t h e  w o r d  M a g a d h a  s p e c i f i c a l l y  r e f e r  t o  an e x t e n d e d  k i n -  
g r o u p ,  a l t h o u g h  it  ma y  h a v e  b e e n  so  u s e d  in t h e  e a r l y  
V e d i c  period. '**® T h e  i m p l i c a t i o n  o f  i t s  b e i n g  a t e r r i t o r y  
s e e m s  c l e a r  in t he  t e x t .  T h u s  in t h e  V i n a y a  M u h a v a g g a ,  t h e  
k i n g  o f  M a g a d h a ,  B i m b i s a r a ,  t o g e t h e r  w i t h  a v a s t  n u m b e r  
o f  b r a h m a n a s  a n d  g a h a p a t i s  of  M a g a d h a ,  g o e s  to s e c  t h e  
B u d d h a ,  w h o  h a d  at  t ha t  t i m e  r e c e n t l y  a r r i v e d  at
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R a j a g a h a . ' * ^  M a n y  d i s t i n g u i s h e d  s o n s  o f  t h e  f a m i l i e s  o f  
M a g a d h a  ( M a g a d h i k a  k u l a p u t t a )  l ed  a h o l y  l i f e  w i t h  t h e  
B u d d h a .  B e c a u s e  o f  t h i s ,  t h e  p e o p l e  ( m a n u s s a )  b c c o m e  a n 
gr y  a n d  d i s t u r b e d  a n d  a c c u s e  t h e  B u d d h a  o f  b r e a k i n g  o f  t h e  
f a m i l y  {k u l a p a c c h c d a y a ) ^ ^ ^

It is t h e  s t o c k  p h r a s e  at  m a n y  p l a c e s  t h a t  so  a n d  so  wa s  
j o u r n e y i n g  a m o n g  t he  M a g a d h a s  ( M a g a d h e s u )  a n d  t h i s  
a p p a r e n t l y  s u g g e s t s  o n l y  t h a t  he  wa s  s t a y i n g  o r  j o u r n e y i n g  
in t he  t e r r i t o r y  o f  M a g a d h a .  T h u s  in r e f e r e n c e s  t o  t h e  
B u d d h a ’s p l a c e s  o f  r e s i d e n c e  in M a g a d h a ,  s p e c i f i c  d e t a i l s  
o f  t h e i r  l o c a t i o n  a r e  o f t e n  g i v e n  t o g e t h e r  w i t h  t he  g e n e r a l  
l o c a t i o n  " a m o n g  t h e  M a g a d h a s  {M a g a d h e s u ) , "  w h i c h  s e e m s  
h e r e  e v i d e n t l y  to b e  t h o u g h t  o f  p u r e l y  g e o g r a p h i c a l l y . ' * ^  
T h e  e x p r e s s i o n  o f  t h e  n a m e  o f  r e g i o n s  a n d  d i s t r i c t s  in t h e  
p l u r a l  m a y  a l s o  b e  f o u n d  in I n d i a n  l i t e r a t u r e  o f  m u c h  l a t e r  
da t e .

M a g a d h a ,  w i t h  i t s  c a p i t a l  R a j a g a h a ,  a n d  k i n g s  B i m b i -  
s a r a  a n d  A j a t a s a t t u ,  s o m e t i m e s  was  k n o w n  as  a m a h a -  
Janapada.^'^'^  T h e  s a m e  wa s  t h e  ca s e  w i t h  A h g a .  B u t  in s o m e  
p a s s a g e s  M a g a d h a  a n d  A h g a  t a k e n  t o g e t h e r  s e e m t o  
c o m p r i s e  a s i n g l e  m a h a ja n a p a d a .
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W e  f i n d  t h e  B u d d h a  t r a v e r s i n g  t h e  t e r r i t o r y  o f  A n g a  
w h i c h  wa s  p o l i t i c a l l y  a f f i l i a t e d  w i t h  M a g a d h a ,  T w o  n ig a -  
m a s  o f  Ai i ga  are  m e n t i o n e d ,  As s a p u r a ' ®^  a n d  A p a n a . ’ ®̂ 
A p a n a  is m e n t i o n e d  t wi c e ;  in t h e  f i r s t  i n s t a n c e  i t  i s  s t a t e d  
s i m p l y  t o  b e l o n g  t o  t h e  t e r r i t o r y  o f  A h g a ,  w h i l e  in t h e  n e x t  
i t  s e e m s  t h a t  t he  t e x t s  m o r e  a c c u r a t e l y  m e n t i o n  it  as  in t h e  
t e r r i t o r y  n o r t h  o f  Ai i ga  ( A n g u t t a r a p e s u ) . ' ' ^ ‘̂ T h e  c a p i t a l  o f  
A h g a  wa s  C a m p a  a n d  t he  r e s i d e n t s  o f  t h i s  c i t y  we r e  k n o w n  
as Campeyyakas .^'^^  A B h a d d i y a  nagara  is m e n t i o n e d ,  
w h i c h  s e e m s  t o  l i e  in b e t w e e n  t he  t e r r i t o r y  o f  A h g a  a n d  
M a g a d h a .  B i m b i s a r a  o n c e  r e f e r r e d  to it  as  b e i n g  in t h e  
" l a n d  c o n q u e r e d  b y  us  ( v i j i i c ) . " H o w e v e r ,  t h e r e  s e e m s to 
b e  no  i n d i c a t i o n  as t o  w h e t h e r  i t  b e l o n g e d  to t h e  t e r r i t o r y  
o f  M a g a d h a  or  A h g a ,  as  t h e  n a m e  o f  t h i s  nagara  o c c u r s  
w i t h o u t  t h e  u s u a l  P a l i  p r e f i x e s ,  s u c h  as  A n g e s u  a n d  
M a g a d h e s u .  It  s e e m s  m o s t  l i k e l y  t h a t  t h e  a r e a  o c c u p i e d  by  
t h a t  nagara  wa s  c o m m o n  b o t h  t o  A h g a s  a n d  M a g a d h a s ,  a



c r o s s - c u I i u r a J  z o n e  b r o u g h t  a b o u t  ny t h e  i n i e r m i n g l i n g  of  
t h e  p e o p l e  o f  t w o  d i s t i n c t  g e o g r a p h i c a l  a r eas ;  t h a t  p r e s u m 
a b l y  is t h e  r e a s o n  f o r  t h e  d i s c o n n e c t i o n  o f  t he  w o r d s  s u g 
g e s t i n g  t h e  g e o g r a p h i c a l  e n t i t i e s ,

K o s a h i

W e  I' ind m u c h  m o r e  i n f o r n n a l i o n  a b o u t  t h i s  j a n a p a d a  t h a n  
a n y  o t h e r .  S a v a i t h i ,  t h e  c a p i t a l  o f  K o s a l a ,  was  t he  c c n t r c  
o f  a c t i v i t y  o f  B u d d h i s m .  Wo o d w - a r d  c a l c u l a t e d  al l  t h e  r e f 
e r e n c e s  o f  S a v a t t h i  in t h e  f our  N i k S y a s ,  a n d  he  s t a t e s  t ha t  
87!  s u t i a s  arc s a i d  to h a v e  b e e n  p r ca c l i c d  in S a v a t t h i ,  o f  
w h i c h  844 w e r e  d e l i v e r e d  in t h e  J c t a v a n a ,  23 in t he  
P u b b a r a m a ,  a n d  f o u r  in t he  s u b u r b s .  T h e s e  s u t t a s  arc  m a d e  
o f  s i x  in t h e  DTgha,  7.5 in t he  M a j j h i m a ,  736 in t he  
S a m y u l t a  and  54 in t h e  A f i g u t ta ra . ^ ^ ^  T h i s  c l e a r l y  s h o w s  
t h e  f ami  1 i a n t y  w i t h  w h i c h  t he  a u t h o r s  of  t he  t e x t s  v i e w e d  
S a v a t l h i  and  i t s  s u r r o u n d i n g  r e g i o n s .  T h e  k i n g  P a s c n a d i  o f  
K o s a i a  w a s  m o r e  w i d e i y  k n o w n  t h a n  h i s  c o n t e m p o r a r y  
k i n g s ,  B i r n b i s a r a ,  A j a t a s a U u .  P a j j o t a  a n d  L' dena .  T h e  
w h o l e  o f  the. t h i r d  S a m y u i t a ,  c o n s i s t i n g  o f  25 a n c c d o t e s ,  
ea ch  v,'ii!i a mo r a l  b i a s ,  is d e \ o t c d  t o  t h e  k i n g  c>f K o s a l a ,  
a n d  t h e r e  are a b o u t  an e q u a l  n u m b e r  o f  r e l c r c n c c s  t o  h i m  in 
o t h e r  p a n s  o f  t h e  1 i t c r a i u r e .  In c o n t r a s t ,  t h e r e  a r c  in t h e  
f i r s t  f o u r  N i k a y a s  o n l y  s ix s u t i a s  'A'hich m e n t i o n  t he  
Ma g a i i h a n  k i n g  B i n ) b i s a r a ,  and  V i d u d a b h a  o f  She c o m m e i j -  
t a r i e s  is b a r e l y  m e n t i o n e d  in t h e  N i k a y a s .  ' i h e  k i n g  o f  
t h e  V a c c h a s ,  Ra j i i  Lidcna is m e n t i o n e d  L w i t e ’' ' '  a nd  so  a l s o  
is  k i n g  P a j j o i a  o f  A v a n i i . ^ ”  ̂ 1 ' hi s  a g a n i  i e s t s f i e s  to t h e  fact  
t h a t  K o s a l a ,  w i t h  i t s  c a p i t a !  anci k i n g ,  wer e  f a v o u r i l e  lot-- 
i cs  a r n n n g  t he  B u d d h i s i  w n i c r s

In s p i t e  o f  t h i s  f a m i l i a r i t y  w i t h  t h e  K o s a i a n  r e g i o n ,  t he  
w o r d  K o s a l a  d o e s  n o t  s e e m t o  r e f er  w  a s p e c i f i c  e x t e n d e d  
k i n - g r o u p .  T h e  K o s a l a  r e g i o n  ab t >undcd in b r i i h m a n a  g a 
m a s  a l o n g s i d e  whi c l i  we r e  f ew n lgarnas .  W e  h a v e  m e r -  
t i o n e d  e a r l i e r  t h e  K o s a i a n  b r a h r n a n a  g a m a s  A m o n g  t he  
n i g a m a s  m e n t i o n e d  arc:  D a n d a k a p p a ,  C a n d a k a p p a ,
P a k u d h a  and  Ni i l akapi ui a . ^*’'̂  S a k c t a ,  w' hi ch was  r e g a r d e d  as 
o n e  o f  t h e  s i x  great  c i t i e s  o f  I n d i a ,  t he  o t h e r s  b e i n g  
C a m p a ,  R a j a g a h a ,  S a v a t t h i ,  K o s a m b i  and  H a n a r a s ,  wa s  in 
t h e  K o s a i a .  K i n g  P a s c n a d i  u s e d  to v i s i t  t h i s  c i t y ,  w h i c h
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was  a d a v ’s j o u r n e y  I ' rom S a v a l i i i i ,  a n d  w h i c h  s cor ns  to 
ha\ ' c  been  iiis s e c o n d  cani  s a l . A\ ^oj i ha ,  a n o t h e r  K o s a l a n  
cit>' ,  iS m e n l i o n e d  o n l y  oncc."^' ’*

A o s a la  a n d  S [ i k y a s

!', IS n o t e w o r t h y  t ha t  a c  i’l n d  in t he  K o s a l a  j a n a p a d a  t h e  
n i g a i n a s  and  t t ie nagarii  o f  t he  S a k y a s .  In t he  A n g u t t a r a  
A ’i k a y a ,  t h e  B u d d h a  whi  !c j o u r n e y i n g  in t he  K o s a l a  r e g i o n  
can t e  to K a p i l a v a t t h u  t he  c a p i t a l  o f  t he  S a k y a s . T h e  
o t h e r  i n s t a n c e  t e l l s  us a b o u t  t he  B u d d h a ’s s t a y  in 
K a p i l a v a t t h u . -  ^  In t h e  fir.^t i n s t a n c e  t h e  B u d d h a  ss j o u r 
n e y i n g  {car ika rn  c a r a m a n o ) .  n o t  s l a y i n g  [ v i h a r a t i ) ,  in t he  
K o s a l a  r e g i o n .  T h u s  o n l y  a g e o g r a p h i c a l  s e n s e  o f  t h e  w'ord 
is i m p l i e d ,  in t ha t  it g i \ e s  a n o t i o n  o f  a b r o a d  r e g i o n a l  
d i v i s i o n .  ' S t a y i n g ’’ in,  h o w e v e r ,  i m p l i e s  a t e m p o r a r y  
r e s i d e n c e  t he r e .  In t h i s  c o n t e x i ,  t h e r e f o r e ,  a l t h o u g h  t he  
t e r r i t o r y  o c c u p i e d  b \  t he  S i i k \ a s  c a m e  u n d e r  t h e  b r o a d  
c l a s s i  f i c a t o r y  r e g i o n  k n o w n  as K o s a l a ,  t h i s  d i f f c r c n c c  in 
p r e s e n t a t i o n  o f  t he  v . or ds  s e e m s  U) b r i n g  o u t  t he  v a g u e n e s s  
o f  t he  t e r m .

In t he  S u t t a  N i p a t a ,  t he  B u d d h a  t e l l s  o f  h i s  S a k y a n  o r i 
g i n  10 K i n g  B i m b i s a r a  o f  M a g a d h a  in h i s  c a p i t a l  
R a j a g a h a . 2 " 9  a p p e a r s  f r o m t he  p a s s a g e  t h a t  B i m b i s a r a  
p r o b a b l y  k n e w  K o s a l a  r e g i o n ,  b u t  wa s ,  p e r h a p s ,  u n a w a r e  o f  
t h e  i n d e p e n d e n t  e x i s t e n c e  o f  t he  S a k y a n s .  T h e  B u d d h a  
s a y s  t o  t h e  k i n g : " T h e r e  is a p e o p l e  d w e l l i n g  j u s t  by  t h e  
s i d e  o f  t he  H i m a l a y a s ,  in t he  K o s a l a  r e g i o n  ( K o s a l e s u ) ,  
e n d o w e d  w' i th w' eal th a nd  p o w e r .  T h e i r  g o l t a  is A d i c c a  a n d  
t h e y  a r c  k n o w n  as  S a k y a n s  by  b i r t h  ( J a t i y a ) .  F r o m  t h a t  
g r o u p  ( k u l a )  I h a v e  a c c e p t e d  m o n k h o o d ,  f o r s a k i n g  al l  s e n 
s ua l  p l e a s u r e s . "  T h e  g e n e r a l  wa y  by w h i c h  t h e  t e r m K o s a l a  
is u s e d  h e r e  to h e l p  to e s t a b l i s h  t he  i d e n t i t y  o f  t he  B u d d h a  
a n d  h i s  e x t e n d e d  k i n - g r o u p  is n o t e w o r t h y .  In t h e  
M a j J h i m a ,  t he  B u d d h a  s t a y e d  in t he  t e r r i t o r y  o f  t he  S a k y a s  
in t h e  n i g a m a  o f  t he  S a k y a n s  c a l l e d  Me d a l  u m p a . ^ ' P a s -  
e n a d i ,  t he  k i n g  o f  K o s a l a ,  m e t  h i m  t he r e .  P a s e n a d i  g a v e  
m a n y  r e a s o n s  w h y  he  s h o w e d  s i g n s  o f  r e s p e c t  a n d  a f f e c t i o n  
t o t h e  B u d d h a ,  o n e  b e i n g  t ha t  t he  B u d d h a  l i k e  h i m s e l f  was  
a k h a t t i y a  and  a K o s a l a n .  It i s  m o s t  l i k e l y  t h a t  t h e  K o s a l a  
k i n g  is r e f e r r i n g  to K o s a l a  in t h e  s e n s e  o f  i t s  b e i n g  a b r o a d
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r e g i o n a l  e n t i t y  to w h i c h  t he  B u d d h a  a n d  he,  h i m s e l f ,  b e 
l o n g e d .  T h e  u s e  o f  t h e  w o r d  k h a t t i y a  is a l s o  s i g n i f i c a n t  
he r e ,  f o r  k h a t t i y a  i s  a l s o  a g e n e r a l  t e r m ,  a c o n c e p t u a l  
g r o u p i n g  w h e r e i n  ai l  t he  r u l i n g  g r o u p s  c o u l d  be  a c c o m m o 
d a t e d  w i t h o u t  t h e i r  l o o s i n g  i d e n t i t y .  P r e s u m a b l y ,  i n  t h e  
s a m e  b r o a d  s e n s e  t h e  K o s a l a n  r e g i o n  wa s  u n d e r s t o o d  a n d  
u s e d ,  a n d  it  d o c s  n o t  n e c e s s a r i l y  a l l u d e  to t h e  p o l i t i c a l  
d o m i n a n c e  o f  t h e  K o s a l a  K i n g .

F r o m  t h e  a b o v e  p a s s a g e s  i t  s e e m s  c l ea r  t h a t  t h e  S a k y a n s  
we r e  d i s t i n c t l y  i d e n t i f i e d  as an e x t e n d e d  k i n - g r o u p .  T h e i r  
nagara  K a p i l a v a t t h u  i s  a l w a y s  m e n t i o n e d  a l o n g  w i t h  t h e i r  
g r o u p ’s n a m e .  W e  a l s o  f i nd  r e f e r e n c e s  to t h e i r  n i g a m a s  
s u c h  as N a h g a r a k a ,  M c d a j u m p a ,  D c v a d a h a ,  K h o m a d u s s a  
e t c . 2 ' '  Al l  t h e s e  nigarnas  arc s p e c i f i e d  as  b e l o n g i n g  to t h e  
S a k a y a n s  ( S a k k a n a m )  a n d  a l s o  b e i n g  in t h e  t e r r i t o r y  o f  
S a k y a n s  ( S a k k c s u ) .  B u t  u n l i k e  t h e  K o s a l a  and  A n g a  
niga rnas  t h a t  arc  a l s o  m e n t i o n e d  s i m i l a r l y  in t h e  t e x t ,  
t h e s e  n i a g a m a s  s e e m t o  a l l u d e  to t h e  S a k y a n  d o m i n a n c e  in 
t h e s e  nigarnas .

M a l l a

T h e  r e g i o n  k n o w n  as Ma l l a ,  w h i c h  is i n c l u d e d  in t h e  l i s t  
o f  m a h a j a n a p a d a s ,  was  s i t u a t e d  to t h e  c a s t  a n d  s o u t h - e a s t  
o f  t h e  t e r r i t o r y  o f  t he  S a k y a n s . An e x t e n s i v e  b e l t  o f  t h e  
H i m a l a y a n  f o r e s t ,  M a h a v a n a ,  c o v e r e d  s o m e  p o r t i o n s  o f  
V a j j i  a n d  M a l l a  t e r r i t o r y .  T h e  Ma l l a s  as  p e o p l e  are at  s o m e  
p l a c e s  a d d r e s s e d  as  V a s c t l h a s ,  t h e i r  g o t t a  n a m e . ^ ’  ̂ M a l a l -  
a s e k e r a  w r o n g l y  t h o u g h t  t h a t  t he  L i c c h a v i s  we r e  a l s o  
r e f e r r e d  t o  by t h i s  got ta . ' ^^^  L a t e r  on ,  h o w e v e r ,  b o t h  t he  
M a l l a s  a n d  t he  L i c c h a v i s  are c l a s s i f i e d  as v r a t y a  
ksa t r i ya .^ '   ̂ K o s a m b i  m a i n t a i n s  t h a t  t h e y  we r e  d e s c r i b e d  as 
m i x e d  c a s t e s  by M a n u  b e c a u s e  t h e y  d i d  n o t  f o l l o w  
b r a h m a n i c  r i t u a l s  a n d  t h i s  i s  p r o v e d  by  t h e i r  n o t  p e r f o r m 
i n g  V e d i c  s a c r i f i c e . 2'® N e v e r t h e l e s s ,  we  h a v e  i n d i c a t i o n s  
t h a t  t h e  b r a h m a n a s  we r e  a c t i v e  in t h i s  r e g i o n  in t he  
B u d d h a ’s t i m e .  T h e  f u ne r a l  r i t e s  o f  t h e  B u d d h a  p e r f o r m e d  
by  t h e  M a l i a n  c h i e f s  s u g g e s t  t h e  b r a h m a n i c  r i t ua l  d e 
s c r i b e d  in t h e  K a l p a  S u t r a  l i t e r a t u r e . T h e  fact  t h a t  t h e  
M a l l a s  w e r e  c a l l e d  V a s e t t h a s  m a y  p r o v e  t he  i n c r e a s i n g  i n 
f l u e n c e  o f  t h e  b r a h m a n a s  o v e r  t h i s  g r o u p .  M a n u  s e e m s  to
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treat t h e s e  e x t e n d e d  k i n - g r o u p s  as c a s t e s ,  w h i c h  s u g g e s t s  
that ,  in c o u r s e  o f  t i m e ,  t h e s e  e x t e n d e d  k i n - g r o u p s  were  
s l o w l y  o s s i f i e d  in to  ca s te s .  It i s  q u i t e  l i k e l y  that  the  
l e a d i n g  m e m b e r s  o f  the  L i c c h a v i s  and M a l l a s  in the  t i m e  o f  
the  c o m p o s i t i o n  o f  the  M a n u s m r l i  were the  f o l l o w e r s  o f  
n o n - b r a h m a n i c  se c t s  and had perhaps  forsak en  t h e  
b r a h m a n ic  r i tu a l s .  H enc e ,  t h o u g h  they  were a lready under  
the  i n f l u e n c e  o f  the br ah a ma n as  at the  t i m e  o f  the  B u d d h a ,  
they had b e c o m e  v r a t y a s  s o m e  ce nt u r i c s  later,  whe n  Manu  
was c o m p o s e d . 2'** Th e  e v i d e n c e  o f  the  la t ter  p er io d  is  not  
n c c c s s a r i l y  true o f  the former.  W e  f ind  the M a l la s  in t w o  
ce ntres ,  at P a v a  and Ku s in ara .  P a v a  is  s p e c i f i e d  as a 
nagara  o f  the M a l l a s  { P a v a  n a m a  m a l l a n a m  nagararn),'^^'^ 
whereas K u s i n a r a  is  m e n t i o n e d  w i t h o u t  such  
s p e c i f i c a t i o n . 220 W e  do not  k n o w  ab out  the  r e l a t i o n s h i p s  
o f  t h e se  t w o  g r o u p s ,  w he th er  they b e l o n g e d  to the  sa m e  
s t o ck  o f  the M a l la s  or not .  In th i s  c o n t e x t  the  remarks  
made  by the  M a l la s  o f  P a v a  when  c l a i m i n g  the  re l i c s  o f  the  
B u d d h a ,  are w o r t h y  o f  n o t i c e .  Th ey  c l a i m e d  them on  the  
gro un d that they were k h a l t i y a s  and the  B u d d h a  was a 
k h a t l i y a .  The K u s i n a r a  M a l l a s  c l a i m e d  them on the  gr ou nd  
that the B u d d h a  d ied  on the ir  land ( g a m a  khetta).'^'^^ Thus  
w h i l e  c l a i m i n g  the re l i c s ,  the  M a l l as  o f  P a v a  do not  seem  
to ma ke  u se  o f  any t i e s ,  k i n s h i p  or o t h e r w i s e ,  w i t h  the  
M a l la s  o f  Ku s in a ra .

yajji

It has been  m a in t a in e d  that the V aj j i s  in c l u d e d  e i g h t  c o n 
federate  c l ans  o f  w h i ch  the L i c c h a v i s  and the V i d e h a n s  
were the  m o s t  p o w e r f u l . 222 The re la t i on  o f  the  V i d e h a n s  to  
the  L i c c h a v i s  or the V a j j i s  i s  not  s ta ted in the V i n a y a  or  
the f i rst  four N i k a y a s .  W e  have the  s t o c k  ph rase  "jour
n e y e d  in the  terri tory o f  V i d e h a n s ” ( V i d e h e s u )  m e n t i o n e d  
t w i c e  in the tex t ,  and both  t im-’ s i* is .Tientioned in c o n n e c 
t io n  w i t h  i ts  cap i ta l  M i t h i l a ,  w h i c h  was ab ou t  35 m i l e s  
n o r t h - w e s t  from V e s a l i .223 in d e ed ,  it i s  d i f f i c u l t  to e s t a b 
l i s h  the m e m b e r s h i p  o f  the  V i d e h a n s  in the V aj j ian  c o n f e d 
eracy at the t i m e  o f  the  Bu d d h a .  T h e  word  c on f ed er ac y  i m 
p l i e s  a p o l i t i c a l  l e a g u e  and in that s e n s e  w e  ca n n ot  be sure  
o f  the  re la t i o n  o f  the  V aj j i s  w i t h  any o t he r  r u l i n g  e x t e n d e d
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k i n - g r o u p s ,  as i h c r c  i s  no  d i r e c t  o r  i n d i r c c i  p r o o t  o t  i t  i n 
i h c  t e x t .

T h e  t e r r i t o r i a i  i m p l i c a t i o n  o f  t h e  t e r m Va j j i  is l e s s  v u l 
n e r a b l e  t o  d o u b t s .  It has  b e e n  m e n t i o n e d  as  rnnhajanapada  
a l o n g  w i t h  t h e  l a n d  o f  t h e  M a l l a s .  T h e  l a n d  o f  t h e  V a j j i s  
t h u s  r e p r e s e n t e d  an ar ea  i n h a b i t e d  p e r h a p s  by  an a s s o c i a 
t i o n  o f  e x t e n d e d  k i n - g r o u p s .  i t  m a y  be  c o n j e c t u r e d  t ha t  t h e  
V i d e h a n s  w e r e  t a k e n  as V a j j i s  in t he  s e n s e  t ha t  t h e y  b e 
l o n g e d  to t h e  s a m e  r e g i o n .  T h e  i d e n t i t y  o f  t he  L i c c h a v i s  
a n d  t h e  V a j j i s  i s ,  h o w e v e r ,  c l e a r  in t h e  t e x t .  In f ac t ,  t h e  
w o r d s  s e e m t o  h a v e  b e e n  u s e d  as s y n o n y m s .  T h u s  i n  t h e  
A i i g u t t a r a  N i k a y a ,  m a n y  L i c c h a v i s  c o m e  t o  t h e  B u d d h a ,  
w h o  s p e a k s  to t h e m  t h u s : " !  w' ill t e a c h  y o u  L i c c h a v i s ,  s e v e n  
c o n d i t i o n s  s e c u r i n g  we l f a r e  ( d h a m m a s ) . "  T h e  B u d d h a  c o n 
c l u d e s  by  s a y i n g , " A s  t h e s e  s h a l l  e n d u r e  a m o n g  t h e  
V a j j i a n s ,  a n d  t he  V a j j i a n s  s h a l l  b e  i n s t r u c t e d  in t h e m ,  t h e  
p r o s p c r i t v  o f  t h e  V a j j i a n s  s h o u l d  be  e x p e c t e d  a n d  n o t  t h e  
d e c l i n e ,  • !n t he  nc.M d i s c o u r s e  t he  b r a h m a n a  V a s s a k a r a ,  
t h e  iMag;ulhan m i n i s t e r ,  c o m e s  t o  t h e  B u d d h a  at  t h e  c o m 
m a n d  o f  ii'.e K i n g  . Aj a t a s a t t u  to a s k  h i m  a b o u t  t h e  m e a n s  o f  
d e s t r o y i n g  t h e  V a j j i s . ^ 2 5  in ye t ,  a n o t h e r  p l a c e ,  t h e  B u d d h a  
i n s t r u c t s  V a s s a k a r a  s a y i n g ,  " At  o n e  t i m e  I s t a y e d  at  V e s a l i  
at  t h e  S a r a n a n a d a  s h r i n e ;  t h e r e  I t a u g h t  t h e  V a j j i a n s  t h e  
s e v e n  c o n d i t i o n s  s e c u r i n g  vyel f a r e . "

T h e r e  i s ,  h o w e v e r ,  a c e r t a i n  c o n f u s i o n  in t he  m i n d s  o f  
s c h o l a r s  c o n c e r n i n g  t h e  t e r m V a j j i .  B . C .  L a w  t h i n k s  t h a t  it 
c o n n o t e s  a c o n f e d e r a c y  as wel l  as  a s e p a r a t e  c o n s t i t u e n t  
c l an  o f  t h a t  c o n f e d e r a c y  a n d  t h a t  " t h e  c o n f e d e r a c y  i s  a l s o  
a s s o c i a t e d  w i t h  t h e  n a m e  o f  L i c c h a v i s  f o r m i n g  a n o t h e r  
c o n s t i t u e n t  c l a n . "227 La w,  t h u s  s e e m s  to c o n s i d e r  V a j j i s  
a n d  L i c c h a v i s  as t w o  d i f f e r e n t  c o n s t i t u e n t  c l a n s .  B u t  at  
a n o t h e r  p l a c e  he  c o n t r a d i c t s  h i s  o w n  s t a t e m e n t  by  m e n t i o n 
i n g  " t h e  V a j j i s  o r  L i c c h a v i s  as  p o s s e s s i n g  b r i g h t  c o m p l e x 
i o n . ” 22* W e  h a v e  p o i n t e d  o u t  a b o v e  t h a t  L i c c h a v i s  a r e  
c a l l e d  V a j j i a n s  in t h e  t e x t ,  b u t  t h a t  o t h e r  e x t e n d e d  k i n -  
g r o u p s  p r o b a b l y  a s s o c i a t e d  w i t h  t h e m  w e r e  i n c o r p o r a t e d  in 
t h e  V a j j i a n  t e r r i t o r y .  T h i s  s e e m s  t o  b e  b o r n e  ou t  by  ye t  a n 
o t h e r  p a s s a g e .  Y o u n g  L i c c h a v i s  w h o  h a v e  b e e n  o u t  h u n t i n g  
b e c o m e  m e e k  a n d  s u b d u e d  a n d  p a y  h o m a g e  to t h e  B u d d h a .  
M a h a n a m a  t he  L i c c h a v i  o n  s e e i n g  t h i s  e x c l a i m s ,  " T h e y  
w i l l  b e c o m e  V a j j i s  ( b h a v i s s a n t i  Vajji)."^^'^ H a r e  i n t e r p r e t s
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uncrry i:r ■

[H i s  rcn'KU'K to SfX.VA' ^no s u o c r i o i  i i y  ■;)' i n c
o v e r  t he  l . i c i h a v i s ,  a n d  v i c s u p p o s r s  i h c  s e p a r a t e  c x i s t c n c c  
o f  t h e  V a j j i s  as an cthnii . '  c n i u y  I'ur w h i c h  we  do  n o t  s e e m 
to h a v e  an\- aciecjuatc pr oof . ' - " "  T h e  m o r e  a p p r o p ' i a l e  
c x p i a n a l i o n  s e e m s  t o  be t hat  o f f e r e d  by  M a l a l a ^ e k c r a ,  wh e n  
he p o i n t s  o u t  t h a t  t he r e  wa s  a p r o s p e c t  o f  t h e s e  y o u n g  me n  
be c o n i i n : :  t r u e  V a j j i a n s  p r a c t i s i n g  t he  s e v e n  c o n d i t i o n s  o f  
we j f a r e  t a u g h t  by t he  B u d d h a  w h i c h  e n s u r e d  t h e i r  
p r o s p e r i t y . - ’ ’ Thi s  is s u p p o r t e d  by t he  i'act t ha t  t h e s e  
L i c c h a \ i  y o u t h s  we r e  d c p r e c a l e d  b\ '  M a h a n a m a  f or  b e i n g  
g r e e d y ,  i l l - t e m p e r e d  a nd  r o u g h  h o o l i g a n s .  He  w'as 
n a t u r a l l y  p l e a s e d  to s ee  t h e m  a c t i n g  so m e e k l y  b e f o r e  t he  
B u d d h a . 2-2 \\r q J o  n o t  f i n d  r e f e r e n c e  to a s e p a r a t e  t e r r i t o r y  
o f  t he  L i c c l i a v i s .  A m o n g  t h e i r  g a m i i s  we r e ,  H a t - t h i g a m a ,  
A m b u g a m a ,  B l u m d a g a m a , ‘ ^ ' a nd  K o t i g a m a ^ ^ ' ’ a n d  al l  
t h e s e  are m e n t i o n e d  as b e l o n g i n g  to t he  t e r r i t o r y  o f  t he  
V a i ) is ( vaj jTsu) .

T w o  p i a c e - n a m e s ,  N a i i k a  a n d  B h o g a n a g a r a ,  are r e f e r r e d  
to i m l i v . d u a l l y  w i t h o u t  a n y  r e f e r e n c e  to V a j j i a n  t e r r i t o r y ,  
a l t h o u g h  t h e s e  are at  t i m e s  m e n t i o n e d  in c o n n e c t i o n  w i t h  
t h e  o t h e r  VaJJi  g a n u i s .  T h u s  in t he  V i n a y a  M a h a v a g g a , ^ ^ -  
we  read t h a t  t h e  B u d d h a ,  a f t e r  s t a y i n g  for  s o m e  t i m e  at  
K o t i g a m a  w e n t  to N a t i k a s  T h e r e  he l o d g e d  in t h e  r i a l i k a ’s 
b r i c k  ha l l .  T h e  t e r m n a t i k a  in al l  p r o b a b i l i t y  r e f e r s  to an 
e x t e n d e d  k i n g r o u p  to w h i c h  M a h a v i r a  t h e  J a i n  b e l o n g 
e d . I n  t h e  M a h a p a r i n i b h a n a  S u t t a ,  a B h o g a n a g a r a  is 
m e n t i o n e d  l a s t  in t he  l i s t  o f  p l a c e  n a m e s ,  a f t e r  B h a n d -  
a g a m a ,  H a t t h i g a m a  a nd  A m b u g a m a , j h i s  o r d e r  d e s 
c r i b e s  t h e  B u d d h a ’s r o u t e  b e t w e e n  V e s a l i  a n d  t h e  M a l i a n  
c o u n t r y .  B h o g a n a g a r a  was  p e r h a p s  c o m m o n  nagara  
b e l o n g i n g  b o t h  to t h e  V a j j i s  a nd  t h e  M a l l a s .

M i s c e l l a n e o u s  R u l i n g  E x t e n d e d  K i n - g r o u p s

In t he  DJg h a  N i k H y a ,  t h e  f o l l o w i n g  e x t e n d e d  k i n - g r o u p s  
a m o n g  o t h e r s ,  are m e n t i o n e d ;  ( l ) T h e  B u l l i s  o f  Al la -  
k a p p a , ( 2 )  t h e  K o j i y a s  o f  R a m a g a r n a , ( 3 )  t h e  > 1 o r i y a s  o f  
P i p p h a l i v a n a , ( 4 )  t h e  B h a g g a s  o f  S u m s i m a r a ,  a n d  (.5) t h e  
K a l a m a s  o f  K e s a p u t t a . ^38 B e s i d e s  t he  o c c a s i o n a l  r e f e r e n c e  
to t h e  K o j i y a s  a n d  K a l a m a s ,  we  h a v e  l i t t l e  o r  no k n o w l 
e d g e  o f  t h e s e  g r o u p s .  B.C.Law'  w h o  c o n s i d e r s  t h e m  as t r i b e s



s a y s ,  "They arc mere p a s s i n g  s h a d o w s  in the  ear ly  
B u d d h i s t  records ,  there b e i n g  sc arce ly  any data for an h i s 
torical  acco unt ."  W e  may not  agree w i t h  L a w ’s u se  o f  the  
term "tribe" to d e s i g n a t e  t h e se  e x t e n d e d  k in - g r o u p s ,  but  
h is  o b s e r v a t i o n s  seem to be accurate.
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I n t r o d u c t i o n

IN t h i s  c h a p t e r  we  c o n s i d e r  t h e  i n t e r p e r s o n a l  r e l a t i o n 
s h i p s  f o u n d  in t h e  t e x t s  in w h i c h  t h e  p e r s o n a l i t y  o f  t h e  
B u d d h a  f i g u r e s  so  p r o m i n e n t l y .  T h e y  are  to be  f o u n d  in t h e  
d e s c r i p t i o n s  o f  i n s t a n c e s  o f  a c t u a l  b e h a v i o u r  b e t w e e n  
v a r i o u s  p e r s o n s .  T h e s e  d e s c r i p t i o n s ,  a m o n g  o t h e r  t h i n g s ,  
c o n s i s t  o f  a l i m i t e d  n u m b e r  o f  p h r a s e s  a n d  t e r m s  w h i c h  
r e c u r  in a l a r g e  n u m b e r  o f  i n s t a n c e s .  W e  s h a l l  r e f e r  t o  t h e s e  
as " f o r m a l i s a t i o n s . "  W e  a r c  c o n c e r n e d  w i t h  t h e  t h r e e  m a i n  
c a t e g o r i e s  o f  f o r m a l i s a t i o n s ,  w h i c h  in m o r e  g e n e r a l  t e r m s  
wc  d e f i n e  as  g r o u p s ,  f o u n d  in t he  t e x t s ,  v i z . :  f o r m s  o f  
s a l u t a t i o n  d e s c r i b e d  by  t h e  w r i t e r s  o f  t h e  t e x t s ,  t h e  t e r m s  
o f  a d d r e s s  u s e d  by  t h e  p e r s o n s  i n v o l v e d  a n d  t h e  t e r m s  o f  
r e f e r e n c e  u s e d  f o r  t h e  p e r s o n s  i n v o l v e d .  A p a r t i c u l a r  
f o r m a l i s a t i o n  m a y  c o v e r  a d i f f e r e n t  se t  o f  p e r s o n s  each  
t i m e  i t  o c c u r s .

In e a c h  i n s t a n c e  o f  i n t e r - p e r s o n a l  r e l a t i o n s h i p  t h e  p e r 
s o n s  o c c u p y  t w o  s e p a r a t e  r o l e s .  A n u m b e r  o f  s u c h  r o l e s ,  in 
w h i c h  t h e  s a m e  f o r m a l i s a t i o n s  o c c u r ,  t a k e n  t o g e t h e r  m a y  
i n d i c a t e  t h a t  al l  t h e  p e r s o n s  i n v o l v e d  fal l  i n t o  t w o  i n t e r 
a c t i n g  g r o u p s .  T h e  f o r m a l i s a t i o n  m a y  in s u c h  an i n s t a n c e  
be  t a k e n  t o  i n d i c a t e  t h e  g r o u p  a f f i l i a t i o n  o f  t he  p e r s o n s  i n 
v o l v e d .  In t he  c a s e  o f  each f o r m a l i s a t i o n  t h e r e  m a y  b e  m o r e  
t h a n  o n e  se t  o f  o p p o s i n g  g r o u p s .

T h e  f o r m a l i s a t i o n ,  h o w e v e r ,  a l s o  i n d i c a t e s  t h e  s p e c i f i c  
n a t u r e  o f  t he  r e l a t i o n s h i p  e x i s t i n g  b e t w e e n  t h e  p e r s o n s  i n 
v o l v e d .  S u c h  a r e l a t i o n s h i p  m a y  be  c h a r a c t e r i s e d  as  e i t h e r  
t h a t  b e t w e e n  e q u a l s  o r  t h a t  b e t w e e n  an i n f e r i o r  a n d  s u p e 
r i o r .  T h e  s t a t u s  o f  cach  p e r s o n  ( a nd  t h e  g r o u p )  v i s - a - v i s  t he  
o t h e r  m a y  be  i n f e r r e d  f r om t h e  a c t u a l  w o r d s  w' hi ch c o m 
p r i s e  t he  f o r m a l i s a t i o n .

W e  a r g u e  at  t h i s  s t a g e  t ha t  f r om a s t u d y  o f  f o r m a l i s a 
t i o n s ,  i t  is p o s s i b l e  to d i s c e r n  a n u m b e r  o f  g r o u p s  e x i s t i n g



v i t h i n  t n o s e  in soC!ai  c o n s a c t  w u h  i h c  B u d d i i a  ami  h i s  di s -  
•;iT>1cs. F u r t h e r m o r e ,  i i  i s  p o s s i b l e  t o  o r d e r  n o t  o n l y  t h e  
o p p o s i n g  g r o u p s  r e f e r r i n g  to a s i n g l e  f o r m a l i s a t i o n  h u t  al l  
i h c  g r o u p s  f o r m e d  t h r o u g h  f o r m a l i s a t i o n s  :nt i ;  a g e ne r a l  
s v s t e m  o f  r a n k i n g .  T h i s  is w h a t  w e  a t t e m p t  iii i l n s  c h a p t e r .

W e  l i avc deali .  w i t h  t h e  f o r m a l i s a t i o n s  in t w o  w a y s .  On 
i hc  o n e  h a n d  wc h a v e  c o l l e c t e d  a n u m b e r  o f  i i i s l a n c e s  wl i e re  
ib.c p e r s o n s  i n v o l v e d  fal l  i n t o  i w o  d i s t i n c t  g r o u p s  a nd  
w h e r e i n  a s i n g l e  set  o f  f o r m a l i s a t i o n s  occ u r .  T h r o u g h  t h i s  
wc i n d i c a t e  t h e  e x i s t e n c e  o f  v a r i o u s  g r o u p s .  It m u s t  be  
n o t e d  t h a t  t h e  ca s e s  are i l l u s t r a t i v e  o f  t h e  g r o u p  and  ma y  
!ioi c o n t a i n  al l  t h e  i n s t a n c e s  o f  a gr fui p.  On  i hc  o t h e r  h a n d  
■A'c h a v e  t a k e n  a c t u a l  i n s t a n c e s  w h i c h  s i g n i f i c a n t l y  e s t a b 
l i s h  t he  n a t u r e  o f  t he  r e l a t i o n s h i p  b e t w e e n  t he  p e r s o n s  ( a nd  
t h r o u g h  t h e m  t h e  g r o u p s )  i n v o l v e d .  It m a y  be p o i n t e d  o u t  
t h a t  in t h e  s e c o n d  t y p e  o f  t r e a t m e n t  we  h a v e  a s s u m e d  t ha t  
t he  p e r s o n s  are r e p r e s e n t a t i v e  o f  t h e  g r o u p s  to w h i c h  t h e y  
are a f f i l i a t e d .  W c  h a v e  a l s o  de a l t  w i t h  t h o s e  s p e c i f i c  i n 
s t a n c e s  w h e r e  t h e  f o r m a l i s a t i o n s  o b t a i n e d  do  n o t  c o n f o r m  
to t he  g r o u p  a f f i l i a t i o n  e a r l i e r  i n d i c a t e d  a nd  h e n c e  n e e d  
f u r t h e r  e x p l a n a t i o n .

C o m i n g  to t h e  ac t ua l  m a t e r i a l ,  we  f i nd  it c o n \ c n i e n t  to 
t a k e  t h e  B u d d h a  as o n e  o f  t h e  p a r t i e s  in ea ch  o f  t h e  i n 
s t a n c e s  w'e e x a m i n e .  T h e  a d v a n t a g e s  o f  s u c h  a p r a c t i s e  arc 
o b v i o u s .  T h e  B u d d h a  is a ce n t r a l  f i g u r e  in t he  t e x t  in m o r e  
w a y s  t h a n  on e .  E v e r y  p e r s o n  or  g r o u p  f i n d s  h i s  d i s t a n c e  
f r om t h e  B u d d h a  t h r o u g h  t h e  t e r m s  o f  a d d r e s s  w h i c h  t he  
B u d d h a  u s e s  for  h i m  a n d  w h i c h  he  u s e s  for  t he  B u d d h a ,  t he  
w'ay in w h i c h  he  g r e e t s  t he  B u d d h a  a n d  is in t u r n  g r e e t e d  
a n d  t h a t  in w h i c h  he  r ef er s  t o  t h e  B u d d h a  a n d  is h i m s e l f  r e 
f e r r ed  t o .  T h e  B u d d h a ,  in o u r  a n a l y s i s  w h i c h  f o l l o w s ,  is at  
t h e  c e n t r e  o f  t h e  s o c i a l  o r de r .  T h e  s oc i a l  d i s t a n c e s  are m e a 
s u r e d  in ea ch  c a s e  w i t h  r e f e r e nc e  to t he  B u d d h a  a nd  va r y  in 
ea ch  ca se .  T h e  d e g r e e  o f  s o c i a l  d i s t a n c e  v a r i e s  w i t h  t h e  
g r o u p ,  and  t h r o u g h  t he  f o r m a l i s a t i o n  o f  t h e i r  m o d e  o f  a d 
d r e s s  t h e  g r o u p s  t h e m s e l v e s  f i nd  t h e i r  r e l a t i o n s h i p  w' i th 
t h e  B u d d h a .

S i m u l t a n e o u s l y ,  wc  a l s o  e x a m i n e  t h e  r e l a t i o n s h i p  ol'  t he  
g r o u p s  v i s - a - v i s  each  o t h e r ,  t h r o u g h  f o r m a l i s a t i o n s  b u t  
w i t h o u t  t h e  i n t e r m e d i a c y  o f  t he  B u d d h a ,  w ' he neve r  t h i s  is 
p o s s i b l e .  H e n c e  wc  m a y  o b t a i n  a p i c t u r e  o f  t he  d c  f a c to

^incictv at t>ie Tim" ■:f the Bu/Ulho.



s i ' c i a ^  s i r a ! I  i ' i c a !  i o n  o l ' i n d i  a.-! s ( ) c i c l  \' a.s i'. a i ) [ i e a r c d  i d  I h c  

a u t h o r s  a n d  c o m p i l e r s  (' !'  t h e  I ’ a ! ;  i . a. t i oi i .

' I ' hc  l U i d d h d  a n d  t h e  hr l i  b i n  . i n n s

T h e  c e u v i i n o n c s i  m o t l e  o i  a d d r e s s  u s e d  b y  t l i e  b r a h n i a n a s  

w h i l e  i i d d r e s s i n g  t h e i r  e q u a l s  i s  h h o . '  I n  a d t i r e s s i n g  i i i e  

H u d d l i a  t h e y  i n v a r i a b l y  u s e  t l i e  i c n n  h h o  C h ) t a r n n - ‘ T h e  

t e r m  b h o  6 ’o / . 7 / n / i  d e n i e s  ‘̂ i t e c i a l  s t a t u s  l o  t h e  B u i l d h a  i n  

t h a t  b t u ) .  w h i e l i  i s  a  t e r m  u s e d  a m o n g  t h e  b r a h m a i i a s  w h e n  

a i l d r e s s i i i g  e a c h ,  o t h e r ,  d e n o t e s  e c i a a l i t ) ,  w l i e r e a s  GiU.ini.i 
r e f e r s  t o  i h e  B u d d h a ' s  L n t u i  a t ’i'i 11 a t ! (',r. a n d  n o ;  l o  hi^:  

i i n 1 q l i e p e r s o n a l  i y  .

T h e  e x c e p t i o n  t o  i h e  r u l e  h o w e v e r ,  o c c u r s  w h e n  a 

hi f i  h n i a i i a  a d d r e s s e s ,  t h e  B u d d h a  i n  a n g e r .  A  e a s e  i n  p o i n t  i s  

t h a t  f>l' A s i i n n t i a k a  H n a r c  | v a | a  l ^ r a h m a n a  w h o  w i i e n  a n g r y  

a d c l r c s s c s  t h e  B u d d h a  a s  . - um i r v . s .  A n o t h e r  s u c ! i  c a s e  i:: t h a t  

o !  P a e c a n l k a  b r a t i i n a n a  w l u -  d e l i h e r a l e i y  i n s u l t s  t h e  

B u d d h a  b y  c a l l i n g  h i m  A n o t h e r  e x c e p t i ' O n  i s  i n

l i i e  ca - ; e  o i  l i e  b r a l u n a i i a  l ' d a \ a .  B u d d h a  g o e s  t o  t h e  

h r i i h m a i i a  l j ( . l a > a ' >  h o u s e  a n d  iTeg-:  l o r  a l i e : , .  T i i e  t i r a l i m a n a  

T i l l s  I h e  B u d < i h a ’ s b u ' v l  w i t h  r i c e ,  ' i i i e  B i i d d i i a  r e p e a l s  ii  

t h e  n e x t  i i a \ '  / ' U e r  h e  i i a s  d o n e  v o  i i i e  l i i i i d  t i m e ,  I ' d a y a  
s a  y s 1 ;i i h e  B n d d i i a ,  ' .'i p e r i  i l u . e i  o u s  mai ' .  i  ̂ t h e  s:ini;m :’ 

i ! i ' i t  l i e e.  nie--, a i ' . i i n  a n d  a g a i i ; . "  ''

(> r: I \  i n  o n e  M i s i a i i t e  d o e s  i i i c  b r a h n i a n a  r-, . s o n  i o  11: ' u ■ ■ 

u l  > d i , i n w  It ) a . Id r e s  s t h e  B i i d i l h a . .  A c e r t a i n  b r a  l i n i a n a  ii  
' i i e - -  l i i e  1 - i i i dd i i a  i o  a n i e a !  i n  c o m l i  l o ; ;  w i l a  o i n c : . ,

Soc ini Groups and  Ranking 49

n [ i ' . ' i c i u s  l e a n i n g  t o  v. a i d s  i h c  B i id.di ic,

‘s s e s  i i i m  a

t tuM i' ii \ ■; l io \ i  1 ng.
III h I I  . i r n t  a  I i n - i t a l i  o n  t o  ! i i e H u d i l h a  n e ai 

h h i i i U r  a l o n g  v\ i t n  /W;o i [ : n u i ; u a . ' '  H v a d d r e s s

a s  I h e  b r a  h i i i i i i i a m a n ! t'e ' ’
!i I in : the  ,ul vi 1 1 I o[I ;ii /?': ■
t ii c Si’ e:  ;i Sici s h 1 [' o ! 11; c i ' s a  a " i  a;  

ill a n o l r i o ' '  e X cci"!; ' o I  ca . ; t

i s  n i s  deei)  r- 
./ I Ii d I '. a: V'. e i 
i g ro u p ,  

t i le  n r i t im :.u

U i ! i e  B u d d h a  
; p e c l  i t ; w  ar i l  

■ r e i e i u  l o i :  ■ :

! a P i h iz a \ a n ■

c(' iiieN for\x' ard e c i o r c  ilie a s s e m h i x  o; i iie i i c c h a v i s  and  
a d u r e s s e s  t h e  b i i d d h a  as H na gav i i  and  S u g a i a .  ' i'le u t t e r s  an 
i m p r o m p t u  c o u p i c t  i n wl i i co he p r a i s e s  a nd  c o m p a r e s  t lu'  
B u d d h a  w i t h  t he  A n g i i a s a ,  I ho s un  I’lie ! l ec t i av i s ,  i io\e 
eve r ,  r e wa r d  h i m  lor  I'li^- act  by p i c s e n t i n g  h i m w i t h  >()() 
r o b e s ,  wdi ich t he  b r a h m a n  a j . i vc s  to t h e  B u d d h a .

' i ' h c  B i i d d l ' i a  i s  r e ' T i r e d  i o  b v  t h e  b r a h m a i i a s  a s  s a m m u )



G o la m a .  T h e  u s u a l  d c s c r i p i i o n  o f  t h e  s a l u l a t i o n  t h e  b r a h -  
n i a na s  u s e  for  i h c  B u d d h a  is s a d d h i m  s u m m o d i  ( h e n c c f o r t h  
a b b r e v i a t e d  as .s’..v.), i n d i c a t i n g  an e x c h a n g e  o f  g r e e t i n g s ,  
a nd  o n c e  a g a i n  i m p l y i n g  e q u a l i t y  o f  s t a t u s ,  w h e r e a s  t h e  
b e h a v i o u r  o f  o t h e r  c l a s s e s  t o w a r d s  t h e  B u d d h a ,  as w e  s h a l l  
s h o w  p r e s e n t l y ,  is d e s c r i b e d  t h r o u g h  t h e  t e r m : th h iw ld c t i ,  
i n t l i c a t i n g  r e s p e c t f u l  s a l u t a t i o n .  L i k e  e v e r y o n e  e l s e ,  t h e  
b r a h n i a n a  a l s o  s i t s  a n d  t a l k s  t o  t h e  B u d d h a .  H o w e v e r ,  in 
a n g r y  or  i n s u l t i n g  m o o d  he  d o e s  n o t  do  so.  I ' h u s ,  t he  
b r a h n i a n a  A m b a u h a  wa s  s e n t  on  an e r r a n d  by h i s  t c a c h c r  
P o k k h a r a s a d i  to c o n f i r m  t h e  32  m a r k s  w h i c h  we r e  on  t h e  
B u d d h a ’s b o d y .  A m b a t t h a ,  a l o n g  w i t h  o t h e r  y o u n g  
b r a h m a n a ,  e n t e r s  t h e  B u d d h a ’ s c h a m b e r .  T h e y  e . xchange  
g r e e t i n g s  (.v.s’. ) ,  b u t  w h i l e  o t h e r s  s i t  d o w n ,  A m b a t t h a ,  
w a l k i n g  a b o u t ,  s a y s  s o m e t h i n g  p o l i t e  in an o f f h a n d  way .  
He s t a n d s  a n d  f i d g e t s  al l  t h e  w h i l e ,  e v e n  t h o u g h  t he  
B u d d h a  is s e a t e d .  W h e n  t h e  B u d d h a  p o i n t s  ou t  h i s  l ack  o f  
r e s p c c t  for  h i s  e l d e r s ,  he  r e p l i e s  t ha t  he  r e s e r v e s  h i s  g o o d  
m a n n e r s  o n l y  f or  b r a h m a n a s .  In a n o t h e r  case ,  t he  b r a h m a n a  
M a n a t t h a d h a ,  b e i n g  h o t - h e a d e d ,  k e e p s  q u i e t  i n s t e a d  o f  
e x c h a n g i n g  g r e e t i n g s  (,v..s'.) w i t h  t he  Buddha . * '

T h e  b r a h m a n a ’s b e h a v i o u r  c h a n g e s ,  h o w e v e r ,  w h e n  lie 
b e c o m e s  an upTisiika.  T h e  c a s e  o f  t h e  b r a h m a n a  S o n a d a n d a  
i l l u s t r a t e s  t h i s .  A f t e r  b e c o n i i n g  an up i i sakn ,  S o n a d a n d a  i n 
v i t e s  t h e  B u d d h a  for  a me a l .  A f t e r  t he  me a l  he p r o p o s e s  a 
f o r m o f  b e h a v i o u r  a l t e r n a t i v e  lo t he  o n e  c u s l o m a r \ -  for  an 
uprtsnkii .  He w o u l d  j o i n  h a n d s  in s a l u l a l i o n  on e n l e n n g  ilie 
a s s e m b l y  o n l y  s y m b o l i c a l l y ,  by s t r e t c h i n g  I'orHi h i s  j o i n e d  
p a l m s ,  a n d  b o w  d o w n  l o w  in s a l u t a t i o n  a l s o  s y m b o l i c a l l y ,  
o n l y  by w a v i n g  h i s  h a n d s  w h i l s t  l e a v i n g . ' "  Ds i i a l l y  up-  
a s a k n s ,  wdi e t her  h o u s e h o l d e r s ,  m o n k s ,  o r  k i n g s  s a l u t e  
i i i b h i v a d c t i )  t he  B u d d h a ,  and ,  k e e p i n g  t h e i r  r i g h t  s i d e  to 
h i s ,  c i r c u m a m b u l a t e  a n d  t a k e  l e a ve  o f  h i m .  T h i s  is t he  
s t e r e o t y p e d  d e s c r i p t i o n  f o u n d  in t h e  t e x t .  In t h e  c a s e  o f  
S o n a d a n d a ,  t h e  b r a h m a n a  ac t s  l e s s  r e s p e c t f u l l y  for  f ear  o f  
l o s s  o f  s t a t u s .

T h e  b e h a v i o u r  o f  t h e  b r a h m a n a  B r a h n i a y u  is d i f f e r e n t . "  
L i k e  o t h e r s  o f  h i s  g r o u p ,  he  a l s o  i n i t i a l l y  e x c h a n g e s  g r e e t 
i n g s  (.s’..v.) a n d  a d d r e s s e s  t h e  B u d d h a  as b h o  GoLania.  B u t ,  
a f t e r  s e e i n g  t h e  32 b o d i l y  s i g n s  on t h e  B u d d h a ’s b o d y  a n d
l i s t e n i n g  t o  t h e  ( i / j amma,  u n l i k e  o t h e r ;

MSU LIBRARY

50 Society a t the Time o f  the Ruddha



al  I h c  l e d  o f  i h c  B u d d h a ,  s t r o k e s  a nd  k i s s e s  h i s  f'ccl and
p r onoLi nccs  h i s  n a m e . ' ^ T h i s  is a m o s t  u n u s u a l  s p e c t a t i c  lo 
t h e  o n l o o k i n g  b r a h m a n a s .  T h e y  arc a w e s t r u c k  and  say,  
" I n d e e d ,  i t  is wo n d c r l ' u i ,  i nt i ccd it is m a r v e l l o u s  h o w  gr ea t  
IS t h e  p s y c h i c  p o w e r  a n d  t h e  m a j e s t y  o f  t h e  r e c l u s e  in
v i r t u e  o f  w h i c h  t h e  b r a h m a n a  B r a h m i j y u ,  w'ell ki iow' n a nd
r e n o w n e d ,  p a y s  s u c h  d e e p  r e s p c c t . "

S u c h  b e h a v i o u r  by a b r a h m a n a  is e x t r e m e l y  r are  a nd  o n e  
s u s p e c t s  t h e  m i s s i o n a r y  b i a s  o f  t h e  B u d d h i s t  w r i t e r s  in d e 
s c r i b i n g  t h e  s c e n e .  In any  ca s e  t he  a c c o u n t  c l e a r l y  i m p l i e s  
t h a t  for  a b r a h m a n a  to pay  s u c h  r e s p e c t  l o  a n o n - b r a h m a n a  
wa s  l o o k e d  on as ve r y  u n u s u a l .

T h e  p r a c t i s e  in t h e  ca s e  o f  t h o s e  w h o  b c c o m c  arnhn ls ,  or  
e n t e r  t he  B u d d h i s t  s a m g h a  \'̂ . v e r y  d i f f e r e n t ,  e ve n  w'hen t he  
c o n v e r t s  arc b r a h m a n a s .  T h u s  S o l a  b r a h m a n a  w h o  j o i n s  t h e  
o r d e r  a n d  b e c o m e s  an nnihii l ,  t h e n c e f o r t h  a d d r e s s e s  t he  
B u d d h a  as h h a n t c  B h a g u v a . ^ ^  W e  a l s o  n o t i c e  a c h a n g e  in 
t e r m s  o f  r e f e r e n c e  in t he  te.xt.  T h e  p r e f i x  a y a s m a  i s a d d e d  
t o  t h e s e  b r a h m a n a s  w h o  b e c o m e  m o n k s .

T h e  B u d d h a - b r a  h m a n a  re l a l  i o n s h i p , in t e r m s  o f  m o d e  o f  
a d d r e s s  ami  s a l u t a t i o n ,  is c h a r a c t e r i s e d  by f o u r  s t a g e s  of  
s o c i a l  d i s t a n c e .  F a r t h e s t  f r om i he  B u d d h a  are  t h o s e  h o s t i l e  
b r a h m a n a s  wl io a d d r e s s  h i m  as sa m a n a .  T h o s e  f a v o u r a b l y  
i n c l i n e d  a d d r e s s  h i m as h h o  C o l a m a ,  bu t  do  so  o n l y  
t h r o u g h  fear  o f  t he  l o s s  o f  s t a t u s  w i t h i n  t h e  b r a h m a n i c  o r 
der .  An u p a s a k a  d o c s  no l  r e l i n c | u i s h  h i s  f o r m e r  s t a t u s  on 
b e c o m i n g  a B u d t l h i s i .  T h e  n e a r e s t  to t h e  B u d d h a  a r c  t h e  
m o n k s  a n d  arahai.s  w h o  h a \ e  r e n o u n c e i l  no t  o n l y  t h e i r  f a i t h  
in b r a h m a n i c  t e a c h i n g  b i u  a l s o  t h e i r  m e m b e r s h i p  o f  t h e  
b r a h m a n i c  o r de r .  B u d d h a ,  on t he  o t h e r  h a n d ,  in a t l d r c s s i n g  
b r a h m a n a s ,  u s e s  a n u m b e r  o f  t e r m s  w h i c h  n o r m a l l y  i n c l u d e  
t h e  t i t l e  b r a h m a n a .  S o m e  t i m e s  in f a m i l i a r  c a s e s  he  a l s o  
a d d r e s s e s  p a r t i c u l a r  b r a h m a n a s  by  r e f e r r i n g  l o  t h e i r  g o t t a .  
B rahmana-£, ' .7/ ); ;pa/ / ,v wh e n  in a g r o u p  arc a d d r e s s e d  by h i m 
as g a h a p a t a y o ,  s t r e s s i n g  t h e i r  r o l e  as  h e a d s  o f  h o u s e h o l d s .  
T h e  b r a h m a n a  y o u t h s ,  h o w e v e r ,  he  a d d r e s s e s  by t h e i r  p e r 
s o n a l  n a m e s  as m a n a v a  ( s t u d e n t ) .

W h e n  a b r a h m a n a  b e c o m e s  a B u d d h i s t  m o n k ,  he  is a d 
d r e s s e d  by  t h e  B u d d h a  w i t h  h i s  g o t t a  a n d  n e v e r  as b r a h 
m a n a .  In t h e  t e r m s  o f  r e f e r e n c e  t h e  p e r s o n a l  n a m e  a n d  g o t t a  
a r c  u s e d .  In a d d i t i o n ,  t h e  u s u a l  f o r m s  o f  a d d r e s s  a n d  t he
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l i l i e s  used  in address i  n . m o n k s ,  suc h as /js'ii v o a n d  ay a s n in  
rcspecf  rv’c l y , a ’so  occu:

T'hc Biid(lh:i and  ihc  .hiiiv.

W r y  few J a m s  arc a c u i a l l y  r i i c n l i o n c d  is! ll' .c t e x t  <•,!■ 
l i i o n g h  i t u ' i r  d o c l r i n e  was  k r . own  l o  i t ic B u d d h a .  * A 
! \ ig nn l ! n ip u l i i i  S a c c a k a  has  t a l k s  w i t h  l i ie B u d d h a  a m o n g  
o t h e r s ,  in wl nc ' i  he  a d d r e s s e s  i hc  B u d d h a  as id io  G o ia m a ,  
T h e  Bnddh; ' , ,  h m v e v c r ,  a d t i r e s s e s  S a c c a k a  b> hss  gol!: i ,  
A g g i v e s s a n a .  S a c c a k a ’s mode,  oi acidrcss  is c o u p l e d  w i l h  
l l ' e u.Ni’.ai e x c h a n g e  o f  g r e e t i n g s  { v, . v . i t  !s Mi l c r e s l i n g  lo 
n o i e  P r i n c e  A l i h a y a ’s l . e h a v i o n r  Ki'A'ards t he  Bi i ddh; ;  and  
N i g a n t h a  Na tapi i  i ia.  ’ He sa lut e ; ,  i : i h h i \ l i d d  i) tfie \ i g a i i -  
i i ia N a t a p u t t a ,  s i t s  d o w n ,  and  a d d r e s s e s  h i m  as hhnntc .  
W i n d i n g  lip t he  c o n v e r s a L i o n  he s a l u t e s  h i m ,  c i r c u m a m -  
b u l a i c s  h i m  a nd  g o e s  l o  t h e  B u d d h a ,  He r e p e a l s  t h e  w h o l e  
p r e . cedur e  \ \ ' hen he appr oach. es  :uul t a ke s  l e a v e  o f  t he  
ISiHhUKi. B o t h  t he  B u d d h a  and : i te N a t a p u t i a  a d d r e s s  h i m 
as r[i i ak u 111 [t rad  ̂ T h e  a c t i \ i t i e s  o f  i l ic p r i n c e  A b h a y a  men^- 
II o n e d  a b o v e  s u g g e s t s  Uu-.! he ga\>'  cq  a a! r espec t  to t h e s e  
! '.\'C! : i g i o i i s  heai l s ,

77;e liiiddhn nnd ihc Piinbhdjnkns

T h e  t y p e  o f  r c c i u s c - s  n u i U i o n e d  a s  parih f\y:il;:is  c a n  b e  
g r o u p e d  i n t o  t h r e e  c a i e g o n e r  a c e c ' r d u i g  t o  i i i Ci r  a l t i t u d e  
i ‘ ■v. a r i i s  t h e  15 u d d h a -  ( !  i t h o s e  w i u )  ( ' ,>i !si ' iei  t h e  H u u d h a  a . 
i l i e i r  e q u a l ,  (2 ) t h o s e  w h o  ck) s o  ai  l i r s i  buL in l u e  e n i :  a r e  
e o n v e r i e c l ,  I h e r e n y  h r i n g i r g  a b o u t  a n  e s s e n t i a i  c h a n g e  i n  
1 h ei  r a t ! 11 i i de  I o  w a r d s  I h i  H u d c i h a ,  a n d  {.'s'' i h o s c  wt ^o  havi* 
a ! i e n d \  a c k i u ; ^ \  l e i i g e d  t i i ' a  :i'-: I ĥ . ; '  ; p n  r

c y c ! \ e r a l l \ '  ' h e  i i u d d h a  i s  . . ico!. .  a.<  ̂o i i-rn H'. I'C ir;

i o s  Ui i i ?  u s e : ,  e i t h e r  t h e  p c r - , o n ; i i  n a n i e s  o r  t h e  i ; ( i lL : i  r a i n e r  

o! I he parihbdj: ik:<s .  The latter i s  i l i u s t r a t c i !  by i t i e  c a s e  o f  
1 ’I!!h a n a k h a  t h e  p j r i b h n j a k u d ^  T h e  n a i e c  D T g h a n a k  h a , " 1 o n g  

n a i l s , "  i s o l n ' i o u s l y  a s t i u b r i c j u c i , b a i  t i i e  R n ' U M i e  a c ' r e s s e s  

h i m  b y  his  g o iu i ,  A g g i v e s s a n a .
i i / ; o l o l l o w e j  by (j/ iijnu i  s e e m : ,  u> l i a v e  a  i o r m a i  ; ; c a r i n g  

•)ii t h e  s o c i a l  r e l a l i o n s ! i i ] ) s  oi  ' h e  p :ir ih t'J inhns a n d  i h e  
B u d d h a .  I t s  u s e  i n d i c . ' a t e s  t h a t  t h e  pun nbd j t h o u g h t
t h a t  t h e y  w e r e  o f  a  s t a t u s  at  l e a s t  e c j u a l  t o  h u t  s e p a r a t e  f r o m  
lic:ii o f  t h e  p. u d d h a ,  't h e  B u d d i i . : ,  t t o w c ' / e i ,  d o e s  i i o t  s h o w
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e q u a l  r e s p e c t ,  a n d  in m a n y  ca s e s  a d d r e s s e s  t h e m  by  I h e i r  
n a m e s  w i t h o u t  t h e  t i t l e  bho.  It i s  a l s o  o f  g r e a t  s i g n i f i c a n c e  
to n o t e  t h e  e x c h a n g e  o f  g r e e t i n g s  w h i c h  is u s u a l l y
f o l l o w e d  by  t h e  f a m i l i a r  hho,  in t h e  ^uiSdh'd-par ibhnj i ika  
r e l a t i o n s h i p .

In a n g r y  m o o d  t he  p a r i h h a j n k n s  iihango, t h e i r  m o d e  o f  a d 
d r e s s  f r om hho  G o l a m a i Q  sam u na  G o la m a .  T h u s  t h e  p a r i b -  

V e k h a n a s s a  a d d r e s s e s  t h e  B u d d h a  as b h o  G o l a m a ,  
a n d  e x c h a n g e s  g r ee t i ng ; ;  w i t h  h i m , H o w e v e r ,  d u r i n g  t h e  
c o n v e r s a t i o n  w i t h  t h e  B u d d h a ,  t he  B u d d h a  t e l l s  h i m  t h a t  it 
is h a r d  to u n d e r s t a n d  " s e n s e  p l e a s u r e  or  t he  h a p p i n e s s  in 
s e n s e  p l e a s u r e  o r  t h e  t o p m o s t  h a p p i n e s s  in s e n s e  p l e a s u r e "  
as t h e  l a t t e r  is n o t  an  arahaL  T h e  p a r i b b a j a k a  d o e s  n o t  l i k e  
t h i s  r e ma r k .  He  b e c o m e s  a n g r y  and  d i s p l e a s e d ,  " s c o r n i n g  
e ve n  t h e  B u d d h a ,  d e s p i s i n g  e ve n  h i m ,  s a y i n g  t h e  sa m a n a  
G o t a m a  s ha l l  be  d i s g r a c e d ,

O u r  s e c o n d  t y p e  o f  r e l a t i o n s h i p  in w h i c h  t h e  p a r i b b a j a k a  
u l t i m a t e l y  a c k n o w l e d g e s  t h e  B u d d h a ’s g r e a t n e s s ,  is we l l  
i l l u s t r a t e d  by an e x a m p l e  f r om t he  M a j j h i r n a  Nikaya.^"^ 
V a c c h a g o t t a  t h e  p a r i b b a j a k a  at I ' irsi ,  w h e n  he a p p r o a c h e s  
t h e  B u d d h a ,  e x c h a n g e s  g r e e t i n g s  ( s . s . )  w i t h  h i m a nd  a d 
d r e s s e s  h i m  as bh o  G o l a m a .  C o n v i n c e d  o f  B u d d h a ’s d o c 
t r i n e ,  a f t e r  h i s  d i s c o u r s e ,  we  f i n d  t he  p a r i b b a j a k a  V a c c h a 
g o t t a  a s k i n g  t he  B u d d l i a  l o r  o r d i n a t i c n i .  W h e n  he is 
o r d a i n e d ,  V a c c h a g o t t a  a d d r e s s e s  t he  B u d d h a  as bhanlc ,  
B h a g a v a .  T h e  t r a n s f o r m a t i o n  f r om b h o  to b h a n lc  t h u s  
s h o w s  t he  c h a n g c  in r e l a t i o n s h i p ,  f r om m u t u a l  r e s p e c t  to 
t h e  a d m i s s i o n  o f  t h e  B u d d h a ’s s u p e r i o r i t y . In t h i s  p a r t i c u 
l a r  i n s t a n c e  t he  c h a n g c  in t h e  t e r m o f  a d d r e s s  f o l l o w s  t he  
c h a n g e  in t h e  r e l a t i v e  s t a t u s  o f  a m a n ,  he r e  i m p l i e d  by t he  
e n t r y  o f  V a c c h a g o t t a  p a r i b b a j a k a  i n t o  t he  B u d d h i s t  sarn-  
gha.  T h u s  V a c c h a g o t t a  t h e  p a r i b b a j a k a  b e c o m e s  a y a s m a  
V a c c h a g o t t a .

In t he  K a s s a p a  S i h a n a d a  Sulla,^^  A c e l a  K a s s a p a  p u t s  o u t  
a r e p o r t e d  a l l e g a t i o n  a g a i n s t  t h e  B u d d h a , " t h a t  he  r e v i l e s  
a n d  f i n d s  f a u l t  w i t h  e v e r y o n e  w h o  l i v e s  a h a r d  l i f e . "  He 
fo l l ow' s  t h e  u s u a l  p r o c e d u r e  o f  e x c h a n g e  o f  g r e e t i n g s  (.s-,5.) 
w i t h  t h e  B u d d h a  f o l l o w e d  by t h e  f a m i l i a r  hho  G o l a m a .  T h e  
B u d d h a  r e f u t e s  t h e  c h a r g e s  m a d e  a g a i n s t  h i m .  A p p a r e n t l y  
p l e a s e d  w i t h  t h e  B u d d h a ’s a r g u m e n t s ,  K a s s a p a  a s k s  h i m 
a n o t h e r  q u e s t i o n ,  b u t  t h i s  t i m e  he  a d d r e s s e s  h i m  as a v u s o
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G o t a m a .  T h e  f o r ma l  l i e s  w i t h  t h e  B u d d h a  e x p r e s s e d  
t h r o u g h  fc/jo a r e  t h u s  r e p l a c e d  by m o r e  r e l a x e d  a n d  f r i e n d l y  
t e r m i n o l o g y .  H i s  c o n v i c t i o n  o f  t he  t r u t h  o f  t h e  B u d d h a ’s 
d o c t r i n e  a n d  h i s  e x p r e s s  d e s i r e  t o  j o i n  t h e  o r d e r  a rc  a c c o m 
p a n i e d  by  a c h a n g e  in h i s  m o d e  o f  a d d r e s s  to t h e  B u d d h a  
w h o  is n o w  a d d r e s s e d  as bhantc .

B y  t h e  u s e  o f  t h e  t e r m b h a n tc  B h a g a v a  u s e d  in a d d r e s s 
i n g  t h e  B u d d h a ,  t h e  p a r i b b a j a k a s  o f  t h e  t h i r d  t y p e  m a n i f e s t  
t h e i r  a c k n o w l e d g e m e n t  o f  t h e  B u d d h a ’s s u p e r i o r i t y .  T h e  
m a n n e r  in w h i c h  p a r i b b a j a k a s  o f  t h i s  t y p e  r e c e i v e  t h e  
B u d d h a  is f o r m a l i s e d .  T h e  f o r m u l a  r u n s  as f o l l o w s :  " Le t  
b h a n t c  B h a g a v a  c o m e ,  t h e r e  i s  w e l c o m e  for  h i m ,  i t  i s  l o n g  
s i n c e  t h e  B h a g a v a  m a d e  t h e  o p p o r t u n i t y  to c o m e  hero.  
b h a n t c  B h a g a v a  le t  h i m  be  s e a t e d  on  t h e  a p p o i n t e d  s e a t . "  
T h e n  t h e  p a r i b b a j a k a s  \.'dkc a l o w  sea t  a n d  o f f e r  a h i g h  o n e  
t o  t h e  B u d d h a .  In a s e n s e ,  t h e s e  p a r i b b a j a k a s  h c h i w c  as l ay 
c o n v e r t s  w h o  h a v e  c h a n g c d  t h e i r  f a i t h  a nd  o u t w a r d l y  e x 
p r e s s  t h i s  by  t he  u s e  o f  t he  t e r m bhantc .

In g e n e r a l ,  p a r i b b a j a k a s  a s s u m e  a s t a t u s  ecjual  t o  t h a t  ol  
t h e  B u d d h a  and  t h e s e  f ew e x a m p l e s  a rc  d e v i a t i o n s  f r o m 
t h e i r  n o r m a l  p a t t e r n  o f  b e h a v i o u r  t o w a r d s  h i m .  T h e  f o l l o w 
i ng  c a s e  w i l l  b r i n g  o u t  t he  p o i n t  c l e a r l y .  The h o u s e h o l d e r  
P e s s a ,  t he  s o n  o f  an e l e p h a n t  r i de r ,  a n d  K a n d a r a k a  p a r i b b a -  
j a k a  ca l l  u p o n  t h e  Ei uddha .  P e s s a  s a l u t e s  t h e  B u d d h a  a nd  
s i t s  on  o n e  s'\i.\c{abh i va dc! va c k a n ia n ta m  n i s i d i ) ,  a n d  a f 
t e r w a r d s  a d d r e s s e s  t he  B u d d h a  as bhantc ,  w h i l e  on  t he  
o t h e r  h a n d ,  t h e  p a r i b b i i j a k a  K'c\\\di\xi\k<.\ e x c h a n g e s  g r e e t i n g s  
(.s'. v. ) a nd  i n t r o d u c e s  t h e  c o n v e r s a t i o n  w i t h  bh o  Goiarna,  
u s i n g  t h i s  f or m t h r o u g h o u t .  T h u s  we  f i n d  h e r e  t w o  d i s t i n c t  
r e l a t i o n s h i p s ;  t h e  f i r s t  o n e  i m p l i e s ,  by  t h e  t e r m bhantc ,  
t h a t  for  P e s s a  t h e  B u d d h a  s t a n d s  h i g h  in r i t u a l  r a n k i n g ;  t he  
s e c o n d  is t h e  r e l a t i o n s h i p  o f  e q u a l i t y  o f  s t a t u s .

The B u d d h a  a n d  the  M o n k s

B e i n g  t h e  h e a d  o f  t h e  B u d d h i s t  h i e r a r c h i c a l  s y s t e m ,  t he  
B u d d h a  is a l w a y s  a d d r e s s e d  as  b h a n t c  by t h e  m o n k s .  T h e  
m o n k s  r e f e r  t o  t h e  B u d d h a  w i t h  a s p e c i a l  t e r m ,  B h a g a v a ,  
w h i c h  t h e y  r e s e r v e  for  h i m  to t h e  e x c l u s i o n  o f  al l  o t h e r  
h u m a n  a n d  n o n - h u m a n  b e i n g s .  T h e y  s a l u t e  ( a b h i v a d c l i )  t h e  
B u d d h a  on  m e e t i n g  h i m  a nd  u s u a l l y  at  t h e  end  o f  t h e  c o n 
v e r s a t i o n  a g a i n  s a l u t e  { a b h i v a d c t i )  h i m ,  c i r c u m a m b u l a t e
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h i m ,  a n d  t a k e  h i s  l e ave .
T h e r e  i s  o n l y  o n e  i n s t a n c e  o f  a d e p a r t u r e  f r o m t h i s  m o d e .  

O n c c  t h e  B u d d h a  i s  m i s t a k e n  f o r  an o r d i n a r y  m o n k ,  a n d  t h e  
m o n k  P u k k u s a t i  a d d r e s s e s  h i m  as a v u s o . ^ ^  On  r e a l i s i n g  t h e  
t r u e  i d e n t i t y  o f  t h e  B u d d h a ,  P u k k u s a t i ,  r i s i n g  f r o m h i s  
s e a t ,  a r r a n g i n g  h i s  r o b e  o v e r  o n e  s h o u l d e r  a n d  b o w i n g  h i s  
h e a d  to t h e  B u d d h a ’s f eet ,  s p e a k s ,  " A t r a n s g r e s s i o n ,  
bh ante ,  has  o v e r c o m e  m e  in t h a t ,  f o o l i s h ,  e r r a n t  a n d  u n 
s k i l l e d  as  I w a s ,  I s u p p o s e d  t h a t  t h e  B h a g a v a  c o u l d  b e  a d 
d r e s s e d  as a v u s o .  Bh a nt e ,  m a y  t h e  B h a g a v a  a c k n o w l e d g e  
m y  t r a n s g r e s s i o n  for  t he  s a k e  o f  r e s t r a i n t  in t h e  future . ""® 
T h i s  i n c i d e n t  i n d i c a t e s  t h e  r e l a t i v e  i m p o r t a n c e  o f  b h a n t e  
a n d  a v u s o  in s p e a k i n g  t o  a p e r s o n .  B h a n t e  i s  c e r t a i n l y  
h i g h e r  in t e r m s  o f  r e s p e c t  t h a n  a v u s o .

In t he  M a h a  vagga ,  w h i c h  is c o n s i d e r e d  t he  o l d e s t  p o r t i o n  
o f  t he  P a l i  c a n o n i c a l  t e x t ,  we  o b s e r v e  a n o t a b l e  c h a n g e  
f r om a v u s o  10 bh ante ,  in r e l a t i o n  t o  t he  B u d d h a .  J u s t  a f t e r  
h i s  e n l i g h t e n m e n t  t h e  B u d d h a  g o e s  in s c a r c h  o f  t h e  g r o u p  
o f  f i ve  m o n k s  w h o  are  r e s i d i n g  at  B a n a r a s . ^ ' ' T h e s e  m o n k s  
had  p r e v i o u s l y  b e e n  h i s  f o l l o w e r s  b u t  h a d  l e f t  h i m  b e c a u s e  
he  wa s  r e p u t e d  to b e  " l i v i n g  in a b u n d a n c e . "  T h e y  are  n o w  
s c e p t i c a l  o f  t h e  B u d d h a ’s v i e w s  a n d  w h e n  t he y  s e e  h i m 
c o m i n g  ( r e f e r r ed  t o  as sa inana  G o l a m a ) ,  t h e y  a g r e e  a m o n g  
t h e m s e l v e s  n o t  to s h o w  h i m  r e s p e c t .  H o w e v e r ,  t h e y  d o  n o t  
k e e p  t h e i r  a g r e e m e n t  a n d  h o n o u r  t h e  B u d d h a ,  a d d r e s s i n g  
h i m  by  h i s  g o t t a  n a m e ,  G o t a m a  a n d  t h e  t e r m a v u so .  T h e  
B u d d h a  is a c h a n g e d  p e r s o n a l i t y .  H e  a d m o n i s h e s  t h e  
m o n k s  f or  a d d r e s s i n g  h i m  as a v u s o  f o r  " he  had  b e c o m e  t h e  
T a t h a g a t a ,  t h e  h o l y ,  a b s o l u t e l y  e n l i g h t e n e d  one."^*^ He 
t e l l s  t h e  m o n k s  t h a t  he  w a n t s  t o  p r e a c h  t h e  n e w  way  o f  l i f e  
w' hi ch he  h a d  d i s c o v e r e d  t h r o u g h  h i s  i n s i g h t .  At  f i r s t  t h e  
h h i k k h u s  ( m o n k s )  pay  no  h e e d  to h i m ,  a nd  t h r i c e  t h e y  a d 
d r e s s  h i m  as a v u s o  Gota in o .  O n l y  on  t he  f o u r t h  o c c a s i o n ,  
t h e y  g i v e  in a n d  a d d r e s s  t h e  B u d d h a  as  bhante.

T h e  B u d d h a  a d d r e s s e s  t he  b h i k k h u s  ( m o n k s )  as  B h i k k -  
k ave ,  w h e n  t h e y  are in g r o u p s ,  a n d  i n d i v i d u a l  m o n k s  w i t h  
t h e i r  p e r s o n a l  n a m e  o r  g o t t a  n a m e . ^ ^ T h e  t e x t  r e fer s  to s o m e  
m o n k s  b y  t h e i r  e t h n i c  a f f i l i a t i o n s .  T h u s  w e  f i n d  monks  such 
as  V i s a k h a  P a i l c a l a p u t t a ,  U p a s e n a  V a h g a t a p u t t a ,  
S a k y a p u l t a  U p a n a n d a  a n d  D a b b a  M a l l a p u l t a . ^ ” P i n d o l a  
B h a r a d v a j a ,  M a h a m o g g a l a n a ,  K a c c a y a n a  m o n k s  are
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m e n t i o n e d  by  t h e i r  g o t t a  a f f i l i a t i o n s . ^ ’ W e  n o t i c e ,  
h o w e v e r ,  a d i f f e r e n c e  in t h e  m o d e  o f  a d d r e s s  u s e d  f o r  t h e m  
by  t h e  B u d d h a .  N a m e s  i n d i c a t i n g  e t h n i c  a f f i l i a t i o n s  a re  
d r o p p e d  in a d d r e s s i n g  t h o s e  m o n k s  p o s s e s s i n g  t h e m ,  w h i l e  
t h e  g o t t a  i s  r e t a i n e d  in t he  c a s e  o f  m o n k s  w h o s e  n a m e s  
i n d i c a t e  g o t t a  a f f i l i a t i o n s .  T h u s  U p a n a n d a  S a k y a p u t t a  is 
a d d r e s s e d  as  U pa nan da  by  t h e  B u d d h a , w h i l e  P i n d o l a  
B h a r a d v a j a  is a d d r e s s e d  by h i m  as B ha rad vaja.' '̂  ̂ T h e  l a t t e r  
p r a c t i s e  is s t r i k i n g l y  s h o w n  in t h e  f o l l o w i n g  ea se .  T h e  
B u d d h a  a d d r e s s e d  a n o v i c e  r e f e r r e d  to in t h e  t e x t  as 
s a m a n a u d e s s a  A c i r a v a t a  as A g g i v c s s a n a ,  h i s  g o t t a  n a m e . ^  
In t h i s  ca se ,  e ve n  w h e n  t h e  g o t t a  n a m e  i s  n o t  a l l u d e d  t o  in 
t h e  i n i t i a l  d e s c r i p t i o n  o f  t h e  i n d i v i d u a l ,  i t  is r e v e a l e d  in 
t h e  m o d e  o f  a d d r e s s .

The B u d d h a  a n d  th e  G a h a p a t i s

T h e  f o r m a l i s e d  m o d e  o f  a d d r e s s  for  t h e  B u d d h a  u s e d  by  
t h e  g a h a p a t i s  hhantc.  T h e  B u d d h a  a d d r e s s e s  t h e m  as  ga -  
hap at i .  On  m e e t i n g  t he  B u d d h a  t h e y  s a l u t e  h i m  { a h h i -  
vadctf).'^^

T h e r e  is,  h o w e v e r ,  o n e  n o t e w o r t h y  c a s e  o f  a c e r t a i n  
P o t a l i y a ,  w h o  r e s e n t s  b e i n g  c a l l e d  m e r e l y  g a h a p a t i .  He 
p o i n t s  o u t  to t h e  B u d d h a  t ha t  i t  is i m p r o p e r  a n d  u n s u i t a b l e  
t h a t  he  s h o u l d  be  a d d r e s s e d  as thus.^*" He had  g i v e n  up  al l  
a v o c a t i o n s  { v o h a r a  s a m u c c h c d a ) ,  h a n d e d  o v e r  t h e  p r o p e r t y  
a n d  w e a l t h  t o  h i s  s o n s  a nd  " t o t a l l y  w i t h d r a w n  f r om g i v i n g  
a d v i c e  a n d  i n s t r u c t i o n s  to o t h e r s P o t a l i y a  a l s o  c l a i m s  
t h a t  he  l i v e s  on a m i n i m u m  o f  f o o d  a n d  c o v e r i n g .  He  a d 
d r e s s e s  t h e  B u d d h a  as  hho Gotarna,  t h u s  a s s u m i n g  a s t a t u s  
o f  e q u a l i t y  f or  h i m s e l f .  O n l y  a l t e r  l i s t e n i n g  t o  t he  B u d d h a  
d o c s  he  a d d r e s s  h i m  as bhanlc .  T h e  s t a t e m e n t  o f  t h e  g a h a p 
a t i  P o t a l i y a  i n d i c a t e s  t ha t  he  s t i l l  a s s u m e d  t h e  f u l l  r e s p o n 
s i b i l i t y  o f  h o u s e h o l d .  D e s p i t e  h i s  a u s t e r e  wa y  o f  l i f e ,  he  is 
s t i l l  a l a y m a n .

T h e  B u d d h a  i n v a r i a b l y  a d d r e s s e s  t h e  g a h a p a t i s  b y  t h e i r  
t e r m o f  r e f e r e n c e ,  ga h a p a t i .  He  d o c s  n o t  a d d r e s s  t h e m  by 
t h e i r  n a m e s ,  a l t h o u g h  t h e  t e r m o f  r e f e r e n c e  c o n t a i n s  g a h a p 
a t i  c o u p l e d  e i t h e r  w i t h  t he  p e r s o n a l  n a m e s ,  n i c k n a m e s  or  
p r o f e s s i o n a l  n a m e s .

O n l y  in o n e  n o t a b l e  ca s e  wa s  t h i s  c o n v e n t i o n ,  o f  a d 
d r e s s i n g  t h e  g a h a p a t i  in t h i s  m a n n e r ,  b r o k e n .  G a h a p a t i
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A n a t h a p i n d i k a ,  w h o  i s  e l s e w h e r e  a d d r e s s e d  as g a h a p a t i  by 
t h e  B u d d h a ^ *  i s  o n l y  o n c e  a d d r e s s e d  b y  h i s  p e r s o n a l  n a m e  
S u d a t t a . T h e  r e a c t i o n  on  A n a t h a p i n d i k a  wa s  i n s t a n t a 
n e o u s .  A n a t h a p i n d i k a  wa s  m u c h  e l a t e d  a n d  w a s  o v e r 
w h e l m e d  w i t h  j o y  t h a t  t h e  B u d d h a  s h o u l d  ca l l  h i m  by  h i s  
p e r s o n a l  n a m e .  T h e  i n c i d e n t  c l e a r l y  i n d i c a t e s  t h e  o b l i t e r a 
t i o n  o f  t h e  s o c i a l  d i s t a n c e  w h i c h  e x i s t e d  b e t w e e n  t h e  g ah a-  
p a t i  a n d  t h e  B u d d h a .  T h e  B u d d h a  a d d r e s s e s  t h e  g a h a p -  
a t i p u t t a s  ( s o n s  o f  h o u s e h o l d e r s ) ,  h o w e v e r ,  by  t h e i r  p e r 
s o n a l  n a m e s . ‘’o

The B u d d h a  a n d  th e  K i n g s

T h e  r e s p e c t  g i v e n  to t h e  B u d d h a  by  k i n g s  is s een  f r om 
t h e i r  u s e  o f  h h a n ie  a n d  t h e i r  o f f e r i n g  o f  p r o p e r  s a l u t a t i o n  
{abhivadet i ) . '^^  O n l y  o n c e  d o e s  t h e  k i n g  P a s e n a d i  o f  K o s a l a  
a d d r e s s  t h e  B u d d h a  as b h o  G o l a m a ,  on h i s  f i r s t  v i s i t  to 
h i m .  It m u s t  be  n o t e d  t ha t  t he  k i n g  has  o n l y  h e a r d  a b o u t  
t h e  g r e a t n e s s  o f  t h e  B u d d h a  a n d  h a s  ye t  to s ee  h i m .  On  
s e e i n g  h i m ,  he  e x c h a n g e s  g r e e t i n g s  { s . s . )  w i t h  h i m ;  a f t e r  
l i s t e n i n g  t o  t h e  B u d d h a  he  c h a n g e s  h i s  m o d e  o f  a d d r e s s  
f r om b h o  t o  bhanlc .^^  A f t e r  t h i s  i n s t a n c e  P a s e n a d i  o f  
K o s a l a  u s e s  h h a n te  a n d  s a l u t e s  ( a h h i v a d c l i )  t he  B u d d h a ,  in 
m o s t  o f  h i s  e n c o u n t e r s  w i t h  him."*’

T h e  B u d d h a  a d d r e s s e s  t h e  k i n g s  w i t h  t h e i r  t i t l e  m a h a 
ra ja .  F o r  t h e  p r i n c e s  he  u s e s ,  r a j a k u m a r a  a n d  in t u r n  is 
a d d r e s s e d  as bhantc .

The B u d d h a  a n d  the  G a m a n i s

In h i s  c o n v e r s a t i o n  w i t h  t he  B u d d h a ,  t h e  g a i n a n i  a d 
d r e s s e s  h i m  as b h a n t c  and  s a l u t e s  h i m  ( a h h i v a d c t i ) .  T h e  
g a m a n i  i s  r e f e r r e d  t o  in t h e  t e x t  as  g a m a n i ,  a nd  a d d r e s s e d  
as s u c h  b y  t h e  B u d d h a . ' ’  ̂ In o n e  p a r t i c u l a r  i n s t a n c e ,  h o w 
e ve r ,  a c h a n g e  in t h e  m o d e  o f  a d d r e s s  by  t h e  g a m a n i  to t h e  
B u d d h a ,  s e e m s  to h a v e  r e s u l t e d  in a c h a n g e  o f  s t a t u s  o f  t h e  
B u d d h a  in t h e  m i n d  o f  t he  gaman i .^^  VaVdWyd  t h e  g a m a n i  
o n c e  a p p r o a c h e s  t h e  B u d d h a  a n d  a s k s  h i m  e i t h e r  t o  c o n f i r m  
or  d e n y  t h e  r u m o u r s  t h a t  t h e  s a m a n a  G o t a m a  k n e w  m a g i c .  
He  a d d r e s s e s  t h e  B u d d h a  as  b h a n t c  B h a g a v a  a n d  s a l u t e s  
h i m  ( a b h i v a d c t i ) .  T h e  B u d d h a  r e p l i e s  t h a t  t h o s e  w h o  a l 
l e g e d  t h a t  he  k n e w  m a g i c  s p o k e  in a c c o r d a n c e  w i t h  h i s  
v i e w s .  W h e n  t h e  g a m a n i  hea r s  t h i s ,  he  at  o n c e  l a p s e s  i n t o
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t h e  f a m i l i a r  b h o  G o t a m a ,  a n d  in a n g e r  h e  s a y s ,  " S o  a f t e r  al l  
t h e  sam an a ,  b h o  G o t a m a ,  i s  a t r i c k s t e r  {m a y a v T ) ."  T h u s  t h e  
c h a n g e  in t h e  a t t i t u d e  o f  t h e  g a m a n i ,  f r o m o n e  o f  r e s p e c t  to 
o n e  o f  l o w  e s t e e m ,  is r e f l e c t e d  in t h e  c h a n g e  in t h e  m o d e  o f  
a d d r e s s ,  f r o m  b h a n t e  B h a g a v a  t o  b h o  G ot a m a .

The B u d d h a  a n d  th e  E x t e n d e d  K i n - g r o u p s

T h e  B u d d h a  a d d r e s s e s  t h e  m e m b e r s  o f  h i s  S a k y a  g r o u p ,  
w h e t h e r  m e m b e r s  o f  h i s  o r d e r  o r  n o t ,  by  t h e i r  p e r s o n a l  
n a m e s .  H e  f o l l o w s  t h e  s a m e  p r a c t i s e  w h i l e  a d d r e s s i n g  t h e  
m e m b e r s  o f  o t h e r  e x t e n d e d  k i n - g r o u p s  s u c h  as  t h e  L i e  
c h a v i s  and  o t h e r s / ^

It i s  n o t e w o r t h y  t h a t  t h e  M a l l a s  f r o m P a v a  w h e n  in 
g r o u p s  a r e  a d d r e s s e d  by t he  B u d d h a  as V a s e t t h a s ’, '̂  ̂ i h c  
S a k y a s ,  t o o ,  o n  o n e  o c c a s i o n  are a d d r e s s e d  as G o la m U  
( b e l o n g i n g  t o  G o t a m a  B u d d h a  a d d r e s s e s  h i s  f a t he r
as  G o la m a . ^ '  A n d  he  is h i m s e l f  a d d r e s s e d  as G o t a m a  by 
o t h e r s .  T h e  g o t t a  n a m e  i s  c o n s i d e r e d  a m a r k  o f  r e s p c c t  a n d  
it  s e e m s  t o  be  u s e d  as a s t a t u s  s y m b o l .  W e  c a n n o t  d e f 
i n i t e l y  s a y  w h e t h e r  t h e  g o t t a  t e r m s  s u c h  as V a s e t t a  a n d  
G o t a m a  arc t h o s e  o f  t h e  b r a h m a n a  t c a c h e r s  o f  t h e  r e s p e c 
t i v e  e x t e n d e d  k i n - g r o u p s .  P r e s u m a b l y  i t  wa s  c o m m o n  
a m o n g  t h e  n o n - b r a h m a n a s  to t a ke  t h e i r  g o t t a  f r o m t h a t  o f  
t h e i r  p u r o h i l a  or  f a m i l y  p r i e s t .  T h e r e  i s  o n l y  o n e  i n s t a n c e  
in t h e  t e x t  w h e r e  we  f i n d  t h e  u s e  o f  a t o t e m i c  n a m e  V y a g-  
g h a p a j j a .  T h e  B u d d h a  u s e s  t h i s  t o  a d d r e s s  a Ko l i y a n . ^ ^

B u d d h a  is a l w a y s  a d d r e s s e d  as b h a n t e , f o l l o w e d  by 
B h a g a v a ,  by  t h e  m e m b e r s  o f  e x t e n d e d  k i n - g r o u p s ,  a n d  as  a 
m a r k  o f  r e s p e c t  t h e y  s a l u t e  h i m  { a b h i v a d e t i ) .  E x c e p t i o n  is 
to be  f o u n d  in t h e  ca s e  o f  D a n d a p a n i  S a k y a . H e  g r e e t s  
{ s . s . )  t h e  B u d d h a  b u t  s t a n d s  at  o n e  s i d e  l e a n i n g  on h i s  
s t i c k .  A d d r e s s i n g  t h e  B u d d h a  as  samana ,  D a n d a p a n i  a s k s  
t h e  B u d d h a  t o  d e c l a r e  h i s  v i e w s  a n d  t e a c h i n g s .  W h e n  t h e  
B u d d h a  p r o c l a i m s  h i s  t e a c h i n g s ,  D a n d a p a n i ,  " s t i c k  in 
h a n d ,  s h a k i n g  h i s  h e a d  a n d  w a g g i n g  h i s  t o n g u e  d e p a r t s ,  
l e a n i n g  o n  h i s  s t i c k ,  h i s  b r o w  f u r r o w e d  i n t o  t h r e e  w r i n 
k l e s . "  T h e  B u d d h a  a l s o  s h o w s  h i s  s o c i a l  d i s t a n c e  f r om 
D a n d a p a n i  b y  a d d r e s s i n g  h i m  as a v u s o  a n d  n o t  by  h i s  p e r 
s o n a l  n a m e .
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In t h i s  w e  i n c l u d e  t h e  s o c i a l  r e l a t i o n s  o f  t h e  B u d d h a  w i t h  
t h e  r e m a i n d e r  o f  h i s  f o l l o w e r s ,  w h o  c a n n o t  b e  c o n v e n i e n t l y  
a c c o m m o d a t e d  in t h e  o t h e r  g r o u p s .  T h i s  r e s i d u a l  c a t e g o r y  
h a s  no  t e r m s  d e n o i i n g  g r o u p  a f f i l i a t i o n s  s u c h  as  g a h a p a t i ,  
b r a h m a n a s ,  e t c .  T h e  B u d d h a  s h o w e d  h i s  i n t i m a c y  b y  c a l l 
i n g  t h e  u p a s a k a s  by t h e i r  n a m e s . O n e  o f  t h e m ,  D T g h a v u ,  
a d d r e s s e s  h i s  f a t h e r  Jo t i pTi l a  w i t h  t h e  e p i t h e t  g a h a p a t i ,  
t h o u g h  he  is n o t  r e f e r r e d  to as g a h a p a t i  pul ta .^^  T h e  t e r m 
u p a s a k a  c o v c r s  h i m ,  b u t  a l s o  has  a w i d e r  c o n n o t a t i o n  a n d  
is a p p l i c a b l e  to a ny  l ay d e v o t e e  o r  f o l l o w e r  o f  t h e  B u d d h a .  
W e  h a v e  a l s o  i n c l u d e d  in t h i s  c a t e g o r y  t he  r o y a l  m i n i s t e r  
a n d  c o m m a n d e r - i n - c h i e f  o f  t he  a r m y .

T h e  u p a s a k a s  a d d r e s s  t he  B u d d h a  as h h a n t c a n d  B h a g a v a ,  
s a l u t e  ( a h h i v a d c t i )  h i m ,  a n d ,  b e f o r e  l e a v i n g ,  c i r c u m a m b u 
l a t e .  In o n e  n o t a b l e  i n s t a n c e ,  t he  B u d d h a  a d d r e s s e s  a p o o r  
w o r k e r  ( d a l i d d o  k a m m a k a r o ) ,  w h o  is an u p as ak a ,  as a v u s o .  
T h e  t e x t  d e s c r i b e s  t h i s  p o o r  m a n  w i t h o u t  m e n t i o n i n g  h i s  
n a m e .  B u d d h a  s e e m s  t o  h a v e  e l e v a t e d  h i s  s t a t u s  by  c a l l i n g  
h i m  a v u s o .  As  t h e  s t o r y  g o e s ,  t h i s  m a n  b o r r o w s  m o n e y  in 
o r d e r  to g i v e  a s u m p t u o u s  me a l  to t h e  B u d d h i s t  m o n k s .  
T h i s  m a y  be  a n o t h e r  r e a s o n  w h y  he  is a d d r e s s e d  as a v u s o .

The B u d d h a  a n d  th e  O th e r s

T h o s e  w h o  d o  n o t  k n o w  t h e  i d e n t i t y  o f  t he  B u d d h a  c o n 
s i d e r  h i m  to b e  . vamana a n d  a d d r e s s  h i m  as s u c h .  No  s a l u t a 
t i o n  ( a b h i v a d c t i )  or  e x c h a n g e  o f  g r e e t i n g s  { s . s . )  is i n d i 
c a t e d .  W h e n  t h e  B u d d h a  g o e s  to me e t  t h e  f e r o c i o u s  r o b b e r  
A n g u l i m a l a ,  g o a t - h e r d s ,  f a r me r s ,  a n d  t r a v e l l e r s  t r y  t o  s t o p  
h i m  a nd  r e q u e s t  h i m  n o t  t o  g o  f u r t h e r .  T h e y  a d d r e s s  h i m  as 
. samana.5» T h e  B u d d h a  f aces  A n g u l i m a l a  w i t h o u t  a n y  fear  
a n d  s t e a d i l y  w a l k s  t o w a r d s  h i m .  A n g u l i m a l a ,  c a l l i n g  h i m  
a s a m a n a  a s k s  h i m  t o  s t o p  w h e r e  he  i s .  T h i s  i n d i c a t e s  t ha t  
saman a ,  a l t h o u g h  a t e r m o f  r e s p e c t ,  d e n o t e s  a c e r t a i n  i n d i f 
f e r e nc e .  I t s  u s e  i n d i c a t e s  t h e  g r o u p  s t a t u s ,  w' hi ch is t h a t  o f  
an u n o r t h o d o x  a s c e t i c .  A l t h o u g h  we  h a v e  e x c l u d e d  a n y  
n o n - h u m a n  b e i n g s  s u c h  as d e v a s  a n d  y a k k h a s  in t h i s  c h a p 
t er ,  we  m a y  m e n t i o n  h e r e  an i n s t a n c e  w h e r e  t h e  B u d d h a  
c o n v e r s e s  w i t h  t h e  y a k k h a s .  T h e  B u d d h a  wa s  o n c e  w a y l a i d  
by  t w o  y a k k h a s  w h o  w a n t  to k n o w  w' he t he r  he  is a sa m a n a
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o r  s i tmanaki i .  T h e y  s l o p  h i m  w i t h  i h c  m o d e  o f  a d d r e s s  
si inuwi)  a n d  a s k  h i m  q u c s l i o n s ,  t i l l  t h e y  arc s a t i s f i e d  t h a t  
he  is a t r ue  sn m a na .

M o n k s  a n d  M o n k s

B e f o r e  s e l l i n g  f o r t h  t h e  ac t ua l  m o d e  o f  a d d r e s s  b e t w e e n  
t h e  m o n k s  a nd  o t h e r  m o n k s ,  we  p o i n t  to t h e  i n s t r u c t i o n s  
t h e  B u d d h a  g a v e  t o  A n a n d a  b e f o r e  h i s  f i na l  r e l e a s e  { p u n -  

T h e  B u d d h a  s a i d ,  " An a n i l a ,  w h e n  1 am g o n e ,  ilo 
n o t  a d d r e s s  o n e  a n o t h e r  in t he  wa y  in w h i c h  m o n k s  h a v e  
b e e n  a d d r e s s i n g  each  o t h e r  up  t i l l  n o w ,  w i t h  t h e  e p i t h e t  
i i v u s n .  A y o u n g e r  m o n k  ma y  be  a d d r e s s e i l  by  an e l d e r  
( thcra)  e i t h e r  w i t h  h i s  n a m e ,  by  h i s  g o l l a  o r  as f i v u s o .  B u i  
an e l d e r  s h o u l d  be a d d r e s s e d  by  a j u n i o r  m o n k  as h h a n t c  or  
as  a y a s r n a . "  Hov\ eve r ,  t he  u s e  o f  t h e  g o l t a  n a m e  to a i l d r e s s  
t h e  e l d e r  w a s  l a t e r  on  p e r m i t t e d  by  t he  Buddha . **’

T h e  c o m m o n e s t  m o d e  o f  a d d r e s s  a m o n g  t he  m o n k s  'Aas 
a v u s o . ^ '  T h e  t e r m a v u s o  is u s u a l h '  f o l l o w e d  e i t h e r  by t he  
m o n k ’s p e r s o n a l  n a m e  or  by h i s  g o t t a  n a m e .  It s e e m s  l ha l  
t h e  t e r m bhai i t c , ^^  w h i c h  l a t e r  b e c a m e  a c o m m o n  m o d e  of  
a d d r e s s  for  t he  s e n i o r  m o n k s ,  c a m e  i n t o  \ d g u e  a l i e r  t he  
B u d d h a ’s d e a t h .  T h i s  m a y  a l s o  r ef l cc l  t he  g r o w i n g  t ) rgani -  
z a t i o n  o f  t h e  B u d d h i s t  f rom l o o s e  g r o u p s  o f  m e n d i c a n t s  
i n t o  a h i g h l y  d i s c i p l i n e t l  s a m g h a .  It is a l s o  w o r t h  n o t i n g  
l h a l  s u c h  m o n k s  as A i u i r u d d h a ,  M a h a k a s s a p a ,  I ' p a l i ,  
Ma ha ka c La i ' . a  a nd  S a r i p u t i a ,  w h o  are  a d d r e s s e d  as h h a n t c  
by  s o m e  ol  t he  ;)t!ier m o n k s ,  are o f  c o n s i d e r a b l e  s e n i o r i t y  
a n d  i mp{) r t ance .

It is i m p o r t a n t  to n o t e  t ha t  A n u r u i l d h a  l o o k  c h a r g e  o f  t he  
a s s e m b l y  o f  m o n k s  i m m e d i a t e l y  a f t e r  t he  d e a t h  o f  t he  
B u d d h a .  He  c o n s o l e d  t h e  w e e p i n g  m o n k s  and  s e n t  A n a n d a
10 c o n v e y  i h e  new' s o f  i h e  B u d d h a ’s d e a t h  l o  t he  M a l l a s  o f  
K u s i n a r a  on  w h o s e  l a n d  t h e  B u d d h a  had d i ed . *’ -̂ M a h a -  
k a s s a p a ’s r o l e  is ec jua l ly  i m p o r t a n t .  On  h e a r i n g  i he  n e w s  o f  
t h e  B u d d h a ’s d e a t h ,  he  h u r r i e d l y  s t a r t e d  lowa. rds  K u s i n a r a ,  
w h e r e  t h e  M a l i a n  c h i e f s  wer e  t r y i n g  u n s u c c e s s f u l l y  to se t  
f i r e  to t h e  f une r a l  p y r e  on  w h i c h  l ay t he  B u d i l h a ’s b o d y .  
T h e  w o o d  w' oul d  n o t  ca t c h  f i re  u n t i l  M a h a k a s s a p a  s a l u t e d  
( a b h i v a d c t P )  i h e  feel  o f  t h e  B u d d h a .  T!\c p y r e  m i r a c u l o u s l y  
c a u g h t  f i r e  a nd  t he  B u d d h a ’s bculy was  c o n s u m e d .  
M a h a k a s s a p a  wa s  a l s o  t h e  c h i e f  a m o n g s t  t l i ose  w h o
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c o n v e n e d  t h e  f i r s t  c o u n c i l . ^
In c h a p t e r s  xi  a nd  xi i  ol'  tlse C u l h i v a g g a ,  t h e  c o n s i s t e n c y  

in t h e  o b s e r v a n c e  o f  t he  r u l e s  o f  s e n i o r i t y  ( t h r o u g h  bhanic )  
m a d e  O t t o  F r a n k e  feci  tha t  t h e s e  c h a p t e r s  wer e  a d d e d  l a t e r  
as a f o r m o f  e x e r c i s e ,  a c c o r d i n g  to t h e  i n s t r u c t i o n s  o f  t h e  
B u d d h a  as h e  l a i d  t h e m  d o w n  to A n a n d a  in t h e  
M a h f i p a r i n i b b a n a  s u l la ,  to w h i c h  w e  r e f e r r e d  a b o v e .

B e l o w  t he  m o n k s  in t h e  B u d d h i s t  h i e r a r c h i c a l  l a d d e r  
we r e  t h e  n o v i c e s ,  k n o w n  as s a m a n u d d c s a .  T h e y  a d d r e s s  t h e  
m o n k s  ( r e f e r r e d  to as a y a s m a )  as h ha n lc ,  a n d  s a l u t e  t h e m 
( a b h i v a d c l i ) .

T h e r e  are m a n y  r e g u l a t i o n s  w h i c h  a f f ec t  t h e  m o n k ’s b e 
h a v i o u r  w i t h i n  t h e  sa m g h a .  S o m e  o f  t h e s e  r e g u l a t i o n s  
p a v e d  t h e  w a y  f or  t h e  i n t e r n a l  c l a s s i f i c a t i o n  o f  t h e  m o n k s  
a n d  t h e i r  g r a d a t i o n  a c c o r d i n g  to s e n i o r i t y .  P a y i n g  o f  r e v e r 
enc e ,  r i s i n g  up  in r e v e r e n c e ,  s a l u t a t i o n  ( a b h  i va d c t  i), 
p r o p e r  r e s p e c t  a n d  a p p o i n t m e n t  o f  t he  b e s t  s e a t ,  s e r v i n g  o f  
v . a t e r  a nd  f o o d ,  s a y s  t he  B u d d h a ,  " s h a l l  be  d o n e  a c c o r d i n g  
to sen  1 or i  t y . ” .At p r e s e n t ,  we  arc  c o n c e r n e d  w i t h  t h o s e  
d e s c r i p t i o n s  d e a l i n g  w i t h  t he  o u t w a r d  b e h a v i o u r  o f  t h e  
m o n k s  w h i c h  i n d i c a t e  t he  s c a l e  o f  s e n i o r i t y  w i t h i n  t h e  
m o n a s t i c  f ok i .

In n i d s t  c a s e s  on m e e t i n g  cach o t h e r  t he  m o n k s  e x c h a n g e  
g r e e t i n g s  ( . s . \ , ). In t he  ca s e  tif t he  B u d d h a - m o n k  r e l a t i o n 
s h i p ,  at  t he  e n d  o f  t he  c o i u e r s a t i o n  w i t h  h i m ,  t he  m o n k  
s a l u t e s  ( a b h i v a d c l i )  c i r c u m a m b u l a t e s  and  l e a v e s .  A m o n g  
t h e m s e l v e s  m o n k s  l o l l o w  a d i f f e r e n t  p r o c e d u r e .  T h u s  t he  
m o n k  'l a m a k a  a p p r o a c h e s  S a r i p u t t a ,  e x c h a n g e s  g r e e t i n g s  
( ) a n d  in t he  e nd  c o m p l i m e n t s  { a b h i n a n d a l i )  S a r i p u t t a
on  h i s  d i s c o u r s e .

G e n e r a l l y ,  t h e  t e x t s  r ef er  to t he  m o n k s  w i t h  a y a s m a  p r e 
f i x e d  to t h e i r  n a m e s .  D u r i n g  t h e  c o n v e r s a t i o n ,  s o m e t i m e s ,  
t he  m o n k s  r e f e r  to o t h e r  m o n k s  s i m i l a r l y .  T h u s  on  m e e t i n g  
A n a n d a .  t he  m o n k  C h a n n a ,  e x c h a n g e s  g r e e t i n g s  { s . s . )  w i t h  
h i m  and  t he y  a d d r e s s  each o t h e r  as a v u s o .  L a t e r  o n ,  in t he  
r e l i g i o u s  c o n v e r s a t i o n ,  C h a n n a  s a y s  to . Ananda ,  " A v u s o ,  
m a y  t h e  a y a s m a  A n a n d a  t each  me ,  so  t ha t  I m a y  see  t h e  
f / Aamma.  S a r i p u t t a  a nd  M o g g a l l a n a ,  w h o  arc  d e s c r i b e d  
at  o n e  p l a c c  as  s t a y i n g  in t h e  s a m e  ce l l ,  a r e  n o t e d  f or  t h e i r  
f r i e n d s h i p .  T h e y  e x c h a n g e  g r e e t i n g s  { s . s . )  a n d  a d d r e s s  cach  
o t h e r  as a v u s o .  In t h e  c o u r s e  o f  c o n v e r s a t i o n ,  h o w e v e r .
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t h e y  r e f e r  t o  e a c h  o t h e r  as  a y a s m a .  *
T h e r e  a r e  e x c e p t i o n s  w h e r e  t h e  m o n k s  a r e  n o t  r e f e r r e d  t o  

as a y a s m a .  F o r  e x a m p l e ,  i n  t h e  c a s e  o f  t h e  m o n k  A r i t t h a ,  
w h e n e v e r  h i s  n a m e  o c c u r s ,  i t  i s  a l s o  a d d e d  t h a t  h e  h a d  f o r 
m e r l y  b e e n  a v u l t u r e - t r a i n e r  a n d  t h a t  he  h e l d  p e r n i c i o u s  
v i e w s  {pa pa k ad i l th i ) . ' '^

T h c C h a b b a g g i y a  m o n k s ,  w h o  c o m m i t t e d  a l l  s o r t s  o f  
c r i m e s , ' ^ ' a n d  t h e  m o n k s  M e t t i y a  a n d  B h Q m i j a , " ^  a l s o  falJ 
i n t o  t h e  c a t e g o r y  o f  t h o s e  w h o  are d i s a p p r o v i n g l y  r e f e r r e d  
t o  s i m p l y  as b h i k k h u  a n d  n o t  as a y a s m a .  D e v a d a t t a ,  w h o  
j o i n e d  t h e  B u d d h i s t  o r d e r ,  a n d  wa s  r e s p o n s i b l e  f o r  s o w i n g  
d i s s e n s i o n  i n  t h e  c o m m u n i t y ,  a n d  w h o  a c t u a l l y  h a t c h e d  a 
p l o t  t o  d e f i l e  a nd  m u r d e r  t h e  B u d d h a ,  i s  m e n t i o n e d  w i t h 
o u t  a ny  s o r t  o f  a p p e l l a t i o n . H o w e v e r ,  al l  t h e s e  m o n k s ,  
c o n s i d e r e d  b a d  by  t h e  c o m p i l e r s  o f  t h e  t e x t s ,  a r e  a d d r e s s e d  
as a v u s o  by  o t h e r  m o n k s .

M o n k s  a n d  P a r i b b a j a k a s

T h e  m o n k s  a n d  t he  p a r i b b a j a k a s  a d d r e s s  ea ch  o t h e r  w i t h  
t h e  e p i t h e t  a v u s o  and  a l s o  e x c h a n g e  g r e e t i n g s  ( s . s . ) . ’’  ̂ T h e  
a c t u a l  r e l a t i o n s h i p  b e t w e e n  t h e  m o n k s  a n d  p a r i b b a j a k a s ,  
h o w e v e r ,  is n o t  a l w a y s  f r i e n d l y .  T h u s  a n u m b e r  o f  p a r i b b a 
j a k a s  b e l o n g i n g  t o  d i f f e r e n t  s c h o o l s  c o m e  t o  t h e  m o n k  
A n u r a d h a ,  e x c h a n g e  g r e e t i n g s  { s . s . )  w i t h  h i m  a n d  a d d r e s s  
h i m  as  a v u s o .  T h e  p a r i b b a j a k a s ,  h o w e v e r ,  a r e  d i s s a t i s f i e d  
at  t h e  e n d  o f  h i s  d i s c o u r s e  a n d  s a y  o f  h i m ,  " T h i s  b h i k k h u  
m u s t  b e  a n o v i c e  ( n a v o )  n o t  l o n g  o r d a i n e d ,  o r  i f  h e  i s  an 
e l d e r  ( t hc ro ) ,  he  i s  an i g n o r a n t  f o o l . " ”'^ P o t a l i p u t t a  t h e  
p a r i b b a j a k a  e x c h a n g e s  g r e e t i n g s  ( 5 . 5 .) w i t h  t h e  m o n k  
S a m i d d h i  a n d  u s e s  t h e  m u t u a l  t e r m o f  r e s p e c t  a v u s o .  B u t  
s o o n  a f t e r  t h e  c o n v e r s a t i o n ,  P o t a l i p u t t a  t a k e s  l e a v e  o f  
S a m i d d h i ,  " n e i t h e r  r e j o i c i n g  n o r  p r o t e s t i n g  a g a i n s t  w h a t  
S a m i d d h i  h a d  said."^®

It is d i f f e r e n t ,  h o w e v e r ,  in t h e  c a s e  o f  A n a n d a  a n d  t h e  
p a r i b b a j a k a  K o k a n u d a . ^ ^  B e f o r e  k n o w i n g  t h e  i d e n t i t y  o f  
A n a n d a  as a B u d d h i s t  m o n k ,  K o k a n u d a  a d d r e s s e s  h i m  as 
a v u s o ,  b u t  s o o n  a f t e r w a r d s ,  r e a l i z i n g  h i s  m i s t a k e ,  he  
c h a n g e s  h i s  m o d e  o f  a d d r e s s  f r o m a v u s o  t o  a y a s m a .  
K o k a n u d a  t h u s  u s e s  t h e  m o r e  r e s p e c t f u l  t e r m o f  r e f e r e n c e  
i n s t e a d  o f  a v u s o ,  t h e  u s u a l  m o d e  o f  a d d r e s s .  A l t h o u g h  t h i s  
i n c i d e n t  d o e s  n o t  r e s u l t  in a c h a n g e  o f  f a i t h  on  t h e  p a r t  o f
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t h e  p a r i b b a j a k a ,  i t  m a y  n o n e  t h e  l e s s  r e f l e c t  t he  g r o w i n g  
r e s p e c t  f e l t  f o r  A n a n d a  by  o t h e r s .

P a r i b b a j a k a s  w i t h  a f f i l i a t i o n  a r e  a d d r e s s e d  by  t h e i r
g o t t a ,  a n d  t h e  m o d e  o f  a d d r e s s  i s  s o m e w h a t  d i f f e r e n t  in 
t h a t  a v u s o  is o m i t t e d .  T h e  m o n k  M o g g a l l a n a  e x c h a n g e s  
g r e e t i n g s  { s . s . )  w i t h  V a c c h a g o t t a  t h e  p a r i b b a j a k a  a n d  a d 
d r e s s e s  h i m  as  b h o  Vaccha.  In r e p l y  V a c c h a  a d d r e s s e s  h i m  
as  b h o  Moggal lana. '^^

M o n k s  a n d  B r a h m a n a s

B r a h m a n a s  b e h a v e  t o w a r d s  t h e  m o n k s  in m u c h  t he  s a m e  
w a y  as  t h e y  d o  t o w a r d s  t h e  B u d d h a .  T h e y  a d d r e s s  t h e  
m o n k s  w i t h  t h e  t e r m b h o  c o u p l c d  w i t h  t h e i r  n a m e s .  In t u r n  
t h e  m o n k s  a d d r e s s  t h e  b r a h m a n a s  as bra h ma na ,  w i t h o u t ,  
h o w e v e r ,  u s i n g  t h e i r  p e r s o n a l  o r  g o t t a  n a m e s . L i k e  t h e  
B u d d h a ,  t h e  m o n k s  e i t h e r  a d d r e s s  b r a h m a n a  y o u t h s  as 
m a n a v a  or  u s e  t h e i r  p e r s o n a l  n a m e s . A n  e x c e p t i o n  i s  t h e  
c a s e  o f  t h e  m o n k  N a g i t a ,  w h o  e x c h a n g e s  g r e e t i n g s  { s . s . )  
w i t h  t h e  b r a h m a n a  m e s s e n g e r s  f r o m K o s a l a  a nd  a d d r e s s e s  
t h e m  as avuso. '^^

T h e  f o r m o f  s a l u t a t i o n  b e t w e e n  t h e  m o n k s  a n d  t h e  
b r a h m a n a  is t h a t  o f  e x c h a n g e  o f  g r e e t i n g s  ( 5 .5’.). A l t h o u g h  
an e q u a l i t y  o f  s t a t u s .  T h u s  i n  t h e  c a s e  o f  t h e  e n c o u n t e r  b e 
t w e e n  G h o t a m u k h a  t h e  b r a h m a n a  a n d  t h e  m o n k  U d e n a ,  t h e  
c u s t o m a r y  g r e e t i n g s  ( 5. 5. )  a n d  f o r m o f  a d d r e s s  a r e  e x 
c h a n g e d  ( b h o  b ra h m a na ) .  W h e n ,  h o w e v e r ,  U d e n a  s i t s  d o w n  
f i r s t  on  t h e  b e s t  s e a t  w i t h o u t  o f f e r i n g  o n e  t o  G h o t a m u k h a ,  
t h e  l a t t e r  k e e p s  s t a n d i n g  t i l l  he  i s  p r o p e r l y  o f f e r e d  onc.**^ 
A n o t h e r  c a s e  is t h a t  o f  t h e  m e e t i n g  o f  t h e  b r a h m a n a  w o m a n  
t e a c h e r ,  Ve r a c c a n T,  a n d  t h e  m o n k  U d e n a .  G r e e t i n g s  a r e  e x 
c h a n g e d  ( s . s . )  a n d  t he  p r o p e r  f o r m s  o f  a d d r e s s  u s e d .  A f t e r  
t h e  me a l  t h e  b r a h m a n a  w o m a n  r e q u e s t s  t h e  m o n k  to r e c i t e  
t h e  d h a m m a .  S h e  a d d r e s s e s  h i m  as sam an a ,  o c c u p i e s  a 
h i g h e r  s e a t ,  v e i l s  h e r s e l f  a n d  we a r s  s a n d a l s .  T h e  m o n k  r e 
f u s e s  h e r  r e q u e s t  a nd  l e a v e s  t h e  p l a c e .  T h e  i n c i d e n t  i s  r e 
p e a t e d  t h r i c e  a n d  o n l y  on t h e  f o u r t h  o c c a s i o n  d o e s  t h e  
b r a h m a n a  w o m a n  c h a n g e  he r  t o t a l  b e h a v i o u r .  S h e  a d 
d r e s s e s  t h e  m o n k  b y  t h e  t e r m  bh ante ,  a v e r y  u n u s u a l  ac t  for  
a b r a h m a n i . * ^
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M o n k s  a n d  K i n g s

S o m e  o f  t h e  k i n g s  w h o  e n c o u n t e r  t h e  m o n k s ,  e x c h a n g e  
g r e e t i n g s  w i t h  t h e m  ( s . s . )  a n d  a d d r e s s  t h e m  w i t h  t h e  t e r m 

P r o b a b l y  b e c a u s e  o f  t h e i r  d e e p  f a i t h ,  k i n g s  s u c h  as 
P a s c n a d i  o f  K o s a l a ,  S e n i y a  B i m b i s a r a  o f  M a g a d h a  a n d  
k i n g  M u n d a ,  a d d r e s s  t h e  m o n k s  as b h a n tc  a n d  o f f e r  s a l u t a 
t i o n  {ab h iv ad c t f ) .^ ^  T h e  m o n k s  a d d r e s s  t h e m  w i t h  t h e i r  t i 
t l e  m a h a r a ja .  T h e  p r i n c e  J a y a s e n a  is a d d r e s s e d  as  ra-  
j ak i i rn ar a  by  t h e  m o n k  B h u m i j a ,  w h o  i s  in t u r n  a d d r e s s e d  
as  hho BhUmija.^'^

M o n k s  a n d  E x t e n d e d  K i n - g r o u p s

T h e  m e m b e r s  o f  t h e  e x t e n d e d  k i n - g r o u p s  i n v a r i a b l y  a d 
d r e s s  t h e  m o n k s  as b h a n t e  and  a l s o  o f f e r  s a l u t a t i o n s  {ab -  
h i v a d c t i ) .  L i k e  t h e  B u d d h a ,  t h e  m o n k s  a d d r e s s  t h e  m e m 
b e r s  o f  t h e  e x t e n d e d  k i n - g r o u p s  w i t h  t h e i r  p e r s o n a !  n a m e s ,  
b u t  s o m e t i m e s  a v u s o  is a d d e d  as a p r e f i x  t o  t he  n a me s . * ” 
W h i l e  a d d r e s s i n g  t h e  M a l l a s ,  t h e  m o n k s  A n u r u d d h a  a n d  
Ananda u s e  t h e  M a l l a s ’ a f f i l i a t i o n ,  V a s e t t h a :  in t h e
case o f  t h e  K o l i y a n s  Ananda u s e s  t h e i r  t o t e m i c  name,  
V y a g g h a p a j j a .

M o n k s  a n d  G a h a p a t i s

A l l  t h e  g a h a p a t i s  a d d r e s s  t h e  m o n k s  as b h a n tc  a n d  a l s o  
s a l u t e  t h e m  { a h h i v a d e t i ) .  T h e  m o n k s  in s p e a k i n g  to g a h a p 
a t i s  u s e  t h e  t e r m g a h a p a t i ,  w h i c h  is a l s o  a t e r m o f  r e f e r 
e n c e . '*5' G a h a p a t i s  g e n e r a l l y  d o  no t  d i s t i n g u i s h  b e t w e e n  e l 
d e r  a n d  j u n i o r  m o n k s .  D h a s a m a  t h e  g a h a p a t i  s a l u t e s  
( a b h i v a d e t i )  a n d  a d d r e s s e s  as b h a n t e  a n a m e l e s s  b h i k k h u  
(anfiatara b h i k k h u )  as we l l  as Ananda, w h o  is w i d e l y  
k n o w n  in t h e  B u d d h i s t  S a m g h a  b e c a u s e  o f  h i s  n e a r n e s s  to 
t h e  B u d d h a  h i ms e l f . ^ ® G a h a p a t i s  s o m e t i m e s  r e f e r  t o  t h e  
m o n k s  as  a y y a  a l o n g  w i t h  t h e  n a m e  o f  t he  m o n k ,  u s u a l l y  
p r e c e d e d  by  t h e  t e r m bhante.

In t he  e v e n t  o f  e s t r a n g e m e n t  b e t w e e n  m o n k s  a n d  g a h a p 
a t i s ,  i t  i s  t h e  m o n k ,  a l t h o u g h  r i t u a l l y  s u p e r i o r  t o  t h e  g a h a 
p a t i ,  w h o  i s  m a d e  t o  c h a n g e  h i s  b e h a v i o u r  a n d  c o m e  to 
t e r m s  w i t h  t h e  g a h ap a t i .
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T h e  f o l l o w i n g  c a s e  i l l u s t r a i c s  t h i s :

A m o n k  S u d d h a m m a  i s  d e s c r i b e d  as  a r e g u l a r  d i n e r  
{ d h u b h a t l i k a )  at  t h e  g a l i a p a i i  C i t t a ’s h o u s e .  S u d 
d h a m m a  is  a l s o  a c o n s t a n t  a d v i s o r  o f  t h e  g a h a p a l i  
o n  m a t t e r s  c o n c e r n i n g  i n v i t a t i o n s  t o  m o n k s ,  e i t h e r  
i n d i v i d u a l l y  o r  in g r o u p s .  M a n y  we l l  k n o w n  e l d e r  
m o n k s  s u c h  as S a r i p u t t a ,  M o g g a l l a n a ,  M a h a k a c -  
c a n a a n d  A n u r u d d h a  v i s i t  C i t t a ,  a n d  g r e a t l y  p l e a s e  
h i m  by  g i v i n g  h i m  r e l i g i o u s  t a l k s .  F o l l o w i n g  t h i s ,  
C i t t a  i n v i t e s  t h e m  to a m e a l ,  w i t h o u t ,  h o w e v e r ,  
c o n s u l t i n g  S u d d h a m m a  o n  t h i s  m a t t e r .  H e  o n l y  
a s k s  S u d d h a m m a  t o  c o m c  a n d  j o i n  t h e m  at  t h e  
m e a l .  S u d d h a m m a  t a k e s  t h i s  as  a d e l i b e r a t e  a f f r o n t  
a n d  r e f u s e s  t h e  i n v i t a t i o n .  O u t  o f  j e a l o u s y ,  S u d 
d h a m m a  g o e s  in t he  m o r n i n g  t o  C i t t a ’s h o u s e  t o  s ec  
w h a t  has  b e e n  p r e p a r e d  f o r  t h e  g u e s t s .

C i t t a  w e l c o m e s  h i m  by  s a l u t i n g  h i m  { a b h i v -  
adetT) ,  a n d  o f f e r s  h i m  a sea t .  B u t  S u d d h a m m a ’s 
m i n d  is se t  on  t h e  f o o d  a n d  h e  p o i n t s  o u t  t o  C i t t a  
t ha t  o u t  o f  t h e  p l e n t i f u l  d i s h e s  t h e  s e s a m u m  c a k e  
has  b e e n  l e f t  o u t .  T h i s  o u t r a g e s  t he  g a h a p a l i  C i t t a ,  
w h o  r e m a r k s  t h a t  f or  al l  t h e  B u d d h a ’ s d o c t r i n e ,  t h e  
m o n k  c o u l d  t h i n k  o n l y  o f  s e s a m u m  cake .  T h e  m o n k  
t a k e s  t h i s  r e m a r k  as an i n s u l t  a n d  d i r e c t l y  a c c u s e s  
t h e  g a h a p a l i  o f  r e v i l i n g  h i m ,  t h r e a t e n i n g  t o  l e a v e  
t h e  p r e m i s e s  i m m e d i a t e l y .  In a ve r y  r e s t r a i n e d  m a n 
ne r ,  t h e  g a h a p a l i  s t i l l  a d d r e s s i n g  h i m  as  hhantc,  
a s k s  S u d d h a m m a  to c a l m d o w n  a n d  t o  r e m a i n  in h i s  
h o u s e ,  w h i c h  is s t i l l  o p e n  t o  h i m .  In s p i t e  o f  t h i s  
t r e a t m e n t ,  t h e  m o n k  g o e s  a w a y  t o  t h e  B u d d h a  a n d  
t e l l s  h i m  t h e  s t o r y .  T h e  B u d d h a ,  h o w e v e r ,  r e b u k e s  
t h e  m o n k .  " H o w  can y o u ,  f o o l i s h  m a n , "  t h e  B u d d h a  
s a y s ,  " o v e r  a l o w  t h i n g  j e e r  a n d  s c o f f  at  t h e  
g a h a p a l i  C i t t a  w h e n  he  has  f a i t h  in t h e  d o c t r i n e ,  
a n d  i s  a b e n e f a c t o r ,  a p r o m o t e r  a n d  a s u p p o r t e r  o f  
t h e  samgha.'"^'^ B u d d h a  t h e n  a s k s  t h e  c o m m u 
n i t y  t o  ca r r y  o u t  a f o r m a l  ac t  o f  r e c o n c i l i a t i o n  for  
t h e  m o n k  S u d d h a m m a ,  s a y i n g  to h i m ,  "G a h a p a l i  
C i t t a  s h o u l d  be  a s k e d  t o  f o r g i v e  y o u . "  S u d d h a m m a  
in t h e  e n d  a s k s  f o r  f o r g i v e n e s s  a n d  i s  in t u r n
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f o r g i v e n  by t h e  g a h a p a t i .

M o n k s  a n d  U p a s a k a s

As  m e n t i o n e d  e a r l i e r ,  in t h e  c a t e g o r y  o f  t h e  u p a s a k a s  we  
i n c l u d c  t h e  r es t  o f  t h e  l ay f o l l o w e r s  o f  t h e  B u d d h a  w h o  
c a n n o t  be  g r o u p e d  o t h e r w i s e .  T h e y  a d d r e s s  t h e  m o n k s  as 
b h a n t c  a n d  s a l u t e  t h e m  { a b h i v a d c t i ) .  T h e  m o n k s  in t u r n  
a d d r e s s  t h e  u p a s a k a s  as  avuso , ' ^ ^  o c c a s i o n a l l y  u s i n g  t h e i r  
p e r s o n a l  n a m e s .  T h u s  t h e  m o n k  M a h a k a c c a n a  a d d r e s s e s  t h e  
u p a s a k a  S o n a  K u t i k a n n a  as Sona^ ' ’ a n d  t h e  u p a s a k a  S a j h a  
is a d d r e s s e d  by  t h e  m o n k  N a n d a k a  as  Sa/ha . ' ^^  T h e  a p p e l l a 
t i o n  a y y a  i s  u s e d  by  t h e  u p a s a k a s  as a t e r m o f  r e f e r e nc e  
f o l l o w i n g  bh an tc .

In t h e  c a s e  o f  m i s c o n d u c t  on  t h e  p a r t  o f  t h e  m o n k s  t h e  
u p a s a k a s  l o o k  d o w n  u p o n  t h e m  a n d  c r i t i c i s e  t h e m .  In s u c h  
ea s e s  t h e  t e r m o f  r e f e r e n c e  u n d e r g o e s  a c h a n g e .  T h e  f o l l o w 
i n g  w i l l  i l l u s t r a t e  t h i s .  .A c e r t a i n  w i d o w  s a l u t e s  
{ a b h i v a d c t i )  t h e  m o n k  U d a y i  ( r e f e r r ed  to as  a y a s m a  in t he  
t e x t )  a nd  a d d r e s s e s  h i m  as bh an t c .  T h e  m o n k  a s k s  he r  to 
c o h a b i t  w i t h  h i m  a n d  s h e  c o n s e n t s .  B u t  a f t e r w a r d s  he 
c h a n g e s  h i s  m i n d  a nd ,  c a l l i n g  h e r  an ev i l  s m e l l i n g  w e n c h ,  
d e p a r t s .  U d a y i ’s c o n d u c t  e n r a g e s  t h e  w o m a n .  S h e  s h o u t s ,  
" T h e s e  S a k y a p u t t a  s a m a n a s  a r e  I c c h e r o u s  l i a r s . "  In he r  
a n g e r ,  s h e  r efer s  to U d a y i  as  .vamz/na U d a y i n . ' ^

M o n k s  a n d  O t h e r s

G e n e r a l l y  t he  m o n k s  in g r o u p s  are i d e n t i f i e d  by o t h e r s  as 
S a k y a p u t t a  sa m a n a s .  T h i s  is t he  s t o c k  t e r m o f  r c f e r c n c e  in 
t h e  V / n a / a  w h e n e v e r  t h e  p e o p l e  a rc  c r i t i c a l  o f  a m o n k ’s d o 
i n g s  in g e n e r a l . T h e  p e o p l e  t h u s  a l l u d e  to t h e i r  g r o u p  al- 
f i l i a t i o n  w h i c h  is t h a t  o f  an u n o r t h o d o x  saniana.  In t he  
r o y a l  p a l a c e  t h e  m o n k s  we r e  c r i t i c i s e d  b e c a u s e  t h e y  we r e  
r e p o r t e d  as  r e c e i v i n g  g i f t s  o f  g o l d  a n d  s i l v e r  f r om o t h e r s .  
T h i s  a l l e g a t i o n ,  h o w e v e r ,  was  r e f u t e d  by  t h e  g a m a r i i  
M a n i c D j a k a . ^ H e r e ,  l o o ,  t h e  m o n k s  are r e f e r r e d  to as 
S a k y a p u t t a  s a m a n a s .  It m a y  be r e m a r k e d  t ha t  t h e  c r i t i c i s m  
o n l y  b r i n g s  f o r t h  t h e  t r u e  g r o u p  a f f i l i a t i o n s  o f  t h e  
B u d d h i s t  m o n k s ,  as  m e m b e r s  o f  a l a r g e  c l a s s  c o n t a i n i n g  
m a n y  s e c t s  o f  u n o r t h o d o x  a s c e t i c s .

In o n e  p a r t i c u l a r  ca se ,  t h e  m o n k  i d e n t i f i e s  h i m s e l f  as a 
S a k y a p u t t a  s a m a n a .  K o k a n u d a  t h e  p a r i b b a j a k a  m e e t s
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A n a n d a  at  t h e  T a p o d a  P a r k  ne a r  R a j a g a h a ,  a n d  h e  a s k s ,  
" W h o  a r e  y o u  a v u s o  ?" "I am a h h i k k h u ,  a v u s o , "  r e p l i e s  
A n a n d a .  " O n e  o f  w h a t  b h i k k h u s l "  K o k a n u d a  a g a i n  a s k s .  
" O n e  o f  S a k y a p u t t a  saman as ,"  s a y s  A n a n d a . ^

T h e  r e s i d u a l  c a t e g o r y ,  w h i c h  i n c l u d e  r o b b e r s ,  r e l a t i v e s ,  
s t r a n g e r s  on  t h e  h i g h  r o a d  a nd  o t h e r s ,  a d d r e s s  t h e  m o n k s  as 
b h a n t e  and  ar e  in t u r n  a d d r e s s e d  as a v u s o .

G a h a p a l i s  a n d  Ja ins

T h e  M a j j h i r n a  N i k a y a  d e s c r i b e s  N i g a n t h a  N a t a p u t t a  as 
b e i n g  in a l a r g e  c o m p a n y  o f  h o u s e h o l d e r s  { g i h i - p a r i s a y a ) ,  
h e a d e d  by  g a h a p a t i  U p a l i  o f  B a l a k a .  G a h a p a t i  U p a l i  a d 
d r e s s e s  t h e  N i g a n t h a  as b h a n te  a n d  s a l u t e s  h i m  ( a b h i v a -  
de t f ) .  S o o n  af t e r w' a r ds  he  b e c o m e s  a s t a u n c h  d e v o t e e  o f  t h e  
B u d d h a ,  so  m u c h  so t h a t  he  g i v e s  i n s t r u c t i o n s  t h a t  n o  a l m s  
s h o u l d  be  g i v e n  t o  t h e  f o l l o w e r s  o f  t h e  N i g a n t h a  N a t a -  
p u l t a .  W h e n ,  h o w e v e r ,  t h e  l a t t e r  c o m e s  t o  s e e  h i m ,  U p a l i  
a d d r e s s e s  h i m  w i t h  h i s  c u s t o m a r y  bhante ,  b u t  d r o p s  h i s  
u s u a l  m o d e  o f  s a l u t a t i o n .  M o r e o v e r ,  he  d o e s  n o t  o f f e r  
N i g a n t h a  N a t a p u t t a  t he  b e s t  s ca t  b u t  k e e p s  i t  f o r  h i m s e l f .  
T h e  N i g a n t h a  t a k e s  t h i s  to be  a d e l i b e r a t e  i n s u l t . I n  
a n o t h e r  i n s t a n c e  w e  f i n d  t h a t  t h e  g a h a p a t i  C i t t a ,  a l o y a l  
d e v o t e e  o f  t h e  B u d d h a ,  a d d r e s s e s  t h e  N i g a n t h a  N a t a p u t t a  
w i t h  bhante .  H o w e v e r ,  he  a l s o  d o e s  n o t  s a l u t e  h i m
{ a b h i v a d c t i ) ,  b u t  e x c h a n g e s  g r e e t i n g s  T h e  J a i n s
a d d r e s s  t h e  g a h a p a t i s  as g a h a p a t i .

G a h a p a l i s  a n d  P a r i b b a j a k a s

T h e  g a h a p a t i  C i t t a ,  a s t a u n c h  f o l l o w e r  o f  t h e  B u d d h a
w h o m  w e  h a v e  m e n t i o n e d  a b o v e ,  a d d r e s s e s  A c e l a  K a s s a p a ,
an o l d  f a m i l y  f r i e n d  { g i h i s a h a k a ) ,  as b h a n t e  ; b u t  h e  o n l y  
e x c h a n g e s  g r e e t i n g s  { s . s . )  w i t h  h i m  a n d  d o e s  n o t  s a l u t e  
him.

W e  m e n t i o n  he r e  a g r o u p  o f  r e l i g i o u s  m e n d i c a n t s  ( s a m b a -  
h u la  t i t t h i y a )  a nd  a c e r t a i n  p a r i b b a j a k a ,  w h o m  t h e
g a h a p a t i  M e n d a k a  a n d  V i j a y a m a h i t a  a d d r e s s  as  b h a n t e  a n d  
t o  w h o m  t h e y  s h o w  t h e i r  r e s p e c t  by  s a l u t i n g  t h e m .  In r e 
t u r n  t h e s e  p a r i  b b a j a k a s  a d d r e s s  t h e m  as g a h a p a t i s .
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G a h a p a l i s  a n d  B r a b m a n a s

W h e n  t h e  b r a h m a n a  S u b h a  T o d c y y a p u U a  c o m e s  lo 
S a v a t t h i  on  s o m e  b u s i n e s s ,  he  s t a y s  w i t h  a c e r l a i n  g a h a p -  
ati .  S u b h a  e x p r e s s e s  a w i s h  to p a y  r e s p e c t  to t h e  sainana-  
h r a h m a n a s  w h o  we r e  arahats ,  as he  h a d  h e a r d  t ha t  S a v a t t h i  
is f r e q u e n t e d  by  t h e m .  T h e  g a h a p a t i  u r g e s  S u b h a  to g o  a n d  
v i s i t  t h e  B u d d h a  at  t h e  J e t a v a n a  in S a v a t t h i .  T h e  n o n -  
b r a h m a n a  g a h a p a i i  a d d r e s s e s  t he  b r a h m a n a  as b h a n lc  a nd  
r ef er s  to t h e  B u d d h a  as  B h a g a v a .  It m a y  be  n o t e d  he r e  t ha t  
B h a g a v a i i  a t e r m m o s t l y  u s e d  by  h i s  u p a s a k a s  to r e f e r  to 
t h e  B u d d h a .  T h e  o t h e r s  r e f er  to h i m  as sa m a n a  G ot a m a .  It 
i s ,  t h e r e f o r e ,  q u i t e  l i k e l y  t h a t  t he  g a h a p a t i  was  an u p a s a k a  
o f  t h e  B u d d h a .  T h e  b r a h m a n a  S u b h a  r e f e r s  t o  a n d  a d d r e s s e s  
t h e  g a h a p a t i  as s u c h .

G a h a p a l i s  a n d  K i n g s

T h e  k i n g  r e f er s  to t he  g a h a p a t i  M e n d a k a  w i i h  t he  t e r m 
g a h a p a t i ,  w h i c h  is m e n t i o n e d  w i t h  t h e  l a t t e r ’s n a m e .  T h e r e  
s e e m s  t o  b e  o n l y  o n e  i n s t a n c e  ol'  a t a l k  b e t w e e n  a g a h a p a t i  
a n d  t h e  k i n g .  T h e  k i n g  S e n i y a  B i m b i s a r a  a d d r e s s e s  t he  g a 
h a p a i i  A n a t h a p i n d i k a  as ga h a p a i i ,  w h i l e  t he  g a h a p a t i  a d 
d r e s s e s  t h e  k i n g  as Jcv'a.

P r i n c e  J e t a ,  a we l l  k n o w n  a n d  d i s t i n g u i s h e d  ma n  
{a b h i f f n a t o  f ta ta m a n u s s o ) ,  o w n s  t he  J e t a v a n a ,  a p l e a s u r e  
r e s o r t  n e a r  S a v a t t h i .  A n a t h a p i n d i k a  a p p r o a c h e s  h i m  to b u y  
t h e  J e t a v a n a ,  in o r d e r  to d o n a t e  it  t o t h e  B u d d h i s t  S a r n g h a .  
A n a t h a p i n d i k a  a d d r e s s e s  t h e  p r i n c e  J e t a  as a y y a p u l t a  a nd  
in t u r n  is a d d r e s s e d  as ga ha p a t i .

G a h a p a i i  and  G a m a n i s

T h e r e  i s  n o  a c t u a l  c a s e  o f  c o n v e r s a t i o n  b e t w e e n  a g a m a n i  
a nd  a g a h ap a i i .  H o w e v e r ,  t h e  g a m a n i  A s i b a n d h a k a p u t t a  
s h o w s  h i s  a c q u a i n t a n c e  w i t h  t h e  d o i n g s  o f  a g a h a p a t i  w h o  
wa s  a p e a s a n t  (k as sa k a ) .  A s i b a n d h a k a p u t t a  r e f er s  to h i m  as 
gah ap a i i .

G a h a p a l i s  a n d  O th er s

W e  g i v e  b e l o w  t h e  s t y l e  o f  a d d r e s s  u s e d  by  t he  g a h a p a i i  
in c o n v e r s a t i o n  w i t h  h i s  s o n s ,  h i s  f r i e n d s  a n d  r e l a t i v e s  and
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h i s  e m p l o y e e s .  T h e  y o u n g  m e n  o f  i h e  f a m i l y  ( k u l a p u U a ) ,  
s u c h  as R a l l h a p a l a  a n d  S u d i n n a ,  a f t e r  t h e y  h a v e  b e c o m e  
m o n k s ,  a d d r e s s  t h e i r  f a t h e r s  as g n h a p a t i ,  w h i l e  t h e  l a t t e r  
s t i l l  r e t a i n  t h e  m o d e  o f  a d d r e s s  t a t a  for  t he i r  s o n s . ’® 
D I g h a v u ,  h o w e v e r ,  t h o u g h  s t i l l  o n l y  an up as a k a ,  a d d r e s s e s  
h i s  f a t h e r  J o t i p a l a  as g a h a p a t i . ^ ^  T h e  w-ives o f  t he  g a h a p -  
a t i s  a l s o  a d d r e s s  t h e i r  h u s b a n d s  as  ga h a p a l i .  T h u s  N a k u l a ’s 
m o t h e r  a d d r e s s e s  N a k u l a ’s f a t h e r  as  gahapati.^^^'' G a h a p a l i  
C i t t a  is s i c k ,  s t r i c k e n  w i t h  a s o r e  d i s e a s e .  H i s  f r i e n d s ,  a c 
q u a i n t a n c e s  a n d  a g n a t e s  { m i t l a m a c c a  n a t i s a l a h i ( a )  c o m c  
to see  h i m .  At  t h e i r  r e q u e s t  g a h a p a l i  C i t t a  i n s t r u c t s  t h e m  
w i t h  t he  B u d d h a ' s  t e a c h i n g s .  T h r o u g h o u t  t h e  c o n v e r s a 
t i o n ,  t he  f r i e n d s ,  a c q u a i n t a n c e s  a nd  a g n a t e s  u s e  t h e  t e r m 
a y y a p u l t a  lo  a d d r e s s  h i m ,  a n d  n o t  g a h ap a l i .

T h e  g a h a p a t i s '  e m p l o y e e s  a d d r e s s  h i m as  hhanlc .  T h u s  
g a h a p a l i  S i r i v a d d h a  i n s t r u c t s  a c e r t a i n  m a n  (anffalara  
puri'^n) to d e l i s e r  a m e s s a g e  to A n a n d a .  He  a d d r e s s e s  t he  
m e s s e n g e r  as a m b h o  pu r i sa .  a n d  in t u r n  is a d d r e s s e d  as 
h han ic  gahapali.^^^ L ' p a l i ' s  d o o r k e e p e r  a d d r e s s e s  h i m  as 
h h a n l c . " ’

G a h a p a i i s  a n d  G a h a p a l i s

On n i e e u n g  o n e  a n o t h e r ,  g a h a p a i i s  e x c h a n g e  g r e e t i n g s  
( \ . \ . ) a nd  t he  m u t u a l  t e r m o f  a d d r e s s  is gah a p a l i .  T h u s  
A n a t h a p i n d i k a  a d d r e s s e s  t he  s c l l h i  g a h a p a l i  o i  R d j a g ’dha SiS 
gah a p a l i :  in r e p l y  he is a d d r e s s e d  as g a h a p a l i .  An e x c h a n g e  
o f  g r e e t i n g s  a l s o  t a k e s  p l a c e  ( .v. ,v.).

B r a h m a n  as a n d  B r a h m a n  as

T h e  b r a h m a n a  g r o u p  I'alls i n t o  a n u m b e r  o f  s u b g r o u p s .  
T h e  b r a h m a n a s  s u c h  as P o k k h a r a s a d i , K u t a d a n t a  and  
S o n a d a n d a ,  r e p r e s e n t  a s u b - g r o u p  w'ho had s o v e r e i g n  r i g h t s  
o v e r  t h e i r  l a n d s ,  w' hi ch wer e  g i v e n  to t h e m by  t he  k i n g s .  
A n o t h e r  s u b - g r o u p  c o m p r i s e s  s t u d e n t s ,  h o u s e h o l d e r s  a n d  
s o  o n .  W i t h i n  t he  g r o u p  s t a t u s  d i f f e r e n c e s  a re  p l a y e d  
d o w n ,  a n d  t he  b r a h m a n a s  u s e  b h o  t o a d d r e s s  each  o t h e r .  
T h e  b r a h m a n a  B r a h m a y u  a d d r e s s e s  h i s  p u p i l  U t t a r a  as 
lUta,  a k i n s h i p  t e r m u s e d  b e t w e e n  f a t he r  a n d  s on .  In r e t u r n  
U t t a r a  a d d r e s s e s  h i m as hho.^^^  T h i s  t e r m o f  a d d r e s s  is o f 
t en  c o u p l e d  w i t h  e i t h e r  t he  p e r s o n a l  n a m e  or  t h e  g o l l a
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n a m e .

B r a h m a n a s  a n d  K i n g s

T h e  b r a h m a n a s  a d d r e s s  t h e  k i n g  e i t h e r  w i t h  h i s  t i t l e  d e v a  
o r  w i t h  bho,  b u t  d o  n o t  a d d r e s s  t h e  k i n g s  w i t h  t h e  t i t l e  
m a h a r a j a  c o m m o n l y  u s e d  by  t h e  m o n k s ,  t h e  B u d d h a  a n d  
t h e  p a r i b b a j a k a s .  T h e  k i n g  a d d r e s s e s  t h e m  as brahmana.'^'^'’ 
O n e  e x c e p t i o n  i s  t h a t  o f  a y o u n g  b r a h m a n a  s t u d e n t ,  
S u d a s s a n a ,  w h o m  k i n g  P a s e n a d i  o f  K o s a l a  a d d r e s s e s  as 
tala.

A n o t h e r  e x c e p t i o n  i s  w h e n  t h e  k i n g  P a s e n a d i  o f  K o s a l a ,  
in h i s  f o r m a l  i n v i t a t i o n  to t h e  b r a h m a n a  S a f i j a y a  o f  
Akasag ot ta ,  a d d r e s s e s  t he  l a t t e r  as  bhante .  L a t e r  o n ,  h o w 
e ve r ,  t h e  k i n g  a d d r e s s e s  t he  s a m e  b r a h m a n a  w i t h  t h e  e p i 
t h e t  brah am ana .  T h e  b r a h m a n a  in t u r n  a d d r e s s e s  t h e  k i n g  
as  m a h a r a j a  and  n o t  J e v a ,  W e  m a y  n o t e  he r e  t ha t  he  i s  a 
we l l  k n o w n  b r a h m a n a  w h o m  t h e  k i n g  a n d  h i s  a r m y  c h i e f  
c o n s u l t  on  r e l i g i o u s  a n d  p h i l o s o p h i c a l  m a t t e r s .  T h e  k i n g  
e x t e n d s  t o  t h e  b r a h m a n a  an i n v i t a t i o n  t o  c o m e  a n d  see  
h i m .  In t h e  m e a n t i m e ,  t he  k i n g  c o n s u l t s  t h e  B u d d h a  on  h i s  
p r o b l e m s  a n d  is s a t i s f i e d  by  t he  a n s w e r s  t h e  B u d d h a  g i v e s  
t o  h i m .  S o  w h e n  A k a s a g o t t a  a r r i v e s ,  he  has  no  n e e d  f or  a 
c o n s u l t a t i o n  w i t h  t h e  b r a h m a n a ;  h e n c e  t h e  c h a n g e  o f  a d 
d r e s s  f r o m b h a n te  t o  brah ma na .  T h i s  m a y  t h u s  s h o w  t h e  
g r a d u a l  l o w e r i n g  o f  t h e  s t a t u s  o f  t h e  b r a h m a n a  in t h e  e y e s  
o f  t h e  k i n g .

B r a h m a n a ,  Prince,  a n d  B a r b e r

W e  g i v e  b e l o w  e v i d e n c e  o f  t h e  r e l a t i o n s h i p s  o f  t h e  t h r e e  
g r o u p s  w h i c h  i n d i c a t e  t h e  h i e r a r c h i c a l  p o s i t i o n  o f  each.  
T h e  p r i n c e  B o d h i  i n s t r u c t s  a b r a h m a n a  y o u t h ,  Saf i j i -  
k a p u t t a  t o  d e l i v e r  a m e s s a g e  i n v i t i n g  t h e  B u d d h a  t o  a 
m e a l .  T h e  P r i n c e  a s k s  t h e  b r a h m a n a  m e s s e n g e r  t o  b o w  
d o w n  a n d  s a l u t e  { a b h i v a d e t i )  t h e  B u d d h a  { b h a n t e  B h a g a v a )  
on  h i s  b e h a l f ,  a n d  to a d d r e s s  t h e  B u d d h a  t h u s :  " P r i n c e  
B o d h i  b o w s  d o w n  in s a l u t a t i o n  at  t h e  feel  o f  b h a nt e  
B h a g a v a  and  e n q u i r e s  w h e t h e r  he  i s  f ree f r om s i c k n e s s  and  
s u f f e r i n g  a n d  is in e n j o y m e n t  o f  ea s e  a n d  c o m f o r t  a n d  v i g 
o r o u s  h e a l t h .  M a y  B h a g a v a  t o g e t h e r  w i t h  sarngha,  c o n s e n t  
t o  t a k e  h i s  me a l  w i t h  B o d h i  t o m o r r o w . "  T h e  b r a h m a n a  
m e s s e n g e r ,  d i s r e g a r d i n g  t h e  i n s t r u c t i o n s ,  e x c h a n g e s
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g r e e t i n g s  { s . s . )  a n d  t a k e s  h i s  s e a t .  He  r e p e a t s  t h e  f o r m a l  
i n v i t a t i o n  b u t  n o t  w i t h o u t  s u b s t i t u t i n g  b h o t o  G o t a m a s s a ,  
b h a v a m  G o l a m o  ( v a r i a t i o n s  o f  bh o  G o t a m a ) ,  f o r  b h a n i e  
B h a g a v a .  L a t e r  on  a l s o ,  w h i l e  a n n o u n c i n g  t h e  m e a l ,  h e  r e 
t a i n s  t h e  s p e c i f i c  m o d e  o f  a d d r e s s ,  b h o  G o t a m a .  P r i n c e  
B o d h i  a d d r e s s e s  S a f i j i k a p u t t a  as s a m m a  S a n j i k a :  i n t u r n ,  
h e  i s  a d d r e s s e d  as b h o . ^ ^

In t h e  s e c o n d  ca se ,  t h e  b r a h m a n a  Lohi cca^^ i  i n s t r u c t s  t h e  
b a r b e r  B h e s i k a  t o  d e l i v e r  a m e s s a g e  i n v i t i n g  t h e  B u d d h a  to 
a m e a l .  T h e  b r a h m a n a  u s e s  t h e  t e r m  b h o  g o t a m a  ( a l s o  bha-  
v a n ta m  G o t a m a m ,  b h a v a m  G o t a m a )  w h i c h  i s  t h e  s a m e  as  
a b o v e .  M o r e o v e r ,  " t h e  s a l u t a t i o n  a n d  b o w i n g  d o w n "  at  t h e  
f ee t  o f  t h e  B u d d h a  a r e  a l s o  a b s e n t  f r o m  h i s  i n s t r u c t i o n s  as  
w e l l  as  t h e  m e s s a g e .  Y e t  t h e  b a r b e r  s u b s t i t u t e s  h i s  o w n  
m o d e  o f  b e h a v i o u r  f o r  t h a t  g i v e n  i n  h i s  i n s t r u c t i o n s ,  a d 
d r e s s i n g  t h e  B u d d h a  as  bhante ,  B h a g a v a ,  a n d  a c t i n g  as 
n o n - b r a h m a n a  s h o u l d .  T h e  b r a h m a n a  L o h i c c a  a d d r e s s e s  t h e  
b a r b e r  as s a m m a  B h e s i k a  w h i l e  t h e  b a r b e r  a d d r e s s e s  t h e  
b r a h m a n a  as bhantc .

T h e s e  t w o  c a s e s  s h o w  h o w  t h e  b r a h m a n a  a n d  t h e  b a r b e r  
r e t a i n  t h e i r  s p e c i f i c  b e h a v i o u r  t o w a r d s  t h e  B u d d h a ,  w h i c h  
i s  d e t e r m i n e d  by  t h e i r  a f f i l i a t i o n  t o  t h e i r  r e s p e c t i v e  
g r o u p s .  T h e  fac t  t h a t  t h e y  are  b o t h  m e s s e n g e r s  d o e s  n o t  a f 
f ec t  t h e i r  b e h a v i o u r .

B r a h m a n a s  a n d  P a r i b b a j a k a s

B o t h  t h e  p a r i b b a j a k a  M a g a n d i y a  a n d  t h e  b r a h m a n a  
B h a r a d v a j a g o t t a  a d d r e s s  each  o t h e r  as  bho. '^'^  As  m e n 
t i o n e d  e a r l i e r  e q u a l i t y  o f  s t a t u s  i s  d e n o t e d  b y  t h e  m o d e s  o f  
a d d r e s s  u s e d .  In t h e  e n c o u n t e r  b e t w e e n  t h e  b r a h m a n a  
J a n u s s o n i  a n d  t h e  p a r i b b a j a k a  P i l o t i k a ,  t h e  f o r m e r  u s e s  
t h e  l a t t e r ’s g o t t a  n a m e  V a c c h a y a n a  to a d d r e s s  h i m .  T h e  
p a r i b b a j a k a u & c s  b h o J ^

B r a h a m a n a s  a n d  R u l i n g  E x t e n d e d  K i n - g r o u p s

T h e  b r a h m a n a  D o n a  i n  t h e  M a h a p a r i n i b b a n a  S u t t a  a d 
d r e s s e s ,  a m o n g  o t h e r s ,  t h e  M a l l a s  o f  K u s i n a r a  a n d  P a v a ,  
as  b h o  ( i n  t h e  p l u r a l  b h o n i o ) .  T h e  b r a h m a n a  D o n a  i s  a d 
d r e s s e d  as  b r a h m a n a ^ ^
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A n a l y s i s

At  t h e  b e g i n n i n g  o f  t h i s  c h a p t e r  we  m e n t i o n e d  t h a t  i t  is 
p o s s i b l e  t o  d r a w  i n f e r e n c e s  a b o u t  t h e  o u t l i n e  o f  t h e  s o c i a l  
o r d e r  t h r o u g h  a s t u d y  o f  t h e  t e r m s  o f  a d d r e s s ,  r e f e r e n c e  a n d  
m o d e s  o f  s a l u t a t i o n .  W e  a l s o  m a i n t a i n e d  t ha t  t h e  B u d d h a  
w a s  in a c e n t r a l  p o s i t i o n  i n s i d e  t h i s  o r d e r .  W e  s h a l l  n o w  
e x a m i n e  how'  f ar  o u r  c o n t e n t i o n s  a r e  j u s t i f i a b l e  f r o m t h e  
d a t a  w' hi ch w e  h a v e  p r e s e n t e d .

As  a r e s u l t  o f  o u r  d e t a i l e d  e x a m i n a t i o n  o f  t he  d a t a ,  i t  is 
p o s s i b l e  t o  d i s c c r n  t h e  b r o a d  g r o u p s  u n d e r  w h i c h  w e  h a v e  
p r e s e n t e d  t h e  e x a m p l e s  o f  i n t e r p e r s o n a l  b e h a v i o u r .  T h e s e  
g r o u p s ,  o b v i o u s l y ,  a r c  n o t  m u t u a l l y  e x c l u s i v e  c a t e g o r i e s ,  
a n d  h e n c e  i t  i s  q u i t e  p o s s i b l e  f or  i n d i v i d u a l s  to b e l o n g  to 
m o r e  t h a n  o n e  g r o u p .

B e f o r e  w e  p r o c e e d  f u r t h e r ,  i t  w i l l  be  u s e f u l  t o  e n u m e r a t e  
t h e  g r o u p s .  T h e y  arc:  (1)  T h e  B u d d h a ;  (2)  B r a h m a n a s ;  (3) 
Gahapat is ' ,  (4)  K i n g s  a n d  P r i n c e s ;  (5)  G a m a n i s \  (6)  M o n k s ;  
(7)  U p a sa k a s ;  (8)  P e r s o n s  b e l o n g i n g  t o  t h e  e x t e n d e d  k i n -  
g r o u p s ;  (9)  P a r i b b a j a k a s  a n d  J a i n s ;  a n d  ( 10)  O t h e r s .  It  is 
n o t  d i f f i c u l t  to see  f r o m t h i s  t h a t  t he  g r o u p s  arc n e i t h e r  o f  
a u n i f o r m  n a t u r e  in t e r m s  o f  t h e i r  f u n c t i o n s  n o r  e q u a l  in 
s i ze .  F u n c t i o n a l l y ,  t h e s e  g r o u p s  are  p r i m a r i l y  (1)  S o c i a l ;
(2)  R e l i g i o u s ;  a n d  (3)  P o l i t i c a l .  W e  u s e  t h e  t e r m s o c i a l  in 
a n a r r o w  s e n s e  h e r e  t o  c o v e r  t h o s e  a s p e c t s  o f  s o c i e t y  w h i c h  
c a n n o t  be  c a t e g o r i s e d  as r e l i g i o u s ,  p o l i t i c a l  o r  e c o n o m i c .  
In t h e  f i r s t  c a t e g o r y ,  o f  c o u r s e ,  c o m e  (1)  t h e  B u d d h a ;  (2)  
t h e  b r a h m a n a s ;  (3)  t h e  gahapat is ' ,  (4)  t he  p e r s o n s  b e l o n g 
i n g  t o  t h e  e x t e n d e d  k i n - g r o u p s ;  a n d  (5)  t h e  o t h e r s .  In t h e  
s e c o n d  c a t e g o r y  c o m e  (1)  t he  B u d d h a ;  (2)  t h e  b r a h m a n a s ;
(3)  t h e  up a sa k a s ;  (4)  t he  p e r s o n s  b e l o n g i n g  t o  e x t e n d e d  
k i n - g r o u p s ;  (5)  t h e  p a r i b b a j a k a s \  (6)  t h e  J a i n s ;  a n d  (7)  t he  
o t h e r s .  In t h e  l a s t  c a t e g o r y  are:  (1)  t h e  B u d d h a ;  (2)  t h e  
k i n g s  a n d  p r i n c e s ;  (3)  t h e  g a m a n i s ;  a n d  (4)  t h e  g a h a p a t i s .  
It  i s  in t e r m s  o f  t h e s e  f u n c t i o n a l  g r o u p s  t h a t  we  s h a l l  a t 
t e m p t  to e s t a b l i s h  r a n k i n g .  It c a n n o t  b e  s u f f i c i e n t l y  e m 
p h a s i s e d  t h a t  a n y  s i n g l e  i n d i v i d u a l  m a y  o c c u p y  d i f f e r e n t  
p o s i t i o n s  w h i c h  d e c i d e  h i s  a c t u a l  r e l a t i o n s h i p ,  h a v i n g  
a n a l y s e d  t h e  i n s t a n c e s  o f  a c t u a l  i n t e r p e r s o n a l  b e h a v i o u r  in 
t e r m s  o f  t h e s e  g r o u p i n g s ,  w e  a t t e m p t  to r a n k  t h e  g r o u p s  in 
t e r m s  o f  t h e  f u n c t i o n a l  c a t e g o r i e s  o u t l i n e d  a b o v e .
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In t h e i r  r e l a t i o n s h i p  w i t h  t h e  B u d d h a ,  t h e  b r a h m a n a s  
m a i n t a i n  an  u n c o m p r o m i s i n g  a t t i t u d e  o f  e q u a l i t y ,  as  can  
be  e n v i s a g e d  f r o m t h e i r  m o d e s  o f  a d d r e s s  ( b h o )  a n d  s a l u t a 
t i o n  { s a d d h i m  s a m m o d i ) .  On  h i s  p a r t  t h e  B u d d h a  r e c o g 
n i s e s  t h e  s p e c i a l  p o s i t i o n  o f  t h e  b r a h m a n a s  in s o c i e t y  a n d  
t h e i r  c a s t e  c l a i m s  b y  a d d r e s s i n g  t h e m  as brah man a .  T h e  
B u d d h a  a l s o  r e f r a i n s  f r o m a d d r e s s i n g  b r a h m a n a s  b y  t h e i r  
p e r s o n a l  n a m e s  a n d  w h e n e v e r  p o s s i b l e  u s e s  t h e i r  g o t t a  
n a m e s .  In f ac t ,  t h e  af f i l  i a t i o n  a p p e a r s  to be  so i m p o r 
t a n t  t h a t  w h e n e v e r  a v a i l a b l e  i t  i s  u s e d  b y  t h e  B u d d h a  in 
p r e f e r e n c e  t o  a n y  o t h e r  f o r m s  o f  a d d r e s s .  T h i s  can  e s p e 
c i a l l y  b e  s e e n  f r o m  t h e  i n s t a n c e s  w h e r e  t h e  M a l l a s  o f  P a v a  
a n d  K u s i n a r a  are a d d r e s s e d  as V a s c t t h a s  a l t h o u g h  in t h e  
o r d i n a r y  c o u r s e  o f  e v e n t s  t h e y  w' oul d  b e  a d d r e s s e d ,  w'hen in 
g r o u p s ,  as  Mallas.'^'^W a p p e a r s  t h a t  p o s s e s s i o n  o f  a g o t t a  
n a m e  is a p r e d o m i n a n t l y  b r a h m a n i c  f e a t u r e ,  r e s e r v e d  
m a i n l y  for  t h e  b r a h m a n a s ,  b u t  a l s o  e x t e n d e d  to t h e  m e m 
be r s  o f  e x t e n d e d  k i n - g r o u p s  w h o  h a v e  to s o m e  e x t e n t  c o m e  
u n d e r  b r a h m a n i c  i n f l u e n c e .  T h u s  as  i f  in r e c i p r o c a t i o n  o f  
t h e  B u d d h a ’s a c c e p t a n c e  o f  t h i s  b r a h m a n i c  e l e m e n t ,  t h e y  
a l s o  a d d r e s s  t h e  B u d d h a  w i t h  h i s  ^ o / / a n a m c .

T h e r e  i s ,  h o w e v e r ,  an a c t i v e  c o n f l i c t  i n v o l v e d  in t h e  
B u d d h a - b r a h m a n a  r e l a t i o n s h i p .  O f t e n ,  t h e  b r a h m a n a s  t a k e  
o f f e n c e  at  s o m e  a t t i t u d e  or  a c t i o n  on t h e  p a r t  o f  t h e  B u d d h a  
or  h i s  f o l l o w e r s  a n d  l a p s e  i n t o  a d d r e s s i n g  t h e  B u d d h a  as 
sa m a n a  G o ta m a .  S o m e t i m e s  t h e  b r a h m a n a s ’ h o s t i l i t y  t o 
w a r d s  t h e  B u d d h a  a n d  h i s  o r d e r  e x i s t s  w i t h o u t  a n y  i m m e 
d i a t e  c a us e .  In s u c h  a c a s e  s a m a n a  G o t a m a  is u s e d  a n d  e x 
c h a n g e  o f  g r e e t i n g s  { s . s . )  is d e l i b e r a t e l y  o m i t t e d .  T h e  a n 
g r y  a n d  i n s u l t i n g  n a t u r e  o f  s u c h  b e h a v i o u r  i s  e x p l i c i t l y  
r e c o g n i z e d  in t h e  t e x t  w h e n e v e r  s u c h  a s i t u a t i o n  is d e 
p i c t e d .  T h e  c o n n o t a t i o n  o f  s a m a n a  as a m o d e  o f  a d d r e s s  b e 
c o m e s  a p p a r e n t  o n l y  w'hen w e  r e a l i z e  t h a t  t h e  r o b b e r  
A i i g u l i m a l a ,  t h e  s o c i a l  o u t c a s t e ,  i s  t h e  p e r s o n  w h o  a d 
d r e s s e s  t h e  B u d d h a  as s u c h  a nd  o m i t s  to e x c h a n g e  g r e e t 
i n g s  ( 5 . 5 . )  w' i th h i m .

T o w a r d s  b r a h m a n a  y o u t h s ,  t h e  B u d d h a ’s a t t i t u d e  is m o r e  
m e l l o w ,  ye t  n o  l e s s  f o r m a l .  He  u s e s  t h e  t e r m m a n a v a ,  or  in 
m o r e  f a m i l i a r  ca s e s  t h e i r  p e r s o n a l  n a m e s .  T h e  y o u t h s  on
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t h e i r  p a r t  d o  n o t  t r ea t  t h e  B u d d h a  d i f f e r e n t l y  f r o m t h e i r  e l 
der s .

T h o u g h  d i s r e s p e c t f u l  as a t e r m o f  a d d r e s s ,  as a t e r m o f  
r e f e r e n c e ,  s a m a n a  i s  n o t  n e c e s s a r i l y  d e r o g a t o r y .  T h e  
b r a h m a n a s  r e f e r  t o  t h e  B u d d h a  and h i s  m o n k s  b y  t h i s  t e r m.  
In fac t  Ananda o n c e  i n i t i a l l y  i d e n t i f i e s  h i m s e l f  as  a 
b h i k k h u  b u t  on  f u r t h e r  q u e s t i o n i n g  d o e s  n o t  m i n d  d e s c r i b 
i n g  h i m s e l f  as  S a k y a p u t t a  sa m a n a .  T h i s  wa s  p e r h a p s  t h e  
c o m m o n  d e s c r i p t i v e  t e r m f or  t h e  B u d d h i s t  monks in c ir 
cles o u t s i d e  t h a t  o f  t h e i r  f o l l o w e r s .

In c o m p a r i s o n  w i t h  t h e  f o r e g o i n g ,  t he  B u d d h a ’s r e l a t i o n 
s h i p  w i t h  m e m b e r s  o f  v a r i o u s  e x t e n d e d  k i n - g r o u p s  is d e f i 
n i t e l y  c l o s e r .  T h e  m e m b e r s  o f  s u c h  g r o u p s  a d d r e s s  t he  
B u d d h a  as b h a n te ,  t h e  f o r m us e d  by al! t h e  f o l l o w e r s  o f  t he  
B u d d h a ,  m o n k s  a n d  o t h e r s .  T h e y  i n v a r i a b l y  s a l u t e  h i m  
{ a b h i v a d e t f ) .  T h e  B u d d h a  on h i s  p a r t  r e c o g n i s e s  t he  i d e n 
t i t y  w h i c h  t h e y  feel  w i t h  h i m  a n d  a d d r e s s e s  t h e m  by  t h e i r  
p e r s o n a l  n a m e s  in m o s t  i n s t a n c e s .  O n l y  w h e n  in g r o u p s  
d o e s  he  u s e  t h e i r  e x t e n d e d  k i n - g r o u p s  a f f i l i a t i o n  to a d d r e s s  
t h e m .  E v e n  her e ,  as we  h a v e  p o i n t e d  o u t  b e f o r e ,  he  r e c o g 
n i s e s  t h e i r  g o t t a  a f f i l i a t i o n ,  a b r a h m a n i c  c l e m e n t .

T h e  r e l a t i o n s h i p s  b e t w e e n  t he  b r a h m a n a s  a nd  t h e  m e m 
b e r s  o f  t h e  e x t e n d e d  k i n - g r o u p s  a re  a n a l o g o u s  t o  t h o s e  e x 
i s t i n g  b e t w e e n  t h e  b r a h m a n a s  and  t h e  B u d d h a ,  W h e r e a s  t h e  
b r a h m a n a s  a d d r e s s  t he  m e m b e r s  o f  t he  e x t e n d e d  k i n - g r o u p s  
as hh o ,  t h e  l a t t e r  u s e  t h e  t e r m b r a h m a n a .  T h e r e  is t h e  u s ua l  
e x c h a n g e  o f  g r e e t i n g s  ( i ’..v.). B u t  t h o u g h  t h e r e  a re  s e ve r a l  
ca s e s  o f  h o s t i l i t y  b e t w e e n  t h e  b r a h m a n a s  a n d  t h e  B u d d h a ,  
wc  can f i n d  no  i n s t a n c e s  in w h i c h  t he  b r a h m a n a s  s h o w  
o v e r t  s i g n s  o f  h o s t i l i t y  t o w a r d s  m e m b e r s  o f  t h e  e x t e n d e d  
k i n - g r o u p s .  A p p a r e n t l y  t h e y  d o  n o t  feel  a n y  c h a l l e n g e  to 
t h e i r  s e c u l a r  p o s i t i o n  c o m i n g  f r o m t h e s e  p e o p l e .

I h c  g a h a p a l i  g r o u p  c o n s i s t s  o f  t he  h e a d s  o f  h o u s e h o l d s ,  
w h o  o n l y  are a c c o r d e d  s o c i a l  r e c o g n i t i o n .  In t h i s  s e n s e  
t h e y  r e p r e s e n t  t h e  w h o l e  h o u s e h o l d  in i t s  r e l a t i o n s h i p  to 
t h e  o t h e r  g r o u p s .  I f  t h i s  is so ,  i t  b e c o m e s  q u i t e  c l e a r  t ha t  
as a g r o u p  t h e y  do  n o t  e x c l u s i v e l y  b e l o n g  t o  e i t h e r  i he  
B u d d h i s t  o r  t h e  b r a h m a n i c  o r der ,  it can be  s een f r om t he 
d a t a  t ha t  t h e y  i n c l u d e  b r a h m a n a s  a m o n g  o t h e r s ,

R e s p e c t f u i  to t h e  B u d d h a ,  t h e  b r a h m a n a s ,  t he  k i n g  a n d  
t h e  m e m b e r s  o f  t h e  e x t e n d e d  k i n - g r o u p s  ( i n t h i s  c o n t e x t
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t h e  m e m b e r s  o f  t h e  p o l i t i c a l l y  d o m i n a n t  g r o u p s ) ,  t h e y  a d 
d r e s s  t h e m  al l  ( a nd  m a n y  o t h e r s )  as  b h a n t e  o r  a y y a p u t t a .  
Ye t  t h e i r  s o c i a l  p o s i t i o n  i s  n o t  n e c e s s a r i l y  l o w ,  as can be  
s e e n  f r o m t h e  fac t  t h a t  b r a h m a n a s  m a y  a l s o  b e l o n g  to t h e i r  
g r o u p .  In f ac t ,  w h e n  t h e y  d o ,  t h e  B u d d h a  r e c o g n i s e s  t h i s  
fact  in a d d r e s s i n g  t h e m  as g a h a p a i a y o  in p r e f e r e n c e  t o  t he  
m o r e  c o r r e c t  a n d  f o r ma l  b r a h m a n a s .  It is a l s o  s i g n i f i c a n t  
t h a t  t he  b r a h m a n a s  do  n o t  t a k e  o f f e n c e  at  t h i s .

T h e  t e r m g a f ia p a t i  as a m o d e  o f  a d d r e s s  ma y  a l s o  i n v o l v e  
r e s p e c t ,  s i n c e  t h e  g a h a p a l i ’ s s o n  a n d  w’i ve s ,  as  we  h a v e  
s e e n ,  a d d r e s s  h i m  as s u c h .  O n l y  h i s  s e r v a n t s ,  w h o  are  d e f i 
n i t e l y  i n f e r i o r  to h i m  a d d r e s s  h i m  as b h a n ic ,  a t e r m d e n o t 
i n g  t he  g r e a t e s t  r e s p e c t .

To  s u m up  t he  s o c i a l  r a n k i n g ;  on  t he  o n e  s i d e  a r e  t h e  
B u d d h a  a n d  t h e  m e m b e r s  of  t h e  e . x t endcd  k i n - g r o u p s ,  
w h e r e  t he  l a t t e r  w i t h o u t  e . xcep t i on  r e c o g n i z e  t h e  B u d d h a ’s 
s u p e r i o r i t y .  T h e i r  r e l a t i o n s h i p  to t h e  B u d d h a  is c h a r a c 
t e r i s e d  by r e s p e c t ,  a p p a r e n t  in t he  t e r i ns  b h a n t e  a nd  
B h a g a v f i .  a n d  in s a l u t a t i o n  ( ahh i v a d c l i ) . T h e  B u d d h a  on 
h i s  pa r t  a c c e p t s  h i s  o w n  m e m b e r s h i p  o f  t h e  g r o u p  v i s - a - v i s  
t he  g r o u p  i t s e l f  as we l l  as t he  s o c i e t y  at  l a r ge .  B e l o w  t h e m  
s t a n d  t h e  n o n - b r a h m a n a  g a h a p a t i s ,  w h o  a c c e p t  b o t h  t h e  
B u d d h a  a n d  t h e  m e m b e r s  o f  t h e  e x t e n d e d  k i n - g r o u p s  as  s u 
p e r i o r  t o  t h e m .  B e l o w  t h e m  are t h e i r  s e r v a n t s .  On  t h e  o t h e r  
s i d e  are t h e  b r a h m a i i a s  ( b r a h m a n a - g a h a p a t i s )  w h o  d o  n o t  
a c c e p t  t he  B u d d h a ’s c l a i m  t o  a s u p e r i o r  s o c i a l  p o s i t i o n .  
T h e y  i n s i s t  on  t r e a t i n g  h i m s o l e l y  as a m e m b e r  o f  an e x 
t e n d e d  k i n - g r o u p  a n d  a d d r e s s  h i m  as b h o  G o l a m a ,  as t h e y  
w o u l d  a ny  o t h e r  m e m b e r s  o f  t h e  g r o u p .  Ye t  in t h e i r  h o s t i l 
i t y  a n d  u n c o m p r o m i s i n g  a t t i t u d e  we  see  t h e m  r e c o g n i s i n g  
t h e  B u d d h a ’s s p e c i a l  p o s i t i o n  w i t h i n  t he  s o c i e t y ,  f or  t h e  
d e n i a l  o f  t h e  B u d d h a ’s p o s i t i o n  i s ,  as  i t  we r e ,  a n e g a t i v e  
r e c o g n i t i o n  o f  i t .

On  t h e  o t h e r  h a n d  t h e  g a h a p a t i s  a l s o  p a y  r e s p e c t  t o  t h e  
b r a h m a n a s ,  w h a t e v e r  t h e i r  i n d i v i d u a l  p e r s u a s i o n .  T h u s , a  
g a h a p a l i ,  a p p a r e n t l y  i n c l i n e d  t o w a r d s  t h e  B u d d h a ,  d o c s  
n o t  f i n d  a n y  i n c o n g r u i t y  in w e l c o m i n g  a b r a h m a n a  to s t a y  
in h i s  h o m e  a n d  e v e n  e n j o i n i n g  h i m  to go  a n d  l i s t e n  t o  t h e  
B u d d h a .  T h e  B u d d h a ,  b r a h m a t i a s ,  a n d  p a r i b b a j a k a s ,  c o m 
m a n d  h i s  r e s p e c t ,  b u t  n o n e  h i s  e x c l u s i v e  a t t e n t i o n .
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R e l i g i o u s  R e l a t i o n s h i p s

T h e  B r a h n i a n i c ,  t h e  B u d d h i s t ,  a n d  t he  J a i n  a rc  t he  t h r e e  
m a j o r  r e l i g i o u s  t r a d i t i o n s  in e x i s t e n c e  at  t h e  t i m e  ( we  h a v e  
c x c l u d c d  t h e  Aj lv i kas  b e c a u s e  o f  t h e  s c a n t y  e v i d e n c e ,  a n d  
h a v e  i n c o r p o r a t e d  t h e m i n t o  t h e  p a r i b b a j a k a  g r o u p ) .  
W i t h i n  each  o f  t h e s e  t r a d i t i o n s  a re  t h o s e  m e m b e r s  w h o  
h a v e  in v a r y i n g  m e a s u r e  r e n o u n c e d  m u n d a n e  c o n s i d e r a 
t i o n s  a n d  t h e r e b y  g a i n e d  a s p e c i f i c  p o s i t i o n  in s o c i e t y .  T h e  
B r a h m a n i c  o r d e r  c o n s i s t s  o f  t h e  b r a h m a n a s  w h o  a r e  i n 
v o l v e d  a c t i v e l y  ( p e r h a p s  v o c a t i o n a l l y )  in r e l i g i o u s  and  
p h i l o s o p h i c a l  a c t i v i t i e s .  B e l o w  t h e m  c o m e  t he  n u m e r o u s  
p a r i b b a j a k a s ,  w h o  i n c l u d e  " p r o f e s s i o n a l  m c n d i c a n t s , "  l i v 
i n g  on  a l m s ,  a n d  a l s o  r e t i r e d  h e r m i t s  in s e a r c h  o f  s a l v a 
t i o n .  T h e y  are  n o t  n e c e s s a r i l y  b r a h m a n a s  a n d  o f t e n  e n t e r  
t h e  B u d t i h i s l  o r d e r ,  c o n v i n c e d  o f  t h e  B u d d h a ’ s d o c t r i n c ,  
u s u a l l y  at  t h e  e n d  o f  a d i s c o u r s e .  Ye t ,  as t h e  s t o r i e s  o f  
t h e s e  c o n v e r s i o n s  s h o w ,  at  l e a s t  i n i t i a l l y  t h e y  m a i n t a i n e d  
t h e i r  p o s i t i o n ,  w h i c h  wa s  t h a t  o f  e q u a l i t y  w i t h  t he  o t h e r  
o r d e r s ,  by  a d d r e s s i n g  t h e  B u d d h a  as bho.  E \ e n  a g a b a p m i  
w h o  h a d  t u r n e d  a p a r i b b a j a k a  m a i n t a i n e d  h i s  i n d e p e n d e n c e  
by  a d d r e s s i n g  h i m  t h u s .  T h i s  i n c i d e n t  a l s o  s h o w s  t ha t  ga-  
h a p a l i  is an a f f i l i a t i o n  c o m m a n d i n g  a l o w e r  d e g r e e  o f  r e 
s p e c t  t h a n  p a r i b b a j a k a ,  p r e s u m a b l y  b e c a u s e  b e i n g  a g a h a p -  
a l i  d i d  n o t  i n v o l v e  e x c l u s i v e  a t t e n t i o n  to r e l i g i o n .  T h a t  
t h e  o c c u p i e s  a d e f i n i t e l y  l o w e r  p o s i t i o n  in r e l i 
g i o u s  a f f a i r s  t h a n  al l  c l a s s e s  ol'  p r i e s t s  o r  m e n d i c a n t s  can 
be s een  by h i s  u s e  o f  b h a n tc  f or  al l  m e n  o f  r e l i g i o n  i r r e 
s p e c t i v e  o f  t h e i r  a l l e g i a n c e  to a n y  o r de r .  N i g r o d h a  t he  
p a r i b b a j a k a ,  h o w e v e r ,  is an e x c e p t i o n .  He is a d d r e s s e d  by 
g a h a p a t i  S a n d h a n a  as b h o  i n s t e a d  o f  t h e  u s u a l  h h a n t c . ’'̂ '̂  
B u t  t h e  i m p l i c a t i o n  o f  s uc h  an a d d r e s s  b e c o m e s  c l ea r  wh e n  
we  f i n d  t h a t  N i g r o d h a  a d d r e s s e s  t he  B u d d h a  as bhantc ,  
t h u s  a c k n o w l e d g i n g  h i m s e l f  t o  be  an u p a s a k a  o f  t he  
B u d d h a  as we l l .

T h e  p o s i t i o n  o f  t h e  u p a s a k a  wa s  d i f f e r e n t  f r o m t h a t  o f  
ih c  ga h a p a t i .  B e i n g  a c t i v e l y  c o n c e r n e d  w i t h  r e l i g i o u s  a f 
f a i r s ,  t h e  u p a s a k a s  we r e  c o n v i n c e d  o f  t h e  B u d d h a ’s d o c 
t r i n e  a nd  b e c a m e  hi s  l ay d e v o t e e s ,  a c c o r d i n g  to t he  t e x t s  
u s u a l l y  c o n v e r t e d  a f t e r  an a r g u m e n t  w i t h  t h e  B u d d h a  o r  a 
w e l l - k n o w n  m o n k .  A m o n g  t h e m  wer e  b r a h m a n a s  as we l l  as 
o t h e r s .  B r a h m a n a  c o n v e r t s  g e n e r a l l y  c h o s e  n o t  to
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c o m p l e t e l y  r e l i n q u i s h  t h e i r  m e m b e r s h i p  o f  t he  b r a h m a n a  
o r d e r  a n d  b e c o m e  m o n k s .  B u t  w h i l e  t h e  n o n - b r a h m a n a  
u p a s a k a s  f o u n d  i t  e a s i e r  to r e t a i n  t h e i r  m e m b e r s h i p  o f  t h e  
o r t h o d o x  s o c i a l  o r d e r ,  t he  b r a h m a n a  u p a s a k a s  had  t o  r e s o r t  
t o  \ a r i o u s  s u b t e r f u g e s  in o p e n l y  a c k n o w l e d g i n g  t h e  
B u d d h a  as t h e i r  s u p e r i o r ,  e v e n  w'hen t h e y  we r e  
i n t e l l e c t u a l l y  c o n v i n c e d  o f  h i s  s u p e r i o r i t y .  T h e  B u d d h a ,  
h o w e v e r ,  b e c a m e  t h e i r  p r o f e s s e d  s u p e r i o r  i f  t h e y  b e c a m e  
m o n k s .

It IS o b v i o u s  t h a t  t he  m o n k s  arc t h o s e  n e a r e s t  to t h e  
B u d d h a  in t h e  B u d d h i s t  r e l i g i o u s  o r d e r .  H o w e v e r ,  as we 
h a v e  s e e n  f r o m t he  da t a ,  t h e  m o n k s  arc n o t  a u n i f o r m  g r o u p  
w h e r e  e v e r y o n e  is e q u a l .  T h e  B u d d h a  h i m s e l f  r c c o g n i s c s  
d i f f e r e n c e s  w i t h i n  t h e  sa i ngha .  In fact ,  we  m a y  s ay  t ha t  
eve n  w i t h i n  t h e  s a m g h a  a p e r s o n  r e t a i n s  h i s  p a s t  g r o u p  a f 
f i l i a t i o n  to s o m e  e x t e n t .  T h i s  is p a r t i c u l a r l y  t r ue  o f  t he  
m e m b e r s  o f  t he  tw-o i m p o r t a n t  g r o u p s ,  t he  b r a h m a n a s  and  
t he  e x t e n d e d  k i n - g r o u p s .  A l t h o u g h  b o t h  t h e s e  g r o u p s  ac- 
k n o w l c t l g e  t he  B u d d h a ’s s u p e r i o r i t y ,  t h e  b r a h m a n a  m o n k s ,  
c \ e n  t he  d i s t i n g u i s h e d  o n e s ,  r e t a i n  t h e i r  a f f i l i a t i o n s .
T h o s e  b e l o n g i n g  to t he  c ; ( t e n d e d  k i n - g r o u p s  arc i n v a r i a b l y  
a d d r e s s e d  m o r e  i n f o r m a l l y  w i t h  t h e i r  p e r s o n a l  n a m e s ,  
• Addr e s s i ng  a m o n k  by h i s  y o t t a  m \ m c ,  w h e n e v e r  it e x i s t e d ,  
Vi'as m a d e  a V ; j  ru l e ,

W'e h a v e  a l r e a d y  d e a l t  w i t h  t h e  d i f f e r e n t  t e r m s  u s e d  by 
t he  m o n k s  a m o n g  t h e m s e K e s ,  It is s u f f i c i e n t  to p o i n t  o u t  
he r e  t ha t  J  v h s o  d e n o t e s  e q u a l i t y  w h i l e  b h a n t c  d e n o t e s  t h e  
a d d r e s s e e ' s  s u p e r i o r i t y .  A \ a s m a  as a t e r m o f  r e f e r e n c e ,  a nd  
in rare ca s e s  t he  t e r m o f  a i l d r e s s ,  d e n o t e s  m u t u a l  r e s pe c t ,  
and  is m o r e  f o r ma l  t han  a \ ' u s o .

W'e h a v e  p o i n t e d  (.)ut t he  n a t u r e  o f  r e l a t  i o n s h  i ps  b e t w e e n  
t he  J a i n s  a n d  t he  B u d d h a  and h i s  m o n k s .  T h e y  h a v e  b o t h  
r e t r a c t e d  f r om t he  b r a h n i a n i c  o r d e r ,  yet  t h e r e  is n o  ac t ua l  
r e c o g n i t i o n  o f  eciiial i t \ . I n d e e d ,  t he r e  is a f i e r ce  c o m p e t i 
t i o n  b e t w e e n  t h e m .

T h e  g a h a p a t ! .  as has  been  p o i n t e d  o u t ,  a d d r e s s e s  al l  o f  
t h e m  as bh a n ic ,  b u t  d o e s  n o t  n e c e s s a r i l y  r e m a i n  n e u t r a l  in 
t he  " t r i p a r t i t e  s t r u g g l e "  t o r  r e l i g i o u s  s u p e r i o r i t y .  T h u s ,  
C i t t a  t h e  g a h a p a l i  e . xchanges  g r e e t i n g s  (.9.,s’,) w' i th t h e  
N i g a n t h a  N a u i p u t t a  a n d  t h e  A c e l a  K a s s a p a ,  b u t  s a l u t e s  
i a b h i v a d c t i )  t he  B u d d h a . T h i s  a n d  h i s  o t h e r  b e h a v i o u r
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i n f u r i a t e  t h e  N i g a n t h a  N a l a p u l t a .  In g e n e r a l ,  h o w e v e r ,  t h e  
J a i n s  d e r i v e  t h e i r  f o r m o f  b e h a v i o u r  f r o m t h e  b r i i h m a n a s ,  
w h o  a r c  e q u a l l y  h o s t i l e  to t h e  B u d d h i s t  o r de r .  I f  at  a l l ,  
t h e y  go  o u t  o f  t h e i r  wa y  t o  e n g a g e  in v i o l e n t  d i s c u s s i o n s  
w i t h  t h e  B u d d h a  a n d  h i s  m o n k s .

To  r e c a p i t u l a t e  t h e n ,  t h e r e  a r c  t h r e e  r e l i g i o u s  o r d e r s ,  
cach  f i g h t i n g  a g a i n s t  t h e  o t h e r  f or  s u p e r i o r i t y .  1\) t he  
l . r i i h ma n a  o r d e r  b e l o n g  i h c  b r a h m a n a s ,  t i ic p a r i h h i i j a k n s  
s o m e  g a h i i p a l i s  ‘dwA o t h e r s ;  to t he  B u d d h i s t  o r d e r  b e h m g  
t h e  B u d d h a ,  t h e  m o n k s  ( b r a h m a n a  a n d  o t h e r s )  and t h e  up -  
f i sakas .  T h e  e x t e n d e d  k i n - g r o u p s  are  a l i g n e d  in t h i s  s t r u g 
g l e  on  t h e  B u d d h a ’s s i de ;  t h e  t h i r d  is t he  J a i n  o r d e r ,  c o m 
p a r a t i v e l y  l e s s  s i g n i f i c a n t  b u t  no  l e s s  i i o s t i l e  to i he  o t h e r s .  
I h e i r  f o l l o w i n g  c o n s i s t s  o f  t he  N i g a n l h a s  s u c h  as DTgha  
l  a p p a s i ,  S a c c a k a a n u  so  o n ,  a n d  l ay d i s c i p l e s .

Al l  t h e  t h r e e  g r o u p s  c o n t e n d  for  s u p e r i o i i t y  in t h e  e ye s  
o f  t h e  g a h n p u l i  w h o  r e p r e s e n t s  t h e  b u l k  o( s o c i e l \ .  He  is 
r e s p e c l f u l  to al l  m e n  o f  r e l i g i o n ,  bu t  s o m e t i m e s  has  h i s  
o w n  p r e f e r e n c e s .  Hi s  i m p o r t a n c e ,  f r om t he  | i o i n t  o f  v i cw oi 
t h e  s o u r c e s ,  l i e s  in li is p a t r o n a g e  o f  o n e  or  t he  ol t i cr  o r de r .  
W h e n e v e r  he  c h a n g e s  h i s  p a t r o n a g e ,  t he  l o s i n e  oi . Kt  t a ke s  
it  as an i n s u l t .  T h a t  h i s  i m p o r t a n c e  is r e c o g n i s e d  is s een  
f r om t h e  f ac t  t h a t  t he  B u d d h a  o r d e r s  t he  m o n k  .S luldhai i i  nia 
to s e e k  p a r d o n  f r om t he  ga / i a p a t i  C i l i a ,  e ve n  v. hen in fact  
t h e  g a h a p a t i  h c h a \ c 6  d i s r e s p e c t f u l l y  to t he  m o n k  f i r s t .

P o l i l i c a l  R e l a t i o n s h i p s

T h e  k i n g  o b \  i o i i s l y  is at  t h e  hea d  o f  t l ie p o l i t i c a l  o r de r .  
H i s  s u b o r d i n a t e  a nd  r e p r e s e n t a t i v e  at t h e  s o c i a l  l e \ e i  is 
t h e  g a m a n i ,  t he  a d m i n i s t r a t i v e  chi ef  o f  t h e  v i l l a g e .  He 
s e e m s  to be  r e c r u i t e d  f r o m t he  g a h a p a l i  g r o u p  but  b \  Ins 
p o l i t i c a l  r a nk  is o u t s i d e  t h e m .  O f  t he  g a h a p a t i s ,  he a l o n e  
i'.as t t ie c o u r a g e  to c h a l l e n g e  t h e  B u d d h a  f or  b e i n g  a m a g i -  
c i an .  C o n v e r s e l y ,  he a l o n e  d e f e n d s  t he  B u d d h i s t  m o n k s  
f r o m v a r i o u s  c h a r g e s  in t he  k i n g ’s c o u i t . ” ”

T h e  k i n g  is fv.^rnial in h.is beha ^  lo:^r lO t h e  b r a h i n . i n a s  as 
v el l  as 10 t he  B u d d h a ,  l . iKc t he  B u d d h a ,  he  u s e s  t «e  ' e i m 
h r a l ’m a n a  for  t he  p r i e s t l y  c l a s s .  T h e  y o u n g  b r a h m a n a  he 
a d d r e s s e s  as tata,  a lerni  r e s e r v e d  for  a s o n .  On  t he  o t h e r  
h a n d ,  h i s  a l t i t u d e  t o w a r d s  t h e  B u d d h a  m a v  va r y  f r o m hlu'  
G o la n ia  >\nd s ' ld d h in i  ' i n m m o d i  In b h a n t c  B h a g a v a  and  m a y
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t h u s  i n d i c a t e  h i s  r e l i g i o u s  s y m p a t h i e s .
By  t he  B u d d h a  as i n d e e d  by m o n k s  a n d  p a r i b b a j a k a s  

( i n c l u d i n g  t he  l e a d e r s  o f  t he  we l l  k n o w n  s c h o o l s  o f  
t h o u g h t  s u c h  as ,  t he  N i g a n t h a  N a t a p u t t a ,  a n d  so o n ) ,  t h e  
k i n g  i s  a d d r e s s e d  as m a h a r a j a .  T h e  e m p l o y e e s  a nd  t h e  s u b 
j e c t s  o f  t he  k i n g  a d d r e s s  h i m  as d c v a . ™  A k a s a g o t t a ,  w h o  
a d d r e s s e s  h i m  as m a h a r a j a ,  as we  h a v e  s e e n ,  is a b r a h m a n a  
o f  g r ea t  s p i r i t u a l  r e n o w n ,  so m u c h  so as t o  be  a d d r e s s e d  as 
h h a n t c h y  t he  k i n g .  In i h i s  s e n s e  he  can be  s a i d  t o  b e l o n g  
t o  p a r i h h a j a k a  g r o u p .  On  t he  o n e  h a n d ,  t he  B u d d h a ,  t he  
m o n k s ,  p a r i b l ) a j a k a s  a nd  t h e i r  " f e l l o w  t r a v e l l e r s ” s e e m to 
d e n y  any r i i u a l  s t a t u s  lo i he  k i n g  by  a d d r e s s i n g  h i m  as 
m a h a r a j a  w h i c h  e m p h a s i z e s  t he  e a r t h l y  p o w e r s  o f  t h e  k i n g ;  
t)n t he  o t h e r  h a n d ,  t h o s e  wh o  a d d r e s s  h i m  as dcva,  a c c e p t  
t he  k i n g ' s  d i v i P i t y .  In o t h e r  w o r d s  t he  k i n g ’s d i v i n i t y  is 
n o t  c h a l l e n g e d  by  t h o s e  w i t h i n  t he  b o n d s  o f  t h e  s o c i e t y ;  
t h o s e  o u t s i d e  it r e f u s e  to e n d o w  h i m w i t h  t ha t  s p e c i a l  s t a 
tus .

7 h e  i^ahapat I 's  p o s i t i o n  v i s - a - ' . i s  t he  k i n g  is n o t  c e r l a i n ,  
bu t  t he  f o r m e r  a d d r e s s e s  a p r i n c e  as a y y a p u l t a ,  d e n o t i n g  
no t  o n l \  r e s p e c t  b u t  a l s o  s o m e  p r i \ i l e g e .  It is o n l y  her e  
t ha t  we l i n d  t he  g a b a p a t i  u s i n g  n e i t h e r  h h a n i c  n o r  t he  l e s s  
r e s p e c t f u l  hho .  T h e  k i n g  on h i s  pa r t ,  l i k e  o t h e r s ,  rel ' ers to 
t he  g a b a p a t i  h \  t h e  t i t l e  c o u p l e d  w i t h  h i s  p e r s o n a l  n a m e . ’ ’̂

T h e  g a m a n i  u s u a l l y  f o l l o w s  t he  g a b a p a l i ’s p r a c t i s e  in 
a d d r e s s i n g  t h e  B u d d h a  as b b a n i c  and  in s a l u t a t i o n  
i a b h i v a d c t f ) .  Yet  he m a y  a d d r e s s  t he  B u d d h a  as h h o  G o l -  
a m a  'ds :n t he  ca s e  o f  P a t a l i  t h e  g a m a n i .  N e v e r t h e l e s s ,  
t he  s a m e  g a m a n i  r e f er s  to t he  B u d d h a  as s a m a r a  h h o  
G o l a m a  s u g g e s t i n g  t h a t  he  m a y  n o t  g o  as far  as  t he  
b r a h m a n a s  and  t he  p a r i h b i i j a k a s  in d i s a p p r o v i n g  o f  t he  
B u d d h a  a nd  h i s  o r der ,

T h e  b r a h m a n a ’s a t t i t u d e  to t he  k i n g  is m a r k e d  by t he  
t e r m o f  a d d r e s s  to t h e  l a t t e r ,  hho .  E v e n  w h e n  a b r a h m a n a  is 
a m i n i s t e r .  h : s  t ' c h a v i o u r  s c a r c e l y  c h a n g e s  ver y  m u c h .  F o r  
i n s t a n c e ,  wh e n  k i n g  . - \ j a t a s a t t u  s e n d s  t he  b r a h m a n a  m i n i s 
t e r  V a s s a k a r a  on a m i s s i o n  to t h e  B u d d h a  t o  f i nd  o u t  w'ays 
a n d  m e a n s  ni  i i r s t r o y  i ng t h e  m i g h t  o f  t h e  V a j j i s .  he  a d 
d r e s s e s  V a s s a k a r a  as hrlhrr .ana.  V a s s a k a r a  a d d r e s s e s  t he  
k i n g  as hho.  T h e  m e s s a g e  t h e  k i n g  c o m m a n d s  t he  
b r a h m a n a  lo d e l i v e r  is a f o r ma l  one .  ^Tle kinL^ i n s t r u c t s
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V a s s a k a r a  to b o w  d o w n  to t h e  feet  o f  t h e  B u d d h a  a n d  c o n -  
vcy  h i s  s a l u t a t i o n  i a b h i v U d c t i )  and  r e f e r s  t o  t h e  B u d d h a  as 
Bh u g av H .  T h e  b r a h m a n a  V a s s a k a r a  s u b s t i t u t e s  h i s  o w n  b e 
h a v i o u r  for  t h a t  o f  t h e  k i n g  in h i s  a c t ua l  e n c o u n t e r  w i t h  t h e  
B u d d h a .  H e  e x c h a n g e s  g r e e t i n g s  { s . s . )  i n s t e a d  o f  s a l u t i n g  
( a b h i v a d e t i ) ,  a d d r e s s e s  t h e  B u d d h a  as  b h o  G o t a m a  i n s t e a d  
o f  b h a n t c  B h a g a v a  u s e d  by  t h e  k i n g .  T h e  l e g e n d a r y  r o y a l  
c h a p l a i n  b r a h m a n a  M a h a g o v i n d a  a l s o  b e h a v e s  w i t h  k i n g  
R c n u  w i t h  t h e  s a m e  d e g r e e  o f  r e s p e c t  as  p a i d  by  t h e  
b r a h m a n a  V a s s a k a r a  to t he  k i n g  A j a t a s a t t u  by a d d r e s s i n g  
t h e  l a t t e r  as  bho.

S o m e t i m e s ,  h o w e v e r ,  t h e r e  is a d e v i a t i o n  in t he  b e 
h a v i o u r  o f  t he  b r a h m a n a s .  T h e  b r a h m a n a  V a s s a k a r a  a d 
d r e s s e s  k i n g  B i m b i s a r a  as By  a c c c p t i n g  t h e  d i v i n 
i t y  o f  t h e  k i n g  t h e  b r a h m a n a s  t e n d  t o  e n h a n c c  t h e i r  ow'n 
p o s i t i o n  in s o c i e t y ,  as t h e y  a l s o  c l a i m e d  d i v i n e  o r i g i n  in 
t h e  t e x t .  It wa s  an o f t e n  r e p e a t e d  c l a i m  o f  t h e  b r a h m a n a s  
t h a t  t h e y  are  t h e  s o n s  o f  g o d  B r a h m a ,  b o r n  o u t  o f  h i s  
m o u t h .

S u m m a r y

In s u m m i n g  up ,  a n u m b e r  o f  c o n c l u s i o n s  can be  d r a w n .  
F i r s t l y ,  w'e h a v e  e x a m i n e d  v a r i o u s  m o d e s  o f  a d d r e s s ,  r e f e r 
e n c e  a n d  s a l u t a t i o n ,  f o u n d  in t he  m e e t i n g s  o f  v a r i o u s  p e r 
s o n s .  W e  h a v e  t r i e d  on  t he  o n e  h a n d  to e s t a b l i s h  i he  \ a r i -  
o u s  J c / Vi c / o  s o c i a l  g r o u p s  i m p l i e d  in s u c h  f o r m u l a e  ol'  a d 
d r e s s ,  r e f e r e n c e  a n d  s a l u t a t i o n ,  a s c e r t a i n i n g  t he  g r o u p  ai -  
f i l i a t i o n  o f  t h e  p e r s o n s  i n v o l v e d .  On  t h e  o t h e r  h a n d ,  we  
h a v e  t r i e d  to b r i n g  o u t  t he  m e a n i n g  o f  v a r i o u s  t e r m s  and  
e s t a b l i s h  a t r i p l e  s y s t e m  o f  r a n k i n g .  T h e  m e a n i n g  a t t achc t l  
to t h e s e  t e r m s ,  we m a y  p o i n t  o u t ,  is s p e c i f i c a l l y  i n t e r a c 
t i o n a l ,  a n d  t h e  p r o o f  o f  i t s  v a l i d i t y  l i e s  o n l y  in i t s  c o n s i s 
t e n c y .  W e  h a v e  d e m o n s t r a t e d  t h i s  t h r o u g h o u t  o u r  p r e s e n t a 
t i o n  o f  t h e  d a t a  as  we l l  as t h e  c o n c l u s i o n s .

On  a d i f f e r e n t  l e v e l ,  o u r  c o n c l u s i o n s  m a i n l y  i n d i c a t e  a 
t h r e e f o l d  s y s t e m  o f  r a n k i n g .  In t h e  s o c i a l  s p h e r e  t he  
b r a h m a n a s  s u c c e s s f u l l y  m a i n t a i n  t h e i r  h o s t i l e  e q u a l i t y  
W i t h  t h e  B u d d h a .  B u t  in t h e  r e l i g i o u s  a nd  p o l i t i c a l  f i e l d s ,  
t h e y  are n o t  as  s u c c e s s f u l .  In t h e  r e l i g i o u s  f i e l d  t h e  
B u d d h i s t  o r d e r  m o r e  t h a n  h o l d s  i t s  o w n  a n d  c l a i m s  s e v e r a l  
d i s t i n g u i s h e d  b r a h m a n a s  w i t h i n  i t s  f o l d .  P o l i t i c a l l y ,  t o o .
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t h e  B u d d h a  is l e s s  e n c u m b c r c d  l h a n  i h c  b r a h m a n a s .  U n l i k e  
t h e m ,  he  is n o t  s e r v i l e  t o  t h e  k i n g .  D e s p i t e  t h e i r  ac t ua l  
h u m i l i t y  in t h e  k i n g ’s p r e s e n c e ,  in t h e i r  m o d e s  o f  a d d r e s s  
t h e  b r a h m a n a s  r e c o g n i s c  no  s u p e r i o r  in a n y  s y s t e m  o f  r a n k 
i n g ,  b u t  at  t h e  m o s t  o n l y  e q u a l s .  T h e y  a n d  t h e  B u d d h i s t s  
h a v e  an e q u a l  h o l d  on  t h e  g a h a p a l i s ,  w h o  r e p r e s e n t  t h e  
m o r e  or  l e s s  s e c u l a r  p o p u l a t i o n ,  t he  p r i z e s  in t he  r e l i g i o u s  
s t r u g g l e .

H a v i n g  a n a l y s e d  t h e  s o c i a l  g r o u p i n g s ,  we  ma y  f u r t h e r  
c o m m e n t  on t h e m  a nd  see  i f  we  can r e l a t e  o u r  " i n f e r r e d "  
s o c i a l  r a n k i n g  o f  t h e  g r o u p s  t o  w h a t  is a l r e a d y  s t a t e d  a b o u t  
t h e m  in t h e  t e x t s .  W e  m a y  s e l e c t  t he  b r a h m a n a s  on a c c o u n t  
o f  t h e i r  p r o m i n e n c e  in t he  s o c i e t y .

T h e r e  are d i r e c t  s t a t e m e n t s  in t h e  t e x t s  a b o u t  t h e  p o s i 
t i o n  o f  t h e  k h a l t i y a s  as s u p e r i o r  t o  t ha t  o f  t h e  b r a h 
m a n a s . W h e n e v e r  t he  t e x t s  r e f er  to t h e  t h e o r e t i c a l  f ou r  
c l a s s  g r o u p i n g s  o f  k h a t t i y a ,  b r a h m a n a ,  vessa,  su ddn ,  t he  
k h a t t i y a s  arc i n v a r i a b l y  m e n t i o n e d  f i r s t  in o r d e r  o f  
p r e f e r e n c e ,  a n d  t h e  b r a h m a n a s  a l w a y s  in t h e  s e c o n d  p o s i 
t i o n . ’’ *̂ T h e  t e x t u a l  b i a s  in f a v o u r  o f  t h e  k h a t t i y a s  t o  w h i c h  
t he  B u d d h a  b e l o n g e d  is o b v i o u s .

T h e r e  are a n u m b e r  o f  s t a t e m e n t s  r e g a r d i n g  t he  p o s i t i o n  
o f  i hc  b r a h m a n a s .  m a n y  o f  i l i ese b e i n g  a s c r i b e d  to t he  
B u d d h a  h i m s e l f .  T h e  B u d d h a  and  h i s  m o n k s  o f t e n  c r i t i 
c i ze  a n d  c h a l l e n g e  t he  c l a i m s  o f  t he  b r a h m a n a s  t h a t  t h e y  
are t h e  o n l y  s u p e r i o r  c l a s s  by v i r t u e  o f  t h e i r  b i r t h  a n d  t ha t  
t he  o t h e r  c k i s s c s  a re  i n f e r i o r  to t h e m .  T h e  b r a h m a n a s  
c l a i m e d  d i v i n e  o r i g i n . T h e  B u d d h a  was  a g a i n s t  t he  
b r a h m a n i c a l  s a c r i f i c i a l  s y s t e m  a nd  c e r t a i n  o f  t h e i r  r i t u 
a l s  s u c h  as s a J d h a  ( S k t .  ^raddha) ,  t h e  a n c e s t o r  cult .*'^'  At  
t he  s a m e  t i m e  he a p p r e c i a t e d  b r a h m a n i c a l  d i s c i p l i n e s  s u c h  
Lis t h e  c o n c e p t  o f  h ra h m a v ih a ra ,  t he  f o u r  s t a g e s  o f  m e n t a l  
d i s c i p l i n e . T h e  B u d d h a ,  in f ac t ,  a d d r e s s e s  h i s  s p i r i t -  
ual l> h i g h e s t  m o n k s  as brahn ianaJ '^^  M a n y  b r a h m a n a s  wh o  
j o i n e d  h i s  o r d e r  b c c a m e  I ' amous  m o n k s .  T h e  B u d d h a ’s 
a r g u m e n t s  r e g a r d i n g  t he  b r a h m a n a s  wer e  t h a t  t he y  h a d  b e 
c o m e  d e g r a d e d  in t h e i r  v o c a t i o n ,  w h i c h  wa s  to l ead  a l i f e  
d e d i c a t e d  to s t u d y  a n d  t e a c h i n g ,  a n d  t ha t  t h e y  n e e d e d  to be 
t o l d  t o  b e h a v e  t h e m s e l v e s . ' ’̂  T h e  f a m o u s  s a y i n g  " n o t  by 
b i r t h  o n e  b e c o m e s  a b r a h m a n a  b u t  by  d e e d s , "  e x p r e s s e s  a 
s i m i l a r  a t t i t u d e .  O n e  m a y  a r g u e  t ha t  by  d e n y i n g  t he
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b r a h m a n a s  t h e i r  c l a i m  t o  s u p e r i o r i t y ,  t h e  B u d d h a  i s  i m 
p l i c i t l y  a d m i t t i n g  t h e i r  s u p e r i o r  p o s i t i o n  w h e t h e r  ac t u a l  o r  
p r o f e s s e d .  T h i s  a p p a r e n t  a m b i g u i t y  as  r e g a r d s  t h e  b r a h -  
m a n a  p o s i t i o n  i s  a p t l y  c o m m e n t e d  on  b y  R h y s  D a v i d s  
w h e n  he  s a y s  t h a t ,  in s p i t e  o f  t h e  t e x t u a l  d e n i a l  o f  t h e i r  
p o s i t i o n ,  t h e y  h e l d  by  b i r t h  a d s  f a c t o  s o c i a l  s u p e r i o r i t y  
o v e r  o t h e r  c l a s s e s .

O u r  m. e t hod  o f  a n a l y s i s  a d d s  a n o t h e r  d i m e n s i o n  t o  t h e  
o b s e r v a t i o n  m a d e  b y  R h y s  D a v i d s .  In o u r  t r i p l e  s y s t e m  o f  
r a n k i n g ,  s o c i a l ,  p o l i t i c a l  a n d  r i t u a l ,  we  i n d i c a t e d  t h a t  t h e  
b r a h m a n a s  r e c o g n i z e d  n o  s u p e r i o r  i n  s o c i a l  a n d  r i t u a l  r a n k 
i n g ,  b u t  at  t h e  m o s t  e q u a l s ,  a l t h o u g h  p o l i t i c a l l y  t h e y  we r e  
s u b s e r v i e n t  t o  t h e  r u l i n g  a r i s t o c r a c y  o f  t h e  d a y ;  a n d  t h a t  
i h e y  we r e  a c c o r d e d  r e s p e c t  in s o c i e t y  t o g e t h e r  w i t h  t h e  
m e m b e r s  o f  o t h e r  g r ea t  r e l i g i o u s  t r a d i t i o n s .  O n e  m a y  n o t e  
t h a t  w h i l e  b r a h m a n a s  we r e  g i v e n  t h i s  r e s p e c t  in s p i t e  o f  
t h e i r  b e i n g  a c t i v e  m e m b e r s  o f  s o c i e t y ,  t h e  m o n k s  a n d  t h e  
p a r i b b a j a k a s  h a d  to r e n o u n c e  t h e  s o c i e t y  t o  r e c e i v e  s u c h  
h i g h  r i t u a l  a n d  s o c i a l  s t a t u s .  In o t h e r  w o r d s ,  t h e  b r a h 
m a n a s  c o u l d  b e  h o u s e h o l d e r s ,  ma r r y  a n d  r a r e  c h i l d r e n  a n d  
ye t  r e c e i v e  h i g h  r i t u a l  a n d  s o c i a l  s t a n d i n g ;  t h e  o t h e r s  
c o u l d  n o t .
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Chapter IV
The Gods in Relation to Human Society

THIS chapter  e x a m i n e s  the  ear ly B u d d h i s t  w o r l d  o f  g o d s  in 
re la t i o n  to human s o c i e t y .  T h e  h ig h  and l o w  g o d s  and  
ot he r  p e r s o n i f i e d  supernatura l  a g e n c i e s  are s h o w n  as in t e r 
a c t in g  w i t h  the  B u d d h a ,  the m o n k s ,  men  and w o m e n  and  
a m o n g  t h e m s e l v e s .  T h e s e  in t e r a c t i o n s ,  v i e w e d  a l o n g s i d e  
the  d e s c r i p t i v e  a t tr ib u tes  o f  the g o d s  and the  h u m a n s ,  re 
vea l  t he  s t a n d i n g  o f  the  g o d s  v i s - a - v i s  each o ther  and the  
h u m a n s .  The  a n a l y s i s  o f  the m o d e s  o f  address  and s a l u t a 
t i on  u se d  by the  g o d s  and h u m a n s ,  a t te m p te d  in t h i s  c h a p 
ter p r o v i d e s  ye t  anoth er  cr i ter ion  to d e t e r m in e  the ranked  
r e l a t i o n s h i p  e x i s t i n g  b e t w e en  the speak er  and the a d 
d r e s se e

T h e  B u d d h a  a s s u m e d  that h u m a n s ,  w i t h  r ight  e f f o r t s ,  can 
co n t ro l  the ir  o w n  tra n sm i g ra t io n ;  that i s ,  the ir  fu tur e  re 
b ir t hs  as g o d s  o i  o ther supernatura l  b e i n g s .  H o w e v e r ,  the  
d e s t r u c t i o n  o f  the  a s a v a s  s h o u l d  rem ain ,  ac c o r d in g  to the  
B u d d h a ,  the u l t i m a t e  g o a l  o f  an i n i t i a t e  in search o f  f ree 
d om  from sor row .  That  goa l  was c o n s i d e r e d  su pe r i or  to the  
as p ir a t io n  to be born i n t o  the w o r l d  o f  th i s  or that g o d .  
Th e  n o t i o n  c o n c e r n i n g  the pa nt he on  o f  g o d s  and s u p e r n a t u 
ral b e i n g s ,  p r e v a i l i n g  in the  age  o f  the  B u d d h a ,  appears  to  
h a v e  been  re c y c le d  and abso rbed  in ear ly B u d d h i s m ;  the  
g o d s  are n ee d ed  i f  o n l y  to j u s t i f y  and s a n c t i o n  ttie v a l u e  o f  
the B u d d h a ’s t e a c h i n g s  and h i s  a c t i o n s  and t h o s e  o f  h i s  
f o l l o w e r s .  Th e  s t u d y  o f  the  mann er  in w h i c h  the g o d s  are 
ma de  u s e  o f  by the B u d d h a  and h i s  m o n k s  to e l u c id a t e  
the ir  d oc tr i n a l  v i e w p o i n t s ,  i s  u se f u l  for u n d e r s ta n d i n g  the  
B u dd h a -c e n te r e d  "th eo lo g y "  o f  ear ly B u d d h i s t s .

The B u d d h a  a n d  the  G o d s

Th e  bra h m an a  B h a r a d v a j a  asks  the B u d d h a ,  "Do the  g o d s  
e x i s t  ( a t t h i  d e v a  t i p "  T h e  B u d d h a  r e p l i e s ,  "There i s  a g e n 
eral c o n s e n s u s  in the  w o r ld  that there  are g o d s ."  W h e n  
k i n g  P a s e n a d i  K o s a l a  a sk s  an i d e n t i c a l  q u e s t i o n ,  the



B u d d h a ,  w i t h o u t  g i v i n g  a d irect  an swer ,  s a y s  that  the  g o d s  
are a n s w e r a b le  for the ir  a c t io n s :  i f  they  ha v e  been  e v i l  th e y  
are reborn in t he  s t a te s  they  d es e rv e ,  i f  n ot  then th e y  re 
m a in  in the ir  pre se nt  s ta te  as g o d s .*  T h e  g o d s ,  the  devas, 
devaputtas and devatas, as they  are v a r i o u s l y  referred to in  
the  t e x t s ,  are s h o w n ,  l i k e  h u m a n s ,  en t er in g  i n to  d i a l o g u e  
w it h  the B u d d h a ,  a s k i n g  h im q u e s t i o n s  c o n c e r n i n g  the  
d oc tr i n a l  i s s u e s  and s e e k i n g  c l a r i f i c a t i o n s  o f  the ir  d o u b t s .  
T h e  B u d d h a  w a s ,  a fter a l l ,  the  t eacher  o f  the  g o d s  and  
m a n k in d .  T h e  B u d d h a  w a n t i n g  to  preach to h i s  s o n ,  
R a h u l a ,  the  f ina l  d e s t r u c t io n  o f  the  asavas takes  h im  to a 
nearby w o o d e d  s p o t .  T h o u s a n d s  o f  g o d s  f o l l o w  the  B u d d h a  
in order to l i s t e n  to  the  d i s c o u r s e . ^  A g o d  c o m p l a i n s  to the  
m o n k  S a m i d d h i  that  "it i s  not  easy  for h im to approach  the  
B u d d h a  "as he i s  surrounded  by o t her  g o d s  o f  h i g h  
s t a t u r e . T h e  g o d s ,  w h o  are b e a u t i f u l ,  e n d o w e d  w i t h  l o n g  
l i f e  and w e l l  s e t t l e d  in the ir c e l e s t i a l  p a la c e s ,  w he n  they  
hear the  B u d d h a  t e a c h in g  that l i f e  i s  i m p e r m a n e n t ,  b e c o m e  
f r i g h te ne d  and u n e a s y .  T h e  te x t  ad ds ,  "Thus p o t e n t  i s  the  
T a t h a g a t a  over  the  devas ( g o d s )  and the ir  w o r ld ,  o f  such  
m i g h t ,  su ch  p ow e r  has he ." ”* Th e  B u d d h a  is  u t t er ly  d i s d a i n 
ful  o f  t h e  a l l e g a t i o n  o f  s o m e  o f  the  paribbajakas that for 
the  sak e  o f  rebirth in the deva w o r ld  he p ra ct i s e s  c o n t i 
nence.^

S o m e  o f  the  g o d s  are r e c o g n i z e d  by the  B u d d h a  and 
i d e n t i f i e d  by h im  as b e in g  so  and so  in a past  l i f e ,  or e l s e  
t h e  g o d s  t h e m s e l v e s  reveal  the  i d e n t i t i e s  o f  the ir past  
b ir ths .  A g o d  (devaputta) c o m e s  to the B u d d h a  and s a y s  to  
hi m  that he was the  k i n g  n am ed  Seri  w h o  was k n o w n  for  
h i s  ac t s  o f  cha r i ty .*  T h e  gahapati A n a t h a p i n d i k a ,  a 
m u n i f i c e n t  be n ef a c t o r  o f  the  B u d d h a  and h is  order,  is  
reborn in the  T u s i t a  group  o f  g o d s .  T h e  "god A na t h a -  
pindika"  i l l u m i n a t e s  the  w h o l e  o f  the Je tavana  w i t h  h i s  
radiant  b eau ty  and m ee ts  w i t h  the  B u d d h a . ”̂ It is  
n o t e w o r t h y  that it was  the  devaputta A n a t h a p i n d i k a  w h o ,  
in h i s  former  l i f e ,  had purchased  the Jetavana,  and that  he  
had c o m e  back  to the  sa m e l o c a l i t y .  T h e  cha ract er i s t i c  
a s s o c i a t i o n s  o f  the  former l i f e  are thus carried forward in  
the next .  In another  in s t a nc e ,  R o h i t a s s a  devaputta a sk s  the  
B u d d h a  abo ut  the  p o s s i b i l i t y  o f  s e e i n g  and k n o w i n g  h o w  
to reach the w o r l d ’s end (lokassa anta). Th e  B u d d h a
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e x p l a i n s  l o  t h e  m o n k s  t h a t  R o h i t a s s a ,  I hc  s o n  o f  B h o j a ,  
was  a s a g e  in h i s  f o r m e r  l i f e .  He  wa s  en d o w' c d  w i l h  p s y c h i c  
p o w e r  a n d  wa s  a " s k y - w a l k e r "  ( i d d h i m a  vchasangamo) . '^

At  t he  r e q u e s t  o f  t h e  S a m a c i t i a  d c v a l a s ,  t h e  B u d d h a  
v i s i t s  t h e  m o n k  S a r i p u t t a  a n d  t e l l s  h i m  t ha t  g r o u p s  o f  t en ,  
t w e n t y ,  t h i r t y ,  f o r t y ,  f i f t y  a n d  s i x t y  dcv’a . s ' s t ood  in a s p a c e  
no  g r e a t e r  t h a n  t h a t  m a d e  by t h e  p o i n t  o f  a g i m l e t  w ' i t hou t  
c r o w d i n g  ea ch  o t h e r .  It wa s  so  b e c a u s e  t h e i r  m i n d s  ( c i t t a m )  
w e r e  t r a i n e d  t o  t h a t  a t t a i n m e n t . ^  T h e  l e s s o n  for  S a r i p u t t a  
i s o b v i o u s l y  t h a t  w i t h  p r o p e r  c h a n n e l l i n g  o f  t h e  m i n d  o n e  
can a c h i e v e  s e e m i n g l y  i m p o s s i b l e  o b j e c t i v e s .  T h e  g o d s  arc 
m e r e l y  i l l u s t r a t i o n s .  T h e  g o d s  a re  t he  f i r s t  o n e s  to be  
i n f o r m e d  o f  t h e  f a t e  o f  t h e  m o n k  V a k k h a l i  w h o  c o m m i t s  
s u i c i d e .  T h e  B u d d h a  s a y s  t o  t h e  g o d s  t h a t  t h e  m o n k  wi l l  
w i n  t h e  u l t i m a t e  r e l ease .

T h e  g o d s  c o n f i r m  t h e  B u d d h a ’ s s t a t e m e n t s .  T h e  B u d d h a  
s a y s  t h a t  by  h i s  o w n  m e n t a l  p o w e r  he  k n o w s  t h e  m i n d  o f  
V a c c h a g o t t a  i s  o f  g r e a t  p s y c h i c  pow' er .  " T h e  g o d s  a l s o  t o l d  
h i m  s o . " ’ * A g o d  a n a l y s e s  t h e  t h r e e  f a c t o r s  w h i c h  l e ad  lo a 
m o n k ’s f a i l u r e :  p l e a s u r e  in w o r l d l y  a c t i v i t y ,  p l e a s u r e  in 
t a l k  a nd  p l e a s u r e  in s l e e p .  T h e  t e x t  a d d s  t h a t  t h e  g o d  s p o k e  
a n d  t h e  B u d d h a  a p p r o v e d .  T h e  g o d  wa s  p l e a s e d  t h a t  t h e  
B u d d h a  wa s  " o n e  in t h o u g h t "  w i t h  h i m  and  t o o k  h i s  
l eave .

T h e  g o d s  w o u l d  i n t e r v e n e  i f  t h e y  c o u l d ,  t o  h e l p  t he  
B u d d h a .  In t h e  c r u c i a l  p e r i o d  l e a d i n g  to t h e  B u d d h a ’s 
e n l i g h t e n m e n t ,  t h e  B u d d h a  d e c i d e d  to s t a r v e  h i m s e l f .  T h e  
g o d s  u r g e d  h i m  to d e s i s t  f r om d o i n g  so  a n d  w a r n e d  h i m 
t h a t  i f  he  d i d  n o t  f o l l o w  t h e i r  a d v i c e  t h e y  w i l l  a d m i n i s t e r  
t o  h i m  d c v a - \ \ k c  f o o d  ( d i h h a m  ojarp)  t h r o u g h  t h e  p o r e s  o f  
h i s  s k i n .  T h e  B u d d h a  p r e v a i l e d  u p o n  t h e m  n o t  t o  d o  so a n d  
t h e y  l i s t e n e d  t o  h i m . ' ^  T h e  g o d s  d o  i n t e r v e n e  t o  m a i n t a i n  
p r o p e r  s o c i a l  d e c o r u m  d u r i n g  t h e  B u d d h a ’s f u n e r a l  c e r e 
m o n y .  A f t e r  t h e  B u d d h a ’s f i na l  p a s s i n g  a w a y ,  t h e  B u d 
d h a ’s f u n e r a l  p y r e  w' oul d n o t  c a t c h  f i r e  b c c a u s e  t h e  s e n i o r  
m o s t  m o n k ,  M a h a k a s s a p a ,  had  n o t  p a i d  h i s  f i na l  r e s p e c t s  
to t h e  B u d d h a ’s b o d y .  T h i s  wa s  t h e  i n t e n t i o n  o f  t h e  g o d s  
( d c v a t a n a m  a d h i p p a y o )

In m o s t  e n c o u n t e r s  i n v o l v i n g  t h e  B u d d h a  a nd  t h e  g o d s ,  
t he  m o d e s  o f  a d d r e s s  a n d  s a l u t a t i o n  u s e d  by  t h e m  d e f i n e  
t he  n e a r n e s s  a n d  t h e  d i s t a n c e  o f  t he  g o d s  in t h e i r
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r e l a t i o n s h i p  w i t h  i hc  B u d d h a .  T h e  s t a n d a r d  d e s c r i p t i o n  
m e n t i o n e d  in t h e  t e x t  is t ha t  t h e  g o d s  on  t h e i r  v i s i t s  t o  t h e  
B u d d h a  s a l u t e  h i m  { a h h i v a d c l i )  a n d  s t a n d  on o n e  s i d e  
k e e p i n g  a d i s t a n c e  { e k m a n l a m  u l t h a s i ) .  T h i s  s t a n d a r d  m.ode 
o f  s a l u t a t i o n  i n d i c a t e s  t ha t  t he  g o d s  h a v e  a c k n o w - l c d g e d  
t h e  B u d d h a ’s s u p e r i o r  s t a n d i n g .  M a n y  o f  t he  g o d s  v i s i t  t he  
B u d d h a  at  d a w n  a n d  l i g h t  up t he  ar ea  w i t h  t h e i r  r a d i a n c e .  
S o m e  o f  t h e m  h o v e r  in t h e  a i r  in a s t a n d i n g  p o s i t i o n ,  
e n g a g i n g  t h e  B u d d h a  in c o n v e r s a t i o n .  H o w e v e r ,  t he  g o d s  
a re  n o t  r e f e r r e d  t o  as s i t t i n g  { n i s l d i )  n e a r  t he  B u d d h a  as 
wa s  t h e  c a s e  w i t h  h u m a n s  w h o  n o r m a l l y  f o l l ow' e d  t ha t  
p r o c e d u r e  in t he  p r e s e n c e  o f  t h e  B u d d h a .  B u t  t h e  B u d d h a  
h a d  a c c e s s  to t h e  w o r l d  o f  g o d s  w h e r e  he  w o u l d  m e e t  w i t h  
t h e  g o d s ,  a n d ,  in s u c h  m e e t i n g s ,  he  is s h o w n  as s i t t i n g  in 
t h e i r  p r e s e n c e .

T h e  B u d d h a  w'as g e n e r a l l y  a d d r e s s e d  by  t he  goi l s  w i t h  t he  
t e r m mitri si i .  T h i s  t e r m r e p r e s e n t s  t he  s t a t u s  o f  e q u a l i t y  
a n d  s o l i d a r i t y  w' hi ch t he  g o d s  h a v e  a m o n g  t h e m s e l v e s .  
E q u a l l y  f r e q u e n t l y  t he  g o d s  u s e  h h a n l c  t he  t e r m o f  a d d r e s s  
u s e d  for  t h o s e  s u p e r i o r  in s t a t u s . ' ® T h e  B u d d h a  u s e s  t he  
t e r m a v u s o  to a d d r e s s  t he  g o d s .  In t h e  S a k k a  P n n h a  
S u t t a n t i i  o i  t he  D l g h a  N i k n y a ,  t he  g o d  S a k k a ,  t he  c h i e f  o f  
t h e T a v a t i m s a  h e a v e n ,  at  o n e  p l a c e  u s e s  rnar i sa  and  at  a n 
o t h e r  u s e s  h h a n l c  t o a d d r e s s  t he  B u d d h a .  T h e  B u d d h a  a d 
d r e s s e s  . Sakka wi t h  h i s  t e r m o f  r e f e r e n c e  d c v a n a m  i n d a  ( t he  
r u l e r  o f  t he  g o d s )  ant i  w i t h  Kosiya, ,  S a k k a ’.s g o i l a .  S a k k a ,  
o f  c o u r s e ,  m a k e s  h i s  s a l u t a t i o n  a nd  s t a n d s  on o n e  s i d e . ' ' '

T h e  B u d d h a ’s r e l a t i o n s h i p  wi t h  H a t t h a k a  d c v a p u l l a  is on  
a ' i n t i m a t e  b a s i s .  He a c t u a l l y  h e l p s  t he  d c v a p u l l a  to r e g a i n  
til, p o w e r  as a d cva ,  t he  p o w e r  w h i c h  has  had  a t e m p o r a r y  
r e ' ; i p s e  in t h e  p r e s e n c e  o f  t he  B u d d h a .  H a t t h a k a  t r i e s  to 
s t a n d  u p r i g h t  in o r d e r  to a p p r o a c h  t he  B u d d h a  b u t  is 
unabl ' ' .  to d o  so {na  s a k k o t i  s a n l h a l u m ) .  " J u s t  as b u t t e r  or  
o i l ,  w n e n  p o u r e d  u p o n  s a n d ,  s i n k s  d o w n ,  s i n k s  i n ,  c a n n o t  
r e m a i n  s t a b l e ,  so H a t t h a k a  d c v a p u l l a  s a n k  d o w n ,  c o i l a p s c d  
a n d  c o u l d  n o t  s t a n d  u p r i g h t . "  T h e  B u d d h a  t h e n  a d v i s e s  
h i m  t o  c r e a t e  a g r o s s  b o d y .  He f o l l o w s  t he  B u d d h a ’s 
a d v i c e .  He  a d d r e s s e s  t h e  B u d d h a  w i t h  h h a n l c  a n d  t he  
B u d d h a  r e c i p r o c a t e s  w i t h  t he  t e r m H a t t h a k a ,  t he  g o d ’s 
p e r s o n a l  n a m e .  H a t t h a k a ,  as  s t a t e d  by  h i ms e l i '  in t h e  t e x t ,  
wa s  a p o p u l a r  g o d .  T h e  g o d s  c a m e  f r o m a d i s t a n c e  { d u r a l o
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d c v a p u t t a  a g a c c h a n l i )  \.o he a r  h i m  p r e a c h  t h e  d h a m m a .
B y  wa y  o f  c o n t r a s t  t h e  h o s t i l e  s u p e r n a t u r a l  a g e n c i e s  s u c h  

as t h e  y a k k h a s  in t h e i r  e n c o u n t e r s  w i t h  t h e  B u d d h a  a d d r e s s  
h i m  w i t h  sam an a ,  t h e r e b y  i n d i c a t i n g  i n d i f f e r e n c e  to t h e  
B u d d h a ’s s p e c i a l  s t a t u s .  B u i  t h e  B u d d h a  a d d r e s s e s  t h e m  
w i t h  h i s  f a m i l i a r  avuso. ^ ' ^

T h e r e  is o n l y  o n e  i n s t a n c e  in t h e  t e x t  w h e r e  t he  C a t u m -  
m a h a r a j a  d c v a s  v i s i t  t h e  B u d d h a  w i t h  a g r e a t  a r m y  o f  
y a k k h a s  and  g a n d h a b b a \  s o m e  o f  t h e m  s a l u t e ,  o t h e r s  
e x c h a n g e  g r e e t i n g s ,  s t i l l  o t h e r s  p r o n o u n c e  t h e i r  n a m e s  a n d  
s o m e  r e m a i n  s i l e n t .  Al l  o f  t h e m  s i t . ^o T h i s  is t h e  o n l y  
p a s s a g e  in t h e  w h o l e  o f  t h e  f o u r  N i k a y a s  in w h i c h  t h e  g o d s  
s i t .  T h e  f o r m u l a  is r e p e a t e d  e l s e w h e r e  in c o n n e c t i o n  w i t h  
t h e  m o n k ’s m e e t i n g  w i t h  h u m a n s . ^ '  T h e  d i f f e r e n t i a l  
b e h a v i o u r  a n d  t he  act  o f  s i t t i n g  is a l l o w a b l e  in t h e  c a s e  o f  
h u m a n s .  It s e e m s  h i g h l y  p o s s i b l e  t h a t  t h i s  p a s s a g e  is a 
l a t e r  i n t e r p o l a t i o n  o f  t h e  c o m p i l e r s .  A d i k a r a m  b e l i e v e s  
t h a t  t h e  w h o l e  o f  t h i s  s e c t i o n  in t h e  DTgha N i k a y a  was  
l a t e r  a c c r c t i o n .22

The B u d d h a  a n d  the  B r a h m a  W o r l d

T h e  B u d d h a  has  t h e  a b i l i t y  to t r ave l  b a c k  a n d  f o r t h  f r om 
t h e  B r a h m a l o k a  to t h e  w o r l d  o f  h u m a n s .  Hi s  s e n i o r  m o n k s  
can v i s i t  B r a h m a l o k a  ( e s p e c i a l l y  t h e  m o n k  M o g g a l l a n a ) .  
O n l y  t h e  B r a h m a  g o d s  h a v e  t he  p r i v i l e g e  ( no  o t h e r  l e s s e r  
g o d  has  i t )  o f  i n f l u e n c i n g  t h e  B u d d h a ’s c r u c i a l  d e c i s i o n  to 
s a v e  m a n k i n d .  A f t e r  a t t a i n i n g  e n l i g h t e n m e n t  t h e  B u d d h a  
d o u b i s  t he  w i s d o m  o f  m e n  to u n d e r s t a n d  h i s  n e w l y  
d i s c o v e r e d  t r u t h .  T h e  B u d d h a  wa v e r s  in h i s  m i n d .  T h e  
B r a h m a  S a h a m p a t i  m a n i f e s t s  h i m s e l f  b e f o r e  t he  B u d d h a ,  
s i n c e  he  k n o w s  t h e  t r o u b l i n g  t h o u g h t  in t he  B u d d h a ’ s 
m i n d .  He  t he n  u r g e s  h i m ,  for  t he  s a k e  o f  h u m a n  w e l f a r e ,  to 
s a v e  m a n k i n d  by  p r c a c h i n g  t h e  n e w  d o c t r i n e .  T h e  B r a h m a  
u s e s  t he  t e r m h h an te  dvn\ s a l u t e s  h i m  ( a b h i v a d e t i ) .  B u t  he 
d o e s  m o r e  t ha n  t ha t .  D r a w i n g  h i s  o u t e r  r o b e  o v e r  o n e  
s h o u l d e r ,  w i t h  h i s  r i g h t  k n e e  p r e s s i n g  t h e  g r o u n d ,  t h e  
B r a h m a  j o i n s  h i s  h a n d s  in s u p p l i c a t i o n  a n d  b e g s  t he  
B u d d h a  to c h a n g e  hi.> m i n d  a n d  p r e a c h  t h e  d h a m m a .  T h a t  
t h e  B r a h m a  t o u c h e s  t he  ea r t h  is s o m e t h i n g  e x t r a o r d i n a r y ,  
s i n c e  t h e  g o d s  d o  n o t  k n e e l  on  e a r t h ,  b u t  a r c  a l w a y s  
d e p l e t e d  as  s t a n d i n g . O n  i h e  o t h e r  h a n d ,  a c c o r d i n g  t o  t h e
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b r a h m a n a  Vcr af i j a ,  t h e  B u d d h a  i s  k n o w n  as o n e  w h o  
n e i t h e r  s a l u t e s  ( a b h i v a d c t i ) ,  n o r  r i s e s  up  f or  ( p a c c u t t h c t i ) ,  
n o r  o f f e r  a s e a t  to { a s a n e n a  n i n i a n t c l i )  t he  s e n i o r  
b r a h m a n a s  w h o  are a d v a n c e d  in age.  T h e  B u d d h a  r e p l i e s  
t h a t  he  s e es  n o  o n e  in t h e  w o r l d  o f  g o d s  { s a  d c v a k e  lake )  
w i t h  M a r a s  a n d  B r a h m a s  o r  in t h e  w o r l d  o f  m a n k i n d  w i t h  
i t s  sa m a n a s  a n d  b r a h m a n a s ,  d c v a s  a n d  m e n ,  w h o m  he 
s h o u l d  s a l u t e ,  r i s e  up  f r om h i s  s e a l  f or  o r  o f f e r  a scal.^"*

T h e  B r a h m a  g o d s  b e c o m c  a wa r e  o f  t h e  m o s t  s i g n i f i c a n t  
e v e n t  in t h e  B u d d h a ’s l i fe .  W h e n  t h e  B u d d h a  g i v e s  h i s  
f i r s t  d i s c o u r s e ,  t h i s  b e c o m e s  an e p o c h - m a k i n g  e v e n t .  T h e  
d c v a s  o f  t h e  e a r t h  r a i s e  a cry e x t o l l i n g  t h i s  ac t .  T h r o u g h  
each  o f  t h e  s u c c e s s i v e  d c v a  w o r l d s  it  r e a c h c s  up to t he  
B r a h m a  g o d s  w h o  r e p e a t  i t .  T h u s  al t ha t  ve r y  h o u r ,  at  t ha t  
ve r y  m o m e n t ,  w i t h i n  s p l i t  s e c o n d  t he  cry r oa c he s  r i g h t  up  
t o  t h e  B r a h m a  w o r l d .  T h e  t h o u s a n d i ' o l d  w o r l d  s y s t e m  is 
s h a k e n  t o  a n d  f ro a n d  an i m m e a s u r a b l e  b r i l l i a n t  l i g h t  
s h i n e s  f o r t h  s u r p a s s i n g  e v e n  t he  p o w e r  o f  t h e  d cv as .

T h e  p r e s e n c e  o f  t he  h i g h  B r a h m a  g o d  a c c e n t u a t e s  a n d  
s i g n a l s  t h e  i m p o r t a n c e  o f  t he  e v e n t s .  T h e  B u d d h a  b c c a m e  
wa r y  a b o u t  t h e  a b i l i t i e s  o f  h i s  m o n k s  w h o  had  j o i n e d  t h e  
o r d e r  r e c e n t l y .  He t h o u g h t  t he y  m i g h t  n o t  l i v e  up  t o  h i s  
e x p e c t a t i o n s .  D i s s a t i s f i e d  w i t h  t h e m  he  a s k s  t h e m t o  l e a v e  
h i s  p r e s e n c e .  B u t  t h e  B r a h m a  S a h a m p a t i  e n t r e a t s  h i m  to 
s o f t e n  h i s  s t a n d  a n d  h a r b o u r  g o o d  t h o u g h t s  a b o u t  t h e m .  
T h e  B u d d h a  c o n c u r s  w i t h  B r a h m a ’s s u g g e s t i o n .  B r a h 
m a ’s r o l e  as  m e d i a t o r  e m e r g e s  f r o m t h e  a b o v e  e p i s o d e .  
W h e n  t h e  B u d d h a  a c h i e v e s  h i s  f i na l  p a s s i n g  a w a y ,  B r a h m a  
S a h a m p a t i  f i r s t  s p e a k s  a n n o u n c i n g  t h e  e v e n t ,  f o l l o w e d  by  
S a k k a ,  t h e  c h i e f  o f  t he  T a v a t i r n s a  h e a v e n .

B r a h m a  a l s o  i n f o r m s  t he  B u d d h a  o f  e v e n t s  o f  m a j o r  
s i g n i f i c a n c e .  T h e  m o n k  K o k a l i k a  s p e a k s  i l l  o f  t he  f r i e n d 
s h i p  b e t w e e n  M o g g a l l a n a  and  S a r i p u t t a .  He d i e s  o f  a 
h o r r i b l e  d i s e a s e  a n d  a f t e r  d e a t h  is r e b o r n  in t h e  P a d u m a  
he l l .  It is B r a h m a  S a h a m p a t i  w h o  i n f o r m s  t h e  B u d d h a  o f  
K o k a l i k a ’s r e b i r t h  in he l l  ( i t  is ve r y  u n u s u a l  to h a v e  a 
m o n k  a s s i g n e d  to hell).^** T h e  B r a h m a  S a h a m p a t i  i n f o r m s  
t h e  B u d d h a  o f  D e v a d a t t a ’s d e f c c l i o n  f r o m t h e  saingha.  ^9 ii 
is l e f t  to B r a h m a  S a n a r n k u m i i r a  to p r o c l a i m  t h e  s u p e r i o r i t y  
o f  t h e  k h a t t i y a  c l a s s ,  to w h i c h  t h e  B u d d h a  b e l o n g e d ,  as  t he  
b e s t  a m o n g  t h e  p e o p l e  w h o  p u l  t h e i r  t r u s t  in l i n e a g e
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{ k b a t l i y o  s c t t h o  j a n e  l a s m i m  y e  g o l t a p a t i s a r i n o ) . ^ ^
In m o s t  c a s e s  o f  t h e  B u d d h a - B r a h m a  c o n v e r s a t i o n s ,  t h e  

B r a h m a  s a l u t e s  { a b h i v a d c l i )  t he  B u d d h a  a n d  u s e s  t h e  t e r m 
b h a n l c  t o  a d d r e s s  h i m  a nd  s t a n d s .  S o m e  o f  t h e  B r a h m a  
g o d s  are n o t  k e e n  on  a c c e p t i n g  t h e  B u d d h a ’s s u p e r i o r i t y  
a n d  t h e y  m u s t  be  s h o w n  p l a c e s .  A c e r t a i n  B r a h m a  t h o u g h t  
t h a t  n o  s a m a n a  o r  b r a h m a n a  c o u l d  c o m e  u p  t o  t h e  B r a h m a  
w o r l d .  T h e  B u d d h a ,  k n o w i n g  t h a t  B r a h m a ’s t h o u g h t s ,  
a p p e a r e d  in t h e  B r a h m a  w o r l d  a n d  s e a t e d  h i m s e l f  c r o s s 
l e g g e d  in t h e  a i r  a b o v e  t h e  B r a h m a  w i t h  f l a m e s  r a d i a t i n g  
f r o m h i s  b o d y . ^ '

W h e n  t h e  B u d d h a  a r r i v e s  at  t h e  B r a h m a  w o r l d ,  B a k a  
B r a h m a  w e l c o m e s  h i m  w' i th t h e  t e r m m a r i s a .  T h e  B u d d h a  
a d d r e s s e s  h i m  as hho  B a k a  { h h o  is a t e r m d e n o t i n g  e q u a l i t y  
a n d  u s e d  a m o n g  t h e  b r a h m a n a s )  a n d  n o t  a v u s o .  B a k a  l o s t  
t h e  a r g u m e n t s  w i t h  t h e  B u d d h a  a n d  w a n t e d  to d i s a p p e a r  
f r o m t h e  B r a h r n a l o k a ,  b u t  wa s  u n a b l e  to d o  so as  he  p l a n 
ne d  ( t h e  i m p l i c a t i o n  is t h a t  b e f o r e  t h e  s u p e r i o r  p o w e r  o f  
t h e  B u d d h a  he  c o u l d  n o t  h a v e  d o n e  so) .  B u i  t h e  B u d d h a  
v a n i s h e s  f r o m t h a t  p l a c e  w i t h  case .^^

The M o n k s  a n d  th e  G o d s

T h e  g o d s  w' atch o v e r  t h e  a c t i v i t i e s  o f  t h e  m o n k s  a n d  are 
at  t i m e s  r e p r e s e n t e d  as a c t i n g  as t h e i r  a d v i s o r s ,  e v e r  r ea dy  
to a d m o n i s h  t h e m  i f  t h e y  e v e r  t r a n s g r e s s  t h e i r  r u l e s  o f  
d i s c i p l i n e .  In t h e  Vi nay a  S u i t a  Vihhafiga,  t h e  m o n k  S u d i n -  
na  at  t h e  b e h e s t  o f  h i s  m o t h e r  had  i n t e r c o u r s e  w i t h  h i s  
f o r m e r  wi f e ,  as a r e s u l t  o f  w h i c h  t he  l a t t e r  c o n c e i v e d .  T h e  
o u t c o m e  wa s  g r a v e .  T h e  g o d s  f r om t h e  l o w e s t  to t h e  
h i g h e s t  o r d e r s ,  up  to t h e  B r a h m a  w o r l d ,  m a d e  a h u e  a n d  
c r y ,  s a y i n g ,  " T h e  B h i k k h u  sa n ig ha  is w i t h o u t  m o r a l i t y . "  
T h e  B u d d h a  h a v i n g  h e a r d  t h i s  c r i t i c i s m  o f  t h e  d e v a s  m a d e
il  a m a j o r  o f f c n c e  for  t h e  m o n k s  lo e n g a g e  in s e x u a l  
i n t e r c o u r s e ,  d e s e r v i n g  e x p u l s i o n  f r om t h e  o r d e r . A  m o n k  
w h o  wa s  s t a y i n g  a m o n g  t h e  K o s a l a s  i n d u l g e d  in w r o n g  a n d  
ev i l  t h o u g h t s  c o n n e c t e d  w i t h  w o r l d l y  m a t t e r s .  T h e n  a g o d  
( d e v a t a )  w h o  i n h a b i t e d  t h a t  p l a c e  wa s  m o v e d  w i t h  
c o m p a s s i o n  ( a n u k a m p i k a )  f or  t h e  m o n k .  D e s i r i n g  h i s  
w e l f a r e  ( a t t h a k a m a ) ,  he  a d v i s e s  h i m  to m e n d  h i s  w a y s . 3“* A 
g o d  ( d e v a p u t t a )  n a m e d  J a n t u  a p p r o a c h e s  t h e  m o n k s  l i v i n g  
in K o s a l a  w h o  we r e  v a i n ,  u n s t e a d y ,  n o i s y ,  l o o s e  o f  s p e e c h
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a n d  u n c o n t r o l l e d  in f a c u l t i e s .  J a n t u  a d m o n i s h e s  t h e m  to 
g i v e  up t h e i r  wa y s . ^ ^  In ye t  a n o t h e r  i n s t a n c e  a c e r t a i n  
m o n k ,  w h o  b r o k e  h i s  f as t ,  p l a y e d  in t h e  l o t u s  p o n d  a n d  
s n i f f e d  t h e  p e r f u m e  o f  t h e  r ed  l o t u s ,  wa s  a d m o n i s h e d  by  a 
we l l  i n t e n t i o n e d  g o d  { d e v a t a ) ,  w h o  s a i d ,  " M a r i sa ,  I wi l l  
ca l l  y o u  a s m e l l  t h i e f  { g a n d h a t t h c n o  m a r i s a  li)."^^

T h e  g o d s ,  on  t h e  o t h e r  h a n d ,  a r c  e n g a g e d  in p e r s u a d i n g  
t h e  m o n k s  t o  g i v e  up t h e i r  l i f e  o f  h a r d s h i p  a n d  r e j o i n  t h e i r  
f o r m e r  w o r l d  o f  e a s e  a n d  c o m f o r t .  S u c h  arc  p r o b a b l y  
d e v i c e s  t o  t e s t  t h e  f i r m n e s s  o f  a m o n k ’s r e s o l u t i o n  t o  h o l d  
f as t  t o  h i s  c h o s e n  p a t h  o f  f r e e d o m .  .4 g o d  ( d e v a t a )  
a p p r o a c h e s  t h e  m o n k  S a m i d d h i  a n d ,  a d d r e s s i n g  h i m  as 
h h i k k h u ,  t e l l s  h i m  t ha t  he  is l oo  y o u n g  to g i v e  up t h e  
p l e a s u r e s  o f  l i f e  a n d  t h a t  he  s h o u l d  n o t  g i v e  up  t he  t h i n g s  
o f  t h e  p r e s e n t  t o  p u r s u e  t ha t  w h i c h  i n v o l v e s  t ime.^' ^ J a l i nT,  
a g o d d e s s ,  a m e s s e n g e r - w o m a n  i d u l i y i k a )  to t h e  m o n k  
A n u r u d d h a  in a f o r m e r  b i r t h ,  u r ges  h i m  to se t  h i s  m i n d  on 
t h e  h e a v e n l y  p l e a s u r e s  o f  t he  T a v a i i m s a  h e a v e n ,  w h e r e  he  
wi l l  be  a s s u r e d  o f  b e i n g  s u r r o u n d e d  by  b e a u t i f u l  d a u g h t e r s  
o f  g o d s  ( d cv a k af ln a) .  Ja l i nT h e r s e l f  was  o n e  o f  t h o s e  l i v i n g  
i n  T a v a i i m s a  ( T a v a t i m s a k a y i k a  dcvata) .^^

T h e  g o d s ,  as  we  s t a t e d  be f o r e ,  a d d r e s s  i he  m o n k s  as 
b h i k k h u  and m a r i s a .  S o m e t i m e s  no s a l u t a t i o n  is i n d i c a t e d ;  
t h e y  e i t h e r  s t a n d  or  h o v e r  in r n i d - a i r  a n d  c o m m u n i c a t e  w i t h  
t h e  m o n k s .  T h e r e  arc s e ve r a l  o t h e r  c a s e s  in w h i c h  I he  g o d s  
a r e  k n o w n  to t h e  m o n k s  p e r s o n a l l y  or  t h e  g o d s  t h e m s e l v e s  
a re  o f  h i g h  r a n k  a n d  in t u r n  c o m m u n i c a t e  w i t h  m o n k s  o f  
r e l a t i v e l y  h i g h  s t a n d i n g .  T h e  m o n k s  in s u c h  c a s e s  are 
a d d r e s s e d  as  b h a n t c  or  m a r i sa .

P a y a s i  R a j a ,  f or  i n s t a n c e ,  d i e s  a nd  is r e b o r n  i n t o  t he  
c o m m u n i o n  w i t h  t h e  g o d s  o f  C a t u m m a h a r a j a .  He  m e e t s  
w i t h  t h e  m o n k  G a v a m p a t i .  T h e  g o d  P a y a s i  s a l u t e s  h i m  
( a b h i v a d e t i )  a n d  a d d r e s s e s  h i m w i t h  t he  r e s p e c t f u l  b h a n tc  
a n d  in t u r n  is a d d r e s s e d  as avuso. '^‘> It w a s  r e l a t i v e l y  e a s y  
f o r  t h e  s e n i o r  m o n k s  l i k e  M o g g a l l O n a  t o  h a v e  a c c e s s  to t h e  
s e n i o r  g o d s  o f  T a v a t i r n s a  a nd  B r a h m a l o k a .  In a c l a s s i c  
e n c o u n t e r  w i t h  a B r a h m a ,  M o g g a l l a n a ,  A n u r u d d h a  and  
K a p p i n a  h u m b l e  t h e  B r a h m a  g o d  by  s i t t i n g  a b o v e  h i m  in 
t h e  B r a h m a  w o r l d .  In t h e i r  c o n v e r s a t i o n ,  t h e  B r a h m a  
a d d r e s s e s  M o g g a l l a n a  as  m a r i s a  a n d  in t u r n  i s  c a l l c d  
a v u s o . ‘̂ ^ O n e  K a k u d h a  K o l i y a p u t t a  is r e b o r n  as  a g o d .  He
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v i s i t s  M o g g a l l a n a ,  s a l u t e s ,  a d d r e s s e s  h i m  as  b h a n t c  a n d  
s t a n d s .  He i n f o r m s  M o g g a l l a n a  t h a t  D c v a d a t t a  i s  h a r 
b o u r i n g  tho t h o u g h t  t h a t  he  w i l l  l e ad  I he  o r d e r  o f  t h e  
m o n k s  a n d  w i t h  t h e  r i s i n g  o f  s u c h  a t h o u g h t  h i s  p s y c h i c  
p o w e r  h a s  d e c l i n e d / '  It is d u e  to p s y c h i c  a b i l i t y  t ha t  M o g 
g a l l a n a  can ,  at  w i l l ,  v i s i t  T a v a t i m s a  w o r l d  w h i c h  has  
S a k k a  as  i t s  hea d .  O n c e  t h e r e  he  is r e c e i v e d  by  S a k k a  
a c c o m p a n i e d  by  5 0 0  g o d s .  S a k k a  s a l u t e s  a n d  a d d r e s s e s  
M o g g a l l a n a  w i t h  m a n ' s n .  S a k k a  a l s o  v i s i t s  h i m  on ea r t h  
a n d ,  u s i n g  a s i m i l a r  m o d e  o f  a d d r e s s ,  s a l u t e s  h i m .  M o g 
g a l l a n a  a d d r e s s e s  h i m  as  d c v a n a m  i n d a  ( t h e  c h i e f  o f  t h e  
g o d s ) ,  t he  t i t l e  o f  S a k k a  a n d  t h e  t e r m o f  r e f e r e n c e  u s e d  in 
t he  t e x t  to d e s c r i b e  S a k k a .

T h e  m o n k s  can t h e o r e t i c a l l y  r each t he  w o r l d  o f  g o d s  if 
t h e y  so  w i s h  a n d  c o n c e n t r a t e  on  a c h i e v i n g  t h o s e  o b j e c 
t i v e s .  In a f a m o u s  e p i s o d e ,  a m o n k  w e n t  up  to t h e  r e a l m of  
t h e  C a t u m m a h a r i i j a  g o d s  a n d  s a i d  to t h e  g o d s  t he r e ,  
” A v u s o ,  w h e r e  do  t he  f o u r  g r e a t  e l e m e n t s ,  ea r t h ,  wa t e r ,  f i re 
a nd  w i n d  c e a s e  a n d  l e a v e  no  t r ace  b e h i n d . "  T h e y  s a i d  l ha l  
t h e y  d i d  n o t  k n o w  t h e  a n s w e r  b u t  t h e i r  f ou r  g r e a t  k i n g s ,  
m o r e  p o t e n t  a n d  m o r e  g l o r i o u s  t h a n  t h e y ,  w o u l d  k n o w  t he  
a n s w e r .  T h e  m o n k  w e n t  to t he  f o u r  g r ea t  k i n g s  a nd  p u t  t he  
s a m e  q u e s t i o n  a nd  was  s e n t  to t he  g o d s  o f  ' l ' a \ a t i m s a  
h e a v e n ,  t he  h e a v e n  s u p e r i o r  to t h e i r s .  T h e  T a v a t i m s a  g o d s  
s e n t  h i m  on to t h e i r  S a k k a ,  w h o  a l s o  d i d  no t  k n o w  t he  
a n s w e r .  In s u c h  a m a n n e r  t he  m o n k  w e n t  up  t h e  l a d d e r  in 
t h e  h e a v e n s  o f  o t h e r  h i g h e r  g o d s  m e n t i o n e d  in a s e q u e n c e  
u n t i l  he r e a c h e d  t he  B r a h m a  g o d s ,  v. ho u n a b l e  to e x p o u n d  
t h e  q u e s t i o n ,  in t u r n  s e n t  h i m  to t h e i r  c h i e f  g o d  M a h a -  
b r a h i n a .  M a h a b r a h m a  t o l d  h i m  to go  bac k  to t h e  B u d d h a
f or  t h e  a n s we r .

T h e  n e x t  b e s t  to t he  n i h h i i n a  f or  a m o n k  is to be  b o r n  as a 
B r a h m a .  In t h e  D J ^ h n  N i k j y n ,  it is s a i d  t h a t  a h l i i k k h u  
w h o  is f ree f r o m a n g e r  a nd  m a l i c e ,  p u r e  in m i n d ,  in c o n t r o l  
o f  h i m s e l f ,  w o u l d  a f t e r  d e a t h  b e c o m e  o n e  w i i h  t he  B r a h m a  
{ B r a h m u n o  s a h a v y u p a g o  b h a v i s s i i t J  A b h i k k h u  n a m e d  
T i s s a ,  a f t e r  d e a t h  is r e b o r n  in t h e  B r a h m a  w o r l d .  T h e  m o n k  
M o g g a l l a n a ,  v a n i s h i n g  f r om e a r t h ,  a c t u a l l y  v i s i t s  T i s s a ,  
n o w  a B r a h m a  g o d .  T i s s a  w e l c o m e s  h i m  w i t h  s a l u t a t i o n  
( a b h i v a d c t i )  a n d  a d d r e s s e s  h i m  as  m a r i s a .  M o g g a l l a n a  
a d d r e s s e s  him. as T i s s a . T h e  g o d  B r a h m a  S a h a m p a t i  g o e s
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to t h e  B u d d h a ,  s a l u t e s  h i m ,  a d d r e s s e s  h i m as b h a n i c  and  
c o n f e s s e s  t h a t  he  wa s  f o r m e r l y  a m o n k  n a m e d  S a h a k a ,  a n d  
t h a t  by  " c u l t i v a t i n g  t he  f i ve  f a c u l t i e s  a n d  by  r e s t r a i n i n g  
s e n s u a l  l u s t , "  he  wa s  r e b o r n  in t h e  h a p p y  w o r l d  a f t e r  d e a t h  
in t h e  B r a h m a  w o r l d  a nd  was  c a l l e d  B r a h m a  Sahampat i . "^^

The G o d s  a n d  P e o p l e  in General

T h e  g o o d  B u d d h i s t s ,  t h e  ar iy a  s a v n k a s ,  on  a c c o u n t  o f  
i h c i r  u n w a \ ' c r i n g  l o y a l t y  to t he  B u d d h a ,  d h a m m a  a nd  
s u m g h i i  , a f t e r  d e a t h  r i s e  up to t he  w o r l d  o f  g o d s .  T h e  g o d s  
{ d c v u L l s )  w h o  had  s i m i l a r  f a i t h  in t h e  t r i a d  a nd  e x p e r i 
e n c e d  b i r t h  in t he  h e a v e n l y  \ s o r l d ,  u r ge  t he  o l h e r  d i s c i p l e s  
by sax ' i ng ,  " C o m e  her e  in t he  c o m p a n y  o f  t he  dev as"  ( c h i  
d e v a n a m  s a n l i i : c  T h e  p e o p l e  w h o  are  b e l i e v e r s  in t he  
B u d d h a  a nd  do  g o o d  d e e d s ,  a f t e r  d e a t h  arc r e b o r n  in 
h e a v e n ,  or ,  i f  t h e y  l i v e  a g a i n  a m o n g  m a n k i n d ,  t h e y  are  r e 
b o r n  in s o m e  r i ch  f a m i l y / ^  T h e  m e n  a n d  w o m e n  w h o  are 
dev(Mit t o l l o w e r s  o f  t he  f Ui ddha  a nd  w h o  k e e p  up  t h e  f a s t 
i ng  ( u p o a i / i a )  wi t h  t he  e i g h t  p r e c e p t s  are r e b o r n  in h e a v e n  
[ sag g a i n  i i p c n l i )  w i t h o u t  r e p r o a c h . A n  a b l e  a n d  h o n e s t  
ma n  \>. ho I oHc a s s  d h a m m : i  e n d s  up b e i n g  b o r n  in h e a v e n .  '''’

G i \ ' i n g  in c h a r i t )  {da nn)  is e s p e c i a l l ) '  c o n d u c i v e  t o  r e a c h 
i ng  h e a v e n .  By  g i v i n g  g i f t s  to t he  f u t u r e  B u d d h a ,  a p e r s o n  
was  bo r n  s e v e n  t i m e s  to t he  h e a v e n l y  w o r l d  ( s n l l n k h n t l u m  

u ppa j j i ) . ^ ' '  Th e  k i n g  Ser i  wa s  a g r e a t  g i \ c r  
o f  c h a r i l y  a nd  was  r e b o r n  as a dev;i .^^  B u t  e v e n  a m o n g  t he  
c l o s e  f o l l o w e r s  ol'  t he  B u d d h a  t h e r e  is a d i s t i n c t i o n  be-  
tvseen t he  f o l l o w e r s  wl io p r a c t i s e  t he  g i v i n g  o f  c h a r i t y  
(d d n n )  a nd  i h o s e  w h o  d o c s  n o t .  T h e  f o l l o w e r s  a l i k e  in 
f a i t h ,  v i r t u e  a nd  i n s i g h t ,  a f t e r  d e a t h  are r e b o r n  in t he  
h a p p y  h e a v e n  {sLiggnl in i  sag gm j i  l o k a m ) .  B u t  t he  s a v a k a  
w h o  is a g i v e r ,  w h e n  he r e a c he s  t he  d c v n  s l a t e  { d e v a b h u l o )  
sur i >asses  t he  n o n - g i v e r  g o d  in f i ve  w a y s :  in d i v i n e  l i f e 
s p a n ,  b e a u t y ,  h a p p i n e s s ,  h o n o u r  and  p o w e r . P a y a s i ,  a 
c h i e f t a i n  o f  K o s a l a ,  is r e bo r n  in t he  c o m m u n i o n  o f  t he  
g o d s  o f  C a t u m m a h a r a j a ,  w h e r e  as Ut t a r a ,  h i s  d e p u t y ,  w h o  
g a v e  w i t h  u n s t i n t e d  hea r t ,  is r e b o r n  i n t o  t he  c o m m u 
n i o n  o f  T a v a t i r n s a  g o d s  { d e v a n u n i  T av a t i i n sH n mr i ) . ^ ^  T h e  

A n a t h a p i n d i k a ,  t he  g r ea t  d o n o r  a n d  b e n e f a c t o r  o f  
t h e  B u d d h i s t  o r d e r ,  is b o r n  in t he  T u s i t a  he a v e n  ( h i g h e r  
t h a n  t h e  Jcva.v o f  Tava t i r ns a ) . - - ' ’
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D e v a h o o d  can b e  w o n  b y  c o n s c i o u s l y  a s p i r i n g  f o r  i t  a n d  
f i x i n g  o n e ’s t h o u g h t  on  a t t a i n i n g  i t .  T h e  d i s c i p l e  o f  t h e  
B u d d h a  c o u l d  b e  r e b o r n  in d i f f e r e n t  h e a v e n s  i f  h e  so  
d e s i r e d .  F o r  e x a m p l e  t h e  d i s c i p l e  a s p i r i n g  f o r  l i f e  in 
T a v a t i m s a  h e a v e n  can a c h i e v e  h i s  d e s i r e  by  a p p l y i n g  
h i m s e l f  to a t t a i n i n g  i t ;  i f  he  d e s i r e s  B r a h m a l o k a  it  i s  a l s o  
p o s s i b l e  t o  b e  r e b o r n  in t h a t  h e a v e n . T h e  d a u g h t e r  o f  t h e  
S a k y a  w h o  wa s  a g r e a t  f o l l o w e r  o f  t h e  B u d d h a ,  h i ?  
d h a m m a  a n d  s a m g h a  g a v e  u p  a w o m a n ’s t h o u g h t  a n d  
c u l t i v a t e d  t h e  t h o u g h t  o f  m a n ,  a n d  a f t e r  d e a t h  wa s  r e b o r n  
in t h e  c o m p a n y  o f  t h e  T a v a t i r n s a  g o d s .  T h e  f o r m e r  G o p i k a ,  
t h e  S a k y a n  g i r l ,  t h u s  b e c a m e  G o p a k a ,  a m a l e  g o d  
{ d c v a p u l t a )  in t h a t  h e a v e n . T h e  wa y  t o  be  r e b o r n  as  g o d  
o f  f r a g r a n c e  is to p r a c t i s e  g o o d  c o n d u c t  in a c t i o n  a n d  in 
t h o u g h t .  A l s o  t h e r e  is an a d d e d  o b l i g a t i o n  t o  g i v e  c h a r i t y ,  
w h i c h  s h o u l d  i n c l u d e  t h e  g i f t  o f  s c e n t s  a n d  t h e  o f f e r i n g  o f  
f o o d  a n d  d r i n k .  T h e  p e r s o n  t h e n ,  a f t e r  d e a t h ,  b e c o m e s  o n e  
o f  t h e  d c v a s  o f  f r a g r a nc e .  T h e  k i n g  M a k h a d e v a  d e v e l o p s  
t h e  f ou r  B r a h m a  a b o d e s  ( b r a h m a v i h a r a s )  a n d  a f t e r  h i s  
d e a t h  r e a c h e s  t h e  B r a h m a  w o r l d .

A w a r r i o r  ( y o d h a j l v o )  w h o  e x e r t s  in b a t t l e  a n d  p u l s  
f o u r t h  e f f o r t s  a n d  d i e s  in t h e  p e r f o r m a n c e  o f  h i s  d u t i e s ,  it 
i s  c l a i m e d ,  is b o r n  in t h e  c o m p a n y  o f  t h e  d c v a s  o f  
" p a s s i o n a t e  d e l i g h t "  ( s a r a f i j i t a n a m  d c v a n a m  s a h a v y a t a m  
u p a p a j j a l i ) . ^ ^  S i m i l a r l y ,  an a c t o r  (na ta)  w'ho m a k e s  p e o p l e  
l a u g h  a n d  d e l i g h t s  t h e m  by  h i s  a c t i o n  i s  r e b o r n  in t he  
c o m p a n y  o f  t he  " l a u g h i n g  d c v a s ” ( p a h a s a n a m  d e v a n a m ) .  
T h e  B u d d h a  s t r o n g l y  d i s a p p r o v e s  o f  t h e  r e a s o n i n g  t ha t  
p e o p l e ,  w h o ,  a c c o r d i n g  t o  h i m ,  f o l l o w  u n e t h i c a l  p r o f e s 
s i o n s ,  a r e  r e b o r n  in h e a v e n .  H o w e v e r ,  B i m b i s a r a ,  t h e  k i n g  
o f  M a g a d h a ,  b e c o m e s  a g o d  in t h e  C a t u m m a h a r a j a  s p h e r e  
o f  h e a v e n .  H e  m e e t s  w i t h  t h e  B u d d h a  as  a g o d  a n d  s a y s ,  
" D e c e a s e d  as  a h u m a n  k i n g ,  I h a v e  b e c o m e  a n o n - h u m a n  
k i n g  in h e a v e n  { a m a n u s s a r a j a  d i v i  h o m i ) . " ^ ^

T h e  d e v a s  h a v e  s u p e r n a t u r a l  p o w e r s  a n d  r e m a i n  u n s e e n  
b y  t h e  p e o p l e  in g e n e r a l ,  u n l e s s  t h e y  are  s a m a n a s  a n d  
b r a h m a n a s ,  l i k e  t h e  B u d d h a  a n d  h i s  monk ' s  a n d  t h e  
b r a h m a n a s  l i k e  M a h a g o v i n d a .  T h e  m o n k  A n a n d a  a s s e r t s  
t h a t  t h e  g r e a t  k i n g  P a s e n a d i  i s  n o t  " e v e n  a b l e  to s e e  t h e  
d e v a s  o f  t h e  T a v a t i m s a ,  l e t  a l o n e  to b a n i s h  t h e m . ”62 T h e r e  
ar e  t w o  c a s e s  in t h e  t e x t s  in w h i c h  t h e  l a y - f o l l o w e r s  o f  t h e



B u d d h a  in teract  d ir e c t ly  wi th  the g o d s .  The  m o th e r  o f  
Nanda,  a m e r i t o r i o u s  B u d d h i s t  l a y w o m a n ,  has a face to 
face en c o u n te r  w i t h  a go d .  V e s s a v a n a  M ah ara ja  o f  the  
C a t u m m a h a r a j a  g o d s ,  g o i n g  from the  northern to the  
sou the rn  quarters  on s o m e  b u s i n e s s  or other,  heard 
N a n d a ’s m o th e r  s i n g i n g .  V e s s a v a n a  s t o p p e d  and w ai t ed  
unt i l  the  s o n g  en ded .  "Who is  it ," sa id  N a n d a ’s m oth er .  "It 
i s  I, yo u r  b r o t h e r , " re p l i e s  V es sa van a .  He then in f o r m s  her 
o f  the arrival  o f  the c o m p a n y  o f  m o n k s  headed  by  
S a r ip u t t a .  S a r ip u t t a  later c o m p l i m e n t e d  N a n d a ’s moth er ,  
s a y i n g ,  "It is m a r v e l l o u s  and w o nd er fu l  that you  s h o u l d  
talk face to face  w i t h  a d e v a p u t t a  " N a n d a ’s m o th e r  added  
that it was  not  u nu sua l  e ve nt ,  for,  when  her husba nd d i ed ,  
he ros e  a m o n g  the  y a k k h a s  and "he, t o o ,  rev ea led  h i m s e l f  
in the  o ld  form."®’ C i t ta ,  the  f a m o u s  g a h a p a t i  and a 
f o l l o w e r  o f  the  B u d d h a ,  o n c e  had an en c o u n te r  wi th  the  
g o d s  o f  the  fore s t ,  gardens  and trees and when  he was s i ck  
w it h  a d i s e a s e .  He had a co n v e r s a t io n  w i t h  the  g o d s  but  
o n l y  h i s  re p l i e s  to the g o d s  c o u ld  be heard by h is  
at te ndant ,  w h o  t h o u g h t  that C i t t a  was  t a lk i n g  in h i s  s l ee p  
due to d e l i r iu m  b rou ght  about  by h i s  s i c k n e s s .  C i t t a  
as sures  them that he d id  in fact talk wi th  the g o d s .  In the  
t ex t  C i t t a  a c t u a l l y  ins tru cts  the d c v a t a s  to b e l i e v e  in the  
B u d d h a  and h i s  dharnma.^‘*

B r a h m a  a n d  B r a h m a n a s

There is  a c l o s e  a f f i n i t y  b e t w e en  the  b r ah m a n as  and the  
B r a hm a  g o d s .  The  b rah ma n as ,  ac co rd in g  to the  DTgha  
N i k a y a  , a s sert  that they  are o f  the bes t  vanna  and o thers  
are o f  l o w e r  grades .  "Only a br ah m a n a  is  o f  w h i t e  vanna  ; 
ot he rs  are b l ack .  O n ly  the b rah ma na s  are o f  pure birth and  
not  the  o t he rs .  O n l y  the b rah ma na s  are l e g i t i m a t e  s o n s  o f  
the  g o d  B r a h m a ,  born out  o f  h i s  m o u t h ,  o f f s p r i n g  o f  
B r a h m a ,  created by h im and he irs  o f  Brahma."®^ Th e  
B u d d h a  c r i t i c i z e s  such  brah man a c l a i m s  to su p e r io r i t y  and 
re jec ts  the m.  It is sa id ,  as s o o n  as M a h a g o v i n d a  brahmana  
arr ived at a v i l l a g e ,  t o w n  or c i t y ,  there he b e c a m e  as k in g  
to k i n g s ,  as B r ah m a  to b rah ma na s  and a d e v a t a  to 
gahapa t i s .^^  The d i s c i p l e  o f  M a h a g o v i n d a  w ho  had 
m astered  h i s  t ea c h in g  in all  the ir  d e t a i l s ,  after death  were  
reborn c o n g e n i a l l y  in the  w or l d  o f  B ra hm a { s u g a t i m
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Brahmalokam uppajjimsu).^'^ Th e  rep u ta t io n  o f  Maha -  
g o v i n d a  was  such  that  he c o n v e r s e d  w i t h  the  g o d  B ra hm a  
and h e ld  d i s c u s s i o n s  w i t h  h im .  And  in the  tex t ,  w e  do  f ind  
s u c h  a m e e t i n g  o f  M a h a g o v i n d a  w i t h  a B r a h m a  god.®* In 
the  Tevijja  Sutta o f  the  Dlgha Nikaya, the  aim o f  a 
b ra h m an a is to se ek  for u n io n  w i t h  B r ah m a  {Brahmunn 
sahavyupago bhavissati T h e  great  b r a h m a n a  teachers  
su ch  as P o k k h a r a s a t i  and T a r u k k h a  are s h o w n  as im p a r t i n g  
the  correct  t e a c h in g  for rea ch ing  the  s t a te  o f  u n io n  w i t h  
B r a h m a  (Brahma sahavyataya).'^^ Out  o f  the  f i v e  t y p e s  o f  
brahm.ana,  the  B r a h m a - l i k e  b r ah a m an a  (brahmano brahma- 
samo) i s  the  b e s t  o n e ,  su pe r i o r  to  the  deva-like {deva- 
samo). T h e  b r a h m a n a  b e c o m e s  a B r a h m a - l i k e  b ra h m a n a  
w he n  he l e ad s  the  B ra hm a l i f e  o f  c o n t i n e n c e  for 4 8  years ,  
f o l l o w s  t h e  p r a c t i s e  o f  t h e  four  Brahmaviharas and after  
death is  reborn in the B r a hm al ok a .  Th e  deva-like br ah m a n a  
s t u d i e s  the Veda ,  marr ies  a b ra h m a n a  w o m a n  and after  
death  is  born as a d e v a . ’’^

T h e  d y i n g  w i s h  o f  o n e  b r a h m a n a  D h a a a n j § n i  was  to  
at tain  the  B r a h m a lo k a .  Th e  B u d d h a  t e l l s  S a r i p u t t a  that the  
b ra h m a n a  D h af ia n ja n i  had d ied  and had a c t u a l l y  r i sen  to  
t h e  B r a h m a lo k a .  In h i s  c o n v e r s a t i o n  w i t h  the  m o n k  
S a r i p u t t a ,  D h af ia n ja n i  t e l l s  h im  that the  B r a h m a l o k a  i s  the  
b e s t  form o f  l i f e  in  the  after w o r ld .  S a r i p u t t a  then  
e x c l a i m s ,  "The se  brahma na s  are very in te nt  on  t h e  B r a hm a  
world"  {im e kho brahmana Brahmaloka adhimutta)J'^ T h e  
b ra h m a n a  J a n u s o n i  says  to the  B u d d h a  that  w ea l th  i s  the  
a im  o f  a b ra h m a n a  (bhogadhippaya), mantras are h i s  
r e s o l v e  (mantadhitthana), sa c r i f i c e  is h i s  ne ed  {yaflfla- 
bhinivesa) and the  B r ah m a  w o r l d  i s  i s  h i s  id ea l  {Brahma- 
loka aiyosana).

T h e  b ra h m an a s  a c t u a l l y  w o r s h i p  the  B r a h m a  g o d s .  A 
b r a h m a n a  w o m a n  i s  s h o w n  as r o u t i n e l y  m a k i n g  an o b l a t i o n  
to  B r a hm a (Brahmuno ahutirnniccam pagganhati). Her  
s o n ’s n a m e  is  B r a hm a d ev a .  He  had j o i n e d  the  samgha and 
had b e c o m e  an arahat. A s  the  b r a h m a n a  w o m a n  was  
o f f e r in g  her o b l a t i o n ,  t h e  B r a h m a  S a h a m p a t i  j n a n i f e s t e d  
h i m s e l f  in her p l ace .  S t a n d i n g  in the  s k y  {vehasam thito), 
S a h a m p a t i  t o l d  her to  f eed her o w n  s o n ,  thereby  m a k i n g  it 
a w o r t h y  g i f t  u s e f u l  for her future  h a p p i n e s s .  B r a hm a  
S a h a m p a t i  a d d r e s s e s  the  b ra h m a n a  w o m a n  as brahmaniJ^
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There  is  o n e  i n s t a n c e  o f  a d i a l o g u e  b e t w e e n  a b r a h m a n a  and  
Br a h m a .  In the  p re s en ce  o f  the  B ra hm a S a n a m k u m a r a ,  the  
b ra h m an a M a h a g o v i n d a  ad dr es se s  the  B r ah m a  as bhoto 
( the  p lura l  o f  bho, a form used  a m o n g  t he  b ra h m an a s)  and  
the  B r a h m a  in turn a d dr es se s  h im  as marisa.

The Gods and Gods

In the w o r ld  o f  g o d s ,  that o f  the Bra hma  wi th  i ts  B ra hm a  
g o d s  s t an d s  at the  top o f  h ierarchy .  T h e  h ierarchy  is  
d es c r i b ed  at severa l  p la c e s  in the  t e x t s .  To  b e g i n  w i t h ,  the  
ear ly B u d d h i s t  s t ory  o f  g e n e s i s  i n fo r m s  us that  w he n  th i s  
w o rl d  s y s t e m  b e g i n s  to r e - e v o l v e ,  there appears  the  p a la ce  
o f  B r a h m a  (Brahmavimana). W h e n  th i s  h ap p en s  s o m e  
b e in g  or o t h e r  fa l l s  from the  w or ld  o f  rad iance  and c o m e s  
to l i v e  there.  Other  b e i n g s ,  t o o ,  fal l  f rom the  w or ld  o f  
radiance  and appear in the  p a la ce  o f  B ra hm a as c o m p a n i o n s  
for h im .  T h e  o n e  w h o  was f i rs t  says:  "I am B r a h m a ,  the  
great  B r a h m a ,  the  s u p r em e o n e ,  the m i g h t y ,  the  al l  s e e i n g ,  
the  ruler,  the  m as ter  o f  a l l ,  the  maker,  the creator,  the  c h i e f  
o f  a l l ,  a p p o i n t i n g  each h i s  p lace ,  the  an c i e nt  o f  d a y s ,  the  
father o f  al l  that  are to be.  T h e s e  o ther  b e i n g s  arc o f  m y  
creat ion .  Th e  B u d d h a  w o u l d  not  l i k e  to g i v e  cr ed en ce  to  
the  B r a h m a ’s c l a i m s .  N e v e r t h e l e s s ,  there is  e x p l i c i t  r e c o g 
n i t i o n  in t h e  te x t  as to  the  p r e e m in e n t  p o s i t i o n  o f  the  
B r a h m a ,  the  B r a h m a l o k a  and the  B ra hm a g o d s .  In the  
AAguttara Nikaya, i t  i s  s ta ted that in the  t h o u s a n d f o l d  
s y s t e m  o f  the  c o s m o s ,  w h i c h  in c l u d e s  the w o r ld s  o f  
C a t u m m a h a r a j a  g o d s ,  T a v at ir ns a  g o d s ,  Y a m a  g o d s ,  Tu-  
s i t a ,  N i m m a n a r a t i ,  P a r i n i m m i t a v a s a v a t t i  and B r a h m a 
l o k a ,  the great  B r a hm a is  reckon ed  as c h i e f  (Mahabrahma 
tattha aggarp akkhayati).

T h e  gr e a t n e ss  o f  the J e v a  s p e c i e s  i s  measu re d  in t erms  o f  
l e n g t h  o f  t h e  l i f e  span a s s i g n e d  to the  g o d s .  T h e  u n d er 
l y i n g  a s s u m p t i o n  i s  that  in  p r o p o r t io n  to  the  h ig h e r  l i f e  
span  in he av en ,  there i s  an in cr ea se  in  the  e n j o y m e n t  o f  
h a p p i n e s s .  In short ,  the  lo n g e r  t he  l i f e  c o n t i n u e s  in  
he av en ,  the  be t ter  i t  i s .  C a t u m m a h a r a j a  devas h av e  a l i f e  
span  o f  9 , 0 0 0 , 0 0 0  years;  i / evas  o f  T ava t i rn sa ,  3 6 , 0 0 0 , 0 0 0 ;  
Y a m a  devas, 1 4 4 4 , 0 0 0 , 0 0 0 ;  T u s i t a  devas, 5 7 6 , 0 0 0 , 0 0 0 ;  
N i m m a n a r a t i  2 , 2 8 4 , 0 0 0 , 0 0 0 ;  and P a r i n i m m i t a v a s a v a t t i ,  
9 ,  2 1 6 , 0 0 0 , 0 0 0 .  Th e  w o r ld  o f  B r a h m a ,  w h i ch  i s  a b o v e  the
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o th e rs ,  i s  not  m e n t i o n e d  in t h i s  passage.'^® E v i d e n t l y ,  the  
l i f e  span  o f  the  B ra hm a g o d s  is  i n c a l c u l a b l e .  It is  
n o t e w o r t h y  that  t h e  d i s c o u r s e ,  in w h i c h  the  p a s s a g e  
oc c ur s ,  was g i v e n  to V i s a k h a  M i g a r a m a t a ,  a w o m a n  lay  
d e v o t e e .  O n e  o f  the  ch ar ac te r i s t i c s  o f  the  B r ah m a w o r l d  is  
that  it  i s  a s e x u a l .  T h e  B r a h m a s  do  not  marry.

T h e  B r a h m a l o k a  i s  t h e  h i g h e s t  o f  t h e  j o y f u l  w o r l d s  a 
perso n  m i g h t  a t t a i n . A  m o n k  in search o f  the  an sw e r  for 
hi s  q u e s t i o n  re gardin g  the four e l e m e n t s  g o e s  to v a r i ou s  
w o r l d s  o f  g o d s ,  s t ar t i n g  w i t h  C a t u m m a h a r a j a  up to the  
l a s t  and the  top B ra hm a w or ld .  Even  the  c h i e f  o f  the  
B r a hm a  g o d s ,  the  great M a h a b r a h m a ,  ca nn ot  a n sw e r  the  
q u e s t i o n  and s e n d s  h im back  to the  Buddha.*® If  a man  
s h o u l d  a sp ire  for h ig h e r  l i f e  after de ath ,  he has to  
co n ce n t r a te  on a h ig h e r  form o f  l i f e .  He can a t tain a 
p o s i t i o n  in C a t u m m a h a r a j a  g o d s .  B u t  he w i l l  then  be  
in f o r m e d  that be t ter  than the  C a t u m m a h a r a j a  sphere ,  
preferable  i s  the sphere  o f  the  g o d s  o f  Tava t i rn sa ,  Th us  
p r o g r e s s i v e l y  t hro ugh  the ranks o f  the  sp her es  o f  o the r  
g o d s ,  m e n t i o n e d  in a se q u e n c e ,  he can asp ir e  up to the  
B r a h m a lo k a .  B u t  the  B u d d h a  adds  that  ev en  the  B r a h m a 
l o k a  i s  im p e r m a n e n t .  A man s h o u l d  ra i se  h i s  m in d  a b o v e  
the B r ah m al ok a ;  he s h o u l d  f ix  it  on  c e s s a t i o n  o f  the  
asavas .^^  A l t h o u g h  it  i s  the  u l t i m a t e  aim o f  a B u d d h i s t  to 
d e s t r o y  the  asavas, a m o n k  w h o  i s  free f rom anger and  
m a l i c e ,  pure in m i n d ,  m as ter  o f  h i m s e l f ,  s h o u l d  after  
death,  b e c o m e  u ni t ed  w i t h  B r a h m a . *2 i t  is  the b e l i e f  o f  the  
b r a h m a n a  M a h a g o v i n d a  that a mort a l  can reach the  
i m m o r t a l  B r a h m a l o k a  (pappoti macco amatam Brahma- 
lokam B u t  as the  B u d d h a  s a y s ,  the B r a h m a l o k a  is
i m p e r m a n e n t ,  not  l a s t i n g  {Brahmaloko p i anicco).^

T h e  very  m o m e n t  a B u d d h a ’s d i s c i p l e  a b id e s  in  the  
fourth  s t a n c e  o f  m e d i t a t i o n ,  the earth devas ut ter a s h o u t ,  
"This  o n e  has d e s t r o y e d  the asavas." Hea r ing  the  ut terance  
o f  the  earth devas, the  C a t u m m a h a r a j a  devas repeat  i t ,  as 
a l s o  t h e  devas o f  Ta va t i r ns a ,  Y a m a ,  N i m m a n a r a t i ,  Par-  
i n i m m i t a v a s a v a t t i .  The so u n d  then soars  up to the B r a h m a 
loka.*^ Th e  DTgha Parajana  yakka repeated  i t ,  as a l s o  the  
devas m e n t i o n e d  a b o v e  in se q u e n c e .  T h u s  the  m o n k s ,  
A nu ru dd ha ,  N a n d i y a  and K i m b i l a  b e c a m e  k n o w n  as far as 
the  B r ah m a  world .**  T h e  B u d d h a  c o u l d  m a ke  h i s  v o i c e
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heard d ir e c t ly  throug h  to the  B r a h m a l o k a  world  s y s t e m  or  
eve n  further i f  he c h o s e . T h e  ad v a n t a g es  o f  p o s s e s s i n g  
p s y c h i c  p o w e r  ( i dd f i l ) ,  a cc or d in g  to the  S a m y u t t a  N i k a y a ,  
are: o n e  can h a n d le  and s t rok e  w i t h  o n e ’s hand the  m o o n  
and sun;  b e i n g  on e ,  o n e  b e c o m e s  m a n y ,  and f i n a l l y  o n e  can 
co n t ro l  the  b o d y  even  to the B ra hm a world.**

There are several  o th er  in s t a n c e s  in w h i c h  the  w o r l d  o f  
the  Bra hma  g o d s  em e r g e  as b e in g  h ig h e r  in rank than the  
ot her  w o r ld s  o f  g o d s .  W h e n ,  for in s t a n c e ,  the B ra hm a  
S ana rnkumara  appeared before  the g o d s  o f  T ava t i rn sa ,  he 
o u t s h o n e  them in c o l o u r  and g lo r y ,  j u s t  as a f i gure  o f  g o l d  
o u t s h i n e s  the  hum an  frame.  R i s i n g  up in the air S an a m -  
k um ara  sat c r o s s - l e g g e d  in the sk y  a b o v e  the gods.**' Sakk a  
ad dr es se s  the  Bra hma  Sa na n ik u m a ra  as B r a h m e ,  and he in 
turn u ses  de v an a rn  inda.'^^ Sakk a  a d m it s  c a n d id l y  that  the  
g o d  B ra hm a is g i v e n  respect  by the  g od s . ^ '  T h e  B ra hm a  
w orl d  in the  ear ly B u d d h i s t  c o s m o g o n y  is  in c lu d ed  in the  
ru p a  ( v i s i b l e  form o f  w o r l d ) ,  but b e l o w  the i n v i s i b l e  or  
in corpor ea l  w o r ld  (arupa) .  Th e  Bra hma  w o r l d  is a b o v e  the  
K a m a va ca r a  d e v a l o k a  c o n s i s t i n g  o f  the  s i x  d e v a l o k a s :  
C a t u m m a h a r a j a ,  Tavat ir nsa ,  Y a m a ,  T u s i t a ,  N i m m a n a r a t i ,  
P a r i n i m m i t a v a s a v a t t i ,  in a s c e n d i n g  order.  As T . W .  R h y s  
D a v i d s  o b s e r v e s ,  "For pract i cal  e th ica l  p u r p o s e s  the s t ress  
i s  la id  on t w o  p la c e s  o n l y  ( the K a m a v a c a r a  d e v a l o k a  and 
B r ah m a lo k a) ."

Ta v at ir ns a  had i ts  ow n  rewards to of fer .  One o f  the  g o d s  
o f  the  T av a t ir ns a  { T a v a t i r n s a k a y i k a  d e v a t a )  i s  fo u n d  
w a nd er in g  in N an d an ava n a  ( the garden o f  paradise ) ,  
at tended  by a gro u p  o f  h e a v e n ly  d a m s e l s  (accara) ,  s u p 
p l i e d  and p r o v i d e d  w i t h ,  and surroun ded  by h e a v e n ly  
s e n s u o u s  e n j o y m e n t s .  He  sa y s ,  "T ho se  w h o  have not  yet  
seen  N a nd ana va na ,  the a b o d e  o f  m a n ly  d c v a s  ( n a r a d e v a n a m  
a v a s a t n )  h a v e  not  ex p er ie nc ed  h a p p in e s s .  The heave n  o f  
T av at ir ns a ,  wi th  i t s  Na ndanavana ,  i s  c o n s i d e r e d  an e x c l u 
s i v e  p res erv e  o f  the  g o d s  b e l o n g i n g  to that hea ven ,  and any  
u n w a nt ed  i n t r u s i o n  is  resented .  In o n e  in s t a n c e ,  a certain  
man o f  R a j a g a h a  w h o  was poor ,  d e s t i t u t e  and o f  no  
ac c ou n t ,  b e c a m e  an ardent f o l l o w e r  o f  the  B u dd h a  and h i s  
d t i am m a .  He u n d e r s t o o d  the  d h a m m s  in i t s  true  
p e r s p e c t i v e .  A s  a re su l t ,  he was reborn after death in the  
w orl d  o f  h a p p i n e s s  and l i g h t  in the  c o m m u n i t y  o f  the
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T a v a t i m s a  g o d s .  He ,  h o w e v e r ,  o u t s h o n e  the  o the r  g o d s  in  
that  h ea ven  in b eau ty  and p r o m i n e n c e .  T h er eu p o n  t h e  g o d s  
o f  the  T a v a t i m s a  b e c a m e  v ex e d  and w or r ie d ,  and were  
c o n s u m e d  w i t h  anger at t h i s  s t range  and unheard o f  ev e nt ,  
that a p o o r  pauper o f  no ac c o u n t ,  reborn from the  w o r ld  o f  
me n ,  s h o u l d  o u t s h i n e  them,^'*

In an ot h er  e x a m p l e ,  a certain y a k k h a ,  an u g l y  and  
p o t b e l l i e d  dwarf,  ca m e to be se ated  on the thro ne  o f  Sa kka ,  
the  ruler o f  the T a v a t i m s a  g o d s .  At  t h i s  s i g h t ,  the  g o d s  o f  
T a v a t ir n s a  b e c a m e  a n n o y e d ,  angry  at th i s  s t ran ge  and  
unheard  o f  procedure .  N o w  in p r o p o r t io n  as they  b e c a m e  
a n n o y e d ,  that y a k k h a  grew even  m o r e  h a n d s o m e  and m o re  
p r e s e n t a b le  and m or e  a t trac t ive .  Th e  g o d s  then  ap proach ed  
S a k k a  and t o ld  h im  what  had ha ppe ned .  Then  S a kk a  ca m e  
up to the  y a k k h a  and draping  h i s  robe  o v e r  o n e  s h o u l d e r ,  
and k n e e l i n g  on h is  r ight  kn e e  reached forth h i s  j o i n e d  
hands  t ow ar ds  the  y a k k h a  a n n o u n c i n g  h i s  n am e thr ice .  In 
p ro p o rt io n  as Sa kk a  d id  th is  that y a k k h a  b ec am e m or e  i l l  
favour ed  and dwarfed  and p o t b e l l i e d ,  t i l l  he v a n i s h e d  then  
and there.  S a kk a  then t o o k  h;s  seat  on h i s  throne .

T h e  C a t u m m a h a r a j a  d e v a s .  h o w e v e r ,  h a v e  a cc es s  to the  
a s s e m b l y  o f  the  Tavatirrisa.  The ir  p o s i t i o n  i s  that o f  
d e p u t i e s  to the  T a v a t i m s a  g o d s .  Th ey  guard at the  s a m e  
t i m e  the  four quarters o f  the  earth.  In the  A n g u l t a r a ,  it  i s  
sa id  that on the f i f t e en th  day,  the  C a t u m m a h a r a j a  g o d s  in 
pe rs on  p er a m b u la t e  the w o r ld  o f  h u m an s  to s e e  w h e th e r  the  
p e o p l e  pay rever en ce  to m o th e r  or father,  to s a m a n a s  and  
b ra h m an as ,  s h o w  deferen ce  to the l eader o f  the  l i n e a g e ,  and  
o b s e r v e  fa s t i n g .  They  report  the matter  to the  g o d s  o f  
Ta v a t i r ns a ,  as they s i t  in c o n c l a v e  in the  S u d h a m m a  Hall .  
T h e  C a t u m m a h a r a j a s ,  in the ir  report  b e f o re  the  asse m.b l y  
o f  the  T a v a t i m s a  g o d s ,  ad dress  them as m a r i s a . ' ^  In a n 
oth e r  in s t an c e ,  V es s a v a n a ,  o n e  o f  the  g o d s  o f  t h e  C a t u m 
m a h a r a ja  w or l d ,  in f o r m s  S a k k a  ab out  the  p r e s e n c e  o f  the  
m o n k  Uttara in D h v a j a l i k a .  S ak k a  g o e s  d o w n  to earth and 
p ay s  h i s  respect  to Uttara  

Even a m o n g  the  g o d s  o f  the T a v a t i m s a  there i s  a 
d i s t i n c t i o n .  A s  the g o d s  o f  the  T a v a t i m s a  were  se ate d  in 
i/!e S u d h a m m a  h a l l ,  t h o s e  g o d s  w h o  had been  re ce n t ly  born  

rr-embers o f  the  Ta va t i rn sa  fra tern i ty ,  b e c a u s e  they had  
5 v<tu a h ig h e r  l i f e  under  the  B u d d h a ,  o u t s h o n e  t h e  o ther
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g o d s  in appearance  and g l o r y . j h e  m i s s i o n a r y  b ia s  o f  the  
c o m p i l e r s  o f  the t e x t s  i s  o b v i o u s  in t h i s  case.

T h e  c h i e f  o f  the T a v a t i m s a  g o d s ,  S akk a ,  ad dr es se s  the  
g o d s  o f  that w or ld  w i t h  the  term m a r i s a ,  they  rec i pr oca te  
by u s i n g  the s a m e  term,  a l t h o u g h  s a lu t a t i o n  i s  in d i c a t e d  in 
the  t e x t . W i t h i n  the pa lace  o f  S ak k a  ev e n  h i s  f e m a l e  
at ten da nts  { p a r i c a r i k a y o )  address  S a kk a  wi th  the  term 
m a r i s a .^ ° °  W h e n  a b a t t l e  i s  rag ing  b et w e en  the  g o d s  and  
t h e  d e m o n s  (asura) ,  S a kk a  a d dr ess es  the  g o d s  as m a r i s a  
and e n c o u r a g e s  them to f i g h t  o n . ’o* S i m i l a r l y ,  w he n  the  
a su ras  and d e v a s  are m a s s e d  for a b at t l e ,  V e p a c i t t i ,  the  
c h i e f  o f  t h e  asuras  ad dr es se s  the  as ur as  as m a r i s a .  
I n t e r e s t i n g l y  e n o u g h ,  Sa kk a  a d dr es se s  h i s  e n e m y  V e p a c i t t i  
o f  the  as u ras  as m a r i s a  and r e ce iv e s  the s a m e  m o d e  o f  
address  f rom him. '*’  ̂ T h e  m o d e  o f  address  u n d e r g o e s  a 
c h a n g e  w i t h  respect  to the cha r i o te er  o f  S akk a ,  M a t a l i ,  
w h o  i s  a d dr ess ed  by Sa kk a  as s a m m a  M a t a l i  ( s a m m a ,  a 
term o f  ad dress  b e t w e en  fr i e nd s)  but  re c e iv e s  b h a d d a n t a  
from Matali . '®'* S a kk a  s e n d s  S u v lr a  d e v a p u t t a  on  an 
im p o r ta n t  errand to  the  asura  camp and a d dr es se s  h im  as 
t a t a  S u v l r a  ( t a t a ,  a term o f  address  i n d i c a t i n g  c l o s e  and  
a f f e c t i o n a t e  r e l a t i o n s h i p  as that b e t w e en  father and s o n )  
and re c e iv e s  bhaddanta.^^^

In the  w o r l d  o f  the  B r a h m a s ,  the P a cc ek a  B r a hm a  
S u d d h a v a s o  and S u b ra h m a  address  each o th er  w i t h  the  
term m a r i s a ,  and in the ir  c o n v e r s a t i o n  w i t h  anoth er  
B ra hm a g o d  they  u se  the  s a m e  term. '°® The great B ra hm a  
s a y s  to o n e  o f  the B r a h m a s  in h i s  re t i nue  ( B r a h m a -  
p a r i s a j j a )  that  he s h o u l d  approach the  m o n k  M o g g a l l a n a ,  
Ka ss apa ,  K ap p i n a  and Anu ruddha .  He  a d d r e ss e s  the  
B r a h m a  as m a r i s a .  The  B ra hm a m e s s e n g e r  g o e s  to M o g 
g a l l a n a  at the  b i d d i n g  o f  the  Br a h m a .  H a v in g  r e ce iv e d  a 
sa t i s f a c t o r y  reply  from M o g g a l l a n a ,  the  B r a hm a o n c e  
again  g o e s  to M ah a b ra h m a ,  the c h i e f  o f  the  B r ah m a  g o d s  
and; a d d r e s s i n g  h im  as m a r i s a ,  t e l l s  h im  what  had 
t ranspired  b et w e en  h im and M o g g a l l a n a .
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O b s e r v a t i o n s  a n d  C o n c l u d i n g  R e m a r k s

Th e  t ex t s  e x p l i c i t l y  d e s c r ib e  the h ig h  rank o f  the  
B r a h m a l o k a  w i t h  i ts  B r a hm a  g o d s  and the great  B r a h m a .  
The B r a h m a l o k a  is h ig h e r  than the  K a m a v a c a r a l o k a .  F o r  
e x a m p l e ,  the  l i f e  span  o f  the  g o d s  is  a g o o d  m e a s u r e  o f  
the ir  s t an d in g;  o n e  e x p e r i e n c e s  r e l a t i v e l y  m o re  h a p p i n e s s  
i f  o n e  has m o r e  years to l ead  a happy  e x i s t e n c e  in the  
heaven  a b o v e .  The g o d s  are m a de  to ad m it  that as o n e  g o e s  
upw ard s  to the  B r a hm a w o r l d  o n e  e n co u n te rs  g o d s  m o r e  
p o t e n t  and g l o r i o u s  than the p r e v i o u s  o n e s .  Th e  B r a hm a  
g o d s  l i t e r a l l y  o u t s h i n e  the  g o d s  o f  T a vat ir ns a .  T h e  B u d d h a  
ap par en t ly  a c k n o w l e d g e s  the e x i s t e n c e  o f  the g o d s  and the  
ranked h ierarchy  em b e d d e d  in the ir  w o r ld s .  He,  h o w e v e r ,  
e x c e l s  all o t her  g o d s  in rank; he is a b o v e  the m .  Th e  
B u d d h a  su re ly  has a supernatural  aura about  h im .  The  l o g i c  
o f  the  c o m p i l e r s  is s i m p l e .  As they want ed  to assert  the  
B u d d h a ’s su pe r i or  rank ov er  the g o d s ,  they had to a d mi t  
the g o d s ’ h ierarch ica l  s tructure.  You  can not  hav e  o n e  
w i t h o u t  the other.  N o t h i n g  c o u l d  hav e  p le a s e d  the  
c o m p i l e r s  o f  the t ex t s  mo re  than to p l ac e  the B u d d h a ,  and  
even  s o m e  o f  h is  more  f a m o u s  m o n k s ,  such  as M o g g a l l a n a  
and Anuruddi ia ,  a b o v e  the h i g h l y  p lac ed  B ra hm a g o d s .

The  p s y c h i c  p ow e r  [ i d d h i )  a t tr ibuted  to the  B u d d h a  and 
h is  f a m o u s  m o n k  M o g g a l l a n a  m a ke s  it p o s s i b l e  for them  
to reach the  world  o f  the h i g h  g o d s  w h o m  they  are s h o w n  
as v i s i t i n g  free ly  as o c c a s i o n  d e m an d ed .  "A T a t h a g a ta ,  
l i k e  an iron ba l l ,  i f  heated  all  day l o n g ,  i s  l i g h t e r  and 
s o f te r ,  m or e  p l a s t i c  and radiant;  so  i s  the  m i n d  o f  a 
T a th ag a ta .  Af ter  in t e n s e  m ent a l  re po s e  he a t ta ins  the s ta te  
o f  b u o y a n c y .  "'0* Th e  B u d d h a  then can at w i l l  reach the  
B ra hm a and T a va t ir ns a  w o r l d s  and ho ld  c o n v e r s a t i o n s  w i t h  
g o d s  r e s id in g  there.  Th e  h i g h  g o d s  o f  the  s a m e  w o r l d s  
c o m e  to v i s i t  the B u d d h a  in the wor ld  o f  h u m a n s .  T h e s e  
h ig h  g o d s  do not  v i s i t  the  ord inary  m o n k s  or b ra ha ma na s .  
In fact a l e s s e r  g o d  e x p r e s s e s  a concer n  that ,  s i n c e  the  
B u d d h a  is surr oun ded  by h ig h  g o d s ,  he ma y  not  h av e  the  
o p p o r t u n i t y  to m ee t  wi th  the Bu dd h a .

There  is a co r re la t i on  b e t w e e n  the s i g n i l i c a n t  e v e n t s  in 
the B u d d h a ’s career and the pr es en ce  o f  h igh  g o d s .  The  
h ig h  g od  B r ah m a  is  present  in o n e  ot  the m o s t  im po rta n t
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e v e n t s  in the  B u d d h a ’s career; it  was  at B r a h m a ’s requ es t  
that  he d e c i d e d  to t e l l  o thers  o f  h i s  n e w l y  d i s c o v e r e d  
m a g g a .  W h e n  t he  B u d d h a  i s  d i s p l e a s e d  w i t h  the n e w l y  
o rda in ed  m o n k s ,  it  i s  B ra hm a w h o  b e g s  h im to ha v e  mer cy  
on t h e m .  H is  f i rs t  d i s c o u r s e  reaches  the  B r a h m a l o k a  in a 
s p l i t  s e c o n d .  Th e  g o d  B ra hm a i n fo r m s  the  B u d d h a  o f  
D e v a d a t t a ’s d e f e c t i o n  from the  saipgha .  W h e n  the B u d d h a  
d i e s  i t  i s  B r a h m a ,  f o l l o w e d  by S akk a ,  w h o  a n n o u n c e s  that  
ev e n t .  T h e  l e s s e r  g o d s  are b ro u gh t  on to in for m the B u d d h a  
o f  e v e n t s  w h i c h  are o f  s i g n i f i c a n c e  to h is  m i s s i o n .  
C o n v e r s e l y ,  the B u d d h a  spreads  s o m e  o f  h is  ideas  through  
the m e d i u m  o f  the  g o d s .  Our e v i d e n c e  a s s o c i a t e s  the  
p r e s e n c e  o f  h i g h  or l o w  g o d s  w i t h  order and p u r p o se ,  not  
c h a n ce  or c h a o s .  T h e  B u d d h a ’s gr e a t ne ss  i s  thus l e g i t i m 
i s e d  th r o ug h  the  w or l d  o f  the  g o d s .

No  g o d  can co n t r o l  the  B u d d h a  and a d m o n i s h  h im .  B u t  
the  g o d s  are in a p o s i t i o n  to g u i d e  the  m o n k s .  Th ey  watch  
o v e r  the ir  we l far e  and,  at l i m e s ,  a d m o n i s h  th em .  Th ey  tes t  
the v i r tu e s  o f  the  m o n k s ’ r e s o l u t i o n  as c e l i b a t e  b e i n g s  in 
search o f  h ig h e r  truths.  If  the  m o n k s  ca nn ot  d e s t r o y  the  
a s a v a s ,  t l iey can s t r i v e  for the next  bes t  g o a l  o f  b e i n g  born  
in to  a c o m m u n i t y  o f  the Bra hma  g o d s .  B ra hm a S a h a m p a t i ,  
for in s t a n c e ,  a d m i t s  that he was  a m o n k  in h i s  p r e v i o u s  
l i f e .

The  B u d d h i s t s  of fer  the i n c e n t i v e  o f  birth in the  happy  
he av en  as g o d s  to the ir  d u t i f u l  la y m e n  and l a y w o m e n  w h o  
p ra ct i s e  v ir tu es  such  as m a k in g  ch ar i t ab le  d o n a t i o n s .  The  
former  d e v o u t  la y p e r s o n s ,  ar iy a  s a v a k a s ,  l i k e  A n a t h a -  
p in d ik a ,  are born in heaven .  But  o n e  m u s t  g i v e  char i ty  
w i t h  real c o m m i t m e n t .  P a y a s i ’s ha l f -hearted  approach  
g a v e  h im a p la c e  in the  realm o f  C a t u m m a h a r a j a  g o d s ,  
whereas  h i s  a s s i s t a n t  Uttara is  born in the  h ig h e r  h ea ven  o f  
T a v a t i m s a .

That  the B r ah m a  g o d s  were  the  g o d s  o f  the  braha man as  is  
a m p l y  d e m o n s t r a t e d  in the  t ex t s .  Th e  bra h am an a s  c l a im  
d es c en t  f rom Br a h m a ,  and the ir  u l t i m a t e  g oa l  i s  lo  be born  
i n t o  the  c o m m u n i t y  o f  B r a hm a lo k a ,  that i s ,  to reach a s t a te  
o f  u n io n  wi th  the  B r a hm a g o d s ,  in short  to b e c o m e  
B r a h m a s .  T h e  b r a h m a n a  J a n u s s o n i  d ie s  and i s  reborn in 
the  B r a h m a lo k a .  Th e  B r a h m a - b r a h m a n a  r e l a t i o n s h i p  was  
so  c l o s e  that it was  c r y s t a l i z e d  in a s t a te m e n t  m a d e  o f
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M a h a g o v i n d a ’s w id e s p r e a d  re p u t a t i o n  that  "he b e c a m e  as 
k i n g  to k i n g s ,  as B r ah m a  to b r a h m a n a s ,  as a d e v a t a  to  
g a h a p a t i s . "  M a h a g o v i n d a  had a face  to face e n c o u n te r  w i t h  
B r a hm a  S a n a m k u m a r a .  And  a b ra h m a n a w o m a n  o f fe rs  an 
o b l a t i o n  o f  f o o d  on  a regular b a s i s  to the  B r a h m a .

The  B r a h m a  g o d s  o f  the br a h ma n a s  were the h i g h e s t  g o d s  
in  the  r u p a w o x l A ,  w h i c h  i s  a b o v e  the  K a m a v a c a r a lo k a .  The  
B o d h i s a t t a s  and m o n k s  are reborn in the  B r a h m a l o k a .  As  
s t a ted  be fo re ,  the  next  b es t  t h i n g  to n i b b a n a  for a m o n k  is  
to be  born in t o  the  B r a h m a  w o r ld .  T h e  m en ta l  s t a te s  o f  
h ig h e r  m e d i t a t i o n  are c a l l e d  B r a h m a v i h a r a s .  O n e  o f  the  
ch ar a c t er i s t i c s  o f  the g o d  B ra hm a is  that he i s  asexua l . '®^  
T h i s  n o t i o n  tra ns la ted  at the s o c i a l  l e v e l  w o u l d  f i t  in w i t h  
the  c o n c e p t  o f  a h igh er  l i f e  o f  s e x u a l  a b s t i n e n c e  for the  
m o n k s  and the  d e s ir e  not  to p erp etu ate  the  f a m i l y  (and  the  
c y c l e  o f  l i f e  and d e a t h ) . I ' o

As m e n t i o n e d  in the  las t  chapter ,  in the  s o c i a l  and  
p o l i t i c a l  arena the  B u d d h a  c h a l l e n g e d  the  b r a h m a n a s ’ id eas  
o f  s o c i a l  s u p e r i o r i t y  b ase d  on  b ir th.  T h e  b ra h am an as  m a i n 
t a in e d  a h o s t i l e  e q u a l i t y  w i t h  the  B u d d h a  w h i c h  i s  e x p r e s s 
ed in the ir u s e  o f  the  term b h o  G o t a m a .  U n l e s s  the  b r a h 
mana s  wer e  f o r m a l l y  c on v er t ed  to the  B u d d h a ’s v i e w s  and  
b e c a m e  m o n k s ,  they c o n t i n u e d  to address  the  B u d d h a  w i t h  
b h o  G o ta m a .  B h o ,  as w e  p o i n t e d  o u t  ear lier,  was  a c o u r 
t e o u s  m o d e  o f  address  w h i c h  they u s e d  a m o n g  t h e m s e l v e s .  
In the  w o r l d  o f  the  g o d s ,  the B ra hm a g o d s  ( B r a h m a k a y i k a  
d e v a s )  were the  h ig h  g o d s  a b o v e  t h o s e  in the  T a v a t i m s a  
h eav en .  T h e  B u d d h a  de n ied  the c l a i m s  o f  s u p e r io r i t y  o f  the  
b ra h m an a c l a s s ,  yet  accepted  the h ig h  s t a tu s  o f  the  B ra hm a  
g o d s  in he av en .  On the  o the r  hand he had ra i sed  h i m s e l f  
a b o v e  the  B r ah m a  g o d s  s i n c e  t h o s e  g o d s  had a c k n o w l e d g e d  
h is  su p e r i o r  p o s i t i o n .

T h is  chapter  re vea l s  the  order w i t h i n  the  d e v a  w o r l d  and  
the  c o n n e c t i o n  b e t w e e n  s o c i a l  s t ructure  and gro u p  i d e o 
l o g y ,  T h e  ranked h ierarchy o f  the  g o d s  o f  the l o w e r  K a m a 
vac ar a lo ka  and t h e  h ig he r  B r a h m a lo k a  has been  c l ea r ly  
s t a te d .  To  re i terate  the  o b v i o u s ,  C a t u m m a h a r a j a ^ o d s  were  
the  l o w e s t  rung o f  K a m a v a c a r a l o k a  and the  B r a h m a  g o d s  
were the  h i g h e s t  in ra nk ing  in the ru p a  w o r ld .  J u d g i n g  
from the  e v i d e n c e  p res en ted  in t h i s  chapter ,  o n e  i s  i n c l i n e d  
to  b e l i e v e  that  the w o r s h i p  or re ver enc e  a t tached  to a
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part icu lar  k in d  o f  h i gh  g od  em e r g e s  out  o f  e x p e r i e n c e  w i t h  
a t y p e  o f  p e r s i s t i n g  s o c i o - p o l i t i c a l  group  w h o s e  area o f  
j u r i s d i c t i o n  co r re sp on d s  to that a t tr ibut ed  to the g o d s .  The  
c l o s e  p r o x i m i t y  o f  the brahmanas  as a h ig h  ranking  ri tual  
grou p to  the  B r ah m a g o d s  w i t h  B r a h m a l o k a  is an e x a m p l e  
in p o in t .

The T a v a t i m s a  g o d s  wi th Sakka  as Iheir c h ic f ,  in all  
l i k e l i h o o d ,  were a s s o c i a t e d  w i t h  the r u l in g  e x t e n d e d  kin-  
groi ips  l i k e  the  S a k y a s ,  K o l i y a s ,  L i c c h a v i s ,  M a l la s  etc.  
Gop ik i i  the S a k y a n  gir! bcca mc Gop ak a  a m al e  g o d  in the  
T a v at ir ns a  h e a v e n . Aji ta ,  the l..icch;',vi genera l ,  is reborn in 
the  Ta vat irn sa .  The monk  A n u r u d d h a ’s (a S a k y a n  by b ir th)  
former  m e s s e n g e r  woma n t em pts  hiu) lo  com.e to T a v 
at im s a .  T h e  T a v a t i n i s a  heaven  has a S u d h a m m a  Hal l  where  
the g o d s  a s s e m b l e  to d i s c u s s  matters  o f  mutua l  in teres t .  
The  p r e s e n c e  o f  intruders  and strangers  is rese nted  iu 
T a v a t i m s a  w hen  the  party happens  to be a p o o i  man from 
the c i ty  o f  R a j a g a h a  or a p o t b e l l i e d  y a k k h a .  On e  is  
re m in d ed  o f  the  D i g h 3  S ' iki iva  e p i s o d e  o f  the brahainana  
A m b a t t h a ’s d i s c o m f i t u r e  when he was ig n o re d  and in s u l t e d  
by the  S a k y a s  seated in the S a n t h a g a r a ,  the ir  a s s e m b l y  
h a l l . " '  R h y s  D av id  apt ly  o b ser ve s :  "Sakka [ tne ruler o f  
the T a v a t i m s a !  is no a h s o l u l e  monarch .  He is i m a g i n e d  in 
the  l i k e n e s s  o f  a ch ic f ta in  o f  a K os a la  clan.""'^ On the  
n e g a t i v e  s i d e ,  there is no e v i d e n c e  that :he b rah ma na s  ever  
w o r s h i p p e d  the god  Sakka .  T h e  k in g  Bimb i . sara  was reborn  
in the  C a t u m m a h a r a j a  wo r ld ,  and A n a t h a p i n d i k a  in the  
T u s i t a  heaven .

The  term m a r i s a  ls  the m o st  f re qu ent ly  used  te im a m o n g  
the  g o d s  and c o n n o t e s  the p r in c ip le  o f  e q u a l i t y  bei  ween the  
speaker  and the  ad dressee .  Sakka  u ses  th i s  term, for h is  f e l 
l o w  in m a t e s  in the S u d h a m m a  Hal! and the g o d s  o f  the  
T a v a t i m s a  re c ipro cate  w i t h m a n ' sa .  Th is  m o d e  o f  address  is  
re pe at ed ly  u se d  by Sakk a  to address  the  T av a t ir ns a  g o d s  
e l s e w h e r e .  Sa kk a  make s  use o f  the term m a r i s a  to address  
the  m o n k s  and the B u d d h a  B u t  h i s  p ie ferred  term o f  a d 
dress  to the  B u d d h a  is  hha ntc  thereby a c k n o w l e d g i n g  the  
B u d d h a ’s h ig h e r  rank.  Sa kk a  even u ses  m a r i s a  to address  
h is  e n e m y  V e p a c i t t i ,  w ho  in turn uses  a s i m i l a r  m o d e  o f  
addr ess .  S a k k a  w o u l d  u se  e i ther  s a m m a  or t a ta  , the  t erms  
o f  a f fe c t io n  and trust ,  for h i s  a s s i s t a n t s  w ho  are very c l o s e
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l o  h im ,  su ch  as h i s  pe rs o na l  ch ar io te er  and o n e  o f  h i s  
"sons .  " B u t  he w i l l  re c e iv e  from them b h a d d a n t a  (not to be  
c o n f u s e d  w i t h  bh ant e ) ,  a form o f  addr ess  i n d i c a t i n g  father-  
son  r e l a t i o n s h i p  or e m p l o y e e - e m p l o y e r  r e l a t i o n s h i p  b a sed  
on mut ua l  l o v e  and respect .  The  B r a h m a  g o d s  u s e  the  term 
n i a r i s a  to ad dr es s  each o t he r  and the ir  c h i e f  M ah ab ra h m a.  
The  g o d s  o f  l o w e r  s t a tu s ,  t o o ,  w o u l d  u se  m a r i s a  to add re ss  
the  m o n k s  and the  B u d d h a .  B u t  g e n e r a l l y  th ey  are g i v e n  to  
u s i n g  b h a n t e  to add re ss  the B u d d h a  and s e n i o r  m o n k s .  In 
the  w or ld  o f  h u m a n s ,  the  term m a r i s a  i s  u se d  by the  k i n g  
P a se n ad i  o f  K o s a l a  to address  h is  f i v e  c h i e f t a i n - a l l i e s  
( r a j a s )  and r e ce iv e s  f rom them the s a m e  m a d e  o f  ad 
d r e s s . T h e  term m a r i s a ,  thu s ,  e x p r e s s e s  the  p r in c i p l e  o f  
s o l i d a r i t y  w i t h i n  the gro u p  and a l s o  d e n o t e s  e q u a l i t y  o f  
rank.

The m o n k s  u se  a v u s o  to address  each o t he r” '* and the  
ot he rs ,  i n c l u d i n g  the  g o d s  and the  par ibba j aka s .^^^  A d i f 
ferential  m o d e  o f  address  was  i n tr o d u c e d  later to  s o l i d i f y  
the in terna l  o r g a n i z a t i o n  o f  the sarngha.  The term b h a n te  
was  to be u se d  for s e n io r  m o n k s  by  the  j u n i o r s , a n d  
a v u s o  a m o n g  m o n k s  o f  equal  rank.  T h e  m o n k s  a d dre ss  the  
B u d d h a  w i t h  the  re sp ec t fu l  b h a n te  Bhagava.^^'^ Th e  
b ra h m a n a s  u s e  b h o  to address  each other*'® and o th er s  w i t h  
w h o m  th ey  are prepared to deal  on terms o f  e q u a l i t y .  T h e  
e x a m p l e  in p o i n t  i s  the ir  use  o f  b h o  for the B u d d h a  and the  
m o n k s . " 9  T h e  b ra h m an as  a l s o  u se  bho^^^ for t h e  p a r i b b a -  
j akas .

Th e  three t er m s  m a r i s a ,  a v u s o  and bho  are th u s  m o d e s  o f  
address  u se d  w i t h i n  the gr ou ps ;  g o d s ,  B u d d h i s t s  and  
b ra h m an a s  and p a r i b b a j a k a s  h a v in g  a shared p e r c e p t i o n  o f  
e q u a l i t y .  W h e n  the  a b o v e  terms  are u se d  as m o d e s  o f  
address  for t h o s e  g r o u p s  ex t r an e o us  to  the ir  o w n ,  it  
in d i c a t e s  the  e x t e n s i o n  o f  the c o n c e p t  o f  s o l i d a r i t y -  
e q u a l i t y  to o t he r  g r o u p s  so  ad dressed .  F o r  e x a m p l e ,  the  
br ah am an as  u s e  6/70 a m o n g  t h e m s e l v e s ;  they  u se  it for  the  
B u d d h a ,  h is  m o n k s  and o ther p a r i b b a j a k a s .  Th e  B r a hm a  
g o d s  u se  m a r i s a  to address  each o ther .  T h e  g o d s  o f  
T a v a t i m s a ,  t o o ,  u se  the  term in an id e n t i c a l  manner .  T h e  
m o n k s  u s e  the  term a v u s o  to address  each o the r  and the  
g o d s .  T h e  B u d d h a  u se s  the  term a v u s o  to the  g o d s .  The  
g o d s  u s e  m a r i s a  to address  the  B u d d h a  and h i s  m o n k s .
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Thi ' term b h a n t e  represents  a p o w e r  re l a t ion  w h i ch  is  
a sy m ,  n etrica l  or n o n - re c i p ro c a l .  That  is a pers on  o f  in fe r i or  
s ta tus  ( s e r v a n t ,  e m p l o y e e ,  s t u d e n t ,  j u n i o r ,  a s s i s t a n t  e t c . )  
can us( he  term b h a n t e  to h i s  su pe r i o r  (master ,  e m p l o y e r ,  
t eacher  :.oreceptor,  e lder e t c . ) ,  but  the  la t ter  cann ot  u s e  the  
s a m e  tt r.Ti. A s  s ta ted ear lier the  m o n k s  u se  b h a n t e  to  
address  *-he Bu d d h a .  The  h ig h  and l o w  g o d s  w h o  are 
c o n v e r t e  I to the  B u d d h a ’s t e a c h in g s  addr ess  the B u d d h a  
w it h  bha o t e .  In the  se cu lar  w or l d  o f  the N i k a y a  t e x t s ,  a
d o o r  keep  er ,  a m e s s e n g e r , a  s e r v a n t , *22  ̂ wa tch m an ,  123
and a batl  ' a t tend ant  ad dress  the ir  e m p l o y e r s - m a s t e r s  as 
bhante.^'^^ T h e r e  appears  to be  an e l e m e n t  o f  i n c o n g r u i t y  
b e t w e e n  th< ‘ u s e  o f  the  s o l i d a r i t y  add re ss  a m o n g  the  g o d s  
and the ir  as> Ta'iptive h ierarchical  rank.  That  i s ,  a l t h o u g h  the  
w o r l d s  o f  tl ' c  g o d s  are sh arp ly  d i v i d e d  i n t o  h ierarch ica l  
rank ( e . g . ,  1 ^rah mal oka  i s  h igh er  than K a m a v a c a r a lo k a ) ,  
the  m o d e s  o f  a ddr ess  used  a m o n g  the g o d s  e s s e n t i a l l y  
c o n n o t e  a so l .  'dar ity  r e l a t i o n s h i p ,  where  o n e  w o u l d  ex p ec t  
to f ind  the  n » o d e s  o f  address  o f  p o w e r  i n d i c a t i n g  an 
a s y m m e t r i c a l  i d a t i o n s h i p .  On e  s h o u l d  ex p ec t  to f i nd  in 
the  t e x t s ,  for i n s t a n c e ,  the T a v a t i m s a  g o d s  ( w h o  are 
m a n i f e s t l y  in fe i  "ior to the Bra hma  g o d s )  a d d r e s s i n g  the  
Br a hm a g o d s  w i t  ^ bh ante .  B u t  they  do not  do  so .  T h e y  u s e  
in s t ea d  m a r i s a ,  ai ' ad dr es s  o f  s o l i d a r i t y - e q u a l i t y .

The  i d e o l o g y  o f  ^he c o m p i l e r s  o f  the  N i k a y a  i c x t s  s e e m s  
to h a v e  p l a y e d  a rol  ® i f  the ir d i s a p p r o v a l  o f  barriers w h i c h  
m i g h t  e x i s t  a m o n g  the  gr o u p s  o f  un equal  rank. In o t he r  
w o r d s ,  t he  N i k a y a  co  m p i l e r s  re fuse  to pr oj ec t ,  in the  w o r ld  
o f  the  g o d s ,  the  s o c i i  re a l i t y  based  on  h ierarchica l  rank.  
D e v a l o k a ,  for the  B u d  d h i s t s ,  i s  a c c e s s i b l e  to all  throug h  
the  a c q u i s i t i o n  o f  mei  i t o r i o u s  k a m m a .  T h e  g o d s  t h e m 
s e l v e s  ha ve  n o  s p e c ia l  p ' o w e r s  to a l t er k a m m a  f o r m a t i o n s .  
A ny  o f  the  a r i y a  s a v a k a s  ', or a b h i k k h u ,  can reach any  o f  
the  p la c e s  o f  K a m a va ca r i i l o ka  or Br a hm al ok a .  The  ear ly  
B u d d h i s t s  o f fe r  a promi^'e  o f  heav en  to  a p i o u s  and  
cha r i ta b le  B u d d h i s t  lay p e r s o n .  A p o o r  man has a c c e s s  to  
t h e  T a v a t i m s a .  T h e  f o l l o w e r s  o f  the B u d d h a  w h o  are n e w l y  
born  in the  Ta v a t ir n sa  h ea ve n  can o u t s h i n e  the  o ld er  
T a v a t i m s a  g o d s  b e c a u s e  o f  ex tra mer i t  acquired  as the  
im b i b e r s  o f  t he  B u d d h a ’s t e a c h in g s .  Th e  c o s m o s  (and the  
c o s m i c  g o d s )  w h i ch  the  ear ly  B u d d h i s t s  inhe r i t ed  from
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the ir  p r e d e c e s s o r s ,  was  e s t a b l i s h e d  on the  p r i n c i p l e  o f  
hierarchy  and rank. Th e  a s c r i p t i v e  or re c e iv e d  h ierarch ica l  
rank o f  the g o d s  is  a b un da n t jy  b r o u g h t  forth in the  t ex t s .  
B u t  the  i d e o l o g i c a l  o r i e n t a t io n  o f  the B u d d h a  and h i s  
m o n k s  was  to p e r c e i v e  the c o s m o s  as an open  s y s t e m .

S u m m i n g  up,  w i t h  regard to the  s o c i e t y  o f  h u m a n s  in our  
t e x t s ,  w e  f ind  a t w o  d i m e n s i o n a l  v i e w  o f  s o c i e t y :  h o r i z o n 
tal s o l i d a r i t y  i n d i c a t i n g  e q u a l i t y  o f  s i m i l a r  s t a t u s  g r o u p s  
and v e r t i c a l l y  ranked  h ierarchy  i n d i c a t i n g  d i f f e r e n t ia te d  
s o c i a l  c l a s s e s .  There  is  a c o m p e t i t i o n  b e t w e e n  c l a s s e s .  The  
B u d d h a  and h i s  b h i k k h u s  want  to p rojec t  a h o r i z o n t a l  u n 
d i f f e r e n t ia te d  s o c i e t y  o f  g o d s .  They  do  so  by d e l i b e r a t e l y  
e f f a c in g  the  " l i n g u i s t i c  barriers" ( m o d e s  o f  a ddr ess )  w h i ch  
d e l i n e a t e  the  e x i s t e n c e  o f  the  ranked a sp ec t  o f  the w o r l d  o f  
the  g o d s .  T h e  w o r l d  o f  the g o d s  was to be l i k e  the  w or ld  o f  
the B u d d h i s t  sa m g h a ,  e s s e n t i a l l y  c l a s s l e s s .
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Chapter V
Kinship, Marriage and Social Organization

I n t r o d u c t i o n

TH E r e c o g n i t i o n  that the  s t u d y  o f  k i n s h i p  is  an im po rta n t  
asp ect  o f  Indian  s o c ia l  h i s t o ry  g o e s  as far back as S ir  
Henry  Mai ne .  He and ma ny  o thers  after h im have s t u d ie d  
va r i o u s  e l e m e n t s  o f  k i n s h i p  in India,  such  as g o t t a ,  cas te ,  
c l a n s h i p ,  the i n s t i t u t i o n  o f  marr iage and so  on for d i f ferent  
p e r i o d s  o i  h i s t or y .  T h e s e  h i s t o r ia n s  s t u d i e d  t h e se  e l e m e n t s  
each o n e  i s o l a t e d  from the other.  S o m e  t im e s  they a t 
t em p t ed  to e s t a b l i s h  the pr es en ce  o f  a part i cu lar e l e m e n t  or 
i t s  ty pe s  at a g iv e n  t im e .  At o thers  they  s t u d ie d  part i cu lar  
e l e m e n t s  o v er  a l o n g  pe r iod  and a t te mp ted  to d e m o n s t r a t e  
s o c ia l  c! an ge  over  the p er iod .  Th ey  a l s o  s t u d ie d  the ri tual ,  
e c o n o m i c  and p o l i t i c a l  c o n c o m i t a n t s  o f  t h e s e  e l e m e n t s  but  
in a more  g e n e r a l i s e d  s e t t in g .  More  m o d e s t l y ,  in the  
co u rs e  o f  the ir  p r e o c c u p a t io n  w i t h  o ther  a sp e c t s  o f  h i s t o r y  
they  p r o v i d e d  data c o v e r i n g  the ir  ow n  per io d  w h i ch  c o n 
tr ibuted  to s o m e  current  c o n t r o v e r s y  ab out  the e x i s t e n c e  or 
nature o f  s o m e  e l e m e n t s  o f  k i n s h i p .  Im portant  as t h e se  
s t u d i e s  are, they  do not  i l l u s t r a t e ,  i f  o n e  m i g h t  u se  the  
t erm,  the  mo re  d e t a i l e d  s tructure o f  a part i cu lar  r e g i on  o f  
Indian  s o c i e t y  in a g i v e n  p er i od  and i t s  f u n c t i o n i n g .

W e  p r o p o s e  to s t u d y  the k i n s h i p  and marr iage as re 
f l e c t e d  in the P a l i  t e x t s ,  not  as v ar io us  e l e m e n t s  but  as a 
s y s t e m ,  that i s ,  in the  manner in w h i ch  it  i s  s t u d i e d  by the  
p resent  day s o c ia l  a n t h r o p o l o g i s t s .  T h e  m e a n i n g  o f  th i s  
c o n t e n t i o n  w i l l  be cl ear from the f o l l o w i n g  remarks o f  
R a d c l i f f e - B r o w n .  R e w r i t e s : '

A s y s t e m  o f  k i n s h i p  and marr iage can be l o o k e d  at as 
an arrangement w h i ch  en ab le s  p e r s o n s  to l i v e  t o g e t h e r  
and c oo p er at e  w i t h  o n e  another in an order ly s o c ia l  
l i f e .  For  any part i cu lar  s y s t e m  as it  e x i s t s  at a certain  
t i m e  w e  can ma ke  a s t ud y  o f  h ow  it wo rks .  To  do th is



we hav e  to c o n s i d e r  h o w  it l i n k s  p er s o n s  t o g e t h e r  by  
c o n v e r g e n c e  o f  in te re s t  and s e n t i m e n t  and h o w  it  c o n 
tro l s  and l innits  t h o s e  c o n f l i c t s  that are a lw a y s  p o s s i 
b le  as the resu l t  o f  d i v e r g e n c e  o f  s e n t i m e n t  or in teres t .  
In reference to any fea ture o f  a s y s t e m  w e  can ask  how  
It co n t r ib u t e s  to the w o r k in g  o f  the s y s t e m .  T h i s  is  
what is meant  by s p e a k in g  o f  i t s  s o c ia l  f u n c t i o n .  
W h en  we  s u cc ee d  in d i s c o v e r i n g  the  f u n c t io n  o f  a par
t i cu lar  c u s t o m ,  i . e .  the  part it p la y s  in the w o r k i n g  o f  
the s y s t e m  to w h i c h  it b e l o n g s ,  we  reach an u n d er 
s t a n d in g  or e x p l a n a t i o n  o f  h o w  it ca m e i n to  e x i s t e n c e .  
Th is  k ind  o f  u n d er s t a n di ng  o f  k i n s h i p  s y s t e m  as a 
w o rk in g  s y s t e m  l i n k i n g  human b e i n g s  t o g e t h e r  in an 
order ly arr angements  o f  i n te r a c t i o n s ,  by w h i ch  p a rt i c 
ular c u s t o m s  are seen  as f u n c t i o n i n g  parts o f  the  so c ia l  
m.achinery,  i s  what  is a i m ed  at in s y n c h r o n i c  a n a ly t i c  
s t udy .  In such  an a n a l y s i s  we are d e a l i n g  w i t h  a s y s 
tem as ii e x i s t s  at a certain t i me ,  a b s tr ac t in g  as far ar 
p o s s i b l e  from any ch a n g es  that it may  be u n d e r g o i n g .  
To und ers tand  a p roc es s  o f  c h a n ge  we  m u st  m a k e  a d i 
ach ronic  s t u d y .  Bu t  to do t h i s ,  we  m u s t  f irst  learn all  
that w e  p o s s i b l y  can about  h ow  the  s y s t e m  f u n c t i o n e d  
before  the ch a n g e s  that we  are i n v e s t i g a t i n g  occurred.  
O n ly  then we learn s o m e t h i n g  o f  the ir  p o s s i b l e  ca us es  
and se e  s o m e t h i n g  o f  the ir  actua l  or p r o b a b le  e f fe c t s .  
It i s  o n l y  when ch an g es  are seen  as c h a n g e s  in or o f  a 
f u n c t i o n i n g  s y s t e m  that they can be u n d e r s t o o d .

Of  the  treatment  o f  k i n s h i p  by s o m e  h i s t o r i a n s ,  A .R .
R a d c l i f f e - B r o w n  has the f o l l o w i n g  to say:

Th e  l i t erature  d e a l i n g  wi th  k i n s h i p  is lo a d e d  w i t h  
the or ie s  that can o n l y  be d e sc r ib e d  as p s e u d o - h i s t o r i 
cal .  There  are many  va r i e t i e s  o f  such  t h e o r ie s ,  but  they  
all  have  o n e  th in g  in c o m m o n .  S ta r t i n g  from k n o w n  
c o n d i t i o n  in the  present  or in the  h i s t o r i c a l l y  recorded  
past ,  an "e xplanat ion"  o f  it i s  in v e n t e d  by i m a g i n i n g  
s o m e  c o n d i t i o n  or ev e n t  in the  unr ecorded  pa*t  and ar
g u i n g  on  a a p r i o r i  g ro u n d s  that  the  k n o w n  c o n d i t i o n  
m i g h t  or m u s t  hav e  had i t s  o r i g i n  in th i s  way .  T h e  d e 
v o t i o n  to p s e u d o - h i s t o r y  has had u n f o rt u n a te  re su l t s .  
It has l ed to the  a d o p t io n  o f  f a l s e  ideas  ab ou t  the  facts
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as they are, and has o f te n  i n f l u e n c e d  or v i t i a t e d  o b s e r 
v a t io n  and d e s c r ip t i o n .

B u t  w e  h a ve  n o t h i n g  to l o s e  by a p p l y i n g  the a n t h r o p o 
l o g i c a l  t e c h n i q u e  to our d ata b le  h i s t o r ic a l  mater ia l  in an 
a t te mp t  to  s t u d y  t h e  c o n t em po r ar y  s truct ure  o f  s o c i e t y  
w i t h o u t ,  h o w e v e r ,  t h e o r i s i n g  on ear l i er  a n t i q u i t y .  To  
q u o t e  R a d c l i f f e - B r o w n  again;

T h e  re a l i ty  o f  a k i n s h i p  s y s t e m  as a part o f  s o c i a l  
s tructure  c o n s i s t s  o f  the actua l  s o c ia l  r e la t io n s  o f  per 
son  to pers on  as e x h i b i t e d  in the ir  in te r a c t i o n s  and  
the ir  b e h a v i o u r  in res pec t  o f  o n e  another.  B u t  t h e  ac 
tual b e h a v io u r  o f  tw o  pe rs o ns  in a certain r e l a t i o n s h i p  
( father and so n ,  h us b a nd  and w i f e ,  or m o t h e r ’s brother  
and s i s t e r ’s s o n )  varies  from o n e  part i cu lar i n s t a n c e  to  
another.  W h a t  we  ha ve  to seek  in the  s t u d y  o f  a k i n 
sh ip  s y s t e m  are the  n o rm s .  Act ua l  o b s e r v a t i o n s  o f  the  
way p e r s o n s  do b e h a v e  w i l l  e n a b le  us to d i s c o v e r  the  
ex t e nt  lo  w h i ch  they  co n fo rm  to the ru les  and k i n d s  
and a m o u n t  o f  d ev ia t io n .^

A k i n s h i p  s y s t e m  thus pr es en ts  to us a c o m p l e x  set  
o f  n o r m s ,  o f  u s a g e s ,  o f  pat terns  o f  b e h a v i o u r  b e t w e e n  
k indred .  D e v i a t i o n s  from the  norm h a v e  the ir i m p o r 
tance.  Wh er e  there is  marked d i v e r g e n c e  b e t w e e n  ideal  
or e x p e c t e d  b e h a v io u r  in the  ac tual  c o n d u c t  o f  m an y  
i n d i v i d u a l s  th i s  i s  an i n d i c a t i o n  o f  d i s e q u i l i b r i u m ;  
for ex a m p le ;  when the  ru le  is that a so n  s h o u l d  ob ey  
his  father but  there are n o t a b l y  frequent  i n s t a n c e s  o f  
d i s o b e d i e n c e .  ^

Th e  m ai n  im p o r t  o f  t h e s e  l e n g t h y  q u o t a t i o n s  i s  that we  
s h o u l d  s t u d y  k i n s h i p  and marr iage  in the ir o w n  r i gh t  as 
f u n c t i o n i n g  w h o l e s  in w h i c h  the p er s o n s  are re la ted  by  
c o n v e r g e n c e  o f  s e n t i m e n t  and in te re s t .  T h e  c o n t e n t s  o f  
t h e s e  w h o l e s  arc: 1. V ar io u s  in te rp er so na l  r e l a t i o n s h i p s  
c o m p r i s i n g  n o r m a t i v e  and actual  b eh a v io u r .  2.  I n s t i t u t i o n  
o f  marr iage.  3.  The  v ar io us  k i n s h i p  g r o u p s  w h i c h  w e  can 
d er i v e  and the  p r i n c i p l e s  o f  such  g r o u p i n g s .  4 .  The  i n t e r 
group o r g a n i z a t i o n .  W e  sh a l l  dea l  w i t h  t h e s e  in t h i s  c h a p 
ter.

An a d d i t i o n a l  p o in t  that R a d c l i f f e - B r o w n  m ak e s  i s  that
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an a n a ly t i ca l  s t u d y  o f  t h e  t y p e  he p r o p o s e s  m u s t  n e c e s s a r 
i ly  be s y n c h r o n i c  and the s o c ia l  c h a n g e  can be dea l t  w i t h  
o n l y  at the end o f  such  a s t u d y .  W h a t  i s  m or e  im po r ta n t  is  
that there s h o u l d  be no a p r i o r i  a s s u m p t i o n s  o f  c o n d i t i o n s  
p r e v i o u s  in t i m e  from w h i c h  the present  c o n d i t i o n s  s h o u l d  
be  de r i ved .

I n t e r p e r s o n a l  R e l a t i o n s h i p s  A m o n g  R e l a t i v e  ~ S t e r e o t y p e s  
a n d  A c t u a l  B e h a v i o u r

P a r e n t s  a n d  S o n s

The term for m o th e r  and father in P a l i  i s  M a t a - P i t a .  The  
r e l a t i o n s h i p  b e t w e e n  parent  and so n  is  that o f  l o v e  and a f 
f e c t i o n .  D e s c r i b i n g  a s o n ’s a t t i t u d e  to h i s  parents ,  the  
B u d d h a  s a y s ,  "Parents  cann ot  be repaid even i f  a so n  
s h o u l d  p r o v i d e  them w i t h  all  p h y s i c a l  care and c o m f o r t s  
that may  need  and a l s o  earn- for them all  the p o w e r  and  
r ic he s  on earth; t h i s  i s  b e c a u s e  the  parents  bring  the ir  c h i l 
dren i n to  b e i n g  and n ou r i s h  them."'* "Parents  are l i k e  
Br a h m a ;  they  are t h e  a nc i ent  t eachers ,  they  are w o r t h y  o f  
g i f t s .  The  w i s e  w o r s h i p  t h e m ,  h o n o u r  them and s a t i s f y  
the ir mater ia l  n e e d s ,  for they  are c o m p a s s i o n a t e  to the ir  
c h i l d r e n . "5 O f  the  s i x  quarters ,  the parents  are re presen ted  
by the ea s t ,  h en ce  a son  s h o u l d  su ppo rt  t h e m ,  fu l f i l  the  d u 
t i e s  w h i c h  he in he r i t s  from h i s  father;  c o n t i n u e  the  l i n 
eage ,  be w o r t h y  o f  in h e r i t a n ce  and pay h o m a g e  to the  an 
cestors.®

H o w e v e r ,  o n l y  s o m e  pe rs on s  b e h a v e  towar ds  the ir  father  
in t h i s  idea l  manner .  On the  o n e  hand,  we  f in d  p er so ns  w h o  
b e h a v e  i d e a l l y .  T h e  b rah ma na  D h a n a f i j a n i ,  e x p l o i t s  the  
k i n g  and the  p l a y i n g  them o f f  a g a in s t  each o the r
in order to su pp or t  h i s  parents  and family.'^ Gha t i kar a ,  the  
p ot ter ,  su p p o rt s  h i s  b l i n d  parents  and f a m i l y .^  A n o t h e r  
b ra h m an a is n ic k n a m e d  "supporter  o f  h i s  m o th e r  { m a t u -  
p o s a k o ) "  b e c a u s e  he m a i n t a i n s  h i s  parents  by  b e g g i n g .  T h e  
B u d d h a  ap pr o ve s  o f  h im and sa ys  that he w i l !  g o  to heav en  
b e c a u s e  o f  th i s .^  S u d i n n a  Kalandaka,  ev e n  after he  has  
b e c o m e  a m o n k ,  s u c c u m b s  to the  p le a  by h i s  m o th er  that  he  
s h o u l d  f u l f i l  h i s  d ut y  t ow ar ds  her and h i s  father by  
p r o v i d i n g  a so n  in order to c o n t i n u e  the  l i n e a g e ,  ‘o T h e  d o c 
tor J i vak a  p re s en ts  h i s  s u b s t a n t i a l  f irst  ea r n i ng s  to h i s
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fo s ter  father,  pr in ce  A bha ya ,  in g r a t i t u d e  for h a v i n g  h im  
br ou g ht  up.** On the  o ther  hand w e  f ind  A ja t a s a t t u  w h o  
a d m i t s  be fo re  the B u d d h a  that he had k i l l e d  h is  father  
B i m b i s a r a ,  a r i g h t e o u s  man,  for the  sak e  o f  t h r o n e . Th e  
b ra h m a n a  M a n a t th a d d a  re sp ec t s  n e i t her  h i s  parents  nor h i s  
e lder  b r o t h e r . Th e  ac t i on  o f  the u p a s a k a  w h o  p res en te d  a 
s tore  room to a group  o f  nun s  is c h a l l e n g e d  by h i s  f a i t h l e s s  
son  in a court  after his  d e a t h . W h e n  the B u d d h a  se es  a 
rich b rah ma na  l o o k i n g  worn out  and dr es se d ,  and in q u ir e s  
abo ut  h i s  s ta te ,  he sa ys  that  it is h is  four s o n s  and the ir  
w i v e s  who  hav e  dr iven  h im out  o f  the h o u s e . R a h u l a  i n 
s t ig a t e d  by h i s  m o th e r  a d dr es se s  the B u d d h a  (h i s  father)  as 
si imana,  a ierni o f  in d i f f e r e n c e  rather than a f f e c t i o n ,  and 
asks  for h is  i n h e r i t a n c e . ’^

Idea l l y  the parents d es ir e  a son  to be born  in the  f a m i l y  
b ec a u se  he wi l l  add to the  p o s s e s s i o n s ,  perform the  f a m i l y  
d u t i e s ,  perpe tua te  the  l i n e a g e ,  t ran sm it  the  in he r i ta n ce  to 
his  s o n s  in turn and pay h o m a g e  to ih e  a n ce s to r s . '^  The  
parents  a l s o  restrain a son  from v i c e  and exh ort  h im  to 
v ir tue ,  train h im in a p r o f e s s i o n ,  marry h im  s u i t a b l y ,  and 
hand h im over  h i s  in he r i t an ce  in due  t i m e . ’*

In p ra ct i s e  w e  f ind  that the parents  hav e  deep l o v e  and a f 
f e c t io n  for the ir s o n s .  A g g i k a  Ja t i la ,  a m e n d i c a n t ,  out  o f  
a f fc c t io n  ad dr es se s  the f o u n d l i n g  he b ro u g ht  up as ta ta\  
w h i l e  the c h i l d  ad dr es se s  h im as p i t a  ( f a t h e r ) . ’  ̂ Y asa ,  the  
so n  o f  a s c t t h i  g a h a p a t i ,  An u ru dd ha  and the B u d d h a ,  are all  
su pp o rte d  in great luxur y  by the ir  parents .  A c c o r d i n g  to a 
s t o c k  f o rm ul a  repeated  in each ca se ,  they are g i v e n  three  
m a n s i o n s  each for a d i f f erent  se a so n  and m a ny  w o m e n  to  
ser v e  them.^** S o n a  KolTvisa ,  anoth er  s o n  o f  a s c t t h i  is  so  
d e l i c a t e l y  nurtured "that hair grew on the  s o l e s  o f  h is  
feet ." W h e n  the  k i n g  se n d s  for S o n a ,  h i s  parents  se nd  h im  
in a p a l a n q u i n . 21 U p a l i ’s parents  want  to c h o o s e  a s u i t a b l e  
p r o f e s s i o n  for h im ,  so  that he may  l i v e  at ea s e  after the ir  
dea ih .  They  reject  sc r i b in g  (Jekhana)  l e s t  it  ma y  pa in  h is  
f i n g e r s ,  c o u n t i n g  {ganana)  b e c a u s e  it  may  hurt h i s  ch es t ,  
and m o n e y  c h a n g i n g  ( ruparn)  b e c a u s e  i t  m ay  jveaken h is  
e y e s .  F i n a l l y  they c h o o s e  m o n k h o o d  for the ir  son ,  becau se  
the  m o n k s  l i v e  at ea se ,  eat g o o d  m e a l s ,  and lak e  a s i e s t a  
sh e l t er ed  from the  w in d  after the  m e a l s .

A g a h a p a t i  i s  so  g r i ev e d  at the death o f  h i s  son  that  he
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s l o p s  ea t in g ,  l e a v e s  h i s  b u s i n e s s  and o f te n  v i s i t s  the  f u 
neral g ro un d s h o u t i n g  for h i m . 23 W h en  R a t t h a p a l a  w i s h e s  
to j o i n  the order,  h i s  parents  seek  to s t op  h i m ,  by s a y 
i n g , " y o u  are our o n l y  c h i l d ,  dear,  b e l o v e d ,  y o u  l i v e  in 
co m f o r t .  Y o u  are w e l l  cared for and yo u  do not  k n o w  s u f 
fer ing .  Eat ,  dr ink and a m u s e  y o u r s e l f .  Y ou  can do m e r i t o 
r io us  de ed s  and e n j o y  the  p le a su r e s  o f  s e n s e s  at the  sa m e  
t im e .  If  y o u  were  to d ie ,  w e  w o u l d  b e c o m e  d e s o l a t e .  H ow  
c o u l d  we  then l e t  y ou  g o  w he n  you  are s t i l l  a l i v e .  The  
f r i ends  o f  R a t t h a p a l a  in te rv e n e  at the in s t an c e  o f  the  par
ents  bat  fa i l .  In the  end ,  the  parents g i v e  in on the c o n d i 
t io n  that R a u h a p a l a  s h o u l d  v i s i t  them after he b e c o m e s  a 
m o n k . 25 W h e n  S u d i n n a  Kalandaka  wa nts  to b e c o m e  a 
m o n k ,  h is  parents  a l s o  seek  to s t o p  h im in a s i m i l a r  w a y . 26 
W h en  Y asa  l e a v e s  h i s  h o u s e  s e c r e t ly ,  it i s  h i s  m ot h er  v.’ho 
n o t i c e s  h i s  a b s e n c e  f irs; .  Later,  the  s c t t l u  g a h a p a t i ,  Y a s a ’s 
father,  w h i l e  p l e a d i n g  vrilh h im s a y s ,  "Your m ot h er  is  fu l l  
o f  g r i e f  and l a r - i n t s .  G i v e  l i f e  back  to you r  m o t h e r . I n  
the  A n g u t t a i a  , i t  i s  sa id  that a m o t h e r  ca nn ot  bear to see  
her so n  gr ow  o ld .  S h e  s a y s ,  "I am g r o w i n g  o ld;  l et  not  my  
so n  gr o w  o l d  " T h e  son  l i k e w i s e  cann ot  bear to se e  h i s  
m o th e r  gr ow  o l d . 28 W'hen the  B u d d h a  l e a v e s  h o m e ,  h i s  par
ents  hav e  faces  "with tears ca u se d  by c r y i n g .  "29 S u d d h o -  
dana S a k y a ,  the B u d d h a ’s father,  re qu es t s  h im to ma ke  a 
ru le  that a so n  cann ot  j o i n  the order w i t h o u t  h i s  p a r e n t s ’ 
c o n s e n t .  D e s c r i b i n g  h i s  o w n  f e e l i n g s  he sa y s ,  'Wh en  you  
( B u d d h a )  w e n t  forth there was  great sor row,  the  sa m e  
happen ed  whe n  N an d a  d id  so .  B u t  whe n  R a h u l a  wen t  i t  was  
ext r em e.  T h e  a f fe c t io n  for a so n  is d e e p l y  se t  in the  b o d y .  
It cu ts  to the  marrow and it g o e s  deep  in the  b on e s .

In con tra s t  to t h i s  m e lo d r a m a t ic  e x p r e s s i o n  o f  a f fe c t io n  
towar ds  the  s o n ,  w e  f ind  the  B u d d h a  a d v i s i n g  the  brah-  
mana M a h a s a l a  w h o  wa*s dr iven  out  o f  the h o u s e  by h is  
s o n s ,  to s h a m e  them in p u b l i c .  A c c o r d i n g l y  the  b ra hm an a  
re c i tes  a v e r se  t aug ht  by the  B u d d h a ,  in a p u b l i c  ha l l .  He  
says :  "He ( the  father) was  g la d  at the  birth o f  s o n s  w h i l e  
they  [ the s o n s ]  in conce r t  w i t h  t he ir  w i v e s  d r o v e  h im  out  
o f  the  h o u s e .  T h e s e  s o n s  are s h a m e l e s s  and i m p i o u s .  They  
cal l  h im t a t a  but  rea l ly  they  are the  d e m o n s  in the  g u i s e  o f  
s o n s .  Th ey  do not  care for an o l d  man j u s t  as th ey  do not  
care for a ho rse .  S o  they l e a v e  h im in the  lurch.  He is  their
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father,  the  s e n i o r  o f  h i s  c h i ld re n .  Yet  he  b e g s  at o t h e r s ’ 
d oor s . "  The  s o n s  are d u l y  a sh a m e d  w he n  they  hear t h i s ,  
and they  c l o t h e  h im  anew and respect  him.^^

A m o n g  the  f a m i l y  r e s p o n s i b i l i t i e s  o f  a so n ,  that  o f  m a i n 
t a i n i n g  the  f a m i l y  l i n e a g e  is  very im po r ta n t .  In the  
i n s t a n c e  o f  S u d i n n a  Kalandaka ,  w e  s e e  concern  w i t h  the  
c o n t i n u a t i o n  o f  the  l i n e a g e . I n  a d d i t i o n ,  the  B u d d h a  is  
a ccu se d  o f  m a k i n g  f a m i l i e s  ( ku l a )  s o n l e s s  ( a p p u t t a k a t a y a )  
and thereby  d e s t r o y i n g  t h e m . 33 

T h e  s u c c e s s i o n  to o f f i c e  i s  f rom father to the  so n .  
A j a t a sa t tu  k i l l s  h i s  father B i m b i s a r a  in order to s u cc ee d  
h im on h i s  t h r o n e . I n h e r i t a n c e  is  an im po r ta n t  as p ec t  o f  
p are n t - s on  r e l a t i o n s h i p .  Th e  property o f  both  the  m o th e r  
and the  father g o e s  to the ir  s o n ,  but  whe re  there i s  n o n e ,  
the  property  g o e s  e i ther  to the n e x t  o f  k in  or to  the  s ta te .  
Th us  S u d i n n a  K a la n d a k a ’s m other ,  in p e r s u a d in g  her so n  
w h o  has b e c o m e  a m o n k  to g i v e  them a c h i l d ,  argues that  i f  
he d o e s  not  p r o v i d e  a son  the  property  w o u l d  g o  to the  
L i cc h a v i s . 3 5  R a u h a p a l a a s  w e l l  as S u d i n n a  are t e m p t e d  by  
the  o f fers  o f  the  w ea l th  o f  the ir  fathers ,  m ot h er s  and the ir  
paternal  g r a n d f a t h e r s . S u d d h o d a n a  S a k y a  i s  e x t r e m e l y  
p a in e d  at the or d in a t i o n  o f  R a h u l a ,  h i s  s o n ’s s o n ,  p r e s u m 
ab ly  b e c a u s e  he has no heir l e f t  after him.^'' The  property  o f  
a s e t t h i  g a h a p a t i  w h o  d ie s  in t e s t a t e  i s  c o n f i s c a t e d  by K i n g  
Pasen ad i .3*  The  im p o r t a n c e  o f  in h e r i t a n c e  i s  d e m o n s t r a t e d  
by the B u d d h a ,  w h o  e x p l a i n s  th i s  h a p p e n in g  by s a y i n g  that  
in the  p r e v i o u s  l i f e  the  in t e s t a t e  g a h a p t i  had k i l l e d  h i s  
b r o t h e r ’s o n l y  son  for the  sak e  o f  p r o p e r t y . T h a t  t h e  i n 
her i tan ce  was d i v i d e d  e q u a l l y  b e t w e en  al l  s o n s  can be  seen  
in  the  cas e  o f  a b ra h m an a w h o  d ie s  l e a v i n g  a son  by o n e  o f  
h is  t w o  w i v e s .  W h e n  the o the r  w i f e  i s  pregnant  the son  
g o e s  to h i s  m o t h e r ’s c o - w i f e  { m a t u  s a p a t t i m )  and as k s  her 
to hand o v er  the property  He says:  "W h at ever  w e a l t h  there  
i s ,  i s  m in e .  There  is n o t h i n g  here for y o u  whatev er ;  m ak e  
o v e r  to m e  the  in h e r i t a n ce  o f  my father." S h e ,  h o w e v e r ,  
r e p l i e s ,  "Wai t  t i l l  a c h i l d  is  born to me;  i f  it i s  a so n  he  
w i l l  share the property  w i t h  yo u  e q u a l l y ,  i f  a g i i l  she  sh a l l  
w a i t  on you.""*® H en ce  it  appears that bo th  w i f e  and d a u g h 
ter are e x c l u d e d  from in he r i t a n ce  w h i c h  is  pa tr i l i n ea l .  It i s  
natural ,  there fore,  that w e  f i nd  K i n g  P a se n ad i  sad w he n  a 
da ugh ter  i s  born to h im in s t ea d  o f  a son."**
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Property  can be transferred in the  l i f e  t i m e  o f  the father.  
T h u s ,  P o t a l i y a  has handed o v e r  the in h e r i t a n c e  to
h i s  sons  as b e f i t t i n g  o n e  w h o  i s  con ce rn ed  w i t h  sp ir i tu a l  
af fairs .  He is  no lo n g e r  co n ce rn ed  w i t h  a d v i s i n g  h i s  
sons."^^ A g a h a p a t i  o f  V e s a l i  g i v e s  property  to h i s  s i s t e r ’s 
so n  in pre fe rence  to h i s  o w n .  He asks the  m o n k  A j j u k a  to 
ascer ta in  w h i c h  o f  the t w o  has fai th  and b e l i e f  ( in the  
B u d d h a ) .  A j j u k a  d e c i d e s  in favo ur  o f  the  s i s t e r ’s s o n ,  to 
the a n n o y a n c e  o f  the g a h a p a t i ’s  o w n  son . ' ’  ̂ The  lat ter  a p 
p ea l s  to the  m o n k  Ananda and asks r h e t o r ic a l l y ,  "Wh o is  
the  f a th er ’s he ir  ( p i t u n o  d a y a j o ) ,  the so n  or the  s i s t e r ’s 
so n ?  " Ananda r e p l i e s  that the son i s  the  he ir  to the  father.  
Then the son  o f  th e  g a h a p a t i  blnrnQS the m o n k  A j juka .  In a 
f ina l  ap pea l ,  the  m o nk  U p a l i .  w h i l e  s i l e n t  on the q u e s t i o n  
o f  in he r i t an ce ,  c o n f i r m s  that the  m o n k  A j ju ka  is  r ight  in 
s i d i n g  wi th  the o n e  w h o  has faith.'*'*

Th e  las t  factor is the  an ces tor  w o r s h i p  w h i c h  c o n s i s t s  o f  
p a y i n g  h o m a g e  to the  an ces tor s  by the  so n .  T h u s ,  whe n  the  
parents  are dead ,  a m o n g  o ther  t h i n g s ,  the  so n  has to ma ke  
o f fe r in g  to the  a n c e s t o r s . “*5 The  son  ( k u l a p u t t a )  has a l s o  to  
g i v e  a share {b a l l )  o f  h i s  hard-earned w ea l t h  to a n ce s to r s  
(pubbapeta) . '^^

F a t h e r - M o t h e r  a n d  D a u g h t e r s

Da ug h te rs  are the  r e s p o n s i b i l i t y  o f  the parents;  l i k e  
s o n s ,  d a ug h ter s  a l s o  need  to  seek  p e r m i s s i o n  o f  the ir par
en ts  in order to b e c o m e  nuns.'*^ Da ug h te rs  are p ro tec ted  by  
the ir  parents  { m a l u r a k k h i l a  p i t u r a k k h i t a  a n d  m a l a p i t a r o  
rakkhi ta ) .^^  At proper  age they are married to s u i t a b l e  h u s 
ba n d s  and sent  to their new homes.^*^ S o m e t i m e s  w i d o w e d  
da ug h ter s  c o m e  back and re s id e  wi th  the ir  parents .  T h u s  a 
p oo r  B h a r a d v a j a  br a h ma n a,  a m o n g  other  t h i n g s ,  i s  e n c u m 
bered by the p re s en ce  o f  h is  se v en  d au gh te rs .  A l l  h is
daug hte rs  are w i d o w s ,  each w i t h  o n e  or t w o  i s s u e s .  Th e
s e c t i o n  c o n c e r n i n g  t h i s  br ah m a n a i t s e l f  i s  s u b t i t l e d  
" b a h a d h i t i  ' i . e .  c o n c e r n i n g  ma ny  dai-ghters.^®

There  is  a c l o s e  t i e  o f  a f fe c t io n  b e t w e e n  a m o t h e r  and her 
d aughter .  A g ir l  Ka n a  w h o  returns  on a v i s i t  to her par
e n t s ’ h o m e  is  referred to as g o i n g  to her m o t h e r ’s h o u s e
( m a t a g h a r a )  and n o t  her fa ther ’s.^' In the  V i n a y a  another  
w o m a n  w h o  quarrel s  w i t h  her h u sb a n d  a l s o  g o e s  to her
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m o t h e r ’s h o u s e  (matughara) .^'^  A former  cou rte san  i s  u n 
w i l l i n g  to g i v e  her b ea u t i f u l  daug hter  in marr iage  to  
strangers  from a d i s ta nt  v i l l a g e ,  but  d o e s  so  on  the  i n t e r 
v e n t io n  o f  the m o n k  U d a y i .  W h en  the d aug hte r  c o m p l a i n s  
to her that her h u s b a n d ’s h o u s e h o l d  treats her ha rsh ly ,  the  
m oth er  g o e s  to her d a u g h t e r ’s h o u s e  to p l ead  w i t h  the  lat-  
t er ’s h us b a nd  and his  parents.^"' It m us t  be n o te d ,  h o w e v e r ,  
that in th i s  case the m oth er  b e in g  a cou rtesan  had to a s 
s u m e  the ro le  o f  a father as w e l l  as a mother.

W e  hav e  seen  that the father prefers  a son  to a da ug h te r  
and a l s o  that she  do es  not  inher i t  her fa th er ’s property  i f  he  
has a son  A fa ther ’s a t t i tu de  to h is  daughter  is  d e sc r ib e d  
by the B u d d h a  when he c o n s o l e s  Pa sen a d i ,  w h o  is d i sap-  
j /o in ted hv the b i n h  oi a daughier .  The B u d d h a  says :  "A 
f e m a l e  chi  id may prove  an even bet ter  o f f s p r i n g  than a 
m a le  one.  For she may grow up w i s e  and v i r tu o u s .  S h e  w i l l  
l ionour  her m o l h e r - i n - l a w  { sas^udev&)  and be fa i th fu l  to 
her h us ba nd { p a l i h b a t a ) .  The bo)' m at  she  may bear may  do  
great d e e d s . i n  B u d d h a ’s words  we a l so  see  the idea l  o f  
Dchaviour for daughters  and w i v e s .

.A w o m a n  m u st  p le a s e  her parents .  Th us  the e n a m o u r ed  
and lu s t fu '  m o n k s  im p l o r e  a w o m a n  to c o n s e n t  to the ir  
w i s h e s  by s a y i n g ,  "When wi l l  your m ot h er  be r e c o n c i l e d ?  
W h en  wi l l  you r  father be reconc i led?"

B r o t h e r  a n d  B r o t h e r

Th e  e l der  brother c o m m a n d s  respect  from h i s  y o u n g e r  
brother.  In t hi s  respect  he is next to the parents .  T h u s ,  the  
brah man a M a n at th a dd ha  n e g l e c t s  to respect  not  o n l y  h i s  
parents  but  a l s o  h i s  e lder  brother (J e t t  ha bha tara) The  
e lder  brother rec i pro ca i es  t h i s  b e h a v i o u r  by e x e r c i s i n g  au-  
i h o n t y  and by car ing  for the yo u n g e r  brother.  M a h a n a m a  
S a k y a ,  on the death o f  h i s  father,  l o o k s  after the  property  
and k eep s  h i s  brother .Anuruddha in l u x u r y ,  so  that the  l a t 
ter d o e s  not  k n o w  h ow  to rep lace  h i s  brother  w he n  he d e 
s i res  to b e c o m e  a monk.^* W e  may a l s o  n ot e  that Yas a  and 
R a tt h a p a la ,  w'ho are des ribed as l i v i n g  in lu x u r y ,  are m e n 
t io ne d  thus by the ir  parents.

S o m e t i m e s  brothers are m e n t i o n e d  t o g et h e r  w i t h o u t  i n 
d ic a t in g  the  d i f f er en ce  o f  age  be tw e en  them.  They  are a l s o  
s h o w n  as f o l l o w i n g  the sa m e  o c c u p a t i o n .  T h is  s u g g e s t s  the
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s o l i d a r i t y  o f  the brothers  in the ir r e l a t i o n s h i p  w i t h  o t he rs .  
Purana  and Lsidatta are b o th  arc h i tec t s  Y e m e j u
and T e ku la ,  the  t w o  b ra h m an a bro the rs ,  approach  the  
B u d d h a  w i t h  the  s u g g e s t i o n  that the lat ter s h o u l d  i n t r o 
du c e  a met re  ( c h an d a)  to preach the dhamma.^^  T w o  farmer  
brothers  l i e  dead w i t h  the ir  o x e n ,  w h i l e  the B u d d h a  i s  
m e d i t a t i n g  nearby.®^ Th e  t w o  J a t i l a  b rothers ,  w ho  are f ire  
w o r s h i p p e r s ,  f o l l o w  the  e x a m p l e  o f  the ir  e lder brother  in 
g i v i n g  up the f ire w o r s h i p  and j o i n i n g  the  B u d d h i s t  
sarngha.^'^

T h e  brothers  share their f a t h er ’s property .  Th us  a 
b ra h m an a w o m a n  w h o  is pregnant  at the t i m e  o f  her h u s 
b a n d ’s death ,  ask s  her s t e p - s o n  to wai t  t i l l  her c h i l d  is  
born .  "If he i s  a b o y , " s h e  s a y s ,  "he w i l l  take h a l f  the  
s h a r e . T h e  "ha lf  share" in d i c a t e s  an equal  share.  An up-  
a s a k a  p r e s e n t e d  a s to re ro o m  tp a group  o f  nun s  in h i s  l i f e  
t im e .  H is  u n f a i t h f u l  so n  s a y s  to h i s  fa i th fu l  brother after  
the u p a s a k a ’s  death,  "Let us d i v i d e  { h h a j a m a )  the  p r o p 
erty,  the s t or e ro om  is o u r s . ”®̂ S u d d h o d a n a  S a k y a ,  w h o  is  
g r i ev e d  at the B u d d h a ’s g o i n g  forth,  i s  e q u a l l y  g r i e v e d  at 
Nand a g o i n g  forth,  p r e s u m a b l y  b ec a u se  he has l o s t  both  
h i s  he irs .

S o m e t i m e s ,  the  in h e r i t a n c e  p a s s e s  f rom o n e  brothe r  to 
another  or from the son  o f  brother to anoth er  brother.  
Th u s ,  t h e  K i n g  o f  the  S a k y a s ,  B h a d d i y a  p ut s  o f f  g o i n g  
forth unt i l  he t ransfers  the  m a n a g e m e n t  o f  h is  e s ta t e  to h i s  
s o n s  and brothers.*' '  A s e t t h i  d ie s  w i t h o u t  an heir,  b ec a u se  
he had in p r e v i o u s  birth k i l l e d  h i s  b r o t h e r ’s o n l y  so n  for  
the  sa k e  o f  property.^®

S i s t e r - S i s t e r

In d e s c r i b i n g  a " s i s t e r - l i k e  wi fe" the B u d d h a  s a y s ,  "Like  
the respect  w h i c h  a s i s t e r  g i v e s  to the e lder s i s t e r  ( j e t t h a  
b h a g in i ) ,  a " s i s t e r - l i k e  wife" res p ec t s  her hu sb a nd .  A c t i n g  
m e e k l y  sh e  se rv e s  her h u s b a n d ’s every  wish."®^ H e n c e  it  i s  
o b v i o u s  that the  e l der  s i s te r  was  re sp ec ted .

S o l i d a r i t y  b e t w e en  s i s t e r s  i s  s h o w n  by  the  fact that  
M a h a p a j a p a t i  and her s i s te r  M a y a ,  the  B u d d h a ’s m ot h er ,  
were b o t h  marr ied  to S u d d h o d a n a  S a ky a 7 ®  M o r e o v e r ,  i t  i s  
M a h a p a j a p a t i  w h o  se rve s  the B u d d h a  as h i s  m o t h e r ’s s i s 
ter,  nurs e  and f o s t e r  moth er .
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B r o t h e r  an d  S i s t e r

Th e  term o f  address  and reference for a s i s t e r  i s  bhaginJ .  
It i s  a l s o  used  in a c l a s s i f i c a t o r y  s e n s e  by  the  m o n k s ,  w h o  
ad dre ss  all  w o m e n  as s i s te rs .  S i n c e  the m o n k s  s h o u l d  
a v o i d  al l  s e x u a l  r e l a t i o n s h i p s  w i t h  w o m e n ,  t h i s  u s a g e  i n 
d ic a t e s  that such  r e l a t i o n s h i p s  were p r o h i b i t e d  b e t w e e n  
brother  and s i s ter .  W e  f ind  further p r o o f  o f  th i s  in  the fact  
that  R a U h a p a la ,  S u d i n n a  Kalandaka  and o th e rs ,  w he n  they  
b e c o m e  m o n k s ,  address  the ir  former  w i v e s  as s i s t e r s ,  to  
the  d esp a ir  o f  the w i v e s .  Th e  m o n k  U d a y i n  w h o s e  w i f e  
has a l s o  b e c o m e  a nun ,  a d dr es se s  her as sister.''^ S i m i l a r l y ,  
U g g a  g a h a p a l i  w h o  is  an u p a s a k a  o f  the B u d d h a ,  a d dr es se s  
h is  w i v e s  as s i s ter s  at the t i m e  o f  h i s  r e n u n c ia t io n  o f  
w o r l d l y  iies.^"^

T h e  b r o ih e r - s i s te r  r e l a t i o n s h i p  i s  ch arac ter i sed  by  
" a v o i d a n c e . T h e  p r o o f  o f  th i s  i s  a l i t t l e  c o m p l i c a t e d .  On  
the o n e  hand we  f ind  that  the  n un s  address  each o t he r  as 
a y y e ,  a term d e n o t i n g  respect,^® T h e  lay f o l l o w e r s  a l s o  a d 
dress  the  nun s  as ayyeJ"'  On the  o t her  hand w e  f ind  that the  
m o n k s  ad dress  al l  w o m e n  as sisters."^** There  s e e m s  to be  no  
p r o h i b i t i o n  a g a in s t  normal  r e l a t i o n s h i p  b e t w e en  e i th er  t w o  
nun s  or b e t w e en  a nun and a lay  f o l l o w e r .  W e  a l s o  f ind  that  
the r e l a t i o n s h i p  betv/een  a m o n k  and w o m a n  i s  m i n i m a l .  In 
o n e  in s t a nc e ,  the B u d d h a  s a y s ,  "It i s  bet ter  to talk w i t h  a 
man w i t h  a sw o rd  in hand than to be w i t h  a w o m a n  
a lon e .  W e  may,  there fore,  p r e s u m e  that the m i n i m a l  re 
l a t i o n s h i p  is d en o te d  in the  u se  o f  the  term "sister" by the  
m o n k .  W e  f ind  a further p r o o f  o f  th i s  w he n  the  B u d d h a  d e 
sc r i b es  the  se v en  t y p e s  o f  w i v e s  to Sujata.^® On e  o f  the  
t y p e s  is  a "s i s t er - l i k e  w i f e . "  "She  be h av es  towards  her 
h u sb an d  as sh e  w o u l d  towar ds  an e l der  s is ter" ( i . e .  w i t h  re 
sp ec t )  and not  a brother.  The  i m p l i c a t i o n s  o f  c h a n g e  in the  
se x  o f  the  hu sb an d ,  o n l y  in the ca s e  o f  a " s i s t e r - l i k e  w i f e , "  
s u g g e s t s  that  the br o t he r- s i s t er  r e l a t i o n s h i p  c o u l d  not  p r o 
v i d e  a m o d e l  o f  b e h a v io u r  for a w i f e .  T h e  o n l y  reason  we  
can i m a g i n e  for th i s  i s  that the  b r o t h e r - s i s t e r  r e l a t i o n s h i p  
was  an a v o i d a n c e  r e l a t i o n s h i p ,  w h i c h  w o u l d  not  be  f e a s i b l e  
b e t w e e n  a h us ba nd and a w i f e .  T h i s  i s  not  su rp r i s in g  in a 
s o c i e t y  whe re  c u s t o m a r y  d i v o r c e  is  pr act i sed  and whe re  the  
h o u s e h o l d  uni t  is the p o l y g a m o u s  e x t e n d e d  f a m i l y ,  so  that  
w e  may f ind  h a l f - s i s t e r s  and c l a s s i f i c a t o r y  s i s t e r s  w i t h i n
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the h o u s e h o l d .

H u s b a n d  a n d  W i f e

Th e  terms  o f  address  for the h us ba nd are a y y a  , a y y a -  
p u t l a ,  g a h a p a l i ,  s a m i  and the terms  o f  re ference  are p a t i ,  
sarni ,  and g ah a p a t i .  Marr iage is  p o l y g a m o u s  and the  term 
f cr  a c o - w i f e  is sa pa tn i .

That  the  marr iage is p o l y g a m o u s ,  we  can se e  from a 
num ber  o f  i n s t a n c e s .  Th e  b ra hm an a M a h a g o v i n d a  has forty  
wives ,®'  R ai t h a p i i la  has many**^ ( the n um be r  is not  s p e c i 
f i ed)  and U g g a  has four.^^ In s o m e  cases  marriage
i s  m o n o g a m o u s ,  as in the  cas e  o f  Nakulapita,'^"' M e nd ak a  
g a h a p a t i , S u p p l y a  upasaka ,^^  S u d i n n a  Kalandaka,*^'^ R a ja  
Munda,**  and a s c t t h i  o f  Rajaga ha .*^  At l eas t  in the cas es  
o f  R a j a  M u n d a  and N a k u l a p i t a ,  m o n o g a m y  is a c c o m p a n i e d  
by mut ua l  l o v e  b e t w e en  h us ba nd and w i f e .  There is reason  
to b e l i e v e  that m o n o g a m y  was g e n er a l ly  a s s o c i a t e d  w i t h  
p o v e r t y ,  but  not  n e c e s s a r i l y  so.  Th us  the  bra h m an a  w h o  
has m an y  w i d o w e d  daugh ters  has "one w i f e ,  a tawn y  and 
s p e c k l e d  one."®° At another  t im e ,  the B u d d h a  sa ys  that it 
i s  m uch  more  d i f f i c u l t  for a man w i t h  o n e  w i f e ,  u g l y  and  
p oo r ,  to g o  forth [to j o i n  the  order] than for a rich w i t h  
w i v e s .

N o  sp ec ia l  reason  is g i v e n  in the tex t  as to w h y  a man  
takes another  w i f e ,  ex c ep t  in the cas e  o f  K a n a ,  w h o s e  h u s 
band takes anoth er  w i f e  out  o f  p i q u e  b e c a u s e  K a n a ’s 
m ot h er  w o u l d  not  send  her back to h im in s p i t e  o f  h i s  re 
peated  w a r n i n g s . “̂2

If the  h us b an d  is  p o l y g a m o u s ,  the w i f e  t o o ,  can o b ta in  a 
c u s t o m a r y  d i v o r c e  and even  remarry.  W h e n  U g g a  g a h a p a t i  
r e n o u n c e s  w o r l d l y  t i e s ,  he o ffers  h i s  four w i v e s  a c h o i c e ,  
"If there is  any man w h o m  yo u  des ir e ,  I c o u l d  g i v e  y o u  to  
h im ."  Th e  e l d e s t  on e  c h o o s e s  to take another  man and is  
g i v e n  to h im by Ugga.^^ The  b ra h m an a P u r o h i t a ,  
M a h a g o v i n d a ,  a l s o  o f fers  the sa m e  c h o i c e  to h i s  forty  
w i v e s ,  w hen  he re no u n ce s  the  w o r l d l y  l i e s ,  but  they  c h o o s e  
to f o l l o w  h im in the  path o f  r e n u n c i a t i o n . T h e  m o th e r  o f  
N a k u la  dur ing  the  i l l n e s s  o f  her h us b an d  reassures  h im  that  
after s i x t e e n  years o f  c o n j u g a l  l i f e  sh e  w i l l  not  "go to a n 
other  man."^^ In o n e  case ,  h o w e v e r ,  d i v o r c e  and c o n s e q u e n t  
remarr iage are forced  upon  the h us ba nd and w i f e  by the



w i f e ’s f fa takas .  The h us b an d  u n ab le  to f ind  any way  out ,  
k i l l s  the  w i f e  and c o m m i t s  s u i c i d e .

In the  p o l y g a m o u s  h o u s e h o l d  w i v e s  are s o m e t i m e s  j e a l 
o u s  o f  each o t her .  T h u s ,  in  the  V i n a y a  , there is  a s t o ry  o f  
t w o  c o - w i v e s ,  o n e  fer t i l e  and anoth er  barren.  Th e  la t ter  s e 
cures the death o f  the unborn  c h i l d  o f  the  former by  a d m i n 
i s t e r i n g  a drug thr ough  a monk.^'"^

A w i d o w  d o e s  not  n e c e s s a r i l y  remarry.  The  m o t h e r  o f  
N a k u la  reassures  her h us b an d  in the f o l l o w i n g  wo rds:  
"May be  y o u  t h i n k ,  w hen  I am g o n e ,  the m o th e r  o f  N a k u la  
ma y not  be  a b le  to su ppo rt  the  ch i ld re n  nor to keep  the  
h o u s e h o l d  to ge th e r .  B u t  by s k i l l  at s p i n n i n g  c o t t o n  and  
car ding  m at t ed  w o o l ,  s h e  can su ppo rt  the  ch i ld re n  and run 
the  h o us eho ld ." ^*  W e  a l s o  f ind  that  after the ir h u s b a n d s  
b e c o m e  m o n k s ,  the  w i v e s  o f  the  B u d d h a , ’ ’ Sudinna.^o*’ 
Rauhapala,*®^ and s o  on remain  in the ir  mari tal  h o u s e 
h o l d s .  T h e  o n l y  e x c e p t i o n  are the  w i v e s  o f  U g g a  g a h a p -  
ati .

A w i f e  d o e s  not  in her i t  the  property o f  her h u sb an d  after  
h is  death.  T h e  so n  o f  a bra h m an a  after the  death  o f  h i s  fa 
ther g o e s  to h i s  m o t h e r ’s c o - w i f e  and as k s  her to g i v e  h im  
back  the  property  o f  h is  father.

On an in ter -pe rs ona l  l e v e l ,  there e x i s t s  c o n j u g a l  l o v e  and  
a f fe c t io n .  R a j a  M u n d a  is  so  m uc h  a f f l i c t e d  by t h e  death  o f  
h is  b e l o v e d  queen  that he g i v e s  up b a t h i n g ,  a n o i n t i n g ,  e a t 
in g  and al l  work  and c l i n g s  day and n i g h t  to her b o d y .  He  
ev e n  a sk s  h i s  treasurer to p reserve  her b o d y  in o i l .  K in g  
P a s e n a d i ,  whe n  he heard the  n e w s  o f  h i s  queen  M a l l i k a ’s 
death,  "was s o r e l y  g r i ev e d  and b e c a m e  s i c k  at heart ,  h i s  
s h o u l d e r s  d r o o p e d ,  h i s  m o u t h  fe l l  and he sat  b r o o d i n g ,  u n 
a b le  to s p e a k . T h e  m o th e r  o f  N a k u la  sa y s  to her h u s 
band,  that  they  were  married in y o u n g  a g e  and h en ce  were  
n ot  c o n s c i o u s  o f  h a v in g  tr a n sg re sse d  ev e n  in t h o u g h t ,  
m uc h  l e s s  in act ion.' '** W h e n  he e x p r e s s e s  the  fear that  sh e  
may  take anoth er  man after h i s  death ,  sh e  re p l i e s  that  they  
ha v e  l i v e d  a c h a s t e  l i f e  t o g e t h e r  for s i x t e e n  years and that  
has s a t i s f i e d  her; s o  sh e  w o u l d  keep  her v i r t u e ' i n  fu l l . ' ° ^  
T h e  w o m a n  w h o s e  f fa tak as  p r o p o s e  to g i v e  her in marr iage  
to a n oth er  man sa ys  to her h us b an d ,  "My f fa ta kas  hav e  
f o r c i b l y  taken m e  from y o u ,  they  want  to  g i v e  me  to a n 
o t h e r  man.  but  I d o  not  want  h im. "  Th e  h us ba nd in d es p a i r
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k i l l s  h i s  w i f e  and c o m m i t s  s u i c i d e ,  t h i n k i n g  that  th ey  w i l l  
be to g et he r  thereafter . 'o*  M o n k  R a t t h a p a l a ' s  form er  w i v e s  
d es ir e  h im  to g o  back  to  t h e m . ’os 

S o m e t i m e s ,  h o w e v e r ,  the w i f e ’s d e v o t i o n  to her h us b an d  
ar i ses  out  o f  d ut y  rather than l o v e .  T h u s ,  former  w i f e  o f  
the m o n k  S u d i n n a  se t s  out  to s e d u c e  h im  at the  b e h e s t  o f  
his  mother."'"' The  br a h m a n a M a h a g o v i n d a ’s for ty w i v e s  
d es ir e  to f o l l o w  h im i n to  r e n u n c i a t i o n . " ’

A w o m a n  i s  v a lu e d  by her h us b a nd  m o re  than by her  
other  r e la t iv e s .  T h u s ,  when the w i f e  o f  a s e l t h i  g a h a p a t i  o f  
R a ja g a h a  is  cured by J ivaka ,  the s o n ,  the  s o n ’s w i f e  and  
the  w o m a n  h er s e l f ,  each g i v e  four t h o u s a n d  c o i n s  to  J ivak a  
in g r a t e f u ln e s s .  B u t  her h us b a nd  g i v e s  h im four t h o u sa n d  
c o i n s ,  p lu s  a m a l e  and a f e m a le  s l a v e  and c a r r i a g e . I n  
another  i n s t a n c e ,  w h e n  a s e t t h i  g a h a p a t i ’s  son  is  i l l  and is  
to be operated  u p o n ,  the  do\;tor JTvaka p er m it s  o n l y  the  
w i f e  to be  pre se nt  at the  o p e r a t i o n . " ^

There are a l s o  c a s es  o f  w i v e s  w h o  quarrel  wi th  the ir h u s 
band s  or treat them  c o n t e m p t u o u s l y  In o n e  cas e  the  w i f e ,  
w h o  has b e c o m e  a nun,  s c o l d s  her h us b an d  w h o  is  a m o n k ,  
for n o t  a c c e p t in g  pe rs o na l  se r v ic e s  f rom her as he  u sed  to  
do s o  T h e  w i f e  o f  a poo r  brahniana  w i t h  m a ny  d a u g h 
ters,  wake s  h im  up w i t h  her feet  in the  m o r n i n g . " ^  An o l d  
br ah ma na  w h o  marr ies  a y o u n g  gir l  i s  very h en p e ck ed .  He  
p r o m i s e s  to p res en t  her wi th  a pet  m o n k e y  { m a k k a l a c c h S -  
p a k o )  i f  sh e  g a v e  h im a b o y .  S h e  is  g i v e n  the  m o n k e y  
before  a c h i l d  is  born.  S t i l l  d i s s a t i s f i e d ,  sh e  se n d s  h im  to  
the dye r  to get  the  m o n k e y  d y e d ,  p res sed  and thus m a k e s  a 
f o o l  o f  h i m . " *

S o m e  w i v e s  are n o t  chus te .  O n e  such  w i f e  w h o  b e c o m e s  
pregnant  by her lo v e r  when her h u sb a n d  is  a w ay ,  ge t s  
m e d i c i n e  from a m o n k  in order to  se cu re  an ab ort ion ." '^  A 
L i cc h av i  man c o n s u l t s  the L i c c h a v i  gai ia  ( c o u n c i l )  in order  
to ge t  the ir  c o n s e n t  to k i l l  h i s  w i f e  tor c o m m i t t i n g  a d u l 
t e r y . " *

In co nt ras t  to the  in s t a n c e s  o f  actual  b e h a v i o u r  o u t l i n e d  
a b o v e ,  w e  f ind  the f o l l o w i n g  s t e r e o t y p e s  o f  the  h us b a nd -  
w i f e  r e l a t i o n s h i p .  In the S i g a i o v a d a  S u t t a ,  it i s  sa id  that  
the h us b an d  s h o u l d  treat h i s  w i f e  w i t h  re sp ec t ,  c o u r t e s y  
and f a i t h f u l n e s s ,  hand o v er  the a u th or i t y  to  her and p r o 
v i d e  her w i t h  a d o rn m e n t s .  In turn,  s h e  s h o u l d  be
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h o s p i t a b l e  and ch as t e ,  s k i l l e d  and d i l i g e n t  in all  w or k ,  and  
s h o u l d  sa feguard  the  p rop ert y  o f  her husba nd.  In an oth er  
p l a c e  the  B u d d h a  a d dr ess es  the  y o u n g  w o m e n  ab out  to go  
to  the ir  h u s b a n d s ’ h o u s e  ( p a t i  k u l a n i ) .  He  says :  "(1)  A 
w i f e  r i ses  ear l i er than her h u sb a n d  and is  the  las t  o n e  to re 
t ire.  S h e  w i l l i n g l y  h e l p s  her hu sb an d ,  carries  ou t  h i s  
w i s h e s  and s p ea k s  w i t h  h im  af fab ly .  (2 )  S h e  h o n o u r s ,  
reveres  and re sp ec t s  all  w h o m  her husba nd reveres ,  su ch  as  
h is  pa rents ,  s a m a n a s  and b rah ma n as .  (3 )  S h e  m a n a g e s  the  
h o u s e h o l d  and t h o s e  w ho  l i v e  in i t ,  the s l a v e s ,  m e s s e n g e r s  
and d o m e s t i c  se rv an ts .  S h e  cares for both  the  ab le  and the  
s i c k  and d i s t r i b u t e s  f o o d  to every  o n e  a cc o rd in g  to h i s  lo t .  
(4 )  S h e  is def t  and n i m b l e  in the  crafts o f  her h u s b a n d ’s 
h o u s e h o l d  and sh e  k n o w s  h ow  to get  the  work d o n e  and  
h o w  to do i t  hers e l f .  (5)  S h e  sa fegu ard s  her h u s b a n d ’s 
pro per ty ,  h i s  m o n e y ,  gr a i ns ,  s i l v e r  and g o l d ,  and s h e  is  
not  l i k e  a robber,  wa s t re l ,  or carouser .  ' O n ly  such  a w i f e ,  
the  B u d d h a  ad ds ,  can be  reborn a d c v a  after d e a t h . 120 

In anoth er  i n s t a n c e ,  the B u d d h a  a d v i s e s  S u j a t a ,  the  u n 
ru ly  d a u g h t e r - i n - l a w  o f  A n a t h a p i n d i k a  w ho  c o m e s  from a 
rich f a m i l y .  He sa y s  that there are se v en  t y p e s  o f  w i v e s ,  
s o m e  ap pro ved  and o the rs  not  so .  T h e  f i rs t  i s  ' the  s layer"  
( v a d h a k a )  w h o  i s  p i t i l e s s ,  corrupt ,  n e g l e c t s  her h u sb a n d  at 
n i g h t ,  and p a s s e s  her t i m e  w i t h  o t hers .  S h e  has  been  
b o u g h t  w i t h  m o n e y  and i s  mur der ou s .  The  s e c o n d  t y p e  is  
"the robber" ( co rTsama) ,  w h o  takes h i s  m o n e y  and l o n g s  to  
i m p o v e r i s h  h im .  T h e  third is  "the m i s t r e s s - l i k e  wi fe"  
{ a y y a s a m a ) ,  w h o  is  l a z y ,  i n d o l e n t ,  e x p e n s i v e  to m a i n t a i n ,  
w h o  l o v e s  g o s s i p  and ta lks  w i t h  s t r i d en t  v o i c e .  S h e  
l e s s e n s  her h u s b a n d ’s zeal  and in du st ry .  T h es e  three ty pes  
are harsh and d i s t r u s t f u l ,  and l i v e  in he l l  after the ir  de at hs .  
B u t  the fourth  t y p e  i s " th e  m o t h e r - l i k e  wife" ( m a t u s a m a ) ,  
w h o  has  s y m p a t h y  for her hu sb an d ,  cares for h im  as sh e  
w o u l d  for an o n l y  so n ,  and sa fegu ard s  her h u s b a n d ’s p r o p 
erty.  The  f i f th  t y p e  is  "the s i s t e r - l i k e  wi fQ" (b ha g in T s a m a ) ,  
w h o  re sp ec t s  her h us b an d  as sh e  w o u l d  an e lder .  T h e  s ix t h  
t y p e  i s  "the c o m p a n i o n - l i k e  wife" w h o  is  fu l l  'of  j o y  on  
s e e i n g  her hu sb a nd ,  j u s t  as o n e  m e e t i n g  a fr i end  after a 
l o n g  t im e .  S h e  is  o f  g e n t l e  b irth ,  ch as t e ,  and fa i t h f u l  to  
her hus ba nd .  The  las t  ty pe  is  "the s l a v e - l i k e  wife" ( d a s i  
s a m a )  w h o  d o e s  not  fear to take b ea t i ng  from her h u s b a n d
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and is  ca l m ,  p a t i e n t  and o b e d i e n t .  T h e  las t  four  t y p e s  are 
v ir tu o u s  and w i l l  g o  to heaven  on  death.  S u j a t a  after the  
d i s c o u r s e  prefers  to b e c o m e  a " s l a v e - l i k e  w i f e . " ’^'

M o t h e r ’s  B r o t h e r  a n d  S i s t e r ’s  S o n

O u t s i d e  the  f a m i l y  and the  h o u s e h o l d ,  the  m o t h e r ’s 
brother ( m a t u l a )  i s  the  m o s t  im p o r ta n t  re la t i ve .  He  is  a f 
f e c t i o n a t e  towar ds  h i s  s i s t e r ’s so n ,  ed u ca te s  h i m ,  g i v e s  
h im  g i f t s  and s e t t l e s  h im in l i f e .  Ev en  w hen  the  la t ter  i n 
jures  h im d ir e c t l y ,  he s t i l l  re m ain s  l e n i e n t .  S o n a d a n d a  the  
br ah m a n a p o i n t s  p r o u d ly  to h i s  s i s t e r ’s so n  A ng a k a ,  o f  
w h o m  he says:  "He is  born w e l l ,  i s  s t u d i o u s ,  l earned ,  
h a n d s o m e  and o f  g o o d  character.  He is  t ru ly  a l earned  
m a n . "*22 On an oth er  o c c a s i o n  he says :  "He is  born w e l l  on  
b ot h  the m o t h e r ’s and the  f a th er ’s s id e .  I k n o w  h i s  parents .  
1 t aug ht  him."*^^

In anoth er  ca s e  a man re que s t s  the m o n k  A j j u k a  to c h o o s e  
b et w e en  h i s  s i s t e r ’s son  and h i s  ow n  and d e c i d e  w h o  i s  the  
m o re  f a i t h f u l . T h e  m o n k  c h o o s e s  the s i s t e r ’s son .  T h e  
m o t h e r ’s brother  the reupon g i v e s  h i s  w ea l t h  and s e t t l e s  h i s  
f a m i l y ,  to the  a n n o y a n c e  o f  h is  o w n  so n .  The  so n  ap pe a l s  
to A na n da  w h o  d e c i d e s  that a m o n k  s h o u l d  not  in terfere in 
such  mat ters  and that in h e r i t a n ce  s h o u l d  g o  to a son .  T h e  
m o n k  U p a l i  to w h o m  the  f ina l  appea l  i s  a d dr ess ed ,  h o w 
ever,  a b s o l v e s  the  m o n k  o f  in te r fe r i ng  in the  ru le  o f  i n h e r i 
tance,  by s a y i n g  that  the  m o n k  has o n l y  to d e c i d e  w h o  is  
the  m o re  fa i t h f u l  on e .  He i s  not  r e s p o n s i b l e  for the  c o n s e 
q u e n c e s . I t  i s  c l ear  that a l t h o u g h  the  s i s t e r ’s so n  has no  
r ight  o f  in he r i t an ce ,  he can b e n e f i t  e c o n o m i c a l l y  from h i s  
m o t h e r ’s brother.

T h e  k i n g  A ja t a s a t t u  a t tac ks  h is  m o t h e r ’s brother  R a j a  
P a se n a d i  o f  K o s a l a  and d efe at s  h im .  B u t  whe n  th ey  m ee t  a 
s e c o n d  t i m e  in b a t t l e ,  P as en ad i  captures  h im a l i v e .  
P a s e n a d i ,  h o w e v e r ,  s e t s  A j a t a sa t tu  free after t a k i n g  h i s  e n 
t ire  army as p r i s o n e r s ,  t h i n k i n g ,  "The k i n g  in jures  me  
w i t h o u t  my  d o i n g  s o  to h i m ,  ye t  he is my  s i s t e r ’s son."'^^  
E v e n  the  B u d d h a  r e c o g n i s e s  the  i m p o r t a n c e  o f  the m o t h e r ’s 
brother .  A m o n k  v i s i t s  h i s  m o t h e r ’s brother  ( m a t u l a )  w ho  
i s  i l l  in the  army ,  a l t h o u g h  a v i s i t  to the  army is an o f f e n c e  
i n v o l v i n g  e x p i a t i o n .  T h e  B u d d h a  after hear ing  a c o m p l a i n t  
about  th i s  m a k e s  an e x c e p t i o n  in the  c a s e  o f  the  m o t h e r ’ s
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brother w h o  may be v i s i t e d  even  it: t h e  army w he n  i l l .
A m o n g  f e m a l e  re la t i v es  wi th  w h o m  sexua l  re la t io n s  are 

c o n s i d e r e d  i n c e s t u o u s  is  the m o t h e r ’s b ro th e r’s w i f e  
{m a t u la n T ) .  In th i s ,  it ranks w i t h  m o th e r  ( m a t a ) ,  m o t h e r ’s 
s i s i e r  { m a t a c c h a ) ,  t ea c he r’s w i f e  ( a c a r i y a  b h a r i y a ) ,  and 
p r e c e p t o r ’s w i f e  ( g u r u  dara).^^^

H u s b a n d ’s P a r e n t s  and  S o n ’s W i f e

Th e  terms o f  reference for the  h u s b a n d ’s father and  
m o t h e r  are s a s s u r a  and s a s s u  r e s p e c t i v e l y ;  that for a d a u g h 
te r - i n - la w  is  sunha.  An im po r ta n t  p o in t  about  r e l a t i o n s h i p  
b e t w e e n  the h u s b a n d ’s parents and d a u g h t e r - i n - l a w  is  that  
the  lat ter d er i ves  her r e l a t i o n s h i p  through  her h u sb an d ,  
w h o m  s h e  m u s t  obe y  and respect .  Th e  husba nd in turn has  
the  r e l a t i o n s n i p  o f  o b e d i e n c e  and respect  towar ds  h i s  p a r
en ts .  Th us ,  a d a u g h te r - in - l a w  is in a d o u b ly  in fer ior  p o s i 
t i o n ,  That she  sees  her husband and h is  parents as a s i n g l e  
cat e go ry  to w h o m  she  o w e s  respcct  and o b e d i e n c e ,  i s  cl ear  
from the .’act ihai ui any reference to her.  the h u s b a n d ’s 
m ot h er ,  h i s  father and the  h us ba nd are u s u a l l y  m e n t i o n e d  
t o g e t h e r  i -’ that order.

A br ide on mr.rriage g o e s  to the  f a m i l y  o f  her h us ba nd  
w h i c h  i s  a l i en  io her. S he ,  there fore ,  ‘ end s  to se e  it  as a 
s i n g l e  uni t .  Wr  f i nd that a n e w l y  married w o m a n  
( v a d h u k a )  '.eels ex tr em e fear and b a s h f u l n e s s  in the p r e s 
e n c e  o f  her husbai id s <nother,  h is  father,  and d o m e s t i c  se r 
van ts ,"  The f a m i i y  a i so  se es  her as an a l i en  c o m i n g  to  
s ee k  m e m b e r s h i p ,  Henc e  v.e f ind  m the  V i n a y a  that the  
f e m a l e  m em be rs  o f  the f a m i l y  are c l a s s i f i e d  in d e s c e n d i n g  
order as,  (1)  w om a n  o f  the !ani:!y (k uh ;  i t thJ) ,  (2)  the  
d aug hte rs  o f  the f a m i i y  { k u l a  d h i i a y o ) ,  (3'  the y o u n g  g ir l s  
o f  the  f a m i l y  (Aai a  ku in a r i yo ) ,  (4)  d a u g h t e r s - i n - l a w  o f  the  
f a m i l y  {k i l la  s a n h a y o )  and (5 )  the  v,'on'cn s l a v e s  { k u l a  
das iyo) .^^^  It is imp. . r iant  to nclf- that the daughter - i r i - law  
i s  at the  end o f  the l i s t  o f  re la t iv es  in the f a m i N  but  jus t  
b efore  the s l a v e s  w ho  arc obv i i .uKly  o u i s i d e r s ;  and arc c o n 
s id er ed  as m em be rs  o f  the fa n l ' y  o n l y  bcc.-’.use  rhuy s tay  in 
the h o u s e h o l d .  It i s  n o t ,  thererore,  su rp r ' s in g  that the  
d a u g h t e r - in - la w  is  s o m e t i m e s  treated as a s la ve ,  A nrost i  
t u t e ’s daug hte r  w h o  married in to  a re . -pectaMe f ami l y ,  
c o m p l a i n s  that foi  a m o n t h  she  was  treated as a a a u gh ie r -
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in - l a w  s h o u l d  be,  but a f terwards as a f e m a le  s l a v e . * 2̂ jp 
the  sa m e  s i o r y ,  h o w e v e r ,  we f ind  a s t a te m e n t  that s o m e  
d a u g h t e r s - i n - l a w  are s a t i s f i e d  wi th  the ir h u s b a n d s ’ parents  
and h u s b a n d s ,  w h i l e  o tners are not .

That  the daughter - in - law'  is a m e m b e r  o f  the  f a m i l y  is not  
in d o ub t .  T h u s ,  g a h a p a t i  M e n d a k a ’s h o u s e h o l d  i n c l u d e s ,  
his  w i f e ,  h i s  so n ,  s o n ’s w i f e ,  s l a v e s  and d o m e s t i c  ser 
va nts .  H o w e v e r ,  a m o n g  t h o s e  who  p o s s e s s  p s y c h i c  p o we r  
{ i d d h i )  are Me nd a k a ,  h i s  v;ife,  h i s  d a u g h t e r - in - la w  and h i s  
s l a v e . ' 3 4  x h e  p o s s e s s i o n  o f  p s y c h i c  p o w e r  in d i c a t e s  the  
fu l l  in t e g r a t io n  o f  the d a u g h te r - in - l a w  as a m e m b e r  o f  the  
f a m i l y .  A m o n g  the  p er s o n s  w ho  g i v e  g i f t s  lo  t h e  d oct or  
JTvaka on the  recove ry  o f  the s c t t h i  g a h a p t i ’s w'ife i s  her 
d a u g h t e r - i n - l a w .  L i k e  her m ot h er - i n  law and her hus ba nd,  
the  d a u g h t e r - i n - l a w  a l s o  pays I'our t h o u s a n d  c o i n s .

In terms  o f  ideal  b eh av io u r ,  the d a u g h te r - in - l a w  s h o u l d  
r i se  up and o f fer seats  and water to her h u s b a n d ’s par
ents . '^*  The B u d d h a  c o n s o l e s  Raji i  Pascna di  on the birth  
o f  a da ug h te r  by s a v i n g  that she wi l l  get  married and w i l l  
respect  her m o t h e r - i n - l a w .  Here,  the m o t h e r - i n - l a w  is  re 
ferred to as s a ss u d e v a / ' " "

Th e  actual  b e h a v io u r  o f  the d a u g h te r - in - l a w  varies  from 
on e  in s t a n c e  to another .  Whet'' S u d i n n a  d es ir es  to b e c o m e  ;i 
m o n k ,  it is h is  m o th e r  and not  h i s  w i f e ,  w h o  a t t e m p t s  U' 
d i s s u a d e  h im .  S u d i n n a  se ek s  h i s  p a r e n t s ’ p e r m i s s i o n  but  
not  h i s  w i f e  s. W h e n  he returns-  !t 's again h is  m.other who  
per su ad es  h im to g i v e  the f a m i ' y  a ch i ld  It is sh e  w h o  i n 
s tructs  her d a u g h t e r - i n - ' a w  to be ready lo  r e ce iv e  h i m.  The  
w i f e  h e r s e l f  p la y s  o n l y  an in s t ru m e n t a l  and p a s s i v e  r o i c . ’"’ *'

B u t  a d a u g h t e r - in - la w  is not a lw a y s  o b e d i e n t  and r e s p e c t 
ful ,  O n ce  the  m o n k  U p a l i  g o e s  to a h o u s e ,  where the  
m o t h e r - i n - i a w  s i t s  at the -n fran ce  do o r  ( n i v e s a n a  dv ar a) ,  
w h i l e  the d a u g h t e r - i n -1'-iw is  in the l i v i n g  roo m ( a v a s a t h a  
d va r a ) .  I he m o n k  g i v e s  d h a n tm a  f irst  to the m o t h e r - i n -  
l aw  and later  to the d a n g ’r . ier - in- law,  sepa ra te l y  and in p r i 
vate.  As a resu l t  each o f  >hc v^onien s u s p e c t s  Uday« lo  be  
the l o v e r  o f  the other ,  U i s ,  t iowcver,  the  m o t h e r - i n - l a w  
w h o  f irst  asks  her d a n e h t e r - in - la w  a direct  q u e s t i o n  to f ind  
out  w'hat the  m o n k  had sa id  to her.  Th e  d a u g h t e r - in - la w  
re p l i e s  s u i t a b l y  and in turn ask s  her m o t h e r - i n - l a w  and 
g e t s  a s i m i l a r  re p l y .  They  both  b l a m e  the  m o n k  for
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a r o u s in g  the ir  suspic ions . ' '* ' '  In t h i s  i n s t a n c e  w e  f ind  that ,  
a l t h o u g h  the  m o t h e r - i n - l a w  has a su pe r i or  p o s i t i o n ,  s h e  
o b ta in s  the  d h a m m a  f irst ,  and dec lares  her s u s p i c i o n s  f i r st ,  
there is f a m i l i a r i t y  on the  part o f  the  d a a g h t e r - i n - l a w  and  
even  c o n t e m p t  in her s u s p i c i o n s .  At  anoth er  p la c e  it i s  said  
that a d a u g h t e r - in - la w  after l i v i n g  in her h u s b a n d ’s f a m i l y  
l o n g  e n o u g h  and g a i n i n g  c o n f i d e n c e  ad dr es se s  her h u sb an d  
and h i s  parents  thus:  "Away wi th  yo u ,  what  do y ou  
know?"''*'  Here a l s o  the d a u g h te r - in - l a w  s h o w s  f a m i l i a r i t y  
and c o n t e m p t .

The  B u d d h a ,  v i s i t i n g  the  h o m e  o f  A n a t h a p i n d i k a ,  f i n d s  
it  fu l l  o f  h ig h  and lou d  v o i c e s .  On e n q u ir in g  he  i s  t o ld  that  
the ca u se  o f  the n o i s e  is S u j a t a ,  the d a u g h t e r - i n - l a w  o f  the  
h o u s e  {gha ra  si inha)  w h o  is  h e r s e l f  rich and has been  
b ro u gh t  from a rich f a m i l y  { a d d h a  a d d h a k u l a  a n i t a ) .  Th e  
B u d d h a  is a l s o  to ld ,  "she pay s  no  heed  to her h u s b a n d ’s 
pa rents ,  to her husba nd or even  to the  B u d d h a . ” 
A n a t h a p i n d i k a  re que s t s  the B u d d h a  to a d v i s e  her.  At  the  
end o f  h i s  d i s c o u r s e  S u j a t a  b e c o m e s  a '' d a s i - l i k c  w i f e ” ; 
r e s p e c t in g  and se rv in g  a l l . '“*2

L a s t l y ,  we  f ind  that an o ld  br a h m a n a in torn c l o t h e s  
c o m p l a i n s  to the  B u d d h a  that h is  s o n s  in c o l l u s i o n  w i t h  
h is  d a u g h t e r s - i n - l a w  hav e  s h o w n  h im the  d o o r . ' ”*̂  It i s  
clear that the d a u g h t e r s - i n - l a w  hav e  g a in e d  p o w e r  o v e r  
the ir  h u s b a n d s  as wel l  as the ir  f a th er s - in - la w .

O t h e r  R e l a t i v e s

A m o n g  o t her  re la t iv es  m e n t i o n e d  in the  tex t  are the  
m o t h e r ’s s i s t e r  ( m a t u c c h a ) ,  m o t h e r ’s s i s t e r ’ s son
( m a t u c c h a  putta),^'^^ a f a th er ’s s i s t e r ’s so n  ( p i t u c c h a  
put ta) ,^^^  fa ther ’s brother { p i t a  peyya),^'^'^ and f a th er ’s 
m o th e r  ( a y y a k a ) .

As w e  hav e  se en ,  the B u d d h a  is  b ro ug ht  up by h i s  m o t h 
e r ’s s i s te r ,  w h o  i s  a l s o  h i s  m o t h e r ’s c o - w i f e . A  s e x ua l  
r e l a t i o n s h i p  w i t h  the m o t h e r ’s s i s te r  is s i n f u l  as that  w i t h  
a m other ,  and i s ,  therefore ,  i n c e s t u o u s . ' ^ ” S u d i n n a ’s par
ents  a t tempt  to d i s s u a d e  h im by p o i n t i n g  to h i s  f a th er ’s 
w eal th  w h i c h  he w i l l  i n h e r i t . ’^' R a j a  P as en a d i  on the  
death o f  h i s  f a th er ’s m o th er  s a y s ,  that he w o u l d  hav e  g i v e n  
an e l ep ha n t  or a p r ic e le s s  ho rs e  or e s ta t e s  in order to s a v e  
her l i f e .
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M a r r i a g e

W e  f i nd  v a r i o u s  form s  o f  marr iages  and u n i o n s  m e n 
t i o n e d  in the tex t .  The  m o s t  ap pr o v ed  o f  them  are the  tw o  
f or m s  a v a / j a a n d  v i v a h a ,  in v a r ia b ly  m e n t i o n e d  to g eth e r .  It 
i s  n o t  very certain w he th er  t h e se  are t w o  c e r e m o n i e s  o f  o n e  
s i n g l e  form or t w o  d i f ferent  fo rm s .  A v a h a - v i v a h a  i s  ar
ranged by  the  parents .  T h e  p art i e s  to t he  marr iage  are 
y o u n g  and c h a s t e  { k u m a r a  k u m a r i k a ) .  U p o n  marr iage  the  
w i f e  g o e s  to l i v e  w i t h  her h u s b a n d ’s f a m i l y .  T h e  f o l l o w i n g  
case  w i l l  m a ke  s o m e  o f  the  p o i n t s  o f  th i s  marr iage c l e a r . 1 3̂

T h e  m o n k  U d a y i  sees  an unmarr ied  y ou th  ( k u m a r a k a m  
va ap a ja p a t i rn )  and an unma rr ie d  g ir l  { k u m a r i k a  va  
ap t ikarn) .  He  p ra i ses  the  g ir l  in the  p r e s e n c e  o f  the  
y o u t h ’s parents .  U d a y i  s a y s ,  "The gir l  i s  o f  such  and  
such  a f a m i l y  ( a m u k a s s a  k u l a s s a ) .  S h e  is  b e a u t i f u l  
( ab hi r r Up a) ,  ch a r m in g  { d a s s a n i y a ) ,  l o v e l y  ( p a s a d i k a ) ,  
learned ( p a n d i t a ) ,  a c c o m p l i s h e d  { v y u t t a ) ,  w i s e  
( m e d h a v i n l ) ,  c l e v e r  ( d a k k h a ) ,  and i n d u s t r i o u s  
{ a n a la s a ) .  S h e  is  s u i t a b l e  for the  y o u th ."  Th e  y o u t h ’s 
parents  r e p l y ,  "They ( the  g i r l ’s f a m i l y )  do  not  k n o w  
us w ho  and what  we  are. If  y ou  w i l l  i n d u c e  them to  
g i v e  her,  w e  ma y  c o n v e y  the  g ir l  to the y ou th .

Th e  m o n k  U d a y i  then pra i ses  the  b oy  in the  p re s en ce  
o f  the g i r l ’s parents .  He u ses  the  s a m e  w or d s  o f  pra i se  
and a d v i s e s  that  the  g ir l  is s u i t a b l e  for the y o u t h .  The  
g i r l ’s parents  say to U d a y i ,  "They do not  k n o w  
u s , w h o  and what  we  are, nor do they k n o w  h o w  muc h  
is  the g i r l ’s p roperty .  If  y o u  w i l l  beg  ( y a c a p e y y a ) ,  we  
may  g i v e  the  g ir l  to the  yo u th ."  Th us  U d a y i  b r i n gs  
a bo ut " l ea di ng "  ( a v a h a )  o f  the b r id e g r o o m  by the  
b r i d e ’s f a m i l y  and " lead ing  away" ( v i v a h a )  o f  the  
bride  and the  marr iage  takes p la c e  ( v a r e y y a n i  p i  vat  
tapeti).^^^

A  n um be r  o f  p o i n t s  are n o t e w o r t h y .  F i r s t l y ,  the  i n d i v i d 
ual o p i n i o n s  o f  the  g ir l  and y o u t h  are c o n s p i c u o u s l y  a b 
se nt ,  a l t h o u g h  c o m p a t i b i l i t y  i s  s u g g e s t e d  by i m p u t a t i o n  o f  
i d e n t i c a l  q u a l i t i e s  to both  the part i e s .  S e c o n d l y ,  the  f a m i 
l i e s  o f  b o th  the  part i e s  are u n k n o w n  to each o ther .  T h ir d ly ,  
i t  i s  the  s t a tu s  and p o s i t i o n  in s o c i e t y  o f  the  f a m i l i e s  on



bo th  s i d e s  w h i c h  arc o f  im p or ta n ce .  P r e s u m a b l y  the  f a m i 
l i e s  must  be equal .  Howe'^er,  w hen  the  marr iage  is  b e i n g  
arranged the  r e l a t i o n s h i p  b e t w e en  them is  not  equal  but  the  
y o u t h ’s f a m i l y  is super ior .  We  can see  th is  through  the  
way they appeal  to the m o n k  to bring about  the marr iage.  
Wh i l e  the y o u t h ’s parents w o u l d  l ik e  to ip d u c e  the  g i r l ’ s 
parents ,  the  latter w o u l d  beg  them to arrange the marr iage.  
A l s o  the y o u t h ’s parents hav e  to e s t a b l i s h  o n l y  the  s t a tus  
and p o s i t i o n ,  w h i l e  the g i r l ’s parents  have an ad di t io n a l  
o b l i g a t i o n  to pay dowr y  ( v a t t h u ) .  F o u r t h l y ,  the marr iages  
were arranged through an in te rm ed ia r y ,  in t hi s  cas e  a 
m o n k .  L a s t ly ,  a v a h a  l i t e ra l ly  m ea n s  the  l e a d in g  o f  the  
bride  (by the b r i d e ’s f a m i l y )  and v i v a h a  l e a d i n g  her away  
(by the  b r i d e g r o o m ’s f a m i l y ) .  Th e  marr iage is " v i r i l o c a l ." 
But  the p o in i  i s  s i g n i f i c a n t  e n o u g h  to g i v e  the form i ts  
n om e n c la tu re .

W e  have translated  the  term m a t a - p i l a r o  as parents;  h o w 
ever,  it appears that it may  not  ricces.sari lv refer to the  
m ot h er  and father o n l y .  It i s  perhaps  o f  s o m e  s i g n i f i c a n c e  
that the part i es  to marr iage arc not  so n  and daughter  ( p iU la -  
da ia )  but  you th  and a g ir l  ( k a m a r a  and k u m a r i k a ) .  Th i s  i n 
terpreta t ion  o f  n ia ta  -p i laro  \s  c o m p a t i b l e  wi th  the m e a n in g  
w h i ch  we  have a s s i g n e d  to it earlier.'-'^' VVc m ay ,  there fore,  
p i c s u m e  that the parents arranged the marr iage.  Dot o n l y  o f  
Iheir s o n ’s and d a u g h t e r ’s but  a l s o  ai l  the csiarges under  
them w i t h i n  the e x t e n d e d  fa m i l y .

A not he r  re ference to a v a l i a - v i v a h a  occurs  in on e  o f  the  
B u d d h a ’s u t terances.  C o n t r a s t i n g  s u p r e m e  p er fe c t io n  to  
a v a h a - v i v a h a ,  the  B u d d h a  sa y s .  There is  no re ference to 
ihe  q u e s t i o n  c i iher  o f  birth (_iatJ va da ) ,  g o t i a  [ g o t t a  vada)  
or the  p r e s t i g e  i j n a n a  vada) ,  w hi ch  says  that you  are he ld  
as w ort hy  as i or you  are not  he ld  wort hy  as I,"it  is in the  
taik o f  marr iage ( a v a h a - v i v a h a )  that re ference  is m ad e  to 
t h e se  t h i n g s . " ' - ’' Here o n c e  more  the e m p h a s i s  is on the  
s t a tus  and p r e s t i g e  in c o n n e c t i o n  wi th a v a h a - v i v a h a .  Th i s  
t im e ,  h o w e v e r ,  s ta tus  is e x p r e s s e d  in t erms o f  birth and 
g o t  la.

'r̂ et another  re ference to a v a h a - v i v a h a  is  made  when a 
s e t t h i  o f  R a ja g ah a ,  i n v i t e s  the B u d d h a  for a m eal .  
A n a t h a p i n d i k a ,  the husba nd o f  the  h o s t ’s s i s ter ,  m i s t a k e s  
the preparat ions  for the meal  wi th  t h o se  for a great
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sa cr i f i c e ,  i n v i t a t i o n  to a k i n g  and a marr iage  ( a v a h a -  
vivaha).^^^  T h i s  s u g g e s t s  that a v a h a - v i v a h a  i n v o l v e d  
c o n s i d e r a b l e  e x p e n s e ,  part i cu lar ly  in ihe  ca s e  o f  the  rich.

There are ten f or m s  o f  marr iage m e n t i o n e d  in the  tex t ,  all 
in o n e  p l a c e . T h e s e  are: (1 )  W h e n  a w o m a n  is b o u g h t  
wi t h m o n e y  { d h a n a k k h i t a ) .  (2)  W h en  a w om an  s l a y s  o f  her 
ow n accord w i t h  a man ( c h a nd av a s i n T ) .  (3)  W h e n  a man  
g i v e s  her m o n e y  ( b h o g a  vas inT) .  (4)  W h en  man g i v e s  her 
c l o t h e s  {p a ta v a s i n T )  (5)  W h e n  an a b lu t io n  o f  water is p er 
formed  { o d ap a t l ak a n T ) .  (6)  W h en  she  r e m o v es  her h e a d 
wear ( o h h a t a c u m b a t a ) .  (7)  W h en  sh e  is  a l s o  a f em al e  s la v e  
( d a s i - n a m a ) .  (8)  W h en  she is a l s o  a servant  ( k a m m a k i i r i ) .  
(9)  W h e n  she  is t em p or a r i ly  wi th  a man ( m u h u l l i k a ) .  (10 )  
W h e n  sh e  is captured  in a raid ( d h a j a  ha ta) .  It i s  o b v i o u s  
that the last  four are no more  than re co g n iz ed  u n i o n s .  In 
the cas e  o f  d h a n a k k h i t a ,  p a t a v a s i n T  and b h o g a v a s i n T  there  
i s  s o m e  e c o n o m i c  e x c h a n g e  i n v o l v e d  and,  p r e s u m a b l y ,  th i s  
g i v e s  s o m e  p er m a n en ce  to the u n io n .  In the cas e  o f  o d a p a l -  
t a k a n l  and o b h a t a c u m b a t a ,  a s y m b o l i c  ce r e m o n y  is e m p h a 
s i z ed .  C h a n d a v a s i n T  to be the o n l y  form where  any
s y m b o l  in the form o f  e c o n o m i c  e x c h a n g e  or a c e r e m o n y  
are c o n s p i c u o u s l y  ab sen t .  The w o m a n  l i v e s  w i t h  her lo v er  
o f  her ow n  wi l l .  T h i s  is the  nearest  we ge t  to a free and  
wi l l i n g  u n io n .  In the  case o f  d a s i  and k a m m a k a n ,  the  
u n io n  may not  be  t emporary  but  in t h e se  ca se s  the  sp ec ia l  
p o s i t i o n  o f  the w o m an  is  a p r er eq u i s i t e  to the u n io n .  It is 
to be no ted  that not  all  d a s i s  and k a m m a k a r i s  entered in to  
un io n  by v ir tu e  o f  the ir p o s i t i o n ;  i f  a n y t h i n g ,  t h e s e  forms  
o f  marr iage  may  s h o w  the s t rength  o f  the a u t h o r i t y - o b e d i -  
en ce  r e l a t i o n s h i p  b e t w e e n  the mas ter  and the servant.

It s e e m s  that the  a b o v e  do not  e x h a u s t  all  forms  o f  ma r
r iage.  '*0 Thus:

S o m e  d i s c i p l e s  o f  Ajlv ik as  c o m i n g  from a d i s t a n t  v i l 
l a g e  ask for the be a u t i f u l  da ug h te r  o f  an ex - c o u r te sa n  
( g a n a k i )  for the ir  son .  Th e  e x - c o u r te s a n ,  h o w e v e r ,  at 
f i rst  re fus es  to g i v e  her daug hter  in marriage,  but  
agrees  after the in t e r v e n t io n  o f  the  m o n k  U d a y i .  The  
p ro p os a l  is acc ep ted  o n l y  on the  fourth t im e .  Th e  m ar 
r iage is d es c r i b ed  in the  f o l l o w i n g  manner;  "That  
g a n a k i  g a v e  her d aug hte r  to the  d i s c i p l e s  o f  the  
Ajlv ikas ." '®’
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i l  IS 10 be notr-d that in th i s  case ,  not  the in te rm ed ia r y ,  
bat  the f a m i l y  o f  the  b r i d eg r oo m  m ak es  the p r o p o s a l ,  the  
i i i tcrmcdiary a i s o  the m on k  in th i s  cas e ,  m e d ia te s  o n l y  
when the re fusal  occurs .  N o  s \ a k a - v i v a h a  is m e n t i o n e d ,  
bi.;l l i 'c marr iage is s i g n i f i e d  by ihe pr o p os a l  d c y y a n u  and  
i ts compli; . ince,  a da s i .  B o t h  the i crm s  d e n o te  tiie aspect  o f  
; , i vi ng,  presnn' .ably b ecau se  in th i s  form o f  marr iage it is  
the g i l l ’s rriiiiil} vrho have a b ar g a in in g  p o s i t i o n .

In ariuihcr c;ise;

ivjc,nk An. irut idha onc e  s t ay s  ai an inn {[i va sa lh a g a r a )  
i'; The keeper  o f  !he inn,  a w o m an  {i t lhT) ,
, . ;opcriy adorned ,  make s  a pr op o sa l  for a un ion  to the  
iTionk ( p a j a p a i i  b h a v c y y a i n ) .  W h en  the  m o n k  re fuses ,  
she t em pt s  h im by u n d r e s s in g .  The  m on k  s t i l l  pay s  no  
at te n t io n .  Th r i ce  ign or e d ,  th i s  t i m e  the  w o m a n  of fers  
wealth a lo n g  wi th  he rs e l f ,  but ,  o f  no a v a i l .  S ur pr i se d  
and s h o c k e d  by the m o n k ’s re fusa l ,  she  sa y s ,  "Men  
have  sent  for m e  wi th  a hundred  or a th ou sa n d  c o i n s ,  
but  th i s  m o n k  in s p i t e  o f  my b e g g i n g ,  d id  not  d es i re  
to take me  or my  wea l th  ( sapa tcyyarn) ."^^^

It is o b v i o u s  that the w o m an  at f irst  p r o p o s e s  a t e m p o 
rary sexua l  un ion  and o n l y  at last  d o e s  sh e  p r o p o s e  a p er 
mane nt  a l l ia nc e .  The term for u n io n  is p a j a p a t i  
b h a v c y y a i n .  In t hi s  c o n n e c t i o n  it may be no ted  that in the  
earl ier cas e  k u tna ra  is d escr ibed  as a p a j a p a l i m ,  k u n ia r i  as 
aptikan^.'^^^ The e m p h a s i s  in the  term p a j a p a t i  is o b v i o u s l y  
on the sexua l  asp ect  o f  the un ion  and not  on the  p rocr e 
a t ion  o f  chi ldren  as the e t y m o l o g y  o f  the term d e n o t e s .  The  
w o m a n  here is i t t h J  and not  kui nar i ,  h en ce  the  use  o f  the  
term p a j a p a t i .  It is used  here o n l y  e u p h e m i s t i c a l l y .  It i s  to  
be no ted  that e l s e w h e r e  the term p a j a p a t i  is a l s o  used  to re
fer to w i v e s .

Yet  another form o f  marr iage is  d es c r i b ed  in the  c a s e  o f  
U g g a  o f  V e s a l i :  ‘'>5

O f  h i m s e l f  U g g a  sa ys ,  "I had four w i v e s  (paJapatT),  all  
y o u n g  ( k o m a r i y o ) ,  and I went  and s p o k e  to them thus:  
"Sis t er s ,  ( b h a g i n i y o )  1 have embraced the f iv e  ru les  o f  
t ra in ing .  W h o  w i s h e s  may en jo y  the wea l th  o f  th i s  
place ,  or may do deeds  o f  mer i t ,  or may go to her ow n
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ni i t i -ku la .  Or are there s o m e  men y ou  d es ir e  to w h o m  I 
may g i v o  you''" V/hen  I s t o p p e d  s p e a k i n g  the e l d e s t  
V'.’i f e :;aid to me," a y y a  g i v e  m e  to such  and such  a 
n a n . "  Then I sent  for that man.  T ak in g  my w i f e  by the  
Icfi  hand and h o l d i n g  a pot  o f  water in m y r i ght ,  ! 
poured  water on the ir  hands .  ''’® Yet  I was not  the  l east  
d i s c o m f i t e d  at part ing  wi th  my  w i f e  i d a r a m  p a r i c -  
c a n t c ) . "

In th i s  ea s e  the w i f e  is g i v e n  away by a rUual  d e n o te d  by  
the term o n o je s i r n .  '’'his term occurs  e l s e w h e r e ,  in c o n n e c 
t ion  wi th  a gi f t .  7'he aspect  o f  g i f t  is a l s o  e m p h a s i z e d  by  
p a r i c c a n l c  , w h i ch  d e n o te d  se verance .  The w i v e s  are d e 
sc r ib ed  at f irst  as p a j a p a t i y o  and k o m a r i y o  thus e m p h a s i z 
ing  the ir  se xu a l  d e s i r a b i l i t y .  !n the g i f t ,  h o w e v e r ,  t' le e l 
des t  w i f e  is  d es c r i b ed  as dara  o b v i o u s l y  a mo re  s o c i a l l y  
corrcct  t e r m  for a wi f e .  The s e c o n d  marr iage o f  the e lder  
w i f e  appears to be no l e s s  r e c o g n iz e d  than form s  o f  ma r
r iage  w hi ch  i n v o l v e  r i tua l .  U g g a ’s a b a n d o n m e n t  o f  any  
r i ght s  in h is  w i v e s  is  d o u b l y  e m p h a s i z e d  f irst  on an e m o 
t i on a l  l e v e l  th r o ug h  the  term b h a g i n i y o ,  and s e c o n d  on a 
ritual  l e v e l .

The B r a h m a n a  P r a c t i s e  o f  M a r r i a g e

There are f i v e  t y p e s  o f  b rah ma na s  m e n t i o n e d  in re la t ion  
to marriage. '®* (1)  The  c e l i b a t e  "B rah ma - l ik c"  { b r a h m a n a  
br ah m a  sama ) .  (2)  "G od- l ike"  { b r a h m a n a  d e v a  sa ma ) .  (3)  
T h o s e  v.'ho f o l l o w  trad i t i on  { b r a h m a n a  m a r i y a d a ) .  (4)  
T h o s e  w ho  break wi th  trad i t ion  { b r a h m a n a  s a b b h i n n a  
m a r i y a d a ) .  (5)  T h e  b ra hm an a o u t c a s t e  { b r a h m a n a  cand a la ) .  
T h e  f irst  t y pe  o f  b rah ma na  is o b v i o u s l y  c e l i b a t e  l i k e  the  
g o d  B r a h m a .  Th e  s e c o n d  and third t y p e  m u st  marry o n l y  
b ra h m a n a  w o m e n ,  and w i t h  a ri tual  in w h i ch  water is 
poured  on the w o m a n  { u d a k u p a s s a t t h a m ) .  Th e  fourth and 
f i f th  ty pe  o f  br ah m a n as  marry both  bra h m an a  and o ther  
w o m e n :  k h a t t i y a ,  vcssa ,  su d d a ,  c a n d a la ,  n c s a d a ,  vena,  
ra th a k a ra  and p u k k u s a k a .  The  c e r e m o n y  in the las t  two  
t y p e s  i s  t hr ou g h  p o u r in g  o f  water { u d a k U p a s s a t t h a n a )  as 
w e l l  as t hr oug h  b u y i n g  and s e l l i n g  ( k a y e n a  va v i k k a y c n a ) .

‘\11 t yp e s  o f  b ra h m a n as ,  i r r e s p e c t i v e  o f  the ir  b eh a v i ou r ,  
ar? . inscr ibed as pure in l i n e a g e  and a l s o  as versed  in the



Ved as .  Th e  se co n d  and third ly p e  o f  marr iage were for the  
procr eat io n  o f  ch i ldren  ( p a j a l h a v a )  and not  for se x u a l  e n 
j o y m e n t  { k a m a l l h a ,  d a v a l l h a  and  ra ta t lha ) ,  w h i l e  the las t  
two  t ype s  were for al l  these.

It i s  o b v i o u s  that o n l y  the  f irst  t i iree t yp e s  oi hrahmanas  
carry s o m e  appr ova l .  The last  t w o  are d i s a p p r o v e d  o f  but  
do not  l o s e  the ir  cas te  a f f i l i a t i o n .  A l l  bri ihnianas arc pure  
in l in ea g e .  Thi s  i s s h o w n  in the f o l l o w i n g  case:

In an ar gu m ent  ’rt'ith the b ra hm an a A s s a l a y a n a ,  regard
ing  the c l a i m s  o f  the br ah ma na s  to s u p e r io r i t y  on the  
ba s i s  o f  b irth,  the B u d d h a  g i v e s  an e x a m p l e  o f  the  
brahmana.  He sa ys ,  "In Y o n a - K a m b o j a  and o ther  o u t 
l y i n g  r e g io n s  there are t w o  vannas ,  the master  {a yy a)  
and the s la v e  and it i s  p o s s i b l e  for the  mas ter  to 
b e c o m e  a s la v e  or for a s l a v e  to b e c o m e  a master.

The  s tory  a s s u m e s  a m e a n in g ,  w'hen re lated to the e.xpla-  
nat ion  o f fered  in the M a j j h i m a  A t t h a k a t h a .  It says  that  
i f  a bra h m an a  and h is  w i f e  go  trading  in an o u t l y i n g  j a n a -  
pa da ,  he may  d ie  there l e a v i n g  no son .  His  w i f e  may  hav e  
p r e v i o u s l y  had in te rc o ur se  w i t h  a s l a v e  or servant  ( d a s o  va 
k a m m a k a r o ) .  In that case  any son  born w o u l d  be a s l a v e ,  
a l t h o u g h  pure on h i s  m o t h e r ’s s id e .  Th is  son  g o e s  to trade  
in a m a j j h i m a  j a n a p a d a  and marries  a bra h m a n a  w o m a n .  
Any  so n  born wi l l  be brahmana,  t h o u g h  pure o n l y  on  h is  
m o t h e r ’s s id e .  W h a te v e r  the truth o f  the c o m m e n t a r y  w r i t 
ten a f ew ce ntu r ie s  af terwards,  a n um be r  o f  i m p l i c a t i o n s  
w i t h i n  the tex t  and co m m e n ta r y  are n o t e w o r t h y .  F i r s t l y ,  
the e x p l a n a t i o n  o f fered  in the c o m m e n ta r y  is s o c i a l  and not  
p h i l o s o p h i c a l  in i ts  c o n t e n t ,  a l t h o u g h  the  la tter w o u l d  be 
the eas ier  to of fer.  S e c o n d l y ,  the term v a n n a  is used  to d e 
n o t e  a t w o  c l a ss  h ierarchy,  s u p p o s e d l y  e x i s t i n g  in Yo na -  
K a m bo j a  and o t her  o u t l y i n g  r e g io n s .  T h ir d ly ,  the c l a ss  a f 
f i l i a t i o n  o f  the brahmana wo ma n  in the  c o m m e n t a r y  a l so  
a p p l i e s  to her son ,  whereas  in Y o n a - K a m b o j a  he is  a s la v e ,  
in m a j j h i m  j a n a p a d a  ne is a brahma na ,  can marry a 
brahma na  wo ma n  and a l so  hav e  a b rah ma na  son .  l . a s t ly ,  
the  t rac ing o f  c a s te  a f f i l i a t i o n  is thr ough  the m ot h er  when  
the f a th er ’s l i n e a g e  is part ly or w h o l l y  n o n - b r a h m a n i c .

In th i s  c o n n e c t i o n  we  a l s o  f ind the n am es  o f  b rah ma n as ,  
such  as brah man a S a n j i k a p u t t a ' ^ ' and Sariput ta '^^
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s i g n i f i c a n t .  T h e  n a m e s  are d er iv ed  th r ou g h  t h e  n a m e  o f  the  
m o th e r  in each case.

In a n oth er  c o n t r o v e r s y  w i t h  A s s a l a y a n a ,  the  B u d d h a  
g i v e s  an e x a m p l e  o f  b ra h m a n a u n i o n  o u t s i d e  t h e  b r a h m a n a  
g r o u p . T h e  B u d d h a  sa y s ,  "A k h a t t i y a  yo u th  c o n s o r t s  
( s a d d h i rn  s a m v a s a m  k a p p e y a )  w i t h  a bra h m an a  g ir l .  A so n  
w h o  i s  born o u t  o f  t h i s  u n io n  i s  l i k e  h i s  father and m oth er .  
He w i l l  be a k h a t t i y a  and bra hma na ."  Th e  i m p l i c a t i o n  o f  
th i s  cas e  b e c o m e  clear  in yet  another  o n e  w h i c h  w e  g i v e  b e 
lo w ;

T h e  B u d d h a  argues  w i t h  b ra h m a n a  Am b at th a .  A k h a t 
t i y a  yo u th  c o n s o r t s  { sa ddh irn  s a m v a s a m  k a p p e y y a )  
w it h  a b ra h m a n a  gir l  or a br ah m a n a y o u t h  c o n s o r t s  
w it h  a k h a t t i y a  g i r l .  A so n  is  born ou t  o f  su ch  a u n i o n ,  
the bra h m an a s  o f fer h im seat  and water.  Th ey  i n v i t e  
him to partake f o o d  o f  s a d d h a ,  t h a l i p a k a ,  yaHna  and  
pahunaka.^ ' ’  ̂ Th ey  a l s o  in s truct  h im in sacred v er se s  
and do not  p r o h ib i t  h i s  m i n g l i n g  w i t h  the ir  w o m e n  
( i t t h i ) .

Th e  k h a t l i y a s  w o u l d  not  c o n s e c r a te  su ch  a s o n ,  b e 
ca u se  he i s  not  pure by birth by se ven  g e n e r a t io n s  on  
the m o t h e r ’s s i d e  in o n e  cas e  and on the f a t h er ’s s i d e  
in another .

In the a b o v e  ca s e s ,  i t  i s  apparent  that the  b r a h m a n a s ,  ac 
c o r d i n g  to the  B u d d h i s t  t e x t s ,  r e c o g n i z e  the  c a s t e  a f f i l i a 
t i on  o f  a p ers on  w h o  is  a bra h m an a  on e i th er  s i d e  and there  
i s  no  s t i g m a  at tac hed  to part ial  n o n - b r a h m a n i c  o r i g i n .  T h e  
k h a t t i y a s ,  h o w e v e r ,  are mo re  r i g id  and re fu se  to accept  in 
the ir  o w n  gro u p  a man w h o  is  not  pure by birth for se v en  
g e n e r a t io n s  on b o th  f a th er ’s and m o t h e r ’s s i d e .  It ma y  a l s o  
be n ote d  that the  term for marr iage in t h i s  ca s e  is  not  
a v a h a - v i v a h a  but  s t a y i n g  t o g e t h e r  ( s a d d h i rn  s a m v a s a m  
k a p p e y y a ) .

In ear l i er  part o f  the las t  case,  the B u d d h a  t e l l s  the  
br ah m an a  A m b a t t h a  that the  S a k y a s  are pure in d e s c e n t  and  
the bra h m a n a s  are o f  m i x e d  d e s c e n t .  He then t e l l s  the  f o l 
l o w i n g  s t o r y . T h e  an ce s t o r s  o f  the  S a k y a s ,  O k k ak a ,  
s e n d s  h i s  s o n s  i n t o  e x i l e .  T h e  s o n s  g o  to the  H i m a l a y a  and 
through  fear o f  breakin g  the pur i ty  o f  the l i n e  in termarry  
w it h  the ir  o w n  s i s te rs .  A m b a t t h a ’s a n ce s to r  K a n h a y a n a  is
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born o f  a s l a v e  g ir l  o f  k i n g  Ok ka k a .  K an h a y a n a  h a v in g  p er 
f or m ed  a u s t e r i t i e s ,  returns to k i n g  O k k a k a  and marr ies  h i s  
daughter .

In t h i s  s t or y ,  to o ,  the e m p h a s i s  i s  on the  pur i ty  o f  l i n e .  
The  B u d d h a  s u g g e s t s  that p ur i ty  was m a in t a in e d  by  
b r o t h e r - s i s t e r  marr iage,  a m o n g  the  S a k y a s .  B r a h m a n a s  on  
the  o t he r  hand ha ve  a m i x e d  o r i g i n ,  w i t h  a s l a v e  w o m a n  for  
an a n ce s tr es s .  Th e  form o f  marr iage  here is  t h e  s a m e  as 
m e n t i o n e d  in o the r  brahma na  k h a t t i y a  u n i o n s .

Th e  la s t  t y p e  o f  marriage is  a m o n g  the  V a j j i s . i ’  ̂ On e  
a m o n g  the  s e v e n  d h a m m a s  re co u nt ed  by the  B u d d h a  to the  
V a jj ia n s  p r o h i b i t s  the  o v e r p o w e r i n g  o f  y o u n g  g i r l s  and 
w o m e n  o f  the  fa m i l y . ' ^ *

S u m m a r y

It w o u l d  be  u se f u l  to s u m m a r i s e  the p o i n t s  w e  have ma de  
a b o v e .  There  are severa l  f o rm s  o f  marr iage,  n o n e  o f  them  
e x c l u s i v e l y  r e c o g n iz e d .  At  o n e  end ,  the u n io n  i s  m u h u t -  
t i k a  a m o m e n t a r y  se xu a l  u n io n;  at the o t her  end ,  w e  f ind  
a v a h a - v i v a h a  a c e re m on y  e la bo r at e  e n o u g h  to be  m i s 
taken for a roya l feast .  A v a h a - v i v a h a  marr iage  s e e m s  to be  
the  id ea l  o n e  for the g a h a p a t i s ,  s i n c e  the term o cc ur s  in 
c o n n e c t i o n  w i t h  th em .  The r e l i g i o u s  b rah ma na s  on the  
othe r  hand ha v e  a ri tual  c e re m o n y  pr es cr ibed  for th em .  Th e  
S a k y a s ,  h o w e v e r ,  seem to r e c o g n i z e  the  sp ec ia l  s i t u a t i o n  
created by the  un ion  b et w e en  the br a h m a n a and k h a t t i y a  
thr oug h  the  u se  o f  the  sp ec ia l  term d e s c r ib in g  such  u n i o n s .  
Th e  V a j j i an s  and S a k y a s  do not  d i s a p p r o v e  o f  marr iage b e 
tw e en  brother and s i s ter .  A l t h o u g h  the  m y th  o f  S a k y a s ’ 
o r i g i n  from br ot he r- s i s t er  u n io n  is  o b v i o u s l y  an e x a g g e r 
ated c l a im  to p ur i ty ,  the  a c c u m u l a t i v e  e v i d e n c e  d o e s  not  
ru le  out  marr iages  wi th  c l a s s i f i c a t o r y  s i s te rs .  H e n c e  the  
B u d d h a ’s i n j u n c t i o n s  to V a j j i a n s  not  to o v e r p o w e r  k u l a  
k u m a r i s  and k u l a  i t t h i s .  W e  a s s u m e ,  o f  co u rs e ,  that the  i n 
j u n c t i o n  was  a rebuke to the V a j j ia n s  for a p r e v a i l i n g  
pr act i se .  That  th i s  i s  so ,  b e c o m e s  m or e  l i k e l y  from the  
s t a te m e n t  that "a L i c c h a v i  h us b a nd  w h o  w an ts  to k i l l  h is  
w i f e  b e c a u s e  sh e  has c o m m i t t e d  adul tery  g o e s  to the  
L i c c h a v i  g a n a  for c o u n s e l  be fo re  d o i n g  s o . ” ^̂ ® The  
e x t e n d e d  k in  grou p  w o u l d  be m o re  in te re s t ed  in w o m e n  
w h o  c l a i m e d  a f f i l i a t i o n  on b o th  s i d e s  than in t h o s e  w ho
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c l a i m e d  it o n l y  t hr oug h  the  hus ba nd.
Th e  b r o t h e r - s i s t e r  marr iage  s h o u l d  not  be taken l i t e r a l l y  

in v i e w  o f  the sc a nt y  e v i d e n c e .  It is q u i t e  p o s s i b l e  that the  
b ro t h e r- s i s t er  u n io n  d o e s  not  i m p l y  a n y t h i n g  m o re  than 
e t h n ic  s o l i d a r i t y .  On the o n e  hand the  i n j u n c t i o n  is to 
marry w i t h in  the ex t e n d ed  k in - g r o u p  ( w e  can se e  th i s  from  
the n o n - r e c o g n i t i o n  o f  the son  born o f  a u n io n  w i t h  an o u t 
s i der ) .  On the  o the r  hand,  there is  the  i n s i s t e n c e  on the  
"fratern a l - so ror a l" s o l i d a r i t y  o f  the  e t h n i c  g rou p .  In thi s  
c o n n e c t i o n  the  s t o ry  o f  a man from V e s a i i  is o f  great i n t e r 
es t .  W i t h  the  approva l  o f  a m o n k  he g i v e s  g i f t s  { d a n a )  and 
e s t a b l i s h e s  ( k u t u i n b a m  s a n t h a p e s i )  h i s  s i s t e r ’s s o n  in p r e f 
eren ce  to h i s  o w n .  N o  d o u b t ,  the  so n  o b j e c t s  to such  an 
act,  re ferr ing  to g i f t  and s e t t l e m e n t  as in h e r i t a n ce  
(Jayay 'a ) . '*” A l t h o u g h  we r e c o g n i z e  the fact that m o t h e r ’s 
brother and s i s t e r ’s son  r e l a t i o n s h i p  is im p o r ta n t  in s o m e  
tribal  and peasant  s o c i e t i e s ,  the s t ory  w o u l d  a s s u m e  a t o 
t a l l y  d i f f erent  m e a n in g  i f  e i th er  c r o s s - c o u s i n  or paral le l  
c o u s i n  marr iages  were practised. '**'

L a s t l y ,  it w o u l d  not  be out  o f  p la c e  to m e n t i o n  the  a c 
co u n t  g i v e n  by B u d d h a g h o s a  o f  L i c c h a v i  orgin; '*^

An a s c e t i c  fo und a lu m p  o f  f l e s h  in a jar w h i ch  turned  
out  to be a boy  and a g ir l .  Th e  t w o  were  a t tached  to 
each o ther by the s ki n ( J in a - c h a v i )  as i f  s e w n  tog eth er ,  
so  that they ca m e to be k n o w n  as L i c c h a v i s .  The  
co w h er d s  b ro ug ht  them up in the  Vajj i  co u n tr y .  W h e n  
they  were s i x t e e n  years o f  age the k i n g  marr ied the  girl  
to the  b o y ,  and m a de  a ru le  that no br ide  s h o u l d  be  
b ro ug ht  f rom o u t s i d e ,  or a girl  be g i v e n  away  o u t s i d e .  
S i x t e e n  pairs  o f  t w i n s  were born to the c o u p l e  (a boy  
and a g ir l  each t im e ) .  As  t h o s e  ch i ld re n  grew  up,  there  
was not  e n o u g h  room for them.  H en ce  a c i ty  grew up,  
and was name d V e s a i i  ( from v i s a  la,  large) .

Th e  s tory  o f  o r i g i n  is  the  s a m e  in i t s  e s s e n c e ,  as the  o n e  
t o ld  by the B u d d h a  o f  the S a k y a s ’ o r i g i n . ’ ®̂  Th e  sa m e  cre 
d e n c e  may be a t tached  to it,  the  o n l y  a d d i t io n a l  p o i n t s  are 
the  s a n c t i o n i n g  o f  the marriage and the r e s u l t i n g  f e r t i l i t y  
o f  the u n i o n .  If at al l ,  th is  s u g g e s t s  a greater  n e c e s s i t y  to 
j u s t i f y  b ro t h e r- s i s t er  marr iage in B u d d h a g h o s a ’s t i me  than 
i t  was in our per iod .
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K i n s h i p  G r o u p i n g

W e  n o w  turn to the  p ro b le m  o f  a sc er ta in in g  the  k i n s h i p  
and q u a s i - k i n s h i p  group s  that ma y  be fou n d  in the  text .  
T h is  i s  not  an easy  task,  s i n c e  they  arc not d ir e c t ly  m e n 
t i o n e d ,  but  hav e  to be inferred.  W e  sha l l  do  t h i s  in twO 
w a y s .  F i r s t l y ,  we  sha l l  e x a m i n e  a num be r  o f  key  terms  and 
f o r m a l i s a t i o n s  found in the tex t  and i m p u t e  to each o f  
them s o m e  s p e c i f i c  m e a n in g .  In d o i n g  th i s  we  sha l l  no  
d ou b t  f ind  that s o m e  o f  t h e se  t erms  carry at v a r i o us  t i m e s  
di f ferent  c o n n o t a t i o n s ,  or that  d i f f er en t  t erms  d e n o t e  the  
s a m e  group.  B u t  th i s  s h o u ld  not  p ro v e  an o b s t a c le .  On the  
contrary,  we  sha l l  f ind ,  in the  u n d e r s t a n d i n g  o f  t he se  c o n 
n o t a t i o n s  and d e n o t a t i o n s  a true p ic ture  o f  the s y s t e m  o f  
g r o u p i n g .  S e c o n d l y ,  we  shal l  take the c o n c e p t u a l  d e f i n i 
t i on  o f  the  k i n s h i p  g ro up s  m o s t  l i k e l y  to be fo u n d  in the  
B u d d h i s t  s o c i e t y  ( e . g .  the h o u s e h o l d  g rou p ,  f a m i l y ,  a g 
na tes )  and f ind out  h o w  far they can be inferred from the  
data a v a i l a b le  from the  text .

The H o u s e h o l d  G ro u p

W i t h i n  th is  gr ou p ,  it s e e m s ,  a m a n ’s f irst  duty  is to h i s  
w i f e  ( d a ra ) .  Th e  B u d d h a ,  in g i v i n g  a s i m i l e ,  m e n t i o n s  that  
a ma n,  who  contract s  a debt  and se t s  up a b u s i n e s s ,  s h o u l d  
ha ve  a su r p lu s  ( o f  i n c o m e )  to su ppo rt  h is  w i f e  as w e l l  as to 
repay the d e b t . ’**"* In anoth er  ca s e  a rich g a h a p a t i  and a 
g a h a p a l i p u t l a  o f fer  to l end  m o n e y  to a s h o p k e e p e r  
i p a p a n i k a )  so  that he may enter the trade.  They  ask h im to  
su ppo rt  h is  son  and w i f e  { p u t t a  da ra)  and repay the  debt  by  
i n s t a l m e n t s . T h e  so l d i e r s  ( y o d h a j i v a ) ,  p ot ters  and s i l k-  
weave rs  carry on w i t h  the ir  l i v e l i h o o d  in order to m ai nt a i n  
the ir  s o n s  and w i v e s  ( p u t t a  dara) .  '***

After  f u l f i l l i n g  the duty to support  h i s  w i f e  and c h i ld re n ,  
in o t he r  re sp ec t s  a m a n ’s m ot h er  and father ( m a t a  p i t a r o )  
take pre ce d en ce  ov er  them.  Su c h  is the ca s e  when  
D ha i i an ja n i  brahma na ,  ac cus ed  o f  not  b e i n g  d i l i g e n t ,  d e 
f ends  h i m s e l f  by s a y i n g  that he s h o u l d  su pp or i  {p o s c t a h b a )  
m o th e r  and father,  so n  and w i f e ,  s l a v e s  ( d a s a )  h o u s e h o l d  
serva nts  {kammakarapor iso} .^^'"  On another  o c c a s i o n  a 
g o o d  man ( s a p p u r i s a )  i s  d e f in e d  as on e  w h o  cares for the  
w el f ar e  o f  m ot h er  and father,  son  and w i f e ,  s l a v e s ,  and
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h o u s e h o l d  se rv a n ts  a m o n g  others.^** T h e  B u d d h a  a d v i s e s  
that a man s h o u l d  work for the w e l f ar e  o f  { s a k k a r o t i )  the  
m em b e rs  o f  h i s  f a m i l y  d e f in e d  in the  s a m e  fo rm ul a ,  as w e l l  
as t h o s e  w h o  are e m p l o y e d  by h im  in ag r i cu l t u r e  and trade  
and t h o s e  w h o  m a n a g e  them { k h e t t a  k a m m a n l a  s a m a n t a  
sam vo har c ) . '^ ‘̂ '^\n al l  t h e s e  e x a m p l e s  m o th e r  and father take  
p re c ed en ce  ov er  al l  o t hers .  T h e s e  d e s c r i p t i o n s  b e i n g  f o r 
mal ,  such  p r e c ed en ce  d e n o t e s  the  p r im e  im p o r t a n c e  o f  the  
m ot h er  and father in the  h o u s e h o l d  group.  T h is  can a l s o  be  
seen  from the  f o l l o w i n g  in s t a n c e s  whe re  son  and w i f e  (but  
not  m o th er  and father)  are s i g n i f i c a n t l y  e x c l u d e d  on t w o  
im por tan t  o c c a s i o n s .  In the  f i rst  in s t a n c e ,  the B o d h i s a t t a  
en qui res  o f  h i s  char i o tee r  ab out  a co r ps e  they see.  In the  
reply  g i v e n ,  w e  f ind  that it is the m o t h e r  and father { m a t a -  
p i t a )  and ag n a te s  { n a t i s a l o h i t a )  w h o  are g r i e v e d  b e c a u s e  
they  wi l l  not  be a b le  to se e  h im ( the  dead m a n ) . ’’ ® In the  
se c o n d  i n s t a n c e  in the Vi naya ,  a m o n k  is p er m it t ed  to v i s i t  
o n l y  h is  m o th e r  and father ( m a t a - p i t a ) ,  brother  ( b h a t a ) ,  
s i s te r  (bhag inT) ,  and n a t a k a s  w he n  they  are i l l . ’®' It is  
clear from the a b o v e  that the m o th e r  and father are the m o s t  
im po rta n t  m e m b e r s  o f  the h o u s e h o l d  g rou p ,  in s p i t e  o f  the  
fact that a m a n ’s d ut y  to su ppo rt  h i s  son  and w i f e  rank  
f irst .

B e fo r e  w e  p ro ce ed  w i t h  the p o s i t i o n  o f  the o the r  m e m 
bers wi t h i n  the h o u s e h o l d  gro up ,  it  i s  n ec e ss ar y  to deal  
b r ie f l y  w i t h  the i m p l i c a t i o n s  o f  the se q u e n c e s  re ferr ing  to  
k i n s h i p  and q u a s i - k i n s h i p  fo und in the text .  Taken  t o 
gether ,  they  app aren t ly  d e n o te  the to ta l  e x t e n t  o f  a m a n ’s 
r e l a t i o n s h i p s .  But  t hi s  i s not  a l l .  W e  f ind  that the p e r s o n s  
m e n t i o n e d  in the s e q u e n c e s  vary from o n e  in s t a n c e  to a n 
o th er  d e p e n d i n g  on the  c o n t e x t  in w h i c h  they  are us ed .  
From  th i s  w e  ma y  argue that in each o f  the  s e q u e n c e s  taken  
separ ate ly  there is  a gra d u al ly  e x p a n d i n g  c i rc le  o f  r e c o g n i 
t ion  o f  k i n s h i p  and q u a s i - k i n s h i p ,  a l t h o u g h  the  r e c o g n i 
t io n  i t s e l f  d ep en d s  on the c o n t e x t  in w h i c h  i t  i s  accorded .  
If  we  e x a m i n e  s o m e  o f  t h e se  c o n t e x t s ,  w e  may  f ind  f u n c 
t i on a l  k i n s h i p  and q u a s i - k i n s h i p  g ro u p s  that e x i s t  w i t h i n  
the  s o c i e t y .  Th e  f o l l o w i n g  i n s t a n c e s  w i l l  ma ke  the  ar g u 
m e n t s  clear.

W e  s u g g e s t  that the  m o th e r  and father { m a t a - p i t a ) ,  son  
and ' \ i f e ( p u t t a - d a r a ) ,  s l a v e s  ( d a s a )  and h o u s e h o l d  se rva nts
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c o n s t i t u t e  the  h o u s e h o l d  group.  In the i n s t a n c e  wh e re  a 
g o o d  man ( s s p p u r i s o )  i s  d e f in e d  as a c t in g  for the  b e n e f i t  
and w e l fare  o f  the w h o l e  s e q u e n c e  o f  b e n e f i c i a r ie s  c o n s i s t s  
o f  the m o th e r  and father { m a l a  p i t u n a m ) ,  son  and w i f e  
{ p u t t a  dararn),  s l a v e s  ( d a s a ) ,  h o u s e h o l d  serva nts  ( k a m m a -  
k a r a p o r i s a ) ,  f r i e nds  and a c q u ai nt a nc es  { m i t t a  m a c c a n a m ) ,  
an ce s t or s  ( p u b b a p c t a n a r p ) ,  the  k in g  (raffrfanarp),  the  g o d s  
{ d c v a n a m )  the re c l u se s  { s a m a n a  brahmananam).'^'^'^ In the  
c a s e  o f  D ha n a f i ja n i  q uo t ed  a b o v e  we  hav e  a lready  
m e n t i o n e d  that  he s h o u l d  su ppo rt  o n l y  the m o t h e r  and  
father { m a t a  p i t a ) ,  so n  and w i f e  ( p u t t a - d a r a ) ,  s l a v e s  ( d a s a )  
and h o u s e h o l d  se rva nts  { k a m m a k a r a p o r i s a ) .  Apart  from  
t h e se ,  he s h o u l d  fu l f i l  h i s  o b l i g a t i o n s  to {k araniyarn  
k a t t a b b a m ) ,  f r i end s  and acq u a in ta nc es  ( m i t l a m a c c a n a r p ) ,  
ag nates  ( f f a t i s a l o h i t a n a m ) ,  g u e s t s  { a t i t h i n a m ) ,  an c e s to r s  
( p u b b a p c t a n a r p )  and the  g o d s  { d c v a n a m ) .  He  s h o u l d  a l s o  
do h is  d ut y  to the  k in g  {raffffayarp r a j ak a r n i y ar p  
k a t t a b b a m )  There  is  thus a s i g n i f i c a n t  d i f f e r e n c e  
b et w e en  the  r e s p o n s i b i l i t y  to su ppo rt  ( p o s c l a b b a )  and to 
f u l f i l  o b l i g a t i o n s  {karaniyarn  kattlabbarp).^'^'^

In anoth er  in s t a n c e  w he n  the w i f e  o f  a merchant  o f  
R a j a g a h a  is treated by the  d o ct o r  JTvaka, t h o s e  w h o  g i v e  
g i f t s  to the d o c t o r  in gra t i tud e  in c l u d e  the m e r c h a n t ’ s w i f e  
{ s e t t h i  b h i r i y a ) ,  her son  {p u t t a ) ,  her s o n ’s w i f e  { su nha )  
and the merchant  { s e t t h i  g a h a p a t i )  w h o  g i v e s  the  most. '®^  
Othe r  su b o r d i n a t e  m e m b e r s  o f  the  h o u s e h o l d ,  such  as the  
g at e  keeper  { d v a r a p a l a )  and s l a v e s  are m e n t i o n e d ,  but  they  
do not  g i v e  g i f t s .  Instead the  merchant  make s  a g i f t  o f  a 
m a l e  and f e m a le  s l a v e .  G a h a p at i  M e n d a k a ’s h o u s e  {ghara)  
c o n s i s t s  o f  w i f e  { b h a r i y a ) ,  son  {p u t t a ) ,  s o n ’s w i f e  { su nha ) ,  
s l a v e s  and h o u s e h o l d  servants;  al l ,  e x c e p t  the  h o u s e h o l d  
s e rv a n ts ,  are des c r i b ed  as p o s s e s s i n g  p s y c h i c  p o w e r  
{iddhT).'^'^^ Th e  B u d d h a  t e l l s  A n a t h a p i n d i k a  that a l m s  are 
g i v e n  as t h a n k - o f f e r in g  for the e n j o y m e n t  o f  g o o d  f o o d  
{ u j a r a y a  b h a t t a b h o g a y a ) ,  c l o t h i n g  { u j a r a y a  v a t t h a b -  
h o g a y a ) , v & b i c l c s  { u j a r a y a  y a n a b h o g a y a ) ,  for the f iv e  fo ld  
se ns u a l  p l ea su re s  { u f a r e s u  p a f J c c s u k a m a g u g e s u )  and for 
h a v i n g  s o n s  { p u t t a ) ,  w i v e s  { da ra ) ,  s l a v e s  ( d a s a ) ,  m e s s e n 
gers ( p e s s a )  and serva nts  {kammakara).'^'^^ S o n  {p u t t a ) ,  
w i f e  { da ra ) ,  brothers  and c o u s i n s  { b a n d h a v a ) ,  a c q u a i n 
tances  { a m m a c c a )  and the c a s te  group  { rfa t i  s a m g h a )  are
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sa id  to be d e p e n d e n t  ( a n u j l v i n o )  on a v ir t u o u s  and b e l i e v 
i n g  head o f  the  k u l a  (ku lapat i ) .^^^  W e  f in d  that  the  t w o  
k i n g s  S e n i y a  B i m b i s a r a  and P a s e n a d i  and the  re sp ec ted  
bra h m a n a P o k k h a r a s a d i  are m e n t i o n e d  as a c c o m p a n i e d  by  
s o n s  { s a p u t t o ) ,  w i v e s  ( s a b h a r i y a ) ,  s e rv an ts  ( s a p u r i s o )  and  
acquaintances (samacco).^^^  Ananda p r o p o s e s  to transmit  
the  las t  h o m a g e  o f  the  M a l la  f a m i l i e s  o f  K u s in a r a  to the  
B u d d h a  thr ough  a f o r m u la  w h i c h  m e n t i o n s  the  i n d i v i d u a l  
M a l l a  f a m i l y  head by n a m e ,  a c c o m p a n i e d  by s o n s  
( s a p u t t o ) ,  w i v e s  ( s a b h a r i y o ) ,  s e rva nts  ( s a p u r i s o )  and ac 
q u a in ta n ce s  ( samacco) .^^^

From  the  v a r i o u s  s e q u e n c e s  m e n t i o n e d  a b o v e ,  w e  can see  
that m o th er  and father,  so n ,  w i f e ,  s o n ’s w i f e  and s l a v e s  
form the  inner  core  o f  the h o u s e h o l d  g rou p .  The h o u s e h o l d  
se rv an ts ,  a l t h o u g h  a part o f  the  g ro u p ,  do not  s tand  in the  
sa m e  r e l a t i o n s h i p  as the  s l a v e ,  s i n c e  in the  c o n t e x t  o f  p o s 
s e s s i o n  o f  p s y c h i c  p o w e r ,  the  former ,  but  not  the  lat ter,  are 
e x c lu d e d .

That  the f r i ends  and a cq u a in t a nc es  ( m i t t a m a c c a )  do not  
form a part o f  the  h o u s e h o l d  group  is  c l ear  from the  fact  
that in o the r  s e q u e n c e s ,  where  the m em b e rs  o f  the  h o u s e 
h o ld  g r o u p s  are not  m e n t i o n e d ,  they  f i g ur e  a lo n g  w i t h  a g 
nates  ( f f a t i s a l o h i t a ) .  The  f o l l o w i n g  are s o m e  e x a m p l e s  in 
po int :

W h e n  K e n iy a ,  the  J a t i l a  i n v i t e s  the  B u d d h a  and the  
m o n k s  for a m ea l ,  he ask s  h i s  f r i end s  and a cq u a in t a n c es  
( m i t t a m a c c a )  and ag na tes  ( f t a t i s a l o h i t a )  to he lp  in the  
preparations.^®^ W h e n  a y a k k h a  in the  g u i s e  o f  a man a t 
t e m p t s  to pe rs ua d e  a l eader o f  a caravan to thro w away  the  
p r o v i s i o n s ,  the leader  argues w i t h  h is  f o l l o w e r s  that s i n c e  
the  man is  n e i t he r  a fr i end  and a cq u a in t a n c e  ( m i t t a m a c c a )  
nor ag n a te  ( f f a t i s a l o h i t a )  they s h o u l d  not  act as i f  they  
t rus ted  him.^^^ In a third in s t a n c e ,  an order to b o y c o t t  
Va dd ha  the L i c c h a v i ,  is p a ss e d  in the m o n a s t e r y  w hen  he  
a cc us es  the m o n k  Dabb ha  M a l la p u t t a  o f  c o m m i t t i n g  a d u l 
tery wi th  h is  w i f e .  W h e n  he "faints" on l e ar n in g  abo ut  the  
order,  it  i s  h i s  f r i end s  and ac q u a in t a n c es  ( m i t t a m a c c a )  and  
a gn ate s  ( f f a t i s a l o h i t a )  w h o  c o n s o l e  h im  and p r o m i s e  to  
r e c o n c i l e  h im w i t h  the B u d d h a . I t  is the f r i end s  and ac 
q u a in ta n c e s  ( m i t t a m a c c a )  and a gn ate s  ( f f a t i s a l o h i t a )  w h o  
gather  round the  C i t t a  w h o  is s i c k . 20  ̂ j h e  f r i ends

K inship, M arriage, an d  Socia l O rgan ization  139



and a c q u a in t a n c e s  ( m i t t a m a c c a )  and ag n a te s  { H a t i s a l o h i t a )  
o f  a l eper  ( k u t t h i l a p u r i s o )  procure the  s e r v i c e s  o f  a s u rg e on  
to cure h i m . 205 On o n e  o c c a s i o n  t h e  B u d d h a  a d v i s e s ,
It

L i s t e n  to t h o s e  w i t h  w h o m  y o u  hav e  s y m p a t h y  
( a n u k a m p e y y i t h a )  and to t h o s e  w h o  th in k  y o u  s h o u l d  l i s 
t en to them  ( y e  ce  s o t a b b a m  m a n t l e y y a m ) ,  w h e th e r  they  be  
f r i e nd s  { m i t t a  va) ,  ac q u a in ta nc es  {a m a c c a  va)  "caste  f e l 
lo w s"  ( ffatTva)  or agna tes  { s a l o h i t a  In the  la s t  i n 
s ta nc e ,  the  k i n g  ( r a ja ) ,  and the  k i n g ’s m i n i s t e r s  
( r a j  am ah a m a t t  a) ,  f r i e nd s ,  ac q u a in t a n c es  ( a m a c c a  va)  and  
a gn ate s  ( f l a t i s a l o h i t a )  are m e n t i o n e d  as t e m p t i n g  the  
m o n k s  to return to l o w e r  l i f e  by o f fe r i n g  them m o n e y  
(bhoga).'^^'^

From  the  a b o v e  in s t a n c e s  it i s  c l ear  that a l t h o u g h  there is  
a c o n s t a n t  and c l o s e  r e l a t i o n s h i p  w i t h  fr i ends  and a c q u a i n 
ta nc es ,  th ey  are not  a part o f  the  h o u s e h o l d  group  but  fal l  
Just  o u t s i d e  i t .  That  th i s  i s  so ,  i s  apparent  from the  i n 
s t a nc e  o f  the m o n k  Chan na ,  w h o  c o m m i t t e d  s u i c i d e  as a re 
su l t  o f  d i s e a s e .  In th i s  case,  the B u d d h a  b l a m e s  the  f a m i 
l i e s  o f  f r i ends  ( m i t t a k u l a n i  s u h a j j a k u l a n i )  w h o ,  he t h i n k s ,  
i n s t i g a t e d  C h a n na  to do so.^o* The  u se  o f  the term m i t t a  in 
c o n j u n c t i o n  w i t h  the  term k u l a  l e a v e s  no d o u b t  that  the  
f r i end s  d id  n ot  b e l o n g  to the h o u s e h o l d  group .

W e  s u g g e s t  that the term m i t t a m a c c a  c o v e rs  t h o s e  per 
s o n s  w h o  c o m e  in t o  c l o s e  in te rp er so na l  r e l a t i o n s h i p  and  
yet  are not  re lated  thr ough  k i n s h i p  t i e s .  W e  ma y  c o n j ec tu re  
that  t h e s e  i n c l u d e  not  o n l y  f r i end s  and ac q u a in t a n c es  in the  
m ode rn  s e n s e  o f  the  term but  a l s o  n e i g h b o u r s  not  re la ted  
o t h e r w i s e .  A l t h o u g h  there i s  l i t t l e  e v i d e n c e ,  w e  m ay  a l so  
argue  that the  term m i t t a  refers to the  n e i g h b o u r s  o f  h i gh  
or eq ual  s t a t u s  and a m ac ca  to t h o s e  o f  c o m p a r a t i v e l y  lo w er  
s t a tu s  than the  p ers on  con cerned .

In the  c o n t e x t  o f  k i n s h i p ,  m o re  than o n e  term is u se d  to  
d e n o t e  the  h o u s e h o l d  grou p .  O n e  such  term,  t h o u g h  rarely  
u se d ,  i s  k u t u m b a m .  In o n e  i n s t a n c e ,  w e  f ind  it u se d  in the  
ca s e  o f  a g a h a p a t i  w h o  e s t a b l i s h e s  h i s  s i s t e r ’s son  by g i v 
i n g  h im  gifts^°® to the a n n o y a n c e  o f  h i s  o w n  s o n ,  w h o  d e 
sc r i b es  the  g i f t s  ( d a n a m )  as h i s  in h e r i t an ce  ( d a y a j j a ) .  
O b v i o u s l y  the  term k u t u m b a  i s  re la ted  in s o m e  mann er  to  
the  c o n c e p t  o f  d a y a j j a ,  w h i c h  is the r ight  o f  a s o n ,  but  not  
o f  s i s t e r ’s so n .  In another  in s t a n c e ,  a man has t w o  w i v e s
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{ d v e  p a j a p a t i y o )  o n e  barren and anoth er  fer t i l e .  It i s  sa id  in 
th is  c o n n e c t i o n  that i f  a w i f e  b e c o m e s  fer t i l e  s h e  b e c o m e s  
the m i s t r e s s  o f  the  w h o l e  kutumba.^'^^  T h e  term k u l u m b a  
refers ,  it s e e m s ,  rather to the h o u s e h o l d  grou p  in i t s  e c o 
n o m i c  a sp ec t ,  as i s  apparent  from both  t h e s e  in s t a n c e s .

A n o t h e r  term s o m e t i m e s  used  for a h o u s e h o l d  gro u p  is  
ghara.  N a k u l a ’s father w h o  is  i l l  i s  worr ied  l e s t  h i s  w i f e  
s h o u l d  not  be a b le  to keep  the h o u s e h o l d  t o g e t h e r  
{ g h a r a v a s a m  s a n t h a r i t u n ’ti).^^^ On l e a rn in g  o f  h i s  worry  
his  w i f e  reassures  h i m.  S h e  s a y s ,  a m o n g  o the r  t h i n g s ,  "Do  
not  think;  w he n  I am g o n e  the  g a h a p a t i ’s  w i f e  ( referring  to  
hers e lO wi l l  g o  to another  h o u s e  { g a h a p a t a n i  m a c c h a y e n a  
aHffam ga h a ra m  gamissa t f ) ."^^^

A third term for the  h o u s e h o l d  group  i s  ku la .  The  m o n k s  
b e g g i n g  a l m s  are u s u a l l y  d e sc r i b ed  as b e i n g  d e p e n d e n t  on  
h o u s e h o l d  { k u l u p a k o  h o t u m )  or as g o i n g  to m a n y  h o u s e 
h o l d s . Th us  U d a y i  i s  d esc r ib ed  as b e in g  d ep e n d e n t  on  
h o u s e h o l d  g o i n g  to m a n y  h o u s e h o l d s . ^ ' 4  j h e  term k u l a  has  
a l s o  been used  to d e n o t e  re s i d en ce .  T h u s ,  in g i v i n g  a s i m 
i l e  to the  h o s t i l e  bra h m an a  Arnbattha,  the  B u d d h a  says ;  
"The q ua i l ,  l i t t l e  bird { s a k u n i k a )  t h o u g h  she  be in her own  
nes t  ( k u l a v a k e ) ,  sh e  can say  what  sh e  l i k e s ;  it i s  the sa m e  
w it h  t h e S a k y a s  in t h e i r o w n  h o m e  in K a p i l a va t th u .  ^

R e c a p i t u l a t i o n

The  h o u s e h o l d  grou p  as w e  saw,  in c l u d e s  such  q u a s i - k i n  
as the  s l a v e s  ( d a s a )  and h o u s e h o l d  se rva nts  { k a m m a -  
k a r a p u n s o ) .  W e  a d v i s e d l y  cal l  them q u a s i - k i n ,  a l t h o u g h  
they  are not  related  by k i n s h i p  t i e s  in any se n s e ,  b e c a u s e  in 
t erms  o f  r e s p o n s i b i l i t y  for su ppo rt  they rank w i t h  the  
c l o s e s t  re la t i ve s .

W e  hav e  o n l y  f o l l o w e d  the  c o n v e n t i o n  in t r a n s l a t in g  the  
term d a s a  as a " s l a v e . " W e  hav e  co n tra s t ed  it  w i th  the  term 
k a m m a k a r a p u r l s o  w hi ch  may  be l i t e r a l l y  t rans la ted  as 
"w o r k e r - m e n . " W e  have ,  h o w e v e r ,  rendered t hi s  as " h o u s e 
h o l d  serva nts ,"  for t w o  re as on s .  F i r s t l y ,  w e  i n te n d e d  
thereby  a sepa ra t io n  o f  the t w o  c a t e g o r i e s ,  d S s a  and k a m -  
n i a k a r a p u r i s o .  S e c o n d l y ,  t hr oug h  the a d j e c t i v e  " h o u s e 
ho ld" we e m p h a s i z e d  the ir  m e m b e r s h i p  o f  the group .  The  
n o i i o n  o f  worker  {k a m m a k a r a ) ,  we  fe l t ,  was s u f f i c i e n t l y  
c ove red  by the render ing "servants ." W e  hardly  need  to
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p o i n t  out  that what  is o f  s i g n i f i c a n c e  is the in ter ac t i ona l  
d i f fer en ce  w h i ch  e x i s t s  b e t w e en  das^i  and the ka m tn a k u ra -  
pu r i sa .  A l t h o u g h  in the mode rn  s e n s e s  o f  the  t erms  "slave"  
and "servant ,  "the former has the  in fer ior  p o s i t i o n  v i s - a -  
v i s  the  master ,  it  need not  be  n e c e s s a r i l y  so.  In fact ,  i.t 
s e e m s  p o s s i b l e  that the s l a v e - m a s t e r  r e l a t i o n s h i p  w i t h i n  
the h o u s e h o l d  was c o m p a r a t i v e l y  mo re  p r i v i l e g e d  for the  
s l a v e  than the  se rv a n t - m a s te r  r e l a t i o n s h i p  was for the se r 
vant .  In the im po r ta n t  in s t a n c e  c i t ed  a b o v e ,  the s l a \ c  re
c e i v e s  the f a m i l y ’s iddhJ,  but not  the se rv a n ts . ^ ’

The F a m i l y

T i l l  n ow  wc h av e  c o n f in e d  our a t te nt io n  to the h o u s e h o l d  
group.  W e  turn next  to the c o n ce p t  o f  f a m i l y .  An i m p o r 
tant d i f f er en ce  b e t w e en  the  c o n c c p t s  o f  " h ou s eh o ld "  and 
"fami ly" i s  that  in the  lat ter there is  a greater e m p h a s i s  on  
the r e c o g n i t i o n  o f  k i n s h i p  t i e s .  O b v i o u s l y ,  the m e m b e r s  o f  
the h o u s e h o l d  group  a l s o  c o n s i s t  o f  re la t iv es  but ,  as wc  
have  se en ,  o t he r  pe rs o ns  are a l s o  present .  The f a m i l y  as a 
k i n s h i p  group  is a part o f  the k i n s h i p  structure  and he n cc  
bears re la t ion  to other  parts.

The m o s t  im po r ta n t  term d e n o t i n g  the f a m i l y  is  kula .  
From the n u m e r o u s  in s t a n c e s  we  have d i s c u s s e d  in re la t ion  
to the  h o u s e h o l d  gr o u p s ,  it is o b v i o u s  that k u l a  d e n o t e s  an 
e x t e n d e d  f a m i l y  rather than a nuc lear  one .  The former  c o n 
s i s t s  o f  m o th e r  and father ( m a l a  p i t a ) ,  s o n ,  w i f e  { p u t t a  
d ar a ) ,  s o n ’s w i f e  ( sun ha) ,  brothers ( b h a t a )  and s i s te rs  
{hhaginT)  and p o s s i b l y  other  re la t iv es  a l s o .

Perhaps the c l eares t  re ference to the  f a m i l y  ( k u la )  is  
when it i s  s ta ted that the m ot h er  and father "des ire  a son  to 
be  born in the fa mi ly "  s o  that he may add to the  property  
what s h o u l d  be added ,  do what  s h o u l d  be d o n e ,  e s t a b l i s h  
p er m a n en t l y  the f a m i l y  l in e ,  re ce ive  and t ra n sm it  the  i n 
her i tanc e  and g i v e  o f f e r in g s  to the  departed  an ces tor s .

That  the term k u l a  has been used  to d e n o t e  the  f a m i l y  is  
a l s o  apparent  f rom the f o l l o w i n g  references  f o u n d  in the  
t ext .  T h u s ,  the b rah ma na  Lohicca^'® i n v i t i n g  the m on k  
K a c ca n a  s a y s ,  "As K ac can a  v i s i t s  the  f a m i l i e s  o f  the  lay  
d e v o t e e s  ( u p a s a k a k u l a n f )  o f  Makkarakata v i l l a g e ,  let  h im  
v i s i t  the f a m i l y  o f  L o h i c c a  { L o h i c c a  kulam)."^^'^ On a n 
ot he r  o c c a s i o n  the k i n g  puts  the f a m i l y  o f  a keeper  o f  a
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garden ( a r a m i k a  kularn)  in to  p r i so n .  A l i t t l e  ear l i er ,  the  
keeper o f  the garden is  d es c r i b ed  as h a v i n g  a w i f e  and a 
d a u g h t e r . 220 On a fourth o c c a s i o n  the B u d d h a  in q u ir e s  o f  
A n a l h a p i n d i k a  w he th er  a lm s  are g i v e n  in h i s  f a m i l y  ( ku l a )  
or n o t . 22' In a f i f th  in s t a n c e  a w o m a n  ( m a t u g a m a )  i s  d e 
sc r ib ed  as g o i n g  to the f a m i l y  o f  her h u sb a n d  ( p a t i k u l a i p )  
in t ender  age  and " b e c o m i n g  w i t h o u t  the  flatakas."'^'^'^ \n  a 
s i x t h  in s t a n c e ,  the B u d d h a  is  ac c us ed  o f  b r in g in g  abo ut  
barrenness  { a p u t l a  k a l a y a ) ,  w i d o w h o o d  ( v e d a v y a y a )  and  
d e s t r u c t io n  o f  the f a m i l y  (kulupacchedaya). '^'^^

The c o n n o t a t i o n  o f  the  f a m i l y  by the  term k u l a  i s  a l s o  
apparent  in the u se  o f  such  terms  as k u l a p u t t a ,  k u l a p a t i ,  
k u l a j c l t h a  dinA so  on .  Th e  term k u l a p u t t a  refers to a j u n i o r  
m a le  m e m b e r  o f  the  f a m i l y  and s t an d s  in c o n t r a d i s t i n c t i o n  
to such  terms  as k u l a p a t i  and k u l a j e t t a .  Th us  the B u d d h a  
a d v i s e s  on d i f f ere nt  occas. ions k u l a p u t t a s ,  o n e  o f  t h e m ,  
DTghajanu K o l i y a p u t t a ,  and a n oth er  a brahma na ,  V i j a y a ,  
to m i x  w i t h  the g a h a p a t i s , g a h a p a t i p u t t a s  and e lders  
{ v u d d h a  dahara).^'^'^ The  tex t  a d v i s e s  that the k u l a p u t t a  
s h o u l d  e n g a g e  in p r o f e s s i o n  { s i p p a s t h a n a )  i n v o l v i n g  
c o u n t i n g  c o i n s  ( m u d d a y a ) ,  r e c k o n i n g  ( g a n a n a y a )  and 
c o u n t i n g  ( s a h k h a y a )  In another  in s t an c e ,  a son  o f  a 
s c t t h i  when asked by the m o n k  U pan and a  for the robe  
w h i c h  the  former  is  w ear ing ,  re f uses  s a y i n g  that,  b e in g  a 
k u l a p u t t a ,  p e o p l e  wi l l  en q ui r e  about  h i s  w ear in g  o n l y  o n e  
robe  ( i n s te ad  o f  the  usua l  t w o ) . 226 in anoth er  in s t a n c e ,  k u 
l a p u t t a s  are d es c r i b ed  as g o i n g  from the h o u s e h o l d  to a 
s t a te  o f  h o u s e l e s s n e s s  ( a g a r a s m a  anagariyarp).^^'^ S i n c e  the  
B h i k k h u s  th in k  ab ou t  br ah m an a  A m b a t th a  that he is  o f  
d i s t i n g u i s h e d  f a m i l y  and a p upi l  o f  the bra h m an a  
P o k k h a r a s a t i , the  B u d d h a  wi l l  not  f ind  it d i f f i c u l t  to h o l d  
c o n v e r s a t i o n  w i t h  a k u l a p u t t a .  22»

Th e  term k u l a p u t t a  has  the  c o n n o t a t i o n  o f  b e i n g  a j u n i o r  
m e m b e r  o f  g r o u p s ,  b as ed  on the  e x t e n d e d  f a m i l y  or o t h e r 
w i s e .  T h u s ,  as m e n t i o n e d  a b o v e ,  w e  f ind  the B u d d h a  re fer
r ing to DTghajanu  K o j i y a p u t t a  as kulaputta.'^'^^ On anoth er  
o c c a s i o n  the B u d d h a  refers to h i s  m o n k s  as k u l a p u t t a s .
In yet  a n oth er  i n s t a n c e  the B u d d h a ’s a t tendant ,  the  m o n k  
M e g h i y a ,  refers to h i m s e l f  as k u l a p u t t a ,  thus a c k n o w l e d g 
ing  the h e a d s h i p  o f  the  B u d d h a . 2 1̂ 

The  term k u l a p a t i  d e f i n i t e l y  refers to the  head o f  the

Kinship, M arriage, and  Socia l O rganization  143



f a m i l y .  T h o s e  under h i s  t u t e la g e  {a n to ja n a )  p ro gr e ss  as a 
re su l t  o f  fa i th ,  c h a s t i t y ,  k n o w l e d g e  and p e r c e p t i o n . A s  
we hav e  seen  ear lier,  t h o s e  w h o  pr o g re ss  under h im  are son  
and w i f e ,  brot her s ,  acq u ai nt an c es  and m e m b e rs  o f  the c a s te  
gro u p  ( e x t e n d e d - k i n - g r o u p )  { p u t t a  d a r a ,  b a n d h a v a  a m c c a  
ffatisamgha).^^^

Th e  r e l a t i o n s h i p  b e t w e en  the  j u n i o r  m em b e rs  o f  a f a m i l y  
and the head arc d e sc r i b ed  in the  f o l l o w i n g  i n s t a n c e s .  In 
the  f i r st  a g o o d  man ( s u p u n s a ) ,  i s  d e sc r i b ed  as a m o n g  
oth e r  t h i n g s ,  o n e  w h o  defers to the  e lde r  o f  the  f a m i l y  
{ k u l a  jettha).'^^'^ On the  o t her  hand,  in a l i s t  o f  t h o s e  w h o  
m u st  act for the we l far e  o f  the ir  charges  is  he w h o  m a ke s  
h i m s e l f  a p o w e r  in the  f a m i l y  { k u l e s u  p a c c c k a d h i p a c a m ) ,  
c o m i n g  as he d o e s  in the  s e q u e n c e  after the  co n se cr a te d  
k i n g  ( k h a t t i y a  m u d d h a v a s a t h a ) ,  the  head o f  a co u n tr y  
{ r a t t h i k a s s a  p e t a n i k a s s a ) ,  the  c h i e f  o f  an army ( s c n a y a  
s e n a p a t i k a s s a ) ,  the  c h i e f  o f  a g u i l d  { p u g a  g a m a n i k a s s a )  
and the head o f  a v i l l a g e  ( g a m a  gam an ika ssa ) .^ ^^  Here,  
h o w e v e r ,  the  k u l a  refers perhaps not  so  muc h  to an i n d i 
v id ua l  e x t e n d e d  f a m i l y  but  to s o m e  larger k i n s h i p  grou p .

T u rn in g  to the  e c o n o m i c  aspect  o f  the  f a m i l y  ( k u l a ) , w e  
f ind  in t h c V i n a y a  S u t t a v i b h a f i g a  that a v i l l a g e  ( g a m a ) ,  a 
r e s i d e n c e  ( n i v e s a n a ) ,  a s t ab le  ( u d d h o s i t a ) ,  a verandah  
( a t t o )  a watch  t ow er  { m a l a )  a co t t a g e  ( h a m m i y a ) ,  a boat  
( n a v a ) ,  an agr icu l tura l  land ( k h c t t a ) ,  and a t hr es h in g  f l o or  
{dhatJtJakaniya) ,  ma y  all  b e l o n g  to o n e  f a m i l y  { c ka  ku-  
l a s s a ) ,  or to many  separate  f a m i l i e s  { n a n a  kulassa) .^^^  In 
another  in s t a n c e ,  the  B u d d h a  sa y s  that f a m i l i e s  w h i ch  hav e  
acquired  great  m o n e y  do not  retain it p e r m a n e n t l y  due  to  
four a c t i o n s . 23'^

A term d e n o t i n g  a group  larger than the  f a m i l y  and per 
haps i n c l u d i n g  the f a m i l y  is  k u l a p a r i v a t t a .  W e  f ind  a refer
ence to th i s  w hen  Ananda t r a n sm it s  the las t  h o m a g e s  o f  the  
M a l l a s  o f  K u s i n a r a  to the  Bu dd h a .  A p p r e h e n s i v e  that the  
n ig h t  ma y  pass  be fo re  the  M a l l as  are ab le  to pay the  
h o m a g e  i n d i v i d u a l l y ,  Ananda th in k s  o f  c a u s i n g  the  M a l la  
f a m i l i e s  to s tand  in gr ou ps  { k u l a p a r i v a t t a s o )  so  that he 
may refer to them (in h is  a n n o u n c e m e n t  to the d y i n g  
B u d d h a )  throug h  the na me o f  the i n d i v i d u a l  M a l la  ( i t a m  
n a m o  M a l i c )  and as a c c o m p a n ie d  by s o n s  ( s a p u t t o ) ,  w i v e s  
{ s a b h a r i y o ) ,  w i t h  se rva nts  and s l a v e s  { s a p o r i s o ,  w h i c h
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in d i c a t e s  h o u s e h o l d  s t a f f  i n c l u d i n g  d a s a s  and  
k a m m a k a r a s )  and ac q u a in t a n c es  ( samacco) .^^^  T h e  c i r c le  
here is  p r e s u m a b l y  larger than the f a m i l y  s i n c e  it  has  
a m o n g  it the  ac q u a in t a n c es .  T h e  fr i end s  ( m i t t a s )  arc 
c o n s p i c u o u s l y  ab se n t ,  p r e s u m a b l y  b e c a u s e  they  
t h e m s e l v e s ,  b e i n g  o f  equal  or h ig h e r  s t a t u s ,  form the ir  o w n  
c i rc le  o f  f a m i l i e s .  K u l a p a r i v a t t a ,  h o w e v e r ,  i s  o n l y  a 
t emporary  gr ou p,  form ed to m eet  the  e m e r g e n c y ,  s i n c e  we  
do not  f ind  any o ther  re ference to it  e l s e w h e r e  in the  tex t .

Where as  the  term /ru/a d e n o t e s  f a m i l y  in gen era l ,  w he th er  
o n e ’s own  or s o m e b o d y  e l s e ’s,  the term H a t i k u l a n i  d e n o t e s  
f a m i l i e s  o th er  than o n e ’s o w n  but  b e l o n g i n g  to the  sa m e  
"caste" or e x t e n d e d  k in - g r o u p  i n a l i ) .  Th e  f o l l o w i n g  i n 
s t a nc es  wi l l  ma ke  the  co n t en t  o f  the term clear.  In the  f irst  
in s t a n c e ,  whe n  a m on k  o f  R a j a g a h a  arr ives after a l o n g  
t i m e  to the  "caste f a m i l i e s "  { r faCikulan i)  239 p e o p l e  say ,  
"The m o s t  re sp ec ted  o n e  has arr ived at last .  P l e a s e  keep  the  
meal  ready." A l t h o u g h  the  actual  b e h a v io u r  s u g g e s t s  the  
a f fe c t io n  and respect  f e l t  towards  the m o n k  by the m em be rs  
o f  h i s  " c a s t e - fa m i l i e s , "  the  term m a n u s s a  ( for the p e o p l e )  
i s  h i g h l y  general  and s i g n i f i c a n t l y  fa i l s  to i n d i c a t e  any  
s p e c i f i c  r e l a t i o n s h i p .

In the s e c o n d  in s t a n c e ,  h o w e v e r ,  the  r e l a t i o n s h i p  is mo re  
s p e c i f i c .  U g g a  g a h a p a t i ,  r e n o u n c in g  se cu lar  l i f e ,  s u g g e s t s  
that h i s  w i v e s  s h o u l d  hav e  the o p t i o n  o f  g o i n g  to the ir  
c a s te  f a m i l i e s  ( ffat ikulani) .^'^^  In a third in s t a n c e ,  the  
br ah m a n a M a h a g o v i n d a ,  w h o  a c t u a l ly  accepts  the  l i f e  o f  a 
sama na ,  make s  a s i m i l a r  s u g g e s t i o n  to h i s  forty w i v e s  b e 
fore l e a v i n g  the  h o u s e h o l d . > In a fourth in s t a nc e ,  a nun,  a 
p u p i l  o f  B h a d d a k a p i l i n i ,  h a v in g  quarre l l ed  w i t h  other  
n u n s ,  c o m e s  to the v i l l a g e  o f  her ca s t e  f a m i l i e s  ( g a m a k a m  
f f a t i k u l a m  agamasi) . '^^^  In a f i f th  i n s t a n c e  a b r a h m a n a  i n 
v i t e s  m o n k s  for a m ea l .  T h e  m o n k s  cat at the  b r a h m a n a ’s 
h o u s e  to the ir  s a t i s f a c t i o n  and yet  go  to the ir  " c a s t e - f a m i 
l i es" { f l a t i k u l a n i )  w i t h  a lm s  b o w l s ,  whe re  s o m e  o f  them  
eat and s o m e  r e c e iv e  a lm s .  O n l y  whe n  ih e  a n n o y e d  
b ra h m an a ta lks  to h i s  n e i g h b o u r s  { p a t i v a s s a k a )  d o e s  the  
matt er  reach the Bu d d h a ,  w h o  m ak es  such  c o n d u c t  an o f 
fe n ce  i n v o l v i n g  e x p i a t i o n . 2 3̂

It i s  c l ear  that s o m e  o f  the  m o n k s  f o u n d  it  in  order to  re 
c e i v e  a l m s  and ev e n  eat a s e c o n d  t i m e  in the  h o u s e s  o f
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"caste fam i l i es ."  The Buddha made it an of fence  in order 
that the monk may not overeat and not  annoy the f irst  host .  
There i s  no injun ct ion  against  e ither eat ing with "caste  
fami l ies"  or rece iv ing  a lms from them.  On the contrary,  
the first and the last  ins tances taken together,  su g g es t  that 
such action co ns t i t ut e s  p r iv i l eg ed  behaviour  w e l c o m e  to 
both the monks  and the "caste fami l ies ."  It sh ou ld ,  there
fore, be avoided o nl y  when it annoys  a host  who has a l 
ready entertained the monk concerned.

N a t i s a l o h i t a

The onl y  k i n sh ip  term to be found in the texts  which  
refers e t y m o l o g i c a l l y  to the b lo od t ie  is flatisalohita. 
O b v i o u s l y  it denotes  the agnates.  It occurs on m o s t  o c c a 
s io n s  in conjunc t ion  with and im m ed ia te ly  after the term 
for friends and acquaintances  (mittamacca) and hence  we  
may take it that the re lat ionsh ips  are s imi lar  in both cases  
and as such are evoked on the same oc ca s io ns .  The  f o l l o w 
ing  references make the agnatic re lat ionship  clear.

From the case  o f  brahmana Dhanaf!jani ,  we  f ind that one  
s h oul d  o b l i g e  the ag na te s .2'*'’ The Buddha advises  that one  
s h oul d  l i s ten  to the  agnates ,  for one  has sympathy with  
them and they think that one  sho ul d  l i s ten  to them.^^J 
Keniya,  on h is  part, cal ls  upon his agnates to he lp him 
when he in v i t e s  the Buddha and his monks  to a meal .  
V as eU ha ,  a lay d i s c i p l e  w is h e s  that his  agnates  may a lso  
keep a fast a long with him so that they,  too,  may obtain  
m e r i t . 2'*'̂  The  caravan leader, who se  charges have  been per
suaded by a i l l - m e a n in g  yakkha to throw away the p r o v i 
s i o n  in the m id st  o f  a forest ,  ca l l s  upon his  men to ignore  
the  yakkha on the ground that the latter is  not an agnate  
and hence  shou ld  not be l i s tened to.^***

That the agnates on their part have an af fect ion and re
s p o n s i b i l i t y  for the person i s  seen through the f o l l o w i n g  
examples .  A (presumably the dead ancestor)  who is
the agnate o f  Tapussa  and B h al l ik a  asks them to carry food  
to the Buddha and thus acquire m e r i t . O n  a m a n ’s death,  
apart from the mother and father, it is the agnates who  
grieve  s i n ce  they w i l l  not see  the dead man a g a i n . In the 
case  o f  a leper it is  his agnates who procure the serv ice  o f  a 
surgeon,  to cure him o f  the d i s e a s e . S i m i l a r l y  when the
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gahapati Ci t ta  is  i l l ,  hi s  agnates ,  among others ,  gather  
round h i m . ^ ^  in h is  quarrel wi th the monk  Dabbha  
Mallaputta,  Vaddha Licchavi  is  assured by his agnates  that 
they w i l l  intervene  to reconc i le  h i m . 2^3 The text  m e n t i o n s  
on two o c c a s io n s  that it is the k ing  and his  min is t er s ,  
friends  and acquaintances  and the agnates wh o tempt  a 
monk  to lower  l i f e  by of fer ing  him riches.

It is  s i gni f ic ant  that the agnates lo o m  large in s icknpss  
and in death and even thereafter e s p ec ia l ly  r i tual ly .  Apart 
from the ins tances  noted  above ,  there i s  another one  in 
which prince D ig h a v u  f inds  the dead bo d ie s  o f  his  parents,  
King D lg h i t i  o f  Kosala  and his queen,  in the ground where  
they were executed.  The  Prince D i g h a v u  makes the  funeral  
pyre for them and l i gh t s  it. King Brahmadatta o f  Kas i  who  
observes the scene  from his palace and does  not kn ow the  
ident i ty  o f  the son,  co nc lu de s  that the l ighter  o f  the  fu
neral pyre must  be an agnate (ffati va salohito va) o f  thos e  
who were on the funeral py re . 5̂5 in yet  another instance  we  
f ind that a brahmana,  e x p la in in g  to the Buddha,  mainta ins  
that the purpose  o f  the saddha (^raddha skt . )  i s that the  
g i f t s  (dana) made therein shou ld  reach the  agnat ic  ances
tors (ffatisalohitanaTp pet a n aw).

The Matakas

If ffatisaJohita refers to the patri l ineal  s ide ,  the term 
f fafairarecognises  the b i l in e a l i t y  o f  the k i n sh ip  group.  On 
several  occa s io n s  in the text,  a fiataka is  def ined as one  
who is related "on the m o th er ’s s id e  or on the father’s s ide ,  
back through seven g e n e r a t i o n s . T h a t  the af f ines are 
not inc luded under ftataka is apparent from two separate i n 
stances.  In the first one ,  a woman who go es  to the fami ly  
o f  her husband (patikulam) i s  descr ibed as "becoming  
w ith out  the ffatakas {Hatakehi vina hoti)."'^^* In the second  
one  the monk Uda yi  on be ing  q u est io ne d by the Buddh a  
whether a particular woman is  h is  ffataka or not,  denies  
that she  is one  a l though she  i s  h is  wife.^*^ From these  two  
ins tances  as we l l  as the d e f in i t i on ,  it becom'es clear that 
even a w i f e  remains  o u t s id e  the b i l ine al  k in sh ip  group (of  
her husband) .

The  ffataka re lat ion shi p  is an alo gous  to that o f  the 
agantes.  Thus we f ind a warrior (y o d h ijiv a )  wounded by
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his  ene my dies  w h i l e  be ing  carried on his way to his  
Mtakas'^^  and that a man w h o se  l im b s  were severed l i v e s  
surrounded by h is  Hatakas.^^  ̂ S im i l a r l y  when a monk  fa l ls  
i l l ,  his ffat^as  send a m ess ag e  of fer ing to nurse him 
during the  i l ln e s s .  More s ig n i f i c a n t ly ,  the Vinaya rule  
permits a monk to go to his  flataka's h o m e  in such a 
case.^®^ That the samgha s h ou ld  recog ni se  the ffataka t ies  
even after a person becom es  a monk is  repeatedly made  
clear. Thus ,  Vinaya e l sewhere  permits  a monk to v i s i t  hi s  
s ick mother,  father, brother, s i s ter  and ttatakas i f  he is sent  
for .263 A monk can accept as much curry from a ttataka as 
he wants,  but from others he must  take hal f  in s o l i d  food  
and on ly  hal f  in c u r r y . S im i la r ly ,  from the inc ident  
between the  monk Upananda and the s e lth i’s son ,  when the  
former asks the latter for the robe that he i s  wearing,  the  
Buddha makes a rule that to i n s i s t  on ge t t ing  such a robe  
from anyone  who is  not a ffataka w ou ld  mean an of fence  
i n v o l v i n g  expi at ion  (paccatiya).'^^^ On the p o s i t i v e  s ide ,  
when the monk Sudinn a goes  to V e s a l i ,  h i s  ffatakas g i v e  
him s i x t y  of fer ings  o f  food,  a c o s t ly  but w i l l i n g  
r ecogni t ion  o f  the r e l a t i o n s h i p . I n  the instance  
i n v o l v i n g  U d a y in  and his  w i f e  (who i s  a nun),  the Buddh a  
observe^,  "One (a woman) who is  not a ffataka does not  
kn ow what is  sui table  and what is unsu i tabl e ,  what is  
pleasant  or what is unplea sant— Whatever  monk  s h ou ld  
get a s o i l e d  robe,  washed,  dyed or beaten by a nun who is  
not  a ffataka, there is  an of fence  i n v o l v i n g  forfeiture  
(nissaggiya)."'^^'^ Ordinari ly,  a monk may not get a robe  
washed or dyed by a nun, ask for a spe c i f ic  c loth  from 
householders,^** ask for many r o b e s ,^69 oj- g robe for which  
he makes s p e c i f i c a t i o n s , o r  ask for dy e in g ,  co m b in g  and 
washi ng  o f  w o o l  by a nun,^’ ! or accept food (a lms)  from a 
n u n , 2'̂ 2 or g iv e  robe material to her,^^^ qj- or cause  to  
be sewn a robe for a nun. '̂?-* But in all such instances  these  
acts are permitted i f  they occur between the f fatakas .  On 
the other hand the Buddha disapproves  o f  a nun who met  in 
private her f f a t a k a p u r i s o  w h o  came from a d is tant  v i l la ge .  
The Buddh a rules that a third person mu st  be present at 
such m eet in gs .

The  abo ve  references to the ffataka group are concerned  
s o l e l y  wi th  ex tendi ng  or l i m i t i n g  recogni t ion  to it in so
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far as the samgha was concerned.  The group as such is  
recognise d  by the mon ks  as we l l  as the samgha, but the son  
and w if e  (who m o n e ’s pr ime duty i s  to support )  are c o n 
s p i c u o u s l y  o m i t t e d ,  l e s t  the renunciat ion be m ea n in g le s s .  
But  we have  no ev id enc e  whether in secular affairs,  when  
m o n k h o o d  and the  samgha were not  direct ly  in v o l v e d ,  
putta-dara were inc luded under the term ffstakaox not.

That ffatisalohita is a group covered under the  b i l in ea l  
ffatakais clear from the f o l l o w i n g  instance .  It is  said that 
the man who l o s e s  h is  "caste" (ffatf) f ee l s ,  "Formerly I had 
many friends and acquaintances  and agnates  {ffatisalo
hita)___now these  ttatakas have d im in i sh e d  {ffalaka parik-
khayam gacchati). So  it is not easy for me to acquire more  
wealth or to use  wealth or to use what is already with
me. "276

Summary

W e  have  i so la ted  four k in sh ip  and quas i -k in sh ip  groups  
v iz . ,  the hou seho ld  group,  the fami ly ,  the agnat ic group  
and the b i l ineal .  W e  saw that the ho us eh ol d  c o n s i s t s  o f  a 
number o f  primary re latives ,  the w iv e s  o f  these relat ives  
who are af fines and the dependents such as s l ave s ,  h o u s e 
hold  servants and so on. W e  found that the fami ly  is  a 
somewhat  different uni t  from the ho u seh ol d  in that in the  
latter case the emphas is  is on l i v i ng  together,  w h i l e  in the 
former it is on its recogni t ion in so c ie ty  as a k in sh ip  unit.  
Thus we found that kula approximated to the concept  of  
fami ly  in which not on ly  the members  o f  a ho u seh ol d  but 
also  others such as friends and acquaintances were s o m e 
t im es  inc luded.  The uni ty o f  the kula  was recognized by 
the use  o f  such terms as kulaputta, kulapati or kulajettha, 
the former meaning  the junior  member  o f  the fami ly  and 
the latter the head o f  the fami ly ,  or by the use o f  such e x 
press ions  as kulupako hoti referring to the dependence  o f  
mon ks  on certain fam i l ie s  for a lms  and other purposes .

W h i l e  the total membership o f  the above  two groups  is  
understandably vague , that o f  the agnatic and the b i l ineal  
group is def in i te .  The membership  o f  the agnatic group is 
indicated through the reference to the b l ood  t ie conta ined  
in the term as wel l  as the conte xts  in which it has been 
used.  The membership  o f  the ffataka group on the other



hand has been e x p l i c i t l y  def ined in the text  and the  
d e f in i t io n  indicates  the b i l i n e a l i t y . 2’ *

In th is  co nn ec t io n  we may note  that there is  no separate  
term for the  af final  group,  a l though a number o f  aff ines  are 
separately m e nt io ne d,  as can be  seen from the inter-per
sonal  re lat ion sh ip s  ou t l i ne d at the b e g in n in g  o f  this  chap
ter. This  does  not  necessar i ly  mean that the af f ines  o u t s i d e  
the  fam i ly  group,  i . e . ,  wi th  the s p o u s e ’s parents and s i b 
l i n g s ,  were rarely or never recognised .  Tho ugh ,  o f  the  
many p o s s i b l e  af f ines ,  w e  f ind o nl y  tw o m ent io ne d in the  
texts .  The  first is  in con nec t io n  with an encounter between  
Anathap ind ik a ,  the setthi of S a v a t th i ,  and his s i s t e r ’s 
husband,  when the former go es  to R a j a g a h a . 2 7 9  The second  
on e  i s  when an ex-courtesan go es  to plead on be h a l f  o f  her 
daughter,  married at a l o n g  distance,  wi th the  la t ter’s h u s 
b a n d ’s parents .2*0

Another set  o f  re lat ives are the m o th er ’s brother (matuJa) 
and his w i f e  {matulani). According  to a strict  interpreta
t ion  o f  the term ffataka the  m o th er ’s brother and his  w i f e  
stand o u t s i d e  the group. Whatever  their p o s i t i o n ,  it must  
be remembered that in a l m os t  al l  s o c ie t i e s  which make an 
e x t e n s i v e  use  o f  k i n sh ip  organizat ion ,  the m oth er ’s brother  
and his  w i f e  occupy a special  p o s i t i o n .  That th is  i s  so ,  is 
seen from the  instances o f  interpersonal  re lat ionsh ip  
among the s i s t e r ’s son and m o th er’s brother and his  w i f e  
described above ,  e s p ec ia l ly  the fact that sexual  intercourse  
with  the m o th er ’s brother’s wi f e  is c la sse d  as incest.^**

Inter-Group Organization

W e  have  already shown in s o m e  detai l  the member shi p  o f  
the  kula  and how  it represents an extended fami ly  unit .  It 
i s  then in evi tab le  that the kula  sho ul d  a ls o  f igure in the  
organizat ion  at the inter-group le ve l  ( i . e .  in soc ia l  s tr at i f i 
cat ion) .  To start wi th ,  we  may note  s o m e  o f  the ins tances  
which i l lus trate  the kula as a uni t  o f  inter-act ion at a group  
l eve l .

One such instance  is  when the brahmana Lohi cca  requests  
the mo nk  Kaccana to v i s i t  the L o h i c c a ’s fam i ly  {Lohicca  
kulam) as the  latter v i s i t s  the upasaka’s fa m i l i e s  (upaska 
kulani) o f  the Makkarakata v i l l a g e . A n o t h e r  in sta nc e  is  
that o f  a horse-trainer who destroys  an untrainable horse
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l e s t  h i s  t e a c h e r ’s f a m i l y  { a c a r i y a  k u la )  s h o u l d  l o s e  
status^*^ { a v a n n o  a h o s i t i .  l i t e r a l l y  m ea n s  b e c o m i n g  
w i t h o u t  vanna) .  A third in s t a n c e  is  w hen  the  j u n i o r  
m e m b e r  o f  an a n c i e nt  f a m i l y  ( p o r a n a  k u l a p u t t a )  is  
d e sc r i b ed  as h a v i n g  l o s t  s t a tus  { k h i n a  k o l i n a m ,  l i t e r a l l y  
v /eakened  q u a l i t y  o f  kula) .^^‘* In the  fourth  i n s t a n c e  the  
parents  d es ir e  a so n  to be born in the  f a m i l y  ( k u l e  
j a y a m a n a m )  s o  that he may  e s t a b l i s h  the f a m i l y  l i n e  
p e r m a n e n t l y  { k u l a v a r p s o  d r a m  Ihapassat i ) .^^^  In the  f i f th  
i n s t a n c e  w e  f ind  va r i ou s  re aso ns  g i v e n  w h y  the  k u l a  
"hav ing  a t ta ined  great p o s s e s s i o n s  d o e s  not  m ai n t a i n  
weal th  in p er m a n en ce  ( k u l a n i  b h o g e s u  mahantarn  p a t t a n i  
na c i r a t t h a k a n a m  W e  ne ed  hardly  p o i n t  o u t
that in all  t h e s e  i n s t a n c e s  the  d i f f ere nt  k u l a s  are t h o u g h t  o f  
as u n i t s  and that  in each ca s e  we  ma y  in fer  a p r e o c c u p a t io n  
( h o w e v e r  va g u e)  w i t h  s ta tus  or p r e s t i g e .

There are a n um be r  o f  w a y s  in w h i c h  the  k u l a  f i g ur es  as a 
u ni t  in the s y s t e m  o f  s t r a t i f i c a t io n  o f  the  B u d d h i s t  s o c i 
e t y .  On e  such  wa y  is  w hen  the term is used  in c o n j u n c t i o n  
w it h  the b a s ic  c o n c e p t i o n a l  ( s o m e t i m e s  a l s o  real)  s o c i a l  
g ro u p s  such  as the  bra hm an a,  k h a t t i y a ,  ve ssa ,  s u d d a ,  g a -  
hapat i ,  and so  on.  Th us  w e  f ind  the  f o l l o w i n g  s t a tem en t :  
"there are four k u l a s ,  they  are k h a t t i y a ,  bra h ma n a ,  ve ssa ,  
and s u d d a  { k u l a  n a m a  c a t t a r o  kulani ) .^^' '  In anoth er  i n 
s t a n c e  t h o s e  w h o  are born in h ig h  k u l a  { u c c a k u l a  p a c -  
c h a a t o ) ,  are i d e n t i f i e d  as the  k h a t t i y a ,  br ah m a n a and g ah a -  
p a l i ,  and d e sc r i b ed  as b e i n g  b r ig ht  ( j o t i  h o t i )  but  l i k e l y  to  
g o  i n to  darkness  ( t a m o  p a r a y a n o )  or b r i g h t n e s s  (J o t i  
p a r a y a n o ) .  T h o s e  born in l o w  k u l a  (nTca k u l a  p a c c a j a t o )  
are the  c a n da la ,  n e s a d a ,  vena,  ra thakara ,  and p u k k u s a k a ,  
w h o  are in da rk nes s  ( t a m o  h o t i )  but  l i k e l y  to  g o  i n t o  dark
ne ss  or b r i g h t n e s s . I n  the third in s t a n c e  the  B u d d h a  
refers to the k h a t t i y a  ku la ,  b r a h m a n a  ku la ,  and rajarfffa 
ku la .  And  co n t ra s t s  them w i t h  c a n d a l a  ku la ,  n e s a d a  
k u l a , v e n a  ku la ,  r a th a k ar a  k u l a  and p u k k u s a k a  ku la .  
E k u s a r i ,  the br ah ma na ,  c l a i m i n g  the  s u p e r io r i t y  o f  h i s  
c l a s s ,  refers to the ir  k u l a a n A  m a in t a in s  that e v e r y o n e ,  i . e .  
the  k h a t t i y a ,  v e s s a  and s u d d a  s h o u l d  s e rv e  the  
brahmana.

The  b ra h m an a k u l a  s e e m s  to be o f  sp e c ia l  im p o r ta n ce .  
T h u s ,  the  B u d d h a  in h i s  c o n v e r s a t i o n  w i t h  the bra h m a n a
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V a se t lh a  refers to the latter as be in g  born o f  a brahmana  
{brahmana jacca) b e lo n g in g  to a brahmana {brahmana 
kulino) g o in g  from a brahmana kula  house  to h o u s e l e s s 
ness {brahmana kuJam agaram anagariyam pabbajito).'^^^

On another occas io n a group of  nuns pa ss i ng  through a 
v i l l a g e  in Kosala  Janapada is  descr ibed as approaching a 
brahmana kula, i . e .  the h ou se  o f  a b r a h m a n a . j n  another  
ins tance  the Budd ha refers to brahmana kula  whi l s t  enquir
ing  about the ”paccarohana " ceremony o f  the brahmana.  
When others com e to know o f  the lo w  ancestry o f  the  
brahmana Ambattha  they call  him i l l -born (dujaCo), not a 
juni or  member o f  the kula {akulaputto) but the son o f  a 
s la ve  mother {dasiputto).'^^^ The brahmana Pokkharasadi  
addresses the  Budd ha as "the son o f  S a k y a s  {Sakyaputto), 
one  who has left  the Sakyakula {Sakyakula pabbajito).”'̂ ^̂  
Elsewhere  the Buddha is  referred to s i m i l a r l y

All  these instances go to sho w that kula a f f i l ia t i on  was  
more i'nportant to the brahmana and th o s e  o f  the  high s ta 
tus; those  o f  l o w  status were imputed kula  a f f i l ia t io n  in 
order to assert their status rather than to express  their 
unity.

In the above  instances the kulas are ide nt i f i ed  through  
their af f i l ia t i on  with the larger soc ial  group ing s ,  such as 
the khattiya , brahmana, vessa, sudda, gahapati, rajaffffa, 
candala, nesada, vena, rathakara ani pukkusaka. Al th ou gh  
s o m e  o f  these  groups  overlap each other, and others such as 
rajaffffa’s are a category,  the aim is to categor ise  the kula 
into them and ass i gn  them either high or l o w  status .  Our 
interest  l i es  in the fact that it is  not the indi v id ual  but the  
kula  which is  the unit o f  reckoning .

The  term kula o f  h igh s tatus {ucca kula) is a l so  used in 
order to indicate  the ec o n o m ic  s tatus o f  the fami ly .  Thus ,  
we find that the Buddha is referred to as b e l o n g i n g  to a 
kula  o f  high status  (ucca kula), which i s  re so lv ed  gradu
al ly  into (I) pr ime khattiya kula {adina khattiyakulani), 
(II) rich kula (addha kulanf). Addha kula i s ,  however ,  re
so lv ed  into great riches and great fortunes {mahaddhana 
mahabhoga).^^'^ On one  occas io n the Buddha talks about  
men from (I) /:u/a o f  high status {ucca kula), (II) great kula 
{maha kula), (III) kula of great riches {mahaboga kula) and 
(IV) kula which is  extremely  wealthy  {ufara bhoga
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kula) .^^^  On a n oth er  o c c a s i o n  the  k u l a s  o f  h i g h  s t a tu s  
( u c c a k u l a n f )  are r e s o l v e d  i n to  p r o s p e r o u s  ( m a h a s a l a )  k h a t -  
t i y a  ku la ,  brahrnana ku la ,  and g a h a p a t i  kula.'^^^ In t h i s  re f 
erence ,  p r o s p e r i t y  i s  o b v i o u s l y  a s s o c i a t e d  w i t h  m e m b e r 
s h i p  o f  the  three s o c i a l  g ro u p s  w i t h  h ig h  s t a tu s ,  v i z .  k h a t -  
t i y a ,  brahrnana and g ah a p a t i .

That  the  h i g h  s t a tu s  o f  the  k u l a  and the  i n d i v i d u a l  b e 
l o n g i n g  to i t  i s  corre la ted  to  the  fact  o f  b irth i s  c l ear  f rom  
the  f o l l o w i n g  e x a m p l e s .  The B u d d h a  apparent ly  not  l i k i n g  
the  brahrnana S u n d a r i k a ’s en q ui r y  as regards h i s  o r i g i n  
sa y s ,  "Do n ot  ask  o f  the  o r i g in  (J3 t i ) ,  a sk  o f  the  b e h a v io u r .  
Just  as a f ire can be born out  o f  any w o o d ,  so  can a s a in t  be  
born in a k u l a  o f  l o w  s t a t u s . 3°° The  w e l l  k n o w n  s a y i n g ,  
"not b y  birth o n e  b e c o m e s  a brahrnana but  by deed  {na  
j a c c a  h o t i  b ra h rn a n a  .. k a m m u n o  h o t i  brahrnana) , ' '  e x p r e s 
ses  a s i m i l a r  a t t i t ude .

T h e  B u d d h a  g i v e s  e x p l a n a t i o n  as to w h y  s o m e  h u m a n  b e 
in g s  b e l o n g  to l o w  f a m i l i e s  ( n T c a k u lI n o  h o t i )  and s o m e  to  
h i g h  f a m i l i e s  ( u c c a k u l J n o  h o t i ) .  He  s a y s  that  a w o m a n  or a 
man w h o  is c a l l o u s  ( t h a d d h a )  c o n c e i t e d  ( a t i m a n l )  and w h o  
d o e s  not  re sp ect  and ho no u r ,  where ver  the  h o n o u r  and re
sp ec t  i s  due ,  i s  born after death in a l o w  f a m i l y .  W h er e a s  a 
w o m a n  or a man w h o  b e h a v e s  pro per ly  by  d o i n g  e x a c t l y  the  
contrary  to what  i s  s t a te d  in the  ca s e  o f  a b e h a v i o u r  o f  a 
l o w  born ,  is born in a h ig h  f a m i l y . H o w e v e r ,  the  fact  
that  a p e r s o n  i s  born in a l o w  f a m i l y  m ay  not  h in d er  h i s  
sp ir i t u a l  g ro w t h .  Th us  here the  B u d d h a  re futes  that  j a t i  
and irzi/a a f f i l i a t i o n  was o f  any u l t i m a t e  im po r ta n ce .  On the  
ot her  hand the b ra h m a n a S o n a n d a  d e s c r ib e s  h i s  s i s t e r ’s 
s o n ,  Aftgaka  as w e l l  born (sujato). '^^^

W e  h a v e  a lready seen  h o w  the  b ra h m a n a A m b a t t h a  is  
f o u n d  to be  o f  l o w  s t a tu s  ( d u ja t o ) .^ °^  That  the  o r i g i n  i s  
r e c o g n i s e d  from b o th  the  parents  i s  apparent  w he n  a w e l l  
k n o w n  b r a h m a n a  or the  B u d d h a  i s  d e s c r i b e d  as born  w e l l  
f rom b o th  the  s i d e s ,  m o t h e r ’s as w e l l  as f a t h er ’s ( u b h a t o  
s u J S to  m a t i t o  ca pi t i to) . '^°^  T h i s  l eads  us to  the  genera l  i s 
s u e  o f  s t a t u s  asc r ib ed  on a cc o u n t  o f  the  b irth  in a part i cu lar  
s o c i a l  g rou p .

J a t i

J a t i  i s  o n l y  o n e  o f  t he  se vera l  c o n c e p t s  f o u n d  in t h e  t e x t s
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w h i c h  a sc r ib e  s t a tu s  on ac co unt  o f  b ir th.  L i k e  the  ku la ,  
j a t i  i s  a l s o  r e s o l v e d  in to  k h a t t i y a ,  br a h ma n a,  v e s s a  and  

g r o u p s . 305 Th e  W n a / a  e l s e w h e r e  s t a tes  that there are 
t w o  j a t i s  the  l o w  j a t i  (fiTna j a t i )  and the e x c e l l e n t  j a t i  
{ u k a t t a  j a t i ) .  Th e  l o w  j a t i s  are, c a n d a l a  j a t i ,  vena  j a t i  
( ba sk et m ak e r  j a t i )  n e s a d a  j a t i  (hunt er  j a t i ) ,  r a lh ak a ra  j a t i  
( char io tee r  j a t i ) .  and p u k k u s a k a  j a t i  ( sw ee p er  j a t i ) .  T h e  
e x c e l l e n t  j a t i s  are the  k h a t t i y a  and the b r a h m a n a . O n  
anoth er  o c c a s i o n  a l s o  there are said  to be t w o  j a t i s ,  the  
h ig h  (ucca)  and the l o w  (nTca),  and they are r e s o l v e d  in to  
the k h a t t i y a ,  brahma na ,  ve ssa ,  s u d d a ,  c a n d a l a  and 
p u k k u s a k a  j a t i s  r e s p e c t i v e l y .

Th e  third g r o u p i n g  ba sed  on j a t i  i s  a t tr ibut ed  by the  
B u d d h a  to h is  c o n t em po r a ry  Purana Kassapa .  A c c o r d i n g  to  
Purana Ka ss a pa  there are s i x  j a t i s .  The  f irst  o n e  is  the  
b lac k  j a t i  { k a n h a b h i  j a t i )  and c o n s i s t s  o f  m u t t o n  bu tc h er s  
( o r a b b h i k a ) ,  pork b utchers  ( s U k a r i k a ) ,  f o w l e r s  ( s a k u n i k a ) ,  
hunters ( m a g a v i k a ) ,  v i o l e n t  men  ( l u d d h a ) ,  f i s h e r m e n  
( m a c c h a g h a t a k a ) ,  robbers  ( c o ra ) ,  r o b b er -k i l l e rs  ( c o r a  g h a -  
t aka) ,  ja i l e r s  ( b a n d h a n a g a r i k a )  and ai l  w h o  f o l l o w  a 
b l o o d y  trade {k u r u r a k a m m a n t a ) .  T h e  b l u e  j a t i  { n l l a b h i  
j a t i )  c o n s i s t s  of:  b h i k k h u s  w h o  l i v e  as t h o u g h  w i t h  a thorn  
in the  s i d e  ( k a n t a k a v u t t i k a )  and al l  o t her  w h o  p r o f e s s  the  
dee d  and d o i n g  theory  { k a m m a v a d a  k i r i y a v a d a ) .  T h e  red 
j a t i  { l o h i t a b h i  j a t i )  in c l u d e  the Ja in s  wi th  o n e  c l o t h  
( n i g a n t t h a  e k a s a t a k a ) .  Th e  y e l l o w  j a t i  { h a l i d d a b h i  j a t i )  
c o n s i s t s  o f  w h i t e  robed  h o u s e h o l d e r s  { g i h i  o d a t a v a s a n a )  
and f o l l o w e r s  o f  naked a s c e t i c s  (aceJaka  s a v a k a ) .  A j i v a k a s  
and the ir  f o l l o w e r s  are the  w h i t e  j a t i  ( s u k k a b h i  j a t i ) .  Th e  
pures t  w h i t e  j a t i  c o n s i s t s  o f  the  A j l v a k a  l e aders ,  Na nd a  
Vacc ha ,  K is a  Sartkicca and M a k k ha l i  G os a la .^ o s  j h e  
B u d d h a ,  h o w e v e r ,  re futes  the s i x - f o l d  g r o u p i n g s  m a d e  by  
Purana K ass apa  and m a in t a in s  that there are t w o  j a t i s  the  
black  and the  w h i te .  Even  t h e se  are d ec i d e d  by b irth s i n c e  
the  b lack  j a t i s  may  breed a b lack  o n e  or w h i t e  o n e  and  
w h i t e  j a t i  ma y  do the  sam e.

On anoth er  o c c a s i o n  the  B u d d h a  d e n i e s  that any re ference  
can be m a d e  to the  theory  o f  j a t i  ( J a t i v a d a )  w hen  su pr em e  
p er fe c t io n  in w i s d o m  and r i g h t e o u s n e s s  i s  b e in g  c o n s i d 
ered.  T h e  B u d d h a  s a y s , " j a t i  vad a ,  g o t t a  vad a ,  m a h a  v a d a  
the or ie s  o f  j a t i ,  g o t t a ,  and m a n a  ( p r e s t ig e )  w h i ch  sa ys  y o u
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are he ld  as w o r t h y  as I, yo u  are not  he ld  as w o r t h y  as I, it 
is  o n l y  in marr iage  ( a v a h a - v i v a h a )  that a re ference  is m a de  
to such  m a t t e r s . "309 On anoth er  o c c a s i o n  the te x t  s t a te s  
that a k i n g  w o u l d  e n l i s t  as b o w m e n  the  k h a l t i y a  k u m a r a ,  
b r a h m a n a  k u m a r a ,  v c s s a  k u m a r a ,  and s u d d a  k u m a r a ,  i rre
s p e c t i v e  o f  the ir  7 3 /̂ ( b i r t h ) . °

Th e  g r o u p i n g  ma de  through  the  u se  o f  the c o n c e p t  o f  j a t i  
is  in t e r e s t i n g  in m an y  w a y s .  F i r s t l y ,  it r e c o g n i s e s  the  t w o 
fo ld  d i v i s i o n  o f  the s o c i e t y ,  the  l o w  and h ig h ,  the  l o w  and  
c x c c l l e n t ,  and the  b lack  and w h i te .  Even  the  B u d d h a  ac- 
cc pt s  the las t  d i v i s i o n  t ho u g h  he u ses  it to re fute  the  c o n 
cept  o f  j a l i  in the  mat ters  o f  sp ir i t u a l  a t t a i n m e n t s .  In d o 
ing  so  the  B u d d h a  e x p r e s s l y  r e c o g n i s e s  the  o p er a t io n  o f  
j a t i - g o t l a  in s o c i a l  in te ra c t i on .  Purana  Ka ss a pa ,  on the  
othe r  hand,  i s  o b v i o u s l y  in te re s t ed  in c o n c e p t u a l i s i n g  the  
e x i s t i n g  d i v i s i o n s  ( g r o u p s  and c a t e g o r i e s )  w i t h i n  the  s o c i 
e ty  ba sed  on o c c u p a t i o n ,  trade,  c a s te  and sec t  a f f i l i a t i o n s .  
He is in that s e n s e  a forerunner o f  Manu.

Th e  t ex t ua l  r e s o l u t i o n  o f  the  l o w  j a t i  i n t o  o c c u p a t i o n a l  
g r o u p s  s t ar t i n g  w i t h  c a n d a l a  and e n d i n g  w i t h  p u k k u s a k a  
s h o u l d  be taken to i n d i c a t e  an order o f  l o w n e s s ,  in w h i c h  
c a n d a l a  is  the l o w e s t  and p u k k u s a k a  is  the h i g h e s t . W e  
may a l s o  p o i n t  o u t  that j a t i  was s o m e t i m e s  used  as an 
i d e n t i f i c a t i o n  in c o n j u n c t i o n  w i t h  o t her  cr i ter ia  such  as 
name ,  g o t t a  and m a n t a  ( V e d i c  l e a r n in g )  in the  ca se  o f  a 
b r a h m a n a . T h e  B u d d h a  on o n e  o c c a s i o n  has been  i d e n t i 
f i ed  w i t h  the  S a k y a  j a t i  by the  br ah m a n a  Amabat tha .^'^  
S u n da r ik a  b ra h m an a  as k s  the  j a t i  o f  the  B u d d h a  not  r e c o g 
n i s i n g  h im  at f irst .  T h e  B u d d h a  an sw e rs  that  he is  o f  
S a k y a  That  b ot h  s i d e s ,  the  m o t h e r ’ s and f a t h er ’s,
are im p o r ta n t ,  is i l l u s t r a t e d  from S o n a d a n d a  b r a h m a n a ’s 
c l a i m ,  that h i s  s i s t e r ’s son  is  born w e l l  on both  s i d e s ,  
and A m a b a U h a ’s s t i g m a t i s a t i o n  d a s i  p u t t a .  T h e  B u d d h a  as 
w e l l  as the w e l l  k n o w n  br a h m a n as  such  as S o na d an d a ,  
Kutadanta ,  Cank i  are d e sc r ib e d  a m o n g  o the r  t h i n g s  as 
"born w e l l  on b ot h  s id es"  and r e c o g n i s e d  a cc o r d in g  to  the  
theo ry  o f  j a t i  ( a n u p a k u t t h o  j a t i v a d e n a ) ,  l i t e r a l l y  m e a n i n g  
not  ig n o r e d  by the  theo ry  o f  j a t i . ^ ' ^

G o t t a

Got tahdiS  been  u sed  m a i n l y  as a d ia cr i t i c a l  mark ( i . e .  for
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the  p u r p o s e  o f  id er . t i f i c a t ia n ) .  Th us  a br a h m an a w o m a n  is  
d es c r i b ed  as b e l o n g i n g  to Veracchani .^ ' ' '  A f i g u l i m a l a  the  
robber w h o  turned a m o nk ,  c l a i m s  that he is  o f  G a g g e y a  
g o t t a h y  h i s  father and o f  M a n t a n i  g o t t a  by h i s  m other .
A man w h o  sees  a b ea u t i f u l  co un try  w o m a n  ( j a n a p a d a  ka-  
i y a n i )  s h o u l d  en q ui r e  o f  her g o i t a  a m o n g  o th er  matters .
A man s h o t  by a p o i s o n e d  arrow i n s i s t s  on k n o w i n g  the  
i d e n t i t y  o f  the b o w m a n  and en q ui r es  o f  h i s  g o t t a  a m o n g  
ot her  t h i n g s . A s  we  have already se en ,  a man r e m e m b e r 
ing  h is  p r e v i o u s  b irths  c o m e s  to k n o w  o f  h i s  earl ier  
golta.^'^^ A m b at th a ,  w h o  is  t h o u g h t  to be o f  K an h a y a n a  
g o t t a ,  is  f oun d to be d a s i  p u t t a  o f  the  S a k y a s ,  whe n  he f o l 
l o w s  the n a m e and g o t t a  o f  h is  an ce s to r s  { m a i a p e t i k a m  
n a m a g o t t a m  anusarato). '^^^ Other  g o t t a s  m e n t i o n e d  s p e c i f i 
c a l ly  are Bh aradvaja ,323  Kassapa,^^'’ and Akasa.^^^

The  B u d d h a  a c k n o w l e d g e s  h i m s e l f  to be o f  G o t a m a  
g o t t a . S o m e t i m e s  g o t t a  na me is preferred to the  f irst  
n ame o f  a person when  he is  ad dr ess ed .  Th us  the  B u d d h a  
a d dr es se s  brahman Sartgarava as Bharadvaja.^^'^ B u d d h a  
a d dr es se s  h i s  father S u d d h o d a n a  as G o t a m a . T h e  g o t t a  
in t h i s  s e n s e  ( from the a b o v e  ca s e s )  d e n o t e s  l i n e a g e  a f f i l i a 
t ion .

H o w e v e r ,  the  t ext  m a in t a in s  that g o t t a  a f f i l i a t i o n  is ren 
dered v a l u e l e s s  in .“p i i i t u a l  affairs .  Th us  it s a y s , " T h e  m o r 
tals  arc pu r i f i ed  by d eed s ,  k n o w l e d g e  and d h a m m a  , not  by  
g o t t a  or -vealth. On another o c c a s i o n  it i s  s a i d , " A s  
rivers l o s e  the i i  name and g o t t a  when reach ing  the  ocea n ,  
so  the four vannas,  l o s e  the ir  na me and g o t t a .  W h e n  they  
accept  d h a m m a  and j o i n  the order; they are know'n as 
s a m a n a  sakyaputt iya.s."'^^^  T h us ,  the  g o t t a  i s  u se d  in the  
s e n s e  o f  a d i acr i t i ca l  mark here.  On b e c o m i n g  m o n k s  per
s o n s  l o s e  the ir l i n e a g e  a f f i l i a t i o n  and acquire  a new  o n e . ‘

H o w e v e r ,  g o t t a  is. a l s o  used  to in d i c a t e  s ta tus .  T h us ,  the  
V i n a / a  s ta te s ,  "There are two  g o t t a s ,  the  lov/  (hTna) and the  
e x c e l l e n t  o n e  ( uk k a ta ) .  K o s i y a  g o t t a  and  B h a r a d v a j a  g o t t a ,  
are l o w  in t h i s  j an a pa d a ;  G ot am a,  M o g g a l a n a ,  Kaccana,  
V a s e t t h a  are h ig h .  T h e  i m p l i c a t i o n s  o f  the g o t t a  and its  
b r a h m a n ic  i n f l u e n c e  has been  d i s c u s s e d  e l sew h er e .

Th e  V /naya  d e f i n i t i o n  o f  f o l l o w s  i m m e d i a t e ; y  after
the  d e f i n i t i o n  o f  j at i .^^^  Henc e  it  i s  not d i f f i c u l t  to see  
w hy  g o t t a  has been  c a t e g o r i s e d  in to  h igh  and lo w .
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H o w e v e r ,  as w e  se e ,  even  the text  r e c o g n i s e s  the i m p o s s i 
b i l i t y  o f  u s i n g  g o t t a  in the  t w o - f o l d  d i v i s i o n  and h en ce  
I f m i l s  the  o b s e r v a t i o n  to "this  j anap ad a"  (p r e s u m a b ly  
m e a n i n g  m a j j h i m a  j a n a p a d a ) . W e  may s a f e ly  c o n c l u d e  
that  t h o u g h  g o t t a ,  t hr oug h  i n d i c a t i o n  o f  l i n e a g e  a f f i l i a t i o n  
d o c s  carry s t a tus  and p r e s t i g e  w i t h  it,  it  d o e s  not  re in for ce  
the  t w o f o l d  s t r a t i f i c a t io n  o f  s o c i e t y  i n to  h ig h  and l o w .  It 
i s  a l s o  s i g n i f i c a n t  that  there are a l m o s t  no re ferences  to the  
a f f i l i a t i o n  o f  the  l o w  group.  P r e s u m a b l y  they d id not  p o s 
s e s s  one .  T h e  o n l y  e x c e p t i o n  is  A f i g u l i m a l a .  B u t  he is  not  
o n l y  a robber  but  a l s o  a brahmana.  M o r e o v e r ,  there is  
s o m e t h i n g  o f  the  pr o d ig a l  son  re turn ing  h o m e  in him.^^®

The Vanna

L ik e  j'i.O and g o t t a ,  the  vanna  t o o  has been used  as a d i a 
cr i t i ca l  mark.  A d e s c r i p t i o n  o f  true b ra hm an a c o n l a l n s  a 
re ference  to  h i s  v a n n a . Th e  m o n k  w ho  re m em b e rs  h is  
p r e v i o u s  b ir t hs  a l s o  re m em ber s  h i s  v a n n a . A man d e 
s i res  a b e au t i f u l  w o m a n  (Janapada k a l y a n f ) ,  but  c u l t i v a t e s  
an im a g in a ry  in ter es t  in her w i t h o u t ,  h o w e v er ,  k n o w i n g  
abo ut  her vanna,  that i s  w he th er  sh e  is  o f  b lack  ( k a !o ) ,  
brown ( .samo)  or pa le  (ma i ) gur o)  c o m p l e x i o n  ( vanna) .  
Th e  man s h o t  d o w n  by the p o i s o n e d  arrow i n q u i r i n g  about  
the i d e n t i t y  o f  h is  as sa i la n t  wa nts  to k n o w ,  a m o n g  other  
t h i n g s ,  w h e th e r  he is o f  b lack ,  brown or pa le  v a n n a . In a 
g u e s t  h o u s e  ( a g a n t u k a g a r d )  the  p e o p l e ,  n a m e l y  k h a t t i y a ,  
bra h ma n a,  v c s s a  and s u d d a ,  c o m c  from four d i r e c t i o n s  and 
take up the ir  r e s id e n c e  there,

The  term vanna  has a l s o  been  used  to i n d i c a t e  the f o u r 
f o ld  d i v i s i o n  o f  the  s o c i e t y .  It i s  o f te n  s ta ted that there are 
four  va nn as  and they are k h a t t i y a ,  br ah ma n a,  ve ssa ,  and  

In c o n v e r s a t i o n  w i t h  the B u d d h a ,  R a j a  Pa se n ad i  
asks :  "I am a s k i n g  ab out  a future s tate.  There  are four  
vann as  , k h a t t i y a ,  br ah ma na ,  vessa ,  su d d a ,  and they are 
p o s s e s s e d  o f  f iv e  q u a l i t i e s  o f  s t r i v i n g .  N o w ,  B h a g a v a  ( the  
B u d d h a ) ,  c o u l d  there be any d i s t i n c t i o n ,  any d i f f er en ce  b e 
tw een  the  four vannas ."  T h e  B u d d h a  a ns we rs  thr ough  a 
s i m i l e :  "It i s  as i f  there may be a m o n g  e l e p h a n t s ,  ho rs e s ,  
or o x e n  to be t am ed,  t w o  e l e p h a n t s ,  t w o  h ors es  or t w o  o x e n  
that are w e l l  t rained and w e l l  tame d,  and t w o  o f  each that  
are not  tame d and tra ined .  Wh at  do y ou  th ink  about  th i s?
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W o u l d  t h e se  t w o  e l e p h a n ts ,  h ors es  and ox en  that are to be  
l a m ed ,  w hen  so  tamed and trained,  reach the tamed s ta te?  
W o u l d  th ey  a ttain  a tamed rank."^"^  ̂ The  B u d d h a  e x p l a i n s  
to the Ki n g  A ja t a sa t tu  that there are four vannas,  k h a t t i y a ,  
hrahmana,  vessa ,  and s u d d a  . A m o n g  t h e se  the k h a t t i y a  
and the bra h m an a s  arc p o in t e d  to as ch ie f ;  that is to say in 
the  way o f  a d d r e s s i n g  them,  r i s in g  up from o n e ’s scat  for 
th em ,  s a l u t i n g  them wi th  j o i n e d  p a lm s  and render ing them  
s e r v i c e . I t  is cl ear that the  B u d d h a ,  l i k e  the tex t ,  r e c o g 
n i s e s  the fo u r fo ld  d i v i s i o n ,  w hi ch  is  real and yet  through  
his  s i m i l e ,  p r o f e s s e s  an eve ntu a l  e x t i n c t i o n  o f  it,  whe n  the  
l o w e r  vanna  ( p r e s u m a b ly )  w i l l  reach the s tandards  o f  the  
hi ghe r ,  th r o ug h  the f iv e  q u a l i t i e s  o f  s t r i v i n g .

That  the B u d d h a  accepts  the four - fo ld  d i v i s i o n  is cl ear  
from anoth er  in s t a nc e .  The b rah ma na s  o f  S a v a t t h i  hear o f  
the B u d d h a  that "Gotama teachcs  the  pur i ty  o f  fo urfo ld  
vanna { g o t a m o  c a t u v a n n i m  s u d d h i m  p a n n a p c t i )  and thes e  
b rah ma na s  c o m e  to ver i f y  th i s  s t a t e m e n t . O n  another  o c 
c a s i o n ,  the  B u d d h a  in d e s c r i b i n g  h i s  dreams  says  that four  
birds  o f  d i f f erent  vannas c o m e  from four d i r e c t i o n s  and sit  
at h i s  feet;  l i k e w i s e  the m o n k s  from four vannas,  k h a t t i y a ,  
brahmana,  vc ssa ,  and su dda ,  c o m e  w i t h i n  h i s  fold.^-^'’ 
W h en  a man j o i n s  the  B u d d h i s t  order,  he b e c o m e s  w i t h o u t  
a vanna (vcvanniyant i ) .^ '* ' ’ A k h a t t i y a ,  brahma na ,  vessa ,  
and s u d d a ,  i f  he exer t s  h i m s e l f  may a ttain the s u p r em e p u 
ri ty.

There are in s t a nc es  where  the term vanna  is  ab sent ,  
t h o u g h  the  fo ur fo ld  d i v i s i o n  o f  the s o c i e t y  in to  k h a t t i y a ,  
bra hm an a,  vcssa ,  and .suJrfa group o f ten  occ ur s .  W e  have  
referred to s o m e  o f  t he se  before ,  and we  refer to further  
ca ses  here.  Th us  we  f ind  that a man w ho  g i v e s  g i f t s  to a 
i a m a n a - b r a h m a n a  in the h o pe  o f  s o m e  return co n ce ntr ate s  
( so  that he may  ob ta in  them)  on a w ea l t h y  k h a t t i y a ,  
brahmana,  and g a h a p a t i  { k h a t t i y a  m a h a s a l a ,  h ra h m a n a  
m a h a s a l a ,  and g a h a p a t i  mahasala). '^^^  W h i l e  in s t r u c t i n g  
the m o n k s ,  S a r ip u t t a  t e l l s  them that dur ing  the ir  w a n d e r 
i n g s  in v a r i o u s  j a n a p a d a s ,  they arc l i k e l y  to b e ^ s k e d  q u e s 
t i o n s  by k h a t t i y a ,  brahmana,  g a h a p a t i ,  and s a m a n a  s c h o l 
ars (pand i ta ) .^^^

K in g  P a se n a d i  c o m p l a i n s  to the B u d d h a  that as a j u d g e  
he saw  w e a l t h y  k h a t t i y a s ,  brahma na s  and g a h a p a t i s
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{ k h a t t i y a  m a h a s a l a ,  b r a h m a n a  m a h a s a l a ,  and g a h a p a t i  
m a h a - s a l a )  d e l i b e r a t e ly  l y i n g  in order to fu l f i l  w o r d ly  
d e s i r e s . Q u e e n  M a l l i k a  s a y s  lo  the B u d d h a  that in the  
r a j a ’s ia m W y  ( r a ja k u la )  there arc k h a t t i y a ,  br ah m an a ,a n d  
g a h a p a t i  m a id e n s  (kaffna)  and over  them sh e  h o ld s  
su pr em a cy  { i s s a r a d h i p a c c a m  karem).^^'^ E l s e w h e r e  a k h a t -  
l i y a  is  d e sc r i b ed  as o n e  w h o s e  aim is w ea l t h ,  q u e s t  is  
w i s d o m ,  r e s o l v e  is p ow er ,  idea l  i s  d o m i n a t i o n ,  want  is 
terri tory.  The b ra h m an a  is on e  w h o s e  a im is w ea l t h ,  ques t  
is  w i s d o m ,  r e s o l v e  is V e d ic  l e a rn in g ,  ideal  is sa c r i f i c e  and 
want  is the fruit  o f  sac r i f i ce .  Th e  g a h a p a t i  i s  o n e  w h o s e  
aim is w ea l t h ,  q ue s t  is w i s d o m ,  r e s o l v e  is craft and want  is 
the fruit  o f  ent er pr i se  { k a m m a n t o  payoja) .^^^  Where as  there  
are four van na s  there are e i g h t  a s s e m b l i e s  ( p a r i sa ) .  Th ey  
are k h a t t i y a  p a r i s a ,  brahmana,  g ah a p a t i ,  saman a ,  ca t u -  
m ah a ra j  a ( {our  d i v i n e  k i n g s ) ,  la v a t i m s a  g o d s  m a r a  and the  
a s s e m b l y  o f  the b ra h m a  gods.^-'’*'

From the a b o v e  i n s t a n c e s ,  and t h o s e  t h r o u g h o u t  the  
chapter ,  it is apparent  that the fo urf o ld  d i v i s i o n  o f  s o c i e t y  
in to  k h a t t i y a ,  br ah ma na .  ves.sa, and s u d d a  group  is  s o m e 
t i m e s  replaced  by a thr ee fo ld  on e  c o n s i s t i n g  o f  k h a t t i y a ,  
brahma na ,  and g a h ap a t i .

f i a l i

W e  argue that rfati  or ex t e n d ed  k in - g r o u p  f u n c t i o n s  as an 
e f f e c t i v e  ca s t e  and in that s e n s e ,  therefore ,  is nearer to the  
modern  su b - ca s t e .

The B u d d h a  g i v e s  a sp ec ia l  p e r m i s s i o n  to former m e m 
bers o f  another  sec t  {arJrfat i thiyo p u b b o )  w h o  are S a k y a s  by  
birth ( J a t i y a  s a k i y a ) ,  b e c a u se  they are o f  the sa m e  n a t i  as 
B u d d h a . F o r  o th e rs ,  h o w e v e r ,  there is a p rob at i on ary  p e 
riod.  W h e n  the B u d d h a  d ie d ,  re m ain s  o f  h is  b o d y  ( s ar i ra  
bhag a)  were c l a i m e d  by the L i c c h a v i s  o f  V e s a l i ,  the  
K o l i y a s  o f  R a m a g a m a ,  the M a l l a s  o f  P a v a ,  the  B u l l i s  o f  
A l l a k a p p a  and the M o r iy a s  o f  P i p p h a l i v a n a ,  on the  groun d  
that they were k h a t t i y a s  and the B u d d h a  was a l s o  a k h a t 
t i y a .  A ja t a sa t tu  o f  M a ga dh a  c l a i m e d  the b o d y  on the  
gr ou nd  that he was a k h a t t i y a  and  the B u d d h a  was a l s o  a 
k h a t t i y a .  It i s  c l a i m e d  by the br a h m an a  o f  V e t t h a d i p a  on  
the gr o u n d  that he was a b ra h m an a whereas  the B u d d h a  was  
a k h a t t i y a .  B u t  the  S a k y a s  o f  K a p i l a v a t th u  c l a i m e d  it on
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the  gr ou nd  that the  B u d d h a  was  the gre ates t  on e  in the ir  
f ial i  { a m h a k a m  ffat i se t tho).^^^

The  m o n k  S u d i n n a  dur ing  the l a m i n e  g o e s  from V aj j ian  
terri tory to V e s a l i  so  that he may get  a lms- l 'ood  from h i s  
na t i ,  and by g i v i n g  food  h i s  n a t i  may a c h i c v e  mer it .  
R o ja  M a l la  sa y s  to Ananda:  "I am not  im p r e s s e d  by the  
B u d d h a ,  d h a m m a  or sa tngha ,  but  a rule was ma de  a m o n g  
the f fa t i  { n a t i h i  san igara  ka to )  that w h o s o e v e r  d o e s  not  go
10 m eet  the  B u d d h a  w i l l  be f ined  f iv e  hundred ( c o i n s ) .  It is  
due to fear o f  p u n i s h m e n t  from fJali ( f f a t in a m d a n da  
b h a y a y a )  that I go."^^^

A m o n g  the four k i nds  o f  l o s s e s  w h i ch  c a u se  r e n u n c ia 
t i o n ,  l o s s  o f  f ia l i  ( f fa t i  p a r i j u n n a q i )  is  one.  The 'OSS o f  
ffat i  is  further e x p l a i n e d  as re duc t i on  in the na t a k a s . A  
man o f  l o w  character l i e s  when  he is asked  to go  as a w i t 
n ess  be fore  a m e e t i n g  { s a b h a g a t o ) ,  an a s s e m b l y  ( p ar i -  
s a g a t o ) ,  f ia t i  ( n a t i  m a j j h a g a t o )  a roya! court  { r a j a k u ln  
maj jhaga to) .^^"

Th e  brahma na  S o n a d a n d a  refers to the B u d d h a  as "the 
s am an a  G o t a m a  w h o  has left  h is  h o m e  after g i v i n g  up a 
g ieat  f fat i  group  {mahantarn  f fa l i sam gh arn  o h a y a  p a h b a -  
jilo)."^^^^ T h e  g ah a p a t i ,  g a l i a p t i p u t t a  or o th er s  l e a v e  h o m e  
after g i v i n g  up a sm a l l  or great c i rc le  o f  ffati .  A wo m an  
( i t t h f )  is  pro tec ted  by n a ? / a m o n g  o t hers .  Here the text  e x 
p la in s  that it is the ffa taka.^ w h o  protec t  her.

If the B u dd h a  were to b e c o m e  a h o u s e h o l d e r ,  he w o u l d  
hav e  been  a k in g ,  and w o u l d  have ab undance  o f  wea l th  and 
corn,  land and property ,  four f o o te d  a n i m a l s ,  s t ron g  and 
ab le  f f a t i . There  are f i v e  l o s s e s  ( v y a s a n a n i )  a m o n g  
w h i ch  the l o s s  o f  f fa t i  ar\A o f  wea l th  are g i v e n  pre ce d en ce  
over  the o thers.

Th e  p o w e rs  o f  a re sp ec ta b le  wo ma n  { m a l u g a m a )  are the  
po we r  o f  beauty  ( r u p a b a l a m ) ,  o f  m o n e y  ( b h o g ab a la r n) ,  o f  
f fa t i  ( f fa t iha lan i )  o f  h av ing  a son  ( p u t t a  b a la m)  and o f  d e 
c e n c y  (si labalaip).^'^^  A lay pers on  w'ith faith ( a r i y a s a v a k a )  
w'ho o b ta in s  r i ches  through  work and d i l i g e n c e  m u s t  g i v e  
f iv e  shares ( b a l i ) .  T h e s e  are: shares to f fat i  ( iJa t iba l irn) ,  to 
a g u e s t  { a t i t h i b a l i m ) ,  to a n ces to rs  ( p u b b a p e t a b a l i m ) ,  to the  
k in g  ( r a j a b a l i m )  and to the g o d s  {devabalim).^'^*^

A m o n g  the va r i ou s  t o p i c s  p r o h ib i t e d  to a monk  i s  the  
g o s s i p  about  f fat i  ( ffat ikatha).^^''  T h e  man w'hose l i m b s
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hav e  been  cut  o f f  is surrounded  by h is  f fa takas  in the  h o u s e  
b e l o n g i n g  to the W h en  the m o n k  S u d i n n a  g o e s  lo
h i s  ow n  v i l l a g e ,  h is  n : l t ; d a s i  sc s s  h im and reports the m a t 
ter to h is  mother ,

T h e  term f ta t i  is  s o m e t i m e s  used  in c o n j u n c t i o n  wi th  
A'u/cJ ( f a m i l y )  as can be seen  from the  f o l l o w i n g  in s t a n c e s .  
The  g a h a p a t i  Ligga o f  V e s a l i  p er m it s  h i s  w i v e s  to g o  to 
the ir  n/i/ZA'ii/a i f  they  so  desire."’"'’ L i k e w i s e ,  the bral imana  
M a h a g o v i n d a  p e r m it s  h is  forty w i v e s  lo  go  lo n a t i k u l a  and 
se ek  another  h us b an d  [ f f a t i k u l a n i  gacc f ian tu  anain bh a t -  
tararn p a r i y e s a t u ) ^

W h en  a m o nk  o f  R a ja g a h a  arr ives after a lon g  t i m e  to h is  
n a t i k u l a ,  p e o p l e  say.  ".At las t  the  h h i k k h u  has c o m e ,  keep  
the meal  r e a d y . The m o n k s ,  r c in v i t ed  by the brahma na ,
g o  to ihc ir  n a t i k u l a  c\ 'cn  after they are sa t i s f i e d  by h im ,  
s o m e  o f  them w i t h  a lm s  b o w l  to beg  food.^^^ A nun,  a 
pu p i l  o f  B h a dd a  K a p i l a n i ,  who  quarrel s  w i t h  n u n s ,  g o e s  to 
her r f a t i k u la  in a v i l l a g e  { g a m a ka r n  n a t i k u l a m  agamasi ) .^' '  

At th is  s t ag e ,  it w o u l d  be use f u l  to p o in t  out  the s i g n i f i 
cance  o f  va r i ous  u sa ge s  o f  the term f ia l i  m e n t i o n e d  a b o v e  
and at the sa m e t i m e  co m pa re  n a t i  w i t h  the modern  co n ce pt  
o f  cas te .  Thus  w'e can see from the a b o v e  u sag es  that w-hen 
the term f ia l i  has been used  by i t s e l f ,  it d e n o te s  l i k e  the  
modern  cas te  a so c ia l  group .  At o ther  t i m e s  it is c o u p l e d  
w it h  the terms  such  as s an ig ha  or p a r i v a t t a  ( c i r c le )  w h i ch  
t h e m s e l v e s  i n d i c a t e  g r o u p in g .  It is s i g n i f i c a n t  that  
S a k y a j a t i  ( t h o s e  born o f  S a k y a s )  arc the same f fat i  as the  
B u d d h a  w h o  is a l s o  born a S a k y a .  The Bu ddh a ,  in s t ead  o f  
d is r e g a r d in g  th is  a f f i l i a t i o n  (as he d o c s  in the cas e  o f  o ther  
c o n c e p t u a l  or"sia ti is  im p u t in g"  g r o u p s  such  as k h a t t i y a ,  
bra hm an a,  v'c.v.ya, and s u d d a o r  h igh  and lo w ,  lo w  and e x c e l 
l ent ,  j a t i ,  vanna  and g o t t a )  s p e c i f i c a l l y  r e c o g n i / e s  it in 
rules  o f  recru i tment  in the sarngha.

The B u d d h a  is a c k n o w l e d g e d  by the  S a k y a s  o f  Kapi l -  
avat thu  as the ir  n a l i s e l t h o  whereas  the o the r  e x t e n d e d  kin-  
g r o u p s  ( r u l i n g)  c l a im c d  id e n t i f i c a t i o n  wi th B u dd h a  on the  
g r o u n d s  o f  the ir  c o m m o n  k h a t t i y a  o r i g in .  Th is  s h o w s  that  
n a t i  is a sm a l l e r  group than ihe  / a ; / o r  vanna  g r o u p s  w hi ch  
are n o r m a l l y  m e n t i o n e d  as k h a t t i y a ,  brahmana,  v c s s a  and 
s u d d a  , o r  as k h a t t i y a ,  brahmana,  and g a h ap a t i .  It is a l so  
s i g n i f i c a n t  Lo n o te  that the term t i a t i  is  not  used  to
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in d i c a t e  s ta tus .  There  is  no arrangement  o f  f i a t i  in the  sa m e  
m anner  as in j a t i .  The  las t  i s  due to the  fact that where  a 
s t a tus  is a s s o c i a t e d  w i t h  s o c ia l  f u n c t i o n s ,  there i s  an 
a b se n c e  o f  a general  cas te  s y s t e m  in the mode rn  se nse .

L i k e  the  modern  cas te  f la t i  may take e v i d e n c e ,  m ak e  ru les  
and i m p o s e  p u n i s h m e n t  in the  form o f  a f ine .  A man m u s t  
of fer  a share to the  n a t i  whe n  he o b t a i n s  w ea l t h .  Th e  l o s s  
o f  n a t i  i s  s e r io u s  and may lead to re n u n c i a t io n .  A w o m a n  
may rely on her f fa t i  and c o n s i d e r  it a po wer .  A nun may go  
to f l a t i  on  ac c o un t  o f  a quarrel .  A m o n k  may  resort  to it  at 
the t i m e  o f  a fa m in e .  W o m e n  on b e i n g  forsaken  by their  
h u sb a n d s  can g o  back to the ir  f la t i  f a m i l i e s .  And the p e o 
p l e  w e l c o m e  a m o n k  o f  the ir  t f a t i  w i t h  food .  The m o n k s  
hav e  to be p r o h ib i te d  from g o s s i p  about  ffati .

There  i s  no  direct  re ference as to the  c o m p o s i t i o n  o f  the  
n a t i  group .  B u t t h e u s e o f t h ^  term in c o n j u n c t i o n  w i t h  the  
term k u l a  s u g g e s t s  that it  p o s s i b l y  c o n s i s t e d  o f  a n um be r  
o f  k u la s .  In the term f fa t iku la ,  f la t i  i s  used  as an a d j e c t i v e  
q u a l i f y i n g  kula .  T h e  i n t e n t i o n  o f  such  a use  is clear;  it 
s e ek s  to p o i n t  o n l y  to a certain kula,  not  o n e ’s o w n ,  from 
w h i c h  he lp  may  be s o u g h t .  Th e  brah man a M a h a g o v i n d a  
asks h i s  w i v e s  to g o  to their f fa t i k u la  and  s eek  h us b an d s .

In o n e  o f  the i n s t a n c e s  m e n t i o n e d  a b o v e ,  f la t i  i s  r e s o l v e d  
in to  f fa taka  to b i l i n e a g e .  B u d d h a g h o s a  d e f in e s  f ia t i  as the  
s p o u s e ’s parents  ( i . e .  affines).^^^ B u t  in v i e w  o f  the  a b o v e  
i l l u s t r a t i o n s ,  B u d d h a g h o s a ’s e x p la n a t i o n  do cs  not  s tand.  
Th e  tex t  as w e l l  as the  B u d d h a  are in cl ear agr eem ent  that  
f fa t i  i s  a k i n s h i p  group ,  equated  w i t h  f fa takas  b y  t ex t ,  w i t h  
a f f i n e s  by B u d d h a g h o s a .  To take the  tex t ua l  e x p l a n a t i o n  as 
correct ,  w o u l d  mean  the e x i s t e n c e  o f  tw o  terms for the  
sa m e  real (as o p p o s e d  to c o n c e p t u a l )  g rou p ,  w hi ch  is not  a 
very t en ab le  s i t u a t i o n .  Th e  o n l y  way  out  is to accept that  
B u d d h a g h o s a  by in d i c a t i n g  a f f in es  s o u g h t  to s h o w  that the  
f fa t i  grou p  was  larger than f fa taka  and a l s o  i n c lu d e d  the  
a f f i n es .  In such  a cas e ,  we  are not  c o n fr on te d  wi th  the e x i s 
ten ce  o f  t w o  terms  for o n e  real group .  Th e  tex t  w o u l d  be  
right  in h a v in g  tw o  terms  e s p e c i a l l y  as we  have  s h o w n  that  
f fa taka  o b v i a t e s  the  n e c e s s i t y  o f  a separate term for a f f in es .  
B u d d h a g h o s a  t o o  w o u l d  be part ia l ly  j u s t i f i e d  in p o i n t i n g  
out  that the  s p e c i f i c  a f f i n es ,  the s p o u s e ’s parents  that are 
d i f f i c u l t  to s u b s u m e  under the term f fa taka  are the  ffati .

162 Society a t the Time o f  the Buddha



B u d d h a g h o s a ’s e x p l a n a t i o n  is  correct  in so  far as he s o u g h t  
to in d i c a t e  a larger group  than the  f l a ta ka  , w ro n g  in so  far 
as he l i m i t e d  f ia l i  to s p e c i f i c  a f f in es .

The e q u a t i o n  o f  the  B u d d h a ’s Hati  to S a k y a  in fact  s u g 
g e s t s ,  that a l t h o u g h  riat i  was  a k i n s h i p  g ro u p ,  it was  larger  
than the  sum to ta l  o f  actua l  k i n s h i p  g e n e r a l l y  r e c o g n i s e d  
under terms  such  as f fataka,  f l a t i s a l o h i t a ,  k u l a  and  s o  on.

The C o n c e p t u a l  a n d  R e a l  S o c i a l  G r o u p s

It w o u l d  be appropr ia te  to d i s c u s s  the genera l  i s s u e s  o f  
the  k i n s h i p  g r o u p i n g s .  Th is  can be d o n e  by i s o l a t i n g  and 
p o i n t i n g  to the real from the c o n c e p t u a l  g r o u p s  m e n t i o n e d  
in the t ext .  Th e  re a l i ty  o f  a group  l i e s  in the fact that  such  
a group can be i s o l a t e d  on  the  b a s i s  o f  the  f u n c t i o n s  it per 
fo rm s .  S e c o n d l y ,  a real group  is re lated to o t her  such  
gr ou p s  w h i c h  are w i t h i n  the s o c i e t y .  T h i r d l y ,  the a c t i o n s  
o f  the  m em b e rs  o f  a real grou p  are g o v e r n e d  by the  k n o w l 
e d g e  o f  the m e m b e r s h i p  o f  it.  C o n c e p t u a l  g ro u p s  are t h o s e  
w h i c h  c a t e g o r i s e  the s o c i e t y  in t erms o f  s o m e  s o c i o l o g i c a l  
cr i ter ia  u s u a l l y  for the p u r p o se  o f  u n d e r s ta n d i n g  the  w o r k 
ing  o f  a s o c i e t y .  They  ma y  or may  not  be real.  In so  far as 
they  are not  real,  they wi l l  be c a t e g o r ie s  rather than  
g ro u p s .  The  v a l i d i t y  o f  c a t e g o r i s a t i o n  w i l l  d ep en d  on the  
c o n ce p t  used .  An e l em en ta r y  use  o f  c o n c e p t  o f  h ig h  and 
l o w  in order to unders tand  the s t r a t i f i c a t io n  is an e x a m p l e  
in p o in t .

W e  hav e  f oun d that the c o n c e p t s  o f  h o u s e h o l d ,  f a m i l y ,  
n a t i s a l o h i t a ,  n a t a k a ,  vanna  j a t i ,  g o t t a ,  and f l a t i  ha v e  been  
used  in the text .  The  co n c e p t  o f  h o u s e h o l d  is c h i e f l y  e x 
pr es se d  thr ough  the m e n t i o n  o f  r e la t iv e s  and q u a s i - r e l a 
t i v e s  in g i v e n  order.  S o m e t i m e s  the  term k u t u r p b a  a l s o  
bears the m e a n i n g  o f  h o u s e h o l d .  Th e  term for the  f a m i l y  
group is  k u l a  and i t s  va r i a t i on s ;  n a t i s a l o h i t a ,  f la taka  and 
Hati  are the larger k i n s h i p  gr ou ps  we  hav e  been  ab le  to d i s 
cover .  A l l  t he se  g ro u p s  are real.  In con tras t  vanna  and j a t i  
and i t s  s u b d i v i s i o n s  are the c o n c e p t s  fo und in the  te x t  in 
re la t i o n  to s o c i a l  s t r a t i f i c a t io n .  It occurs  whe re  a s ta tus  
p o s i t i o n  is  c l a i m e d  or d e n ie d  b e c a u se  o f  it.  W e  may  c o n 
c l u d e  from t h i s  that the very c l a i m s  and the ir den ia l  s u g 
g es t  the a b s e n c e  o f  se t t l e d  g r o u p i n g  in t erms  o f  j a t i  and 
vanna.  The m o s t  we can c la im  abo ut  the  rea l i ty  o f  j a t i  and
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vanna,  is  that they  were the cr i ter ia  in t erms  o f  w h i c h ,  h i g h  
and l o w  s ta tus  was c o n t e s t e d  by an i n d i v i d u a l .  As  cr i ter ia  
o f  g r o u p i n g  we m us t  den y  their rea l i ty .

C o n c l u s i o n s

N a tu re  o f  th e  E x t e n d e d  F a m i l y

F-rom our s t u d y  o f  the in ter -pe rs ona l  re la t i ( ;; i sh ips  at the  
b e g i n n i n g  o f  the chapter,  it is apparent  that the f a m i l y  un it  
was larger than the nuc lear  f a m i l y  (man,  w i f e  and u n m a r
ried ch i ld ren ) .  The ex t e n d ed  f a m i l y  u n i t ,  as w e  w o u l d  l i k e  
to cal l  It, c o n s i s t e d  o f  a man and h is  m oth er - fa the r ,  so n ,  
w if e ,  s o n ’s w i f e ,  brothers ,  s i s t e r s  and o ther d ep en d e n t  r e l 
a t iv e s .  Th e  h o u s e h o l d  group  on the o ther  hand was  even  
larger,  and i n c lu d e d  s la v e s  and h o u s e h o l d  se rvants .  It p er 
haps  in c lu d e d  fr i ends  and ac q u a in t an c es ,  agr i cu l tur a l  
workers  and the ir  su p e r i n t en d e n t s .

From the e x t e n s i v e  use  o f  the icrm k u l a  and va r i o us  
m e a n i n g s  that we  have  been ab le  to d i scern  from its  u sa g e  
It is c l ear that there were no hard and fast  d i v i s i o n s  in day  
to day af fairs  b e t w e en  the f a m i l y  and the h o u s e h o l d  group .

The f a m i l y  wi th  w hi ch  the l i t erature  dea l s  in i t s  k i n s h i p  
aspect  was a patr i l i nea l  group  w i t h  a head k n o w n  as k u l a p -  
a t i  OT k u l a j e t t h a .  Th e  j u n i o r  m al e  m em b e rs  o f  the f a m i l y  
were k n o w n  by the gener ic  term k u l a p u t t a .  Id ea l ly  the b e 
h av io ur  o f  the  f a m i l y  m em be rs  towards  the head was  
marked by rcspect  and o b e d i e n c e ,  and the head on h i s  part  
cx e rc i s e d  w i s d o m  and auth or i ty .

The p o s i t i o n  o f  w o m e n  in the f a m i l y  was in fe r i or  to that  
o f  men.  A w o m a n  was re sp ect ab le  o n l y  i f  sh e  was  p ro tec ted  
by s o m e  one .  S h e  had her i m m e d i a t e  r e la t iv e s ,  her mother ,  
father and husba nd as protec tors .  The re s i d e n c e  on  mar
riage was p atr i lo ca l .

D es c en t  was  patr i l i nea l  and so  was  in her i t an ce .  O n l y  in 
on e  case  do we  f ind a s i s t e r ’ s son  preferred to o n e ’s ow n.  
'riowever,  from the  im po r ta n ce  at tached  to the f fataka  
group ,  and a l s o  from certain s p e c i f i c  re ferences ,  the  m o t h 
e r ’s l i n e a g e  has s o m e  bear ing  on the s o c ia l  s ta tus  o f  a per 
so n .  In a ri tual  c o n t e x t  on the o ther  hand the  f a m i l y  was  a 
patr i l i nea l  un it .  The  e v i d e n c e  o f  an ce s to r  w o r s h ip  and the  
ex t e n d ed  nature o f  the f a m i l y  are s u f f i c i e n t  to i n d i c a t e
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th i s .  S u c c e s s i o n  was a l s o  p a t r i l i n ea l .
Th e  f a m i l y  was a l s o  an e c o n o m i c  un i t .  As  w e  sha l l  s e c  in  

the n ex t  chapter  in the  e c o n o m i c  and n o n - k i n s h i p  as p e c t s ,  
the head o f  the  f a m i l y  was g e n e r a l l y  de sc r i b ed  as a g a h a p -  
ali .  W e  sh a l l  a l s o  s h o w  that the term g a h a p a l i  was not  re
s tr i c t ed  to o n e  cas te  but  co u ld  ap pl y  to any h o u s e h o l d e r  in 
n o n - k i n s h i p  and e c o n o m i c  affairs .

2.  C a s t e

W e  have  m e n t i o n e d  that f la t i  is  the  larges t  k i n s h i p  grou p  
in the B u d d h i s t  s o c i e t y .  H o w e v c i ,  the t erm,  by i t s e l f  and 
w hen it i s  used  in c o n j u n c t i o n  w i t h  the term kula,  fa i l s  to 
i n d i c a t e  any d e f i n a b l e  in te ra c t i o na l  r e l a t i o n s h i p  b e t w e en  it 
and the pers on  co n ce rn ed .  Th e  term is  very much  u n l i k e  
n a t a k a o r  f f a t i s a l o h i t a  b o th  o f  w h i ch  ha ve  been d e f in e d  in 
the  t ex t  d ir e c t ly  or o t h e r w i s e .  Muc h as we  may  try ,w e  
c an no t  arrive at any s p e c i f i c  d e f i n i t i o n  o f  the term f fa t i  in 
t erms  o f  ac tua l  k i n s h i p  r e la t io n s h ip .  T h is  l e ads  us to b e 
l i e v e  that the  term w h i ch  is o b v i o u s l y  a k i n s h i p  term refers  
not  to actual  k i n s h i p  r e l a t i o n s h i p s  but  to p ot e nt ia l  o n es .  
T h is  f i t s  in wi th  the  idea  o f  cas te  as we k n o w  it.

The pr es en ce  o f  c a s t e - l i k e  e l e m e n t s  in B u d d h i s t  s o c i e t y ,  
h o w e v e r ,  d o e s  not  n e c e s s a r i l y  i m p l y  the pr es en ce  o f  a d e 
v e l o p e d  ca s te  s y s t e m .  B y  a ca s t e  s y s t e m  we  mean a s y s t e m  
o f  s o c i a l  s t r a t i f i c a t i o n ,  in whic h  ca s te  was used  as a un it  o f  
ra nking .  S o  far as w e  can see,  e n d o g a m y  and c o m m e n s a l -  
i t y ,  t w o  fu n d am en ta l  ch a ra ct er i s t i c s  o f  modern  cas te ,  are 
ab sen t .  Su ch  e v i d e n c e  as we ha ve ,  p o i n t  to the fact that  
marr iage w i t h  a n o n - f f a t i  was  p e r m i s s i b l e  o u t s i d e  ca s t e  e s 
p e c i a l l y  w he n  the  t w o  ca te go ry  s t r a t i f i c a t io n  was not  v i o 
la ted .  T h u s ,  we  f ind  marr iage b e t w e en  k h a t t i y a  and 
br ah m a n a m e n t i o n e d  w i t h o u t  any s t ron g  d i s a p p r o v a l .  On 
the o t her  hand whe n  a b ra hm an a is  married to a d a s i  there  
i s  a d e f i n i t e  s t i g m a  at tached  to it.

Social Stratification

A n u m b e r  o f  s y s t e m s  o f  s t r a t i f i c a t io n  hav e  been u sed ,  o f  
w h i c h  vann a  is  one .  To s t ress  the  o b v i o u s ,  it i s  based  on  
the four  c a t e g o r i e s ,  k h a t t i y a ,  brahma na ,  ve ssa ,  and su dda .  
A s we  ha ve  se en ,  h o w e v e r ,  o n l y  the b ra hm an a and k h a t t i y a  
are s o c ia l  g r o u p s  in any true se ns e .  The  v e s s a  and s u d d a
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c a t e g o r ie s  are res id ua l  and ca nn ot  be i d e n t i f i e d  w i t h  real 
s o c i a l  gr o u p s .

From t h e  e v i d e n c e  p res en ted  we  can se e  that  van na  i s  a 
t w o  ca te g o ry  s y s t e m  wi th  b ra h m a n a  and k h a t t i y a  f o r m i n g  
upper c a t e g o r y ,  and v e s s a  and^uc/da f o r m i n g  the  lo w er .  Th e  
s t r u g g l e  for s ta tus  was c o n f i n e d  m a i n l y  to k h a t t i y a  and  
br ah m a n a gr o u p s .  Th ey  form the  t w o  o p p o s i n g  s u b c a t e 
g o r i e s ,  each o n e  a s p ir i n g  for a r i tu a l l y  su p e r i o r  s t a tu s .  It 
s e e m s  that  the  brahma na ,  in fact ,  do o c c u p y  a s t a t u s  s u p e 
rior to that o f  khat t iya ' ,  the  la t ter  do  not  a c k n o w l e d g e  it 
and c h a l l e n g e  it  throug h  the  p ers on  o f  the  B u d d h a  and  
th r ou g h  the ir  p o l i t i c a l  p ow e r .  W e  repeat  that  t h e  k h a t t i y a  
is  a c a t e g o ry  and at best  a d iac r i t i ca l  mark; the  real s o c i a l  
g r o u p s  are the  r u l in g  e x t e n d e d  k i n - g r o u p s  w h i c h  bear th i s  
mark.  T h e  v e s s a  and s u d d a  form the  l o w e r  ca te g or y  w h i c h  
do not  p ar t i c i pa te  in the  j tAaf f/ ' /a-brahmana s t r u g g l e  for  
su pe r i or  s ta tus .
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Chapter VI 
Occupational Divisions, Gahapati and Money

IN Chap ter  V ,  we  a l l e m p l c d  lo  d e m o n s t r a t e  the fact that  
k i n s h i p  p l a y s  a v i t a l  part in the or der in g  o f  s o c ia l  r e l a t i o n 
s h i p s  in the B u d d h i s t  s o c i e t y .  W c  s h o w e d  that the e x 
tended  f a m i l y  is an im po rta n t  s o c ia l  gro u p  w i t h i n  the k i n 
sh i p  s y s t e m .  W e  m a y ,  therefore ,  e x p e c t  w i t h  s o m e  j u s t i f i 
ca t io n  that  k i n s h i p  r e l a t i o n s h i p s  and p art i cu lar ly  the  f a m 
i l y ,  i n f l u e n c e  the  order ing  o f  e c o n o m i c  r e l a t i o n s h i p s .  That  
th i s  i s  so ,  w e  d e m o n s t r a t e d  part ly  in the  last  chapter  by 
s t r e s s i n g  the m ut ua l  e c o n o m i c  o b l i g a t i o n s  o f  the re la t iv es  
and by p o i n t i n g  out  that the f a m i l y  was both  a c o n s u m i n g  
and p r o p e r t y - h o l d i n g  unit .

In th i s  chapter ,  h o w e v e r ,  w e  sha l l  be co n cer n ed  w i t h  p r o 
d u c t i v e  and d i s t r i b u t i v e  a c t i v i t i e s  and,  therefore ,  w i l l  a t 
t em p t  to f i nd  out  w he th er  the f a m i l y  operates  as a grou p  in 
t h e s e  e c o n o m i c  a c t i v i t i e s  as w e l l ,  and i f  so  h o w.  W e  shal l  
dea l  w i t h  t h i s  in due cou rs e .  For  the  m o m e n t  we  turn to the  
i m m e d i a t e  task  o f  a sc er ta in in g  the  nature o f  p r o d u c t i v e  and  
d i s t r i b u t i v e  a c t i v i t i e s  and h o w  they  are o r g a n is e d .  W e  
sh a l l  d e s c r ib e  t h e s e  a c t i v i t i e s  and c o n s i d e r  h o w  many  o f  
them are o r g a n i s e d  as o c c u p a t i o n s .

The  e m e r g e n c e  o f  g a h a p a t i  f rom the V e d i c  h o u s e h o l d e r  to 
a c o m p a r a t i v e l y  w e a l t h ie r  head o f  the h o u s e h o l d  is  s y m p 
t o m a t i c  o f  the  p er io d  represented  by the te x t s .  W e  shal l  
c o n s i d e r  in t h i s  chapter  the ro le  o f  g a h a p a t i  in s o c i e t y  and 
the  c o n ce p t  o f  m o n e y  as u n d e r s t o o d  and ar t i c u l a te d  by the  
B u d d h i s t  wri ters .

It i s  d i f f i c u l t  to arrive at a s a t i s f a c t o r y  d e f i n i t i o n  o f  o c 
c u p a t i o n  but  w e  may  d e f i n e  it for our p ur po se  as a se t  o f  
a c t i v i t i e s  d e s i g n e d  to p ro d uc e  a l i v e l i h o o d .  B u t  in d e c i d 
i n g  w h e th e r  or not  an a c t i v i t y  (or a set  o f  a c t i v i t i e s )  may  
be  c a l l e d  an o c c u p a t i o n ,  we  sh a l l  u se  the  f o l l o w i n g  cr i ter 
ia.  F i r s t l y  w e  sh a l l  a scer ta in  the s p e c i a l i s a t i o n  i n v o l v e d  in 
i t .  Su c h  s p e c i a l i s a t i o n  u s u a l l y  i n v o l v e s  the  a c q u i s i t i o n  o f  
s k i l l  or o f  a p er i od  o f  a p p r e n t i c e s h ip .  B u t  it may  a l s o  be



based  on the p o s s e s s i o n  o f  the appropr ia te  ri tual  or s o c i a l  
sta tus  by the person w ho  e n g a g e s  in it.  Th i s  s t a tu s  may  
again be a c h i e v a b l e  or ascribed .  S e c o n d l y ,  we sh a l l  c o n 
s ider  wheth er  a num ber  o f  separ ate ly  m e n t i o n e d  a c t i v i t i e s ,  
w h i ch  are s i m i l a r  in o ther  re sp ec t s  ( t h o u g h  not  id ent ica l ) -  
and carry the  sa m e  ri tual  and so c ia l  c o n n o t a t i o n s ,  can in 
fact be g ro up ed  under a s i n g l e  o c c u p a t i o n a l  label  or not .  
T h is  w o u l d  be u s e f u l ,  e s p e c i a l l y  w'here the p r o l i f i c i t y  o f  
t erms i n d i c a t i n g  a c t i v i t i e s  d e n o te s  var ie ty  in material  c u l 
ture but not  so  muc h  in the so c ia l  o r g a n i s a t i o n .  F o r  e x a m 
ple ,  arnhi ipa laka  (keeper o f  a m a n g o  orchard)  and j a m -  
h u p a l a k a  ( k e e p e r  o f  a r os e - a pp le  orchard)  m e n t i o n e d  in on e  
s i n g l e  s o c i a l  c o n t e x t  do not  en ha nce  our k n o w l e d g e  ev e n  i f  
v/e d i f f e r e n t ia te  b e tw een  a m b a  and j a m b u .  In such  ca s e s ,  it 
w o u l d  in de ed  be more  s e n s i b l e  to gro u p  both  t o g e t h e r  and  
cal l  it on e  o c c u p a t io n  Wh at  w e  are co nc er ne d  w i t h  in our  
a n a l y s i s  i s  not  so  much  the varie ty  o f  f ru i t s  as w i t h  the  s o 
cial  p o s i t i o n  o f  the  p a l a k a s  ( the k eepers )  o f  fruit  orchards  
v i s - a - v i s  o ther o c c u p a t i o n s .

A var ie ty  o f  p r o d u c t i v e  and d i s t r i b u t i v e  a c t i v i t i e s  i s  
m e n t i o n e d  in the  t ex t s  through  the d e s c r i p t i v e  t erms  w h i c h  
refer to the men en g ag ed  in such  a c t i v i t i e s .  For  e x a m p l e ,  
p ot tery  as an a c t i v i t y  is  s h o w n  t hro ugh  the term k u m b -  
hakara.  Our task is  then made  s i m p l e  i f  we  ma ke  a l i s t  o f  
such  terms  and proceed  w i t h  the ir  mater ia l  and s o c i o - e c o 
n o m i c  i m p l i c a t i o n s  through  e x a m i n i n g  the  v a r i o u s  c o n 
t ext s  in w hi ch  they occur .  W e  sh a l l  cal l  t h e se  " a c t i v i t y - d e 
no t ing"  terms o c c u p a t i o n s .  B u t  t h o s e  t erms  w h i c h  do  not  
add to our k n o w l e d g e  in the s o c i o - e c o n o m i c  c o n t e x t ,  we  
sha l l  group  under o n e  gener ic  o c c u p a t i o n  and deal  w i t h  as 
such .

Of  the  va r ie ty  o f  such  o c c u p a t i o n s ,  fo od  p r o d u c in g  { k a s i -  
g o r a k k h a )  and trad ing  ( v a n i j j a )  are m or e  or l e s s  o p e n  to  
a l l .  B u t  as they  need  to be deal t  w i t h  in s o m e  d e t a i l ,  we  
sh a l l  turn to them later.  F o r  the m o m e n t ,  w e  dea l  w i t h  the  
othe r  terms.

The  m o s t  im po r ta n t  o f  the t erms  con ce rn ed  *with o c c u p a 
t io n s  is s ip p a .  It i s  s o m e t i m e s  trans la ted  as craft . '  That  the  
term is  a g en er ic  o n e  can be seen  from i t s  use  in the  i n 
s tanc e  where  a b ra hm an a l i v i n g  by va r i o u s  craf ts  { p u t -  
h u s i p p e n a )  i s  ca l l ed  a s i p p i k o . ^  In anoth er  p la ce  s i p p a s  are
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d i v i d e d  in t o  h i gh  and l o w .  Th e  h i gh  s i p p a s  are s p e c i f i e d  as 
c o u n t i n g  c o i n s  ( m u d d a ) ,  a c c o u n t i n g  (ganana)  and w r i t i n g  
( l ekhana) :  the  l o w  on es  are t h o s e  o f  the l ea ther  worker  
( cam m ak Hr a) ,  the  rccd- workcr  ( na ja ka r a ) ,  the pot ter  
( k u m b h a k a r a ) ,  the  t a i l or  ( p e s a k a r a )  and the barber (naf ia-  
p i t a ) .^  A l s o  JTvaka in d e s i r i n g  to learn a s i p p a  c h o o s e s  
medicine. '^ In yet  another  c o n t e x t  a l o w  cas te  acrobat,  
w h i l e  t a l k i n g  to h i s  a s s i s t a n t  { a n t e v a s i ,  ca l l s  the ir  a c t i v i t y  
a 5/ppa.^ W i t h  re ference  to t h i s ,  f arm in g  and ca t t l e  rearing  
{ k a s i g o r a k k h a )  and trad ing  { v a n i j j a )  are referred to as  
v o c a t i o n s  ( k a m m a n i ) . ^  In yet  anoth er  p l a ce  s i p p a  i s  d i f 
f erent ia ted  from f arm ing  ( k a s i y a ) ,  t rad ing  ( v a n i j j a y a ) ,  
ca t t l e - rea r i ng  ( g o r a k k h e n a ) ,  b o w m a n s h i p  ( i s s i t h c n a ) ,  the  
k i n g ’s s c r v i c e  ( r a j a p o r i s c n a )  and m e n d i c a n c y  { b h i k -  
k h a c a r i y a y a ) . ^  It is c l ear ,  therefore ,  that the  term d e n o t e s  
what  may  be c a l l c d  p r o f e s s i o n s ,  m a nu fa c tu r i ng  crafts such  
as t h o s e  o f  the  p ot t er  and reed-worker ,  the s c r v i c e  crafts  
such  as that o f  the barber,  and la s t ly  e n t e r ta in in g ,  w h i ch  is  
bet ter d e s c r ib e d  as an art. In our o p i n i o n ,  there fore ,  s i p p a  , 
is  a term w h i c h  co v e rs  both  manual  and n o n - m a n u a l  s k i l l s  
and h en ce  is  a m o r e  i n c l u s i v e  term than craft when craft is  
used  to d e n o t e  a manual  s k i l l  o n l y .  W e  m ay ,  there fore,  
t ran s la te  it as o c c u p a t i o n .  B u t  in d o i n g  so  we  m u st  a l s o  
re m em be r  that the  t e x t s  do not  n e c e s s a r i l y  a l w a y s  i d e n t i f y  
all  o c c u p a t i o n s  as s i p p a ,  and that there are s o m e  o c c u p 
a t io n s  at l e a s t  w h i c h  may not  be id e n t i f i e d  as s i p p a .

S e r v i c e  o c c u p a t i o n

Se en  in t he  a b o v e  manner  w e  f ind  that t h e  w as h e rm an -  
dy er  ( ra j aka ) ,  the  pa int er  ( c i t t a k a r a ) ,  the  barber ( n a h a p i t a ,  
k a p p a k a  k a s a v a l o ) ,  the ta i l o r -w e a v e r  ( p e s a k a r a ,  t a n t a v a y a ,  
tu n n a v a y a ) ,  and c o o k  ( a l a r i k a ,  suda)  are the  p e r s o n s  w h o  
f o l l o w  s e r v i c e  o c c u p a t i o n s .  The  ra jaka  w as he s  the c l o t h e s  
and returns t h e m  to the  ow ne r  He a l s o  d y e s  c l o t h ,  and 
perhaps p a i n t s  on it as wel l .^ The  c i t t a k a r a  a l s o  p a in t s  but  
d o e s  so  on  w e l l  p o l i s h e d  p a n e l s ,  w a l l s  and c l o th . '* ’ That  o f  
n a h a p i t a  i s  perhaps  the m o s t  recorded o f  the  s e r v ic e  o c c u 
p a t i o n s .  His  s o n s ,  w h o  f o l l o w  the sa m e  craft whe n  he is  
o l d ,  g o  roun d the  lo ca l  c o m m u n i t y  g i v i n g  the ir  s e r v i c e s  in 
e x c h a n g e  for fo od  to be used  in g i v i n g  a meal  to the  
B u d d h a  and the m o n k s . "  He acts  as a m e s s e n g e r  for a
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b r a h m a n a . ’2 W h e n  the S a k y a  y o u t h s  g o  out  o f  Ihcir  c o u n 
try to j o i n  the order,  he is the ir  s e r v a n t - c o m p a n i o n  and the  
re c i p i e nt  o f  the perso na l  e f f ec t s  { a l m k a r a )  o f  h i s  m asters . '^  
His o c c u p a t i o n  is l i s t e d  as a l o w  s i p p a  and he is  ab us e d  
by angry nun s  as lo w b o r n  { n i h l n a - j a c c o )  and the re m o v e r  o f  
d i n  { m a l a m a j j a n o ) ^ ^  Yet  h i s  craft may n o t  h a v e  been  very  
l o w ,  b ec a u se  the  b ra hm an a L o h i c c a  u ses  h im as a m e s s e n 
ger and ev en  the  k i n g  M a k h a de v a  ad dr es se s  h im as s a m m a ,  
a term w h i ch  d e n o t e s  f a m i l i a r i t y ,  in s t ea d  o f  hhane,  the  
term more  appr opr ia t e l y  used  by a mas ter  for a servant . '®  
The  fact that he is  used  as a m e s s e n g e r  at all  s h o w s  h i s  ro le  
to be  greater than d e n o te d  by h i s  o c c u p a t i o n .  That  t h i s  i s  
so ,  can a l s o  be seen  from the  fact that he be tray s  k i n g  
DTghi t i ,  w h o  was  at on e  t i m e  h i s  master ,  to the  k i n g  o f  
K a s i ,  where  he s t a y s . O n  another  o c c a s i o n ,  he re c e iv e s  
the  g i f t  o f  a v i l l a g e  { g a m a  varam)  f rom the  l e g en da ry  k i n g  
M a k h a d e v a  for b e i n g  h i s  p ers ona l  at tendant . '®

Th e  o c c u p a t i o n  o f  a p c s a k a r a  is  a l s o  d e sc r i b ed  as l o w  
s i p p a . He is  d e sc r i b ed  as l a n t a v a y a  and from the  d e s c r i p 
t ion  o f  h i s  a c t i v i t i e s  he is a w e a v e r . I n  a n oth er  p la c e  a 
t u n n a v a y a  or  t a i l or  is des c r i b ed  as po or  ( d a l i d d o )  whe re  he  
a t te m p ts  to b u i l d  a h o u s e  for the  m o n k s  w i t h o u t  the proper  
mater ia l  for b u i l d i n g  and w i t h o u t  the proper  g u i d a n c e  on  
h o w  to b u i l d  it .^'  Th e  c o o k  ( su da )  i s  seen  in the k i n g ’s 
s e r v ic e  and r e ce iv e s  p a y m e n t  ( v e ta n a ) ,  c l o t h i n g  {a c c h a -  
dana)  and gratu i ty  (a b h ih a ra )  for g o o d  se rv ic e .

Th e  las t  s e r v i c e  o c c u p a t i o n  in our l i s t  i s  that o f  the  
n a h a p a k a  or the bath a t tendant .  W e  do not  k n o w  muc h  
ab out  h im ex c ep t  the de ta i l e d  d e s c r ip t i o n  o f  h i s  craft.  
H o w e v e r ,  he has an a s s i s t a n t  { a n t c v a s i ) .  T h i s  las t  p o i n t  is  
o f  in teres t  s i n c e  t h i s  i s  in cont ras t  to the  ra jak a  and the  
n a h a p i t a  both  o f  w h o m  have p u t t a  ( s o n )  w o r k i n g  for or 
in s t ea d  o f  them.

A r t i s a n s

In the se co n d  ca te g o ry  o f  o c c u p a t i o n s  t h o s e  o f  the  ar t i 
sans  are, the reed-wo rke r  (na ja ka ra ) ,  the  po t te r  ( k u m -  
bh akara) ,  the  v e h i c l e - m a k e r  ( y a n a k a r a ) ,  the  n e e d le -m a k e r  
{sucTkara) ,  the  g o l d s m i t h  ( s u v a n n a k a r a ) ,  the meta l  s m i t h  
( k a m m a r a ) ,  the  carpenter (p a l a g a n d a ) ,  the  iv o r y -  
m a k c r ( d a n t a k a r a ) ,  the  gar l and -m ak er  { m a l a k a r a )  and the
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s i l k  producer  ( k o s i y a k a r a ) .
The n a ja k a r a  is a ba sk e t -m ak e r ,  but  i s  to be d i f f e r e n t i 

ated from anoth er  c l a ss  o f  b as ke t -m a ke r ,  the  vena.  H is  craft  
i s  a s i p p a  a l b e i t  a l o w  one.^^ U n l i k e  the o the r  ar t i sans  in 
the  g ro u p ,  the  n a l k a r a s  ha v e  the  d i s t i n c t i o n  o f  l i v i n g  in 
the ir  o w n  s e t t l e m e n t  {n a ja k a r a  gama).'^^ The  s t ory  in w h i c h  
th i s  i s  m e n t i o n e d  a l s o  put s  forward the  p o s s i b i l i t y  o f  a 
n a la k ar a  w h o  has nev er  l e ft  h i s  s e t t l e m e n t .  H o w e v e r ,  the  
m e a n i n g  o f  th i s  s t a t e m e n t  is not  very clear.  In anoth er  
p la c e  a m o n k ,  c o m m i t t i n g  s u i c i d e  from the  G i j j a k u ta  peak  
near R a ja g a h a ,  a c c i d e n t a l l y  fa l l s  on  a n aj a k a ra  and k i l l s  
him.^^ It ma y  be co n je c tu re d  from all  th i s  that the  n aj a k a ra  
f a m i l i e s  l i v e d  in the ir  o w n  s e t t l e m e n t s  on the border o f  the  
c i t i e s .  W i t h  the ir  need for c o l l e c t i n g  reeds  from the  fo res t ,  
they  c o u ld  hardly  l i v e  in the m i d d l e  o f  the  o ther  c i t y  p o p u 
la t io n  w i t h o u t  creat in g  a su b s i d i a r y  o c c u p a t i o n  o f  reed-  
c o l l e c t i n g .  O f  t h i s ,  h o w e v e r ,  we  f ind  no m e n t i o n .  Our c o n 
j ec tu re  i s ,  therefore ,  j u s t i f i e d .

The next  cr af t sman  is  the p ot t er  ( k u m b h a k a r a )  w h o  is the  
m o s t  im po rta n t  o f  all  the  art i sans .  His  craft c o n s i s t s  o f  
m a k in g  ear thenware  on the banks  o f  rivers and p o n d s .  
The k in g  A ja t a s a t t u  id e n t i f i e s  the p o t t e r ’s a c t i v i t i e s  as a 
s i p p a .  29 His  o c c u p a t i o n  is  a lo w  s i p p a .  He is not  a rich  
man and s e e m s  to l i v e  s o l e l y  by h i s  craft.  T h is  can be seen  
from the fact that the m o n k s  w h o  take the g i f t  o f  b o w l s  
from h im reduce  h im to a p o s i t i o n  whe re  h is  f a m i l y  and  
o c c u p a t i o n  (perhaps  b u s i n e s s )  s u f f e r s . O n  the o the r  hand  
hi s  ri tual  p o s i t i o n  is  not  very lo w .  D h a n i y a  k u m b h a k ar a  is  
a monk^^ and G h a t i k a r a  k u m b h a k a r a  i s  a fa i th fu l  d e v o t e e  
o f  the Kass apa  B u d d h a . T h e  B u d d h a  Kassapa  a d dr es se s  
h im  as B h a g g a v a ,  a term d e n o t i n g  g o t t a .  A l t h o u g h  he is  
p o o r  and can o f fer  o n l y  rice and curry,  he is  he ld  in deep  
a f fe c t io n  by the  B u d d h a  Kassapa;  so  muc h  so  that the latter  
d e c l i n e s  the k i n g ’s i n v i t a t i o n  to s p en d  the rainy s e a s o n  at 
his  r e s i d e n c e  and prefers  in s t ea d  the  Gha t i kar a ,  the k u m b 
hakara'?,  meagre  a lm s .  The s a m & k u m b h a k a r a  a d dr es se s  a 
br ah m an a  y o u th  J o t i p a l a  as s a m m a ,  a term d e n o t i n g  f a m i l 
iar i ty .  He p u l l s  h im by the  w a i s t  and later by  the  hair when  
the  la t ter i s  in a s ta te  o f  ri tual  pur i ty .  O n e  e x p l a n a t i o n  o f  
th i s  b e h a v i o u r  is  that  he is  a favo ured  and r e l i g i o u s  d e v o 
tee  o f  the  B u d d h a  K ass apa  and that he wa nts  at al l  c o s t  to
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con ver t  J o l i p a l a  in B u d d h a ’s fai th .  W e  b e l i e v e ,  h o w e v e r ,  
that such  f a m i l i a r i t y  and f l o u t i n g  o f  bra h m an a  r itual  p u 
ri ty  can not  be p o s s i b l e  i f  the  k u m b h a k a r a  has a very l o w  
ri tual  p o s i t i o n .  W h a t  is  m o re  l i k e l y  is that the  k u m b -  
h ak a ra ' s  ri tual  p o s i t i o n ,  a l t h o u g h  l o w ,  i s  perhaps  m i t i 
gated  in s o m e  way e i ther  b e c a u se  o f  the  a n t i q u i t y  o f  his-  
craft or b e c a u se  of his  h i s t o r i c a l  im p or ta n ce .  A b o u t  t h i s ,  
h o w e v e r ,  we k n o w  n o t h i n g  but the fact that he is the  bearer  
o f  the  g o t t a  B h a g g a v a  w h i ch  is  d er i ved  from the  n a m e  o f  
o n e  o f  the ten r i s i s  ( s a g e s )  m e n t i o n e d  in the  text  seria l ly .^ ' ’ 
In the text  B h a g u ,  from w hi ch  the B h a g g a v a  g o t t a  is  
d er i v ed ,  i s  at the lo w e r  end o f  the  se r i e s .  B u t  in the  V e d i c  
pe r iod  he is a s s o c ia t e d  w i t h  the  Angirasa."’  ̂ In o n e  p la ce  
the B u d d h a  is compared  to an Aiigirasa.^®

On another  o c c a s i o n ,  the B u d d h a  g o e s  to s tay  in the  
k u m b h a k a r a  ’s h om e.  On th i s  o c c a s i o n  the  p o t t er  is re
ferred to as B h a g g a v a  k u m b h a k a r a  and is so  a d dr ess ed .  
Ki ng  DTj'hiti o f  K a s i ,  then in h i d i n g ,  se ek s  re f u ge  in a 
k u m b h a k a r a ’s h o u s e  o n ly  to be be trayed  by a barber.^* The  
m o n k  D h a n iy a ,  w h o  was former ly  a k u m b h a k a r a  is a man  
o f  pa t ie nc e .  Th e  w o m e n  c o l l c c t i n g  reeds break h is  hut  
made  o f  grass  and s t i c k s .  W h en  th i s  happens  he b u i l d s  o n e  
ma de  o f  earth.  He is f rustrated even  in t h i s  ef fort  b e c a u s e  a 
m o n k  may  not  ki l l  ger ms  in the pr o ce ss  o f  kne ad in g  mud.  
, \ i  last  he b u i l d s  a hut made  o f  w o o d .  But  even here,  he  
i n v o l v e s  h i m s e l f  in t rou ble  w i t h  the k in g .  Me o b t a i n s  cut  
w o o d  from the k i n g ’s s t ore kee per  {d a ru g a h a g a n a k a )  on the  
s tre ngth  o f  the k i n g ’s general  p r o c l a m a t io n  that m o n k s  
may take freely  what  i s  not  p r i v a t e l y  o w n e d .  He is  fo und  
m i s i n t e r p r e t i n g  the k i n g ’s p r o c l a m a t io n  and g o e s  u n p u n 
i s h ed  o n l y  b e c a u se  he is a m o n k .  ’^

O f  the v e h i c l e - m a k e r  ( ya n a k a r a )  we  k n o w  very l i t t l e  e x 
cept  that he is sh o w n  as repa ir ing  a f e l l o e  o f  the w h e e l .  
Instead  o f  an a n t c v a s i ,  w h i ch  we f ind  in o t her  craf ts ,  in 
th i s  c o n t e x t ,  it is  a y a n a k a r a  p u t t a  w ho  d o e s  the work  

Th e  fourth art isan is  the n e e d le -m a k e r  ( sucTkara)  w h o  is  
di f f er en t ia te d  from the  n e e d l e - v e n d o r  ( s u c l v a n n i j a ) .  Th i s  
apparent ly  re f l ec t s  the  e x i s t e n c e  o f  s o m e  trad ing  in n e e 
d le s .  m u s t  a l s o  be d i f f er en t ia te d  from the  need ier
( su c ak a )  w ho  p r e s u m a b l y  u ses  n e e d le s  to goad  the  a n i m a l s  
and c o n s e q u e n t l y  suffers  in h e l l . ' ’  ̂ The  next  art isan is  the
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m e t a l - s m i i h  ( k a m m a r a ) .  In o n e  c o n t e x t ,  he is  the  p er s on  to  
w h o m  a man f i n d i n g  a g o l d  r ing ma y  go  in order to ch ec k  
the  worth  o f  i t / ^  He is thus i d e n t i f i e d  w i t h  su va n n a k ^ ra ,  
the  g o l d s m i t h .  C u n d a ,  w h o  is  a k a m m a r a  p u t t a ,  is  a rich 
man o w n i n g  a m a n g o  g rov e .  It was  at h i s  p l ac e  that the  
B u d d h a  ate h i s  las t  meal.'*'^ C u n d a ’s o p u l e n c c  was not  u n 
natural  .sinc'p. h i s  craft i n v o l v e d  d e a l i n g  in g o l d ,  the  m o s t  
pr ized  meta l  at that t i me .  In anoth er  p la cc  a bron ze  v e s s e l  
( k a m s a p a t i )  i s  s o l d  in a s m i t h ’s shop."*^ He is a l s o  s h o w n  
as a p o s s e s s o r  o f  a f a m i l y  ( k a m m a r a k u l a ) ;  a d i s t i n c t i o n  
wh i ch  is u s u a l l y  reserved  for a man o f  s u b s t a n c c  or s t a tus  
( ex c ep t  in c a s es  where  p o v er t y  and l o w  s t a tu s  are c o n 
trasted  wi th  w ea l t h  and h i g h  s oc ia l  s ta tu s ) .

The  p a l a g a n d a  \ s  a carpenter.  Apart  from the fact that he  
is  so  and that he has an a s s i s ta n t  ( u n t c v a s i ) ,  we  do not  
k n o w  a n y t h i n g  ab out  him.-^* The i v o r y -w o r k e r  ( d an ta k a r a)  
i s  anoth er  craf t sman w h o  suffers  b e c a u s e  the m o n k s  take  
away  to o  m an y  n e e d l e  ca se s  f r om him."*' L i k e  the carpenter,  
he,  10 0 , has an assistant.'**^

Th e  g a r l a n d - m a k e r ’s ( m a l a k a r a )  craft i s  d es c r i b ed  by the  
k in g  as a s ip p a .  W h e t h e r  he is an art isan in our s e n s e  is  
d o u b t f u l ,  s i n c e  the  work o f  the f lo w e r -c u t te r  { p u p p h a -  
chandaka)  is d es c r i b ed  as lo w  (fiTna kamma) .^^  O f  the last  
art isan manufacturer ,  the s i l k - w o r k e r  ( k o s i y a k a r a ) , o n l y  
the t e c h n iq u e  o f  worm rearing and s i l k  m a k i n g  is i n 
d ica ted .  He work s  ag a in s t  the ri tual  i n j u n c t i o n  not  to ki l l  
in order to su pp o rt  h is  w i f e  and chi ldren.^ '

P r o f e s s i o n s

Fo-r want  o f  a bet ter  s u b s t i t u t e ,  w e  may d e s c r ib e  the  next  
gro u p  o f  o c c u p a t i o n  as p r o f e s s i o n s .  W i t h i n  th i s  grou p  arc 
the  o c c u p a t i o n s  o f  the d o ct or  o f  m e d i c i n e  { v c j j a  b h i s s a k a )  
and surgery  ( sa lJaka ta ) ,  and the p r o f e s s i o n s  i n v o l v i n g  
w r i t i n g  ( l e k t ia ) ,  a c c o u n t i n g  (ga na n a)  and m o n e y  c h a n g i n g  
{ rn ud d a  or ru pa m ) .

O f  all  the o c c u p a t i o n s ,  the d o c t o r ’s p r o f e s s i o n  appears  to  
be s o c i a l l y  v a lu ed  the  m o s t .  T h is  ma y  be seen  from the  
f requent  a p p r e c i a t i v e  m e n t i o n  o f  a c t i v i t i e s  o f  the  d oc t o r  
J lvaka .  He  is  the  son  o f  the co u rte sa n  S i lavatT and h i s  p a 
ter n i t y  i s  u n k n o w n . T h e  m o n k  U p a l i ,  fo rm er ly  a barber,  
w ho  later b e c a m e  an expert  in Vi naya ,  and the  p h y s i c i a n
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JTvaka are tw o  im po rta n t  p e r s o n s  in the B u d d h i s t  s o c i e t y  
w h o s e  s t a tus  asc r ibed  to them throug h  l o w  birth is not  
c o m p a t i b l e  wi th  that a c h ie v e d  by them throug h  the ir  ac 
t i o n s .  B u t  whereas  the barber U p a l i  i s  ab use d  at t i m e s  by  
the ign ora nt  nuns,^^ JTvaka do es  not  m eet  w i t h  ev e n  a trace  
o f  i n s u l t .  On the  contrary at o n e  p la c e  he i s  s p e c i f i c a l l y  
s tated  to be on e  w h o  is  "much l ik ed  by the  people."^"*

A bo u t  J i v a k a ’s p r o f e s s i o n a l  c a p a c i t i e s  w e  ha v e  a v ar ie ly  
o f  mater ia l  i n to  w h i ch  it is unn ec es sa r y  to go  in d e t a i l s .  
He is  not  o n l y  the  be s t  do ctor  but  a l s o  o n e  o f  the  c h i e f  
B u d d h i s t  lay  devotees^* w h o  us es  h i s  p r o f e s s i o n a l  a c t i v i 
t i e s  in order to co nv er t  p e o p l e  to the B u d d h i s t  way  o f  
l ife.^^ He is  the k i n g ’s phys ic ian ^*  and a t rus ted  fr i end  o f  
k in g  A ja t a sa t tu  o f  Magadha.^? it to ok  h im  se ven  years  o f  
t ra in ing  and a v i s i t  to TakkasTla to b e c o m e  the  g o o d  d o ct or  
that he was.®° In th i s  c o n n e c t i o n  it i s  n o t e w o r t h y  that  
s e v e n  years i s  the ideal  per iod o f  t ra in ing;  for e x a m p l e ,  
Dabb a M a l la p u t t a  after se v en  years o f  t ra i n i ng  in the  
B u d d h a s  d o c t r in e  (as a m o n k )  b e c o m e s  an arahat .  The  
B u d d h a  c o n s i d e r s  h im fit  to h o ld  a r e s p o n s i b l e  p o s i t i o n ,  
that o f  l o o k i n g  after the l o d g i n g  and b oa rd in g  o f  the  
B u d d h i s t  m o n k s . * '  In contras t  to t h i s  the p u p i l  o f  nun  
Upp alanand a ,  s p e n d s  se ven  years in m a s t e r i n g  the  
d h a m m a ,  but  she  c o u ld  not  rem emb er  it.®^ The o n l y  o ther  
d o c t o r  m e n t i o n e d  by na m e in the tex t  apart from JTvaka is  
A k a s a g o t t a  vc j ja ,  w h o  per fo rms  a surg ic a l  op er a t i o n  on  a 
m o n k .  U n l i k e  JTvaka, he s e e m s  to be a brahma na .  He is  
h o s t i l e  and even  i n s u l t i n g  to the  B u d d h a  and a d dr es se s  
h im in the s t y l e  o f  all  brah man a as bho.  T h e  actual  task  
o f  an ord inary b h i s s a k a  or s a l l a k a l a  or d o c t o r  o f  m e d i c i n e  
or su rge ry ,  i s  d es c r i b ed  as that o f  r e m o v i n g  p o i s o n e d  ar
row s  from the  body.®''

M o n e y  c h a n g i n g  and c o u n t i n g ,  a c c o u n t i n g  in gen er a l ,  
and w r i t i n g  are id e n t i f i e d  p o s i t i v e l y  as the  o n l y  h i g h  s i p -  
p a s  in the  text.^^  ̂ s o c i e t y  whe re  i n t e l l e c t u a l  o c c u p a 
t io n s  are n e c e s s a r i l y  the  preserve  o f  the f e w ,  w h o  o n l y  can 
f ind  the  r e q u i s i t e  o p p o r t u n i t y  and ca p a c i ty ,  it i s  natural  
that such  o c c u p a t i o n s  are co n s i d er ed  very h i g h ,  i f  not  the  
h i g h e s t .  It i s  for t h i s  reason that y o u n g  U p a l i ’s parents  
w hen p l a n n i n g  the ir  s o n ’s career th ink  o f  w r i t i n g  ( l e k h a ) ,  
a c c o u n t i n g  {ganana)  and m o n e y - c h a n g i n g  ( ru pa m ) .  Yet
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a l m o s t  i m m e d i a t e l y  they  c o m e  to the  c o n c l u s i o n  that  e v e n  
t h e s e  o c c u p a t i o n s ,  p r e d o m i n a n t l y  i n t e l l e c t u a l  as they  are.  
i n v o l v e  s o m e  pa in  for  the ir  y o u n g  and d e l i c a t e  so n .  Th ey  
c h o o s e  m o n k h o o d  for h im o n l y  b e c a u s e  th e y  t h in k  i t  d o e s  
n ot  i n v o l v e  any  m en ta l  h ar d sh ip s  for h im  and p r o v i d e s  all  
the  e s s e n t i a l  p h y s i c a l  c o m f o r t s ,  or at l e as t  a gua ran teed  
l i v e l i h o o d  w i t h o u t  manu al  work.** W h a t e v e r  m ay  be  the  
w i s d o m  o f  U p a l i ’s parents  in the ir  c h o i c e  o f  m o n k h o o d ,  
there is  no  d o u b t  that  after it ( t h o u g h  i t  i s  hard ly  a p r o f e s 
s i o n ) ,  th ey  c o n s i d e r e d  w r i t i n g ,  a c c o u n t i n g  and d e a l i n g  in  
m o n e y  to be  the  b e s t  o f  p r o f e s s i o n s .

The Entertainers

T h e  actor  (nata), dancer (nataka), acrobat  (langhTka), 
d ru m m er  {kumbhathunika), w o m a n  f o r t u n e - t e l l e r  (^ikk- 
hanlka), m a g i c i a n  {sokajjayika), cou rte san  (ganika) and  
c o m m o n  p r o s t i t u t e  (vesi) are the  c h i e f  ent er ta iners .  T h e  
f i rs t  four  o f  the  enter ta iners  s h o w e d  the ir  arts m a i n l y  at 
fairs  (samaja),^'^ but  a l s o  at o t he r  t i m e s  and p la c e s  as  
wel l .**  A l t h o u g h  they  o b v i o u s l y  l i v e d  on  the  s p o n t a n e o u s  
but  c o n v e n t i o n a l  or perhaps t r a d i t i o n a l l y  p res cr ib ed  r e m u 
n erat ion  for the ir act s  from the ir  a u d ie n c e ,  the ir  p o s i t i o n  
d o e s  n ot  se e m  c o n t e m p t i b l e  in B u d d h i s t  s o c i e t y .  Th ey  
ha ve  gamanis to l o o k  after the ir  in te r e s t s  and w h o  a l s o  
preach the  v ir tu e s  o f  the natas' p r o f e s s i o n .  O n e  such  
gamani asks  the  B u d d h a  w h e th er  it is true that actors  i f  
the y  exer t  t h e m s e l v e s  in the  p er f or ma n ce  w i l l  be reborn in 
the  deva w o r l d . * ’

A l o w  c a s t e  enter ta iner  (candala varnsika) and h i s  a s s i s 
tant  (antevasf),'^° appar ent ly  acrobats  o f  a d i f f er en t  ty pe ,  
se e m  to be  poorer  and s o c i a l l y  more  in fer ior .  The  term l i t 
er a l ly  m ea n s  born o f  the  candala l i n e a g e  and i f  a n y t h i n g  
in d i c a t e s  e x t r e m e l y  l o w  ri tual  s t a tu s .  H is  art is the  o n l y  
o n e  d es c r i b ed .  It d id  require s o m e  s k i l l  and a p p r e n t i c e 
s h i p ,  a fact  w h i c h  is  s h o w n  by the p re s en ce  o f  the  a s s i s 
tant .  It i s  a c o m m o n p l a c e  that at the l o w e s t  l e v e l  o f  the  s o 
c ia l  h ierarchy,  the  s o p h i s t i c a t e d  ru les  w h i c h  d i f f e r e n t ia te  
s o c i a l  s t a tu s  in in te r - pe rs on a l  b e h a v i o u r  s e l d o m  a p p ly .  It 
i s  perha ps  for t h i s  reason  that we  f ind  that the  candala 
varnsika and h is  a s s i s t a n t  address  each o t her  as samma, a 
term d e n o t i n g  f a m i l i a r i t y  w h i c h  is  u sed  by t w o  p e o p l e  o f
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equal  status. ' ' '  It may a l s o  be that the  p h y s i c a l  r i sk  
i n v o l v e d  in the ir  p er f o rm a n ce  and the ir m ut ua l  
in te r d e p e n d e n c e  dur ing  it  may  hav e  en g en d er e d  a f e e l i n g  o f  
e q u a l i t y .

Th e  cou rtesan  ( g a n i k a )  do es  not  seem  to be d e s p i s e d .  
Th ey  c o u l d  b e c o m e  nuns.^^ An e x - c o u r te sa n  {purana,  
g a n i k a )  do cs  not  f ind  great d i f f i c u l t y  in g e t t i n g  her d a u g h 
ter marr ied.  In the  marr iage n e g o t i a t i o n s ,  sh e  i s  ad d r e ss e d  
by her a f f i n e s  a y y e  a term used  for a r e s p e c ta b le  w o m a n .

A m b a p a l i ,  the  f am o u s  courtesan  o f  V e s a l i ,  i s  the  pr id e  
o f  the  c i t y ,  so  muc h  so  that the lo ca l  c o u n c i l  ( n e g a m a )  o f  
R a ja g a h a  f i n d s  S i l a v a t l  in order not  to fal l  b e h in d  in the  
rep u ta t io n  w h i ch  the courtesan  b r in gs  to a city.^** 
A m b a p a l i  is the  f irst  to i n v i t e  the B u d d h a  and the  1 2 5 0  
m o n k s  in h i s  en t o u r a g e  for a meal  and even re fus es  to re 
l i n q u i s h  that  p r i v i l e g e  in favo ur  o f  L i c c h a v i s  o f  V e s a l i  for  
a ll  the w ea l th  o f  the c i ty .  S h e  is o b v i o u s l y  rich and has her  
o w n  cha r io t .  S h e  d e d ic a t e s  an a r a m a  for the  o r d e r . Y e t  
s h e  d o e s  not  ha ve  an u nt arn i sh ed  s o c i a l  s t a tu s ,  for  
LJc cha v i s  in the ir  verbal  c o n f l i c t  w i t h  her over  the  p r i v i 
l e g e  o f  b e i n g  the  f i rst  to i n v i t e  the  B u d d h a  and h i s  m o n k s  
for a m eal ,  address  her as j c ,  a term w h i ch  is  u sed  s o l e l y  
for a dasT,  a w o m a n  s l a v e . M o r e o v e r ,  h o w e v e r  h i g h  it  
may  be,  sh e  a l s o  has a pr ice  for her b o d y;  f i f t y  c o i n s  for a 
n i g h t .  S i l a v a t l ,  w h o  is a mere s h a d o w  o f  the g l a m o u r  o f  
A m b a p a l i ,  has the m is f o r t u n e  o f  b e in g  pregnant .  B u t  sh e  
may not  keep  her c h i l d  or ev e n  p u b l i c i s e  the fact o f  p r e g 
nanc y  and chi ldbirth. ' '^ H en ce  sh e  ab an d on s  her c h i l d .  In a 
s o c i e t y  whe re  V i s a k h a  M i g a r a m a t a  r e c e i v e s  her s t a t u s  and  
d i g n i t y  thr ough  the  p re s en ce  o f  her m a ny  c h i l d r e n  and  
g ra n d ch i ld re n ,  the  s o c ia l  s ta tus  and the g l a m o u r  a t ta c h in g  
to a cou rte san  seem a l i t t l e  ho l low. ' '*

T h e  c o m m o n  p r o s t i t u t e  (vesT)  by c o m p a r i s o n  i s  a m o r e  
u n s o p h i s t i c a t e d  w o m a n  and fo r thr ight  in her a c t i v i t i e s .  
W h e n  in v i t e d  through  a m e s s e n g e r  to a p i c n i c  by m en  sh e  
re f use s  to g o  to them on the g ro u n d s  that s h e  d o e s  not  
k n o w  what  sor t  o f  men they are. "I am rich," sh«  s a y s ,  "and 
have  m a n y  o rn a m en ts  and,  there fore,  w o u l d  not  go  out  o f  
the  c i ty  to m eet  s trangers."^’

In the ri tual  c o n t e x t ,  the fo r t u n e- te l l e r  ( i k k h a n i k a )  i s  the  
m o s t  d e s p i s e d  w o m a n  in B u d d h i s t  s o c i c t y .  A c c o r d i n g  to
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the  t ex t s  sh e  w i l l  g o  to h e l l  b e c a u s e  o f  her o d i o u s  and  
d e s p i c a b l e  p r a c t i s e s j o  And  yet  in fact her s ta tus  may  not  
ha v e  been  s o  l o w .  S h e  may  ha ve  been  d e s p i s e d  and yet  re
s p e c te d  o v e r t l y  throug h  the  fear o f  the supernatura l .  B u t  on  
t h i s  p o i n t  w e  do not  hav e  any e v i d e n c e .

The K i n g ’s  S e r v i c e s

N e x t  we  c o n s i d e r  va r i o u s  k in d s  )f  warriors w ho  are e m 
p l o y e d  in ihe  k i n g ’s se rv i ce .  T h e s e  warrior se rva nts  are 
k n o w n  s y m b o l i c a l l y  throug h  the art o f  b o w m a n s h i p  
{ i s s i t h c n a )  and under the term y o d h a j i v a  w hi ch  l i i c r a l l y  
m ea n s  t h o s e  w h o  l i v e  by f i g h t i n g  battles.*^' E l s e w h e r e  they  
are referred to in greater de t a i l  by the k in g  A j a t a s a t tu  who  
d es c r i b ed  the ir o c c u p a t i o n  as s ip p a .  Th ey  are the e l e 
phant  riders { h a t t a r o h a ) ,  the cava l i er s  ( a ss ar of ia ) ,  the  char
io t ee rs  ( r a t t h i k a  as d i s t i n c t  from ra th ak ani ) ,  archers  
( d h a n u g a h a )  s tandard  bearers ( c e la k a ) ,  b i l l e t i n g  o f f i c er s  
( c a la k a ) ,  s u p p l y  corps  ( p i n d a k a v i k a ) ,  f ierce  warriors  
( u g g a ) ,  p r inces  ( r a j a p u t t a ) ,  veteran warriors { p u k k h a n d -  
in o ) ,  warriors brave  as n a g a s  ( m a h a n a g a ) ,  the  heroes  
{ su ra ) ,  warriors in b u c k sk in  { c a m m a y o d h i n o ) ,  and b o d y  
d i s p o s e r s  ( k a r a n i k a ) .  It a l s o  c o n s i s t e d  o f  l . le c h i e f  o f  the  
army { s c n a p a t i Y ^  and the four f o ld  army {c a t ur an g a  
sena).^"^ That  th is  e x t e n s i v e  s p e c i a l i s a t i o n  in war craft was  
n e c e s s a r y ,  can be seen  from the ac c o un ts  o f  severa l  wars  
w h i c h  we  f ind  in the  text .

In contras t  to the a b o v e  there was perhaps an equal  degre e  
o f  s p e c i a l i s a t i o n  in the  k i n g ’s c i v i l  a d m i n i s t r a t i o n .  T h o s e  
w h o  were in the k i n g ’s s e r v ic e  were  k n o w n  as r a j a p o r i s a .  
T h is  c o n s i s t e d  a m o n g  o thers the  k i n g  or the  con se cr at e d  
k h a t t i y a  { k h a t t i y a  m u d d h a v a s a t h a ) ,  the  d i f f er ent  m i n i s t e r s  
( m a h a m a c c a ) ,  the t erri torial  g o v e r n o r s  { r a t t h i k a )  the  e s ta t e  
h o ld e r  manag er s  { p e l t a n i k a ) ,  the  royal  cha m be r l a in (r / ; a -  
p a t i ) ,  e l ep h an t  t rainer -r ider { h a l t i r o h a ) ,  ca va l i er s  {a ss a -  
roha) ,  the h o rs e  t rainers { a s s a d a m a k a ,  a s s a d a m a k a  
sa r a t h i ) ,  the p o l i c e m e n  { r a j a  b h a ta ) ,  the  j a i l o r  { h a n d h a n a g -  
a r i k a) ,  the  v i l l a g e  head man { g a m a  g a m a n i ,  g a m a n i ) ,  the  
v i l l a g e  o v er se er  ( g a m i k a ) ,  s p ie s  {cara) ,  and the m e s s e n g e r s  
( d u t a ) ,  b atm en  { k h a t t a ) ,  park-keepers  { a r a m i k a ) ,  the  s tore  
keeper  o f  w o o d  used  for the p u r p o s e  o f  m a i n t a i n i n g  
f o r t i f i c a t i o n s  { d a r u g a h a  ga naka) ,  the s l a v e s  and the ir
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f a m i l i e s  ( d a sa ,  d a s i ,  d a s a k a p u t t a ) ,  p ers ona l  m e s s e n g e r s  
( p e s s a ) ,  and workers ( k a m m a k a r a ) .  Ove r  and a b o v e  t h e s e ,  
there were o f ten  a n um be r  o f  s e r v i c e  o c c u p a t i o n s  such  as  
the  barber,  the  ta i lor ,  the  c o o k  and s o  on ,  w ho  were  in the  
k i n g ’s e m p l o y m e n t .

The  im p o r t a n c e  o f  the  k i n g  in the  e c o n o m i c  sphe re  e v i 
d e n t l y  l i e s  in the fact that he is  the  lar ges t  s i n g l e  e m p l o y e r  
o f  the  p e r s o n s  d o i n g  the greates t  va r ie ty  o f  j o b s .  He may  
ha ve  d er i ved  from th i s  fact m uc h  o f  h i s  p o l i t i c a l  p o w e r  and  
so c ia l  p re s t i g e .  A third im po r ta n t  fact  i s  that the  k i n g  
h i m s e l f  and m an y  o f  h i s  se rva nts  f u l f i l l e d  the ma na g er ia l  
and proprie tary f u n c t i o n s  o n l y  in the p r o c e s s e s  o f  p r o d u c 
t i o n .  They  may  ha ve  p r o v id e d  s o m e  capi t a l ,  but  hardly  
con t r i b u t ed  to n o n - m an ag er ia l  labour .

C o m i n g  back to the actual  d e s c r ip t i o n  o f  the  k i n g ’s se r 
va n ts  w e  f ind  that m in i s t e r s  ( m a h a m a c c a )  p o s s e s s  the  
h i g h e s t  degre e  o f  po wer .  It is natural ,  therefore ,  that  there  
i s  s o m e  d i v i s i o n  o f  labo ur  a m o n g  the m i n i s t e r i a l  gro up .  In 
su pport  o f  t h i s  w e  f ind  that in the  t ex t  the  m i n i s t e r  o f  j u s 
t i c e  {v o h a ra m a h a m a c ca ) ,^ ^  the t reasurer {g a n a k a  m a h a -  
m a t t a )  and the m i n i s t e r  o f  al l  af fairs  { s a b b h a l t h a k a m  
mahamat ta )^^  are m e n t i o n e d .  They  p o s s e s s  d e l e g a te d  a u 
th or i t y  and p ow er ,  w hi ch  are as s t ron g  as t h o s e  o f  the k in g .

K a m m i k a s ,  g a m i k a s  and r a j a b h a t a s  are the n ex t  i m 
portant  group  s i n c e  they interfere d ire c t l y  by i n f l u e n c i n g  
the e c o n o m i c  a c t i v i t i e s .  K a m m i k a s  act as c u s t o m s  o f f i c er s .  
Th us  a caravan from R a ja g ah a  g o i n g  sou th  in te n d s  to ev a d e  
the tax.  K a m m i k a s  com& io  k n o w  o f  t h i s  plan  and they  i n 
fest  the wa y ,  s e i z e  the caravan and c o n f i s c a t e  it.*^ T h e  tax  
c o l l e c t i n g  centres  o f  the k in g  hav e  been  referred to as s i t u 
ated in a m o u n t a i n  pass  or at a ford in a river,  or at the ga te  
o f  a gama.^^  The f u n c t io n s  o f  a g a m i k a ,  the  o v er se er  o f  a 
v i l l a g e ,  i s  not  s p e c i f i e d  but  t h e se  seem  to be im po r ta n t  
o n e s .  He re ce iv e s  perso na l  in s t r u c t i o n s  from the  k i n g  and  
s e e m s  to have  been ch o se n  from l e a d in g  f a m i l i e s .  K in g  
B i m b i s a r a  had 8 , 4 0 0  g a m a s  and g a m i k a s  o f  equal  num ber  
to w h o m  he g i v e s  instruct ions .^^  A m o n g s t  t h d se  w ho  re 
c e i v e  i n s t r u c t i o n s  is S o n a ,  a son o f  a sei thi .^^

The  roads  b e t w e en  the  b ig  c i t i e s  were not  u nf re que nte d  
by h i g h w a y m e n  ( cor a) .  Even  the  m o n k s  w ho  by the ir  p r o 
f e s s i o n s ,  f o l l o w  a m o n e y - l e s s  crecd,  are de p r i ve d  o f  the ir
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g o o d s  and s o m e i i m e s  the ir l i v e s . T h e  road b e t w e e n  
S a k e t a  and S a v a t l h i  is m e n t i o n e d  as b e i n g  i n f e s t e d  w i t h  
h i g h w a y m e n .  R a j a b  h a t  as  f rom  S a v a t t h i  catch  t h e m ,  return  
the  s t o l e n  g o o d s  to the  o w ne rs  and even lead  the  robbers  to  
e x e c u t i o n . 7 h e  im p o r t a n c e  o f  r a j a b h a t a s  is  r e c o g n i s e d  by  
the  B u d d h i s t  s a m g h a  and it  m a ke s  it  an o f f e n c e  i f  o n e  were  
to orda in  them.^^ A l t h o u g h  r a j a b h a t a s  sa feguard  the  p r o p 
er ly  o f  the p e o p l e ,  th e y  are rough  in d e a l i n g  w i t h  them  and  
are d e s c r i b e d  as e v i l  men  { d u s s T le  p a p a d h a m m e ) . ^ ‘̂  Th e  
p r o f e s s i o n  o f  a r a j a b h a t a  d o e s  not  seem  to be l o w .  W e  f ind  
a b ra h m a n a m a k i n g  h i s  l i v i n g  as a r a j a b h a t a  { n i b b i t -  
t h a r a j a b h a t o ) .  H o w e v e r ,  he i s  angry at the b e h a v i o u r  o f  a 
nun w h o  a c c i d e n t a l l y  t hr ow s  ru bbi sh  on h is  head w i t h  the  
re su l t  that  he is  prepared to set  f ire to the nu nne ry .  Th is  
b ra h m an a r e c e iv e s  w a g e s  in cash from the  k i n g . ’ ^

T r a d in g  a n d  C o m m e r c i a l  A c t i v i t i e s

V a n n i j j a  i s  a broader term for c o m m e r c i a l  or t rad ing  
a c t i v i t i e s  and is m e n t i o n e d  t o g e t h e r  w i t h  a gr i cu l t ur e  and  
c a t t l e - k e e p i n g . T o  earn m o n e y  throug h  trad ing  was  
c o n s i d e r e d  very natural .  The im pa c t  o f  t h e se  a c t i v i t i e s  in 
the  s o c i e t y  was fe l t  even  by the B u d d h a .  C r i t i c i s i n g  
certain r e l i g i o u s  m e n d i c a n t s  on the ir  m o d e  o f  t h i n k i n g ,  the  
B u d d h a  s a y s  that t h e s e  m ai n t a i n  that th ey  w i l l  be such  and  
su ch  in the next  w o r l d .  "It i s  as t h o u g h  a trader w h o  has  
g o n e  out  t ra d in g  { v a n i j a s s a  v a n i j j a y a )  s h o u l d  t h i n k ,  I w i l l  
ha v e  t h i s  f rom there ,  I w i l l  get  th i s  from t h e r e . I n  
an oth er  i n s t a n c e ,  the m o n k  S a r i p u t t a  se t s  b e fo re  the  
B u d d h a  the  four p ro b a b le  o u t c o m e s  for p e r s o n s  e n g a g e d  in 
t rade { v a n i j j a  p a y u t t a ) .  F o r  s o m e  p e r s o n s  e i ther  i t  turns  
out  to be a fa i lure  { c h e d a g a m i v J  h o t f ) ,  or d o e s  not  turn out  
as i n t e n d e d  {na y a t h a d h i p p a y a ) ,  or turns  out  as he i n 
ten ded  ( y a t h a d h i p p a y a )  or there i s  p ro sp er i t y  b e y o n d  h is  
e x p e c t a t i o n  ( p a r a d h i p p a y a  h o t i t f ) .  T h e  B u d d h a  e x p l a i n s  
t h i s  p h e n o m e n a  by  re so r t i n g  to the  p r i n c i p l e s  o f  k a m m a ,  
the  act and i t s  r e t r i b ut io n .  He s a y s  that a p e r s o n ’s p r o s 
p er i t y  or f a i l ure  in trade in pre se nt  l i f e  d e p e n d s  on a 
p r o p o r t i o n a t e  rat io as to h o w  muc h m o re  or l e s s  a perso n  
o f fe rs  in h i s  p r e v i o u s  l i f e  to r e l i g i o u s  mendicants .^® In yet  
anoth er  i n s t a n c e ,  the  B u d d h a  co m p a re s  a g r i c u l t u r e  to 
t rad ing .  "A gr icu l t ure ,"  he s a y s ,  "is an o c c u p a t i o n  where
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there is  a great  deal  to do ,  m a n y  d u t i e s ,  l arge  
a d m i n i s t r a t i o n ,  great p r o b l e m s  , w h i c h ,  i f  su c c e e d e d  in,  
y i e l d s  great pro f i t ."  On the other  hand trad ing  i n v o l v e s  far 
l e s s  d u t i e s ,  a d m i n i s t r a t i o n  and p r o b l e m s  and ye t  a 
s u c c e s s f u l  v en tur e  b r i n gs  in a great prof i t .

Thus  it i s  not  s u rp r i s in g  that ,  a l o n g  w i t h  a gr ic u l t ur e  and  
c a t t l e - k e e p i n g ,  the o c c u p a t i o n  o f  t rad ing  is c o n s i d e r e d  
h ig h  ( u k k a f f b a  Ho w ev e r ,  the B u d d h i s t  e t h i c s
do not  perm.it an u p a s a k a  lo  undertake certain trades ,  
n a m e l y ,  trade in weap on  { sa t th : i \  d n i j j a ) ,  trade in hum an  
b e i n g s  ( s a t t a v a n i j j a ) ,  trade ir, f i c sh  ( m a r p s a v a n i j j a ) ,  trade  
in i n t o x i c a n t s  {m a JJ a v a ni j ja )  and trade in p o i s o n s  
( v i sav ani j ja ) . ' ^ ' ^  Th e  need to c l a s s i f y  trades as bad o b v i 
o u s l y  ar i ses  out  o f  B u d d h i s t  c o n s i d e r a t i o n s  not  to hurt  
human b e i n g s ,  n e v e r t h e l e s s ,  i t  t e s t i f i e s  to the  p r e v a l e n c e  
o f  cer ta in  trades .  A brahmana,  a g a h a p a t i  or even  a m e m b e r  
o f  an e x t e n d e d  k in - g r o u p  c o u ld  f o l l o w  t h i s  o c c u p a t i o n .  
Thus  in h i s  a d v i c e  to the br ah m a n a Uj j ay a  the B u d d h a  e x 
pect s  k u l a p u t t a s  to f o l l o w  a n y o n e  o f  t h e s e  v o c a t i o n s  that  
o f  t rad ing ,  c a t t l e - k e e p i n g  and a g r i c u l t u r e . S i m i l a r  a d 
v i c e  i s  g i v e n  to DTghajanu K o l i y a p u t t a ,  a m e m b e r  o f  the  
r u l in g  e x t e n d e d  k i n - g r o u p . A  g a h a p a t i  or a g a h a p a t i -  
p u t t a d l ^ o ,  as w e  shal l  see  e l s e w h e r e ,  e n g a g e s  h i m s e l f  w i t h  
t rad ing  or c o m m e r c i a l  a c t i v i t i e s .  'O'*

Trade b y  W a t e r

W e  h a ve  severa l  re ferences to trade by land but  t h e  e v i 
d en ce  to su pport  sea trade is  a l s o  not  a l t o g e t h e r  l a c k in g .  
Th e  B u d d h a  ta lk s  o f  sea merchants  w h o ,  on  the ir  v o y a g e ,  
take w i t h  them a bird to s i g h t  land { t l r a d a s s i r n  sakunarn  
g a h e t v a ) .  W h e n  the sh ip  i s  out  o f  s ig h t  o f  land they  free  
the b ird  w h i c h  f l i e s  all  round the  sh ip .  And  i f  the  bird  
s i g h t s  land  nearby it  g o e s  away for g o o d ;  but  i f  i t  s e e s  no  
l and,  it returns to the  sh ip . '® ^

In another  i n s t a n c e  we  f ind  a sea  g o i n g  sh ip  { s a m m u d -  
d i k a y a  n a v a )  r i g g e d  w i t h  a m a st  w h i c h  i s  b ea che d  on  the  
sh or e  for the  win ter .  A f f ec t ed  by w in d ,  rain and heat ,  the  
h ul l  o f  the  s h ip  w ea k en s  and roi s  aw ay ,  i f  not  pr op er l y  
l o o k e d  a f t e r . A l t h o u g h  the  term s a m u d d a  g e n e r a l l y  
refers to  sea  i t  may  a l s o  mean a large r iver ,  for in s t a n c e  the  
G an ga . 'o ^  In t h i s  c o n n e c t i o n  w e  ma y  n o te  that  the
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g e o g r a p h ic a l  l i m i t s  o f  M ajjhima j a n a p a d a  do not  i n c l u d e  
any sea  po rts  o f  w es tern  or eas tern India. '®* W e  f ind  
v i r t u a l l y  no re ference  to sea  ports  in our te x t s .

Trade b y  L a n d

Trade by land was e v i d e n t l y  more  c o m m o n  than trade by  
sea.  W e  f ind m an y  land routes  b e tw ee n  the  c i t i e s  referred  
to in the t ext .  T h e  in f o r m a t i o n  wc  ge t  o f  t h e s e  rou tes  is  
l i k e l y  to be p r e c i s e  and perhaps a t c u i a i e  for the B u d d h a ,  
h is  m o n k s  and h i s  f o l l o w e r s  w o u l d  m o s t  l i k e l y  t raverse  the  
s a m e  roads w hi ch  the traders l o n g  s in c e  had been  f o l l o w 
in g .  JTvaka, the  p h y s i c i a n ,  was  in deed  h w i d e l y  t ra ve l l e d  
man.  He g e t s  h i s  ed u ca t io n  at T a k k a s U a ,  He g o e s  to  
S a k e t a  from there  and u l t i m a t e l y  re iurns  to R a ja g a h a ,  
From R a j a g a h a  he is sent  to Banaras  on the k i n g ’s s u m 
m o n s  to cure a s e t t h i .  To  cure k i ng  P aj jo ta  o f  A v a n t i  he  
g o e s  to U j j a in i  v i a  K o s a m b i  From S a v a t t h i  the g a h a p -  
a t i  A n a t h a p i n d i k a  g o e s  to F(ajagaha where  he s t a ys  in h i s  
brother i n - l a w ’s plficc He a l s o  has a k a m m a l a  g a m a  
( b u s i n e s s  e s ta t e )  in Ka.« i .“ ’ The merchants  from U kk al a ,  
T a p p u s s a  and B h a l l i k a ,  w h i l e  they were on the ir way to 
Banaras ,  see  the  B u d d h a  and g i v e  h im f o o d . ’ ’  ̂ B u t  the  
m o s t  t ra ve l l e d  man o f  aH, as it appears from the t e x t s ,  was  
the B u d d h a  h i m s e l f .  S a v m t h i  and R a ja g a h a  were h i s  mo re  
or l e s s  headquarters  from whe re  he used  to go  to a n um be r  
o f  p la c e s ,  w h i c h  are fa i th t i ; ! ly  recorded in the t e x t s .  W e  
may m e n t i o n  here on e  o f  h i s  j o u r n e y s ,  w hi ch  to o k  h im to  
K u si n a ra  from RajagJiha.  He started from R a j a g a h a  and,  
f rom there he went  to A r n b a l a t t h i k a - — N a l a n d a — - 
P a t a t i g a m a - -  K o i i g a m a  - N a d i k a -  V c s a i i  -  B h a n d a g a m a -  - 
H a t t h i g a m a — .A m bag am a— J a m b u g a m a — B h o g a n a g a r a —  
Pa va - Ku s in a ra .  " ^

P c ' ip le  a l s o  t r a v e l l e d  in caravans .  W e  f ind  caravans  w i t h
i.OOO carts g o i n c  from on e  j a n a p a d a  to another  and w hi ch  
had to pass  t hro ugh  deser ted  areas.  A caravan h a l t i n g  
more  than four m c n t b s  has been  d e s i g n a t e d  as a gama. '^~  
Al.so a caravan road : referred to in the  Vinaya^^^  A m o n k
c">n sp en d  h is  ful l  ra'r-.-j s e a so n  wi th  a ca r a v a n . " ^  Caravans  
had to pay irixcs in k i n g ’s men  and thus were  a s o u r c e  o f  
inc!)ir!e to the k i n g . ' ’

B^- i  ies  t h e s e  rer^renccs to caravans ,  we f ind  carts fu l l  o f
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g o o d s  g o i n g  from o n e  p l a c e  to  another .  O n e  such  g ro u p  o f  
5 0 0  carts  i s  m e n t i o n e d  as p a s s i n g  b y  a s tre am,  w h e re  t h e  
B u d d h a  was  m e d i t a t in g .^ * ’  T h e  B u d d h a  was  o n c e  j o u r n e y 
in g  from A n d h a k o v i n d a  to RS ja ga ha .  On t h e  w ay  he met  
B e l a t { h a  Ka c ca n a  w h o  was  g o i n g  to w a r d s  A n d h a k o v i n d a  
w i t h  5 0 0  w a g o n s ,  al l  f i l l e d  w i t h  jars o f  s u g a r . T h e  p o i n t  
to n o t e  here i s  that B e l a t t h a  was g o i n g  from R a j a g a h a  (a 
c i t y )  to A n d h a k o v i n d a  (a t o w n ) .  He  i s  p r e s u m a b l y  a su gar  
dealer,  s e l l i n g  suga r  in the  c o u n t r y s i d e .  M er ch an ts  from  
d is t a n t  lan ds  c o m e  to  s e l l  the ir  g o o d s  in M ajjhim a jana- 
pada. T h u s  h o rs e  dea lers  f rom Utt ara pa tha  c o m e  to  Verafi ja  
w i t h  5 0 0  h o r s e s . W i t h i n  the  broader r e g io n  o f  Majjhim a  
janapada certain e c o n o m i c  p ro d u c ts  were  k n o w n  by  t he  
r e g io n  in w h i c h  they were m a nu fac tur ed ,  for e x a m p l e ,  the  
p ro d u c ts  o f  K a s i ,  such  as K a s i  c l o t h  and K a s i  s a n d a l 
w o o d .  122 T h e  b ro n ze  d i s h e s  o f  K o s a l a  {kosalika kamsapati) 
a l s o  seem  to h av e  been p o pu la r  as the  term w as  u s e d  in a 
m e t a p h o r  whe re  i t  was  co m pa re d  w i t h  the  s h i n i n g  e y e s  o f  a 
serpent  k i n g . *̂ 3

Small Traders

Under  th i s  h ea d in g  we in c l u d e  s h o p k e e p e r s  w h o  s e l l  al l  
so r t s  o f  m e r c h a n d is e  i n c l u d i n g  meat  and w in e .  In the  
V / n a / a  a grou p  o f  nun s  w h o  p ra ct i se d  the  f o l l o w i n g  trades  
are p r o h i b i t e d  to do  so  in future.  T h e y  se t  up a tavern  
(panagarum thapenti), a s l a u g h t e r  h o u s e  (sunam thapenti), 
of fered  t h i n g s  for s a le  in a sh o p  (apanam pasarenti), e n 
ga g ed  in usury  {vaddhirn payojenti), e n g a g e d  in trade  
{vanijjam payojenti) and dea lt  in greens  and l e a v e s  {harJta 
kapannkarn pakinanti).'^'^* It i s  s i g n i f i c a n t  to n o t e  f rom th i s  
that w o m e n  c o u l d  o c c u p y  t h e m s e l v e s  w i t h  th i s  p e t ty  t rad
in g .  W h a t  is p r o h ib i t e d  for nun s  can be  a l l o w e d  t h o s e  
w o m e n  o u t s i d e  the nunnery .  A l s o  the  term vanijja  i s  d i f 
f er ent ia ted  from s e t t i n g  up a sh op  or e n g a g i n g  in us ur y .  In 
anoth er  in s t a nc e ,  the  nun s  ma de  a hoard o f  m a n y  b o w l s .  
P e o p l e  saw  t h i s  and q u e s t i o n e d ,  " W i l l  t h e s e . n u n s  do a 
trade in b o w l s  {patta vanijjatn karessanti) or w i l l  th ey  set  
up an ear thenware  sh op  (amattikepanam pasaressantT- 
f / ) . " ’^5 In th i s  and p r e v i o u s  p a s s a g e  vanijja i s  separated  
from s e t t i n g  up o f  a sh op .  H o w e v e r ,  the  c o n s i d e r a b l e  
a c c u m u l a t i o n  o f  g o o d s  i s  the  p e r q u i s i t e  for b o th .  The
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p r o b a b le  e x p l a n a t i o n  to t h i s  i s  that  v a n i j j a  or  t rad ing  
refers to w h o l e s a l e  t r a n s a c t io n s  o f  g o o d s  and s e t t i n g  up o f  
a s h o p  i n d i c a t e s  re tai l  s e l l i n g  o f  g o o d s .

T h e  s h o p k e e p e r  ( p a p a n i k o ) ,  i t  i s  sa i d ,  m u s t  h a v e  three  
c h a r a c t e r i s t i c s ,  s h r e w d n e s s ,  c a p a b i l i t y  and the  a b i l i t y  to  
i n s p i r e  c o n f i d e n c e ,  in w h i c h  ca s e  in a sh ort  t i m e  he  b e 
c o m e s  w e a l t h y .  "This  ar t i c l e ,  b ro u g h t  for  s o  m uc h  and s o l d  
for s o  m u c h ,  w i l l  b r in g  in s o  muc h  m o n e y ,  such  and such  
p rof i t . "  That  i s  h o w  he i s  sh rew d.  He i s  c l e v e r  at b u y i n g  
and s e l l i n g  g o o d s .  He  b e c o m e s  k n o w n  to the  ri ch g a h a p a t i s  
o t  g a h a p a t i p u t t a s .  T h e y  m a k e  h im of fe rs  o f  m o n e y . I n  
h i s  s k i l l  in  r a i s i n g  f in an ce ,  b u y i n g  and s e l l i n g  t h i n g s  th i s  
s h o p k e e p e r  s e e m s  to  r e s e m b l e  a m ode rn  e n t r e p r e n e u r  and  
the  g a h a p a t i s  o t  g a h a p a t i p u t t a s  w h o  g i v e  h im  lo a n s  appear  
s i m i l a r  to  m od e rn  bankers .

T h e  s h r e w d n e s s  o f  the  s h o p k e e p e r  i s  ag a in  seen  in the  
V / u a y a . ‘27 An u p a sa k a ,  h a v i n g  b o u g h t  g h e e  for a k a h a p a n a  
f rom the  h o u s e  o f  a certain sh o p k e e p e r ,  g i v e s  it  to  nun  
T h u l la n a n d a .  T h u l l a n a n d a  s a y s  that s h e  i s  in need  o f  o i l  
and not  o f  g h ee .  T h e  u p a s a k a  g o e s  to the  s h o p k e e p e r  and  
t e l l s  h im  to g i v e  in e x c h a n g e  the  o i l  for t h e  gh ee .  T h e  
s h o p k e e p e r  re p l i e s :  "If w e  take back again g o o d s  ihat  were  
b o u g h t ,  w h e n  w i l l  our g o o d s  be s o l d ?  G h e e  was  taken o w 
i n g  to the  p u r c h a s e  o f  ghee;  g i v e  m o n e y  for the pu r ch a se  o f
o i l  and y o u  sh a l l  take o i l . "  The  e x i s t e n c e  o f  such  b u s i n e s s  
e t h i c s ,  h o w e v e r  crude,  s h o w s  the  tr a n s i t io n  from barter  
e c o n o m y  to an e s t a b l i s h e d  m o ne ta r y  e c o n o m y  in b i g  c i t i e s  
l i k e  S a v a t t h i  whe re  the i n c i d e n t  t o o k  p l ace ,  i f  n o w h e r e  
e l s e .

T h e  s o c i a l  s t a t u s  o f  pe rs o ns  w h o  s o l d  m eat ,  at l e as t  in 
the  e y e s  o f  the  B u d d h i s t  wri ters ,  d o e s  not  se em  h i g h .  The  
k i l l i n g  o f  a n i m a l s  i s  c o n s i d e r e d  a cruel  o c c u p a t i o n  
{kururak amm an la) .^^ ^  The  B u d d h a  says  that  a f i sh er m an  
w ho  s e l l s  h i s  f i sh  w i l l  remain po o r  here and h e r e a f t e r . '^9 ^  

butch er  su f fers  in he l l . '^o

A g r i c u l t u r e  a n d  C a t t l e - k e e p i n g

In a pea sant  s o c i e t y  where  a gr ic u l t ur e  is the m o s t  i m p o r 
tant p r o d u c t i v e  so u rc e  it i s  but natural  for p e o p l e  o f  d i v e r 
s e  s o c i a l  g r o u p s  to p art i c i pa te  in th i s  a c t i v i t y .  M a h a n a m a  
S a k y a  d e s c r ib e s  to h i s  y o u n g e r  brother  A n u ru dd ha  the
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d u t i e s  in c u m b e n t  on a perso n  w h o  is  e n g a g e !  in a g r i 
cu l tura l  a c t i v i t i e s .  The ent ire  agr icu ltura l  o p e r a t i o n s  from 
p l o u g h i n g  the  f i e l d  to w i n n o w i n g  the  ch af f  and sepa ra t in g  
the gra ins  hav e  been de sc r ib ed  by M a h a n a m a .  "The  
op er a t io n s , "  M a h a n a m a  e x p l a i n s  to h i s  brother,  "do not  
s t o p ,  they are u n e n d in g .  Eve n  w hen  our fathers and  
grandfathers  p as se d  away l l ic o p e r a t io n s  were not  s t o p p ed ."  
M a h a n a m a  was a m e m b e r  o f  the r\ i l ing  c / a c m l e d  kin group ,  
and it  is m o s t  l i k e l y  that he w o u l d  be p e r f o r m in g  o n l y  
m anager ia l  and proprietary f u n c t i o n s  in h i s  ances tra l  farm.  
The i n c o m e  from h i s  farm m u s t  have  been  s u b s t a n ' i a l  so  as 
to be able to let  h is  y o u n g e r  broshcr l i / e  in i i ixury  
y s u k h u m a J o ) ,  and a l s o  therefore  m u s t  i su i i ca ie  a b ig  land  
h o l d i n g .  '

W e  f ind  the M a l l as  o f  Ku s i n ar a  referring to Iheir g a m a  
k h c t t a  (a gr icu l tura l  l a n d s ) . D T g h a j a n u  K o l i y a p u t t a  is  
to ld  a m o n g s t  o thers  about  th i s  o c c u p a t i o n  o f  k a s i  ( a g r i 
cu l tur e )  w h i ch  a y o u n g  man c o u l d  f o l l o w . W e  f ind  
br ah m a n a  farmer B h a r a d v a j a  p l o u g h i n g  h is  land,  w h i c h  
requires  5 0 0  p l o u g h s h a r e s .  P ro u d l y  he sa y s  to the B u d d h a  
that he p l o u g h s ,  s o w s  and eats.  Perhaps B h a r a d v a j a  w a n t 
ed to i m p l y  from th i s  s t a te m e n t  that the B u d d h a  was i n c a p 
a b le  o f  d o i n g  c o n s t r u c t i v e  work such  as a g r i c u l t u r e . A  
k a s s n k a  g a h a p a t i  t ends  h i s  s a / i  - rice farm w i t h  great care in 
order to reap a rich h a r v e s t , W h e n  M e nd a k a  the  
g a h a p a t i ’ s l a v e  p l o u g h s  wi th  o n e  p l o u g h s h a r e  se ven  
furrows m i r a c u l o u s l y  c o m e  from i t , ’ '̂’ W e  fi;.d t w o  farmer  
broti:ers who ,  w h i l e  p l o u g h i n g  the land,  are struck by  
l i g h t n i n g  and c( 'nsequon!  1 y d ie  aU'ng wi i h  the ir four  
o K c n .  In i ' n, -  i n s t a n c e ,  w c  m a y  n o l c  iha l  p l o u g h i n g  is  
car r i ec i  by f i e c  m , n  fan i i c 's  iiu* nc !  b y  a s la ' , e as  i;; Uic ear
l i e r  ease.  In another  i n s u i n c c  we f i n d  a brahmana farmer  
e x p e r i e n c i n g  bad days.  Mi,-, sc as am u m  farm has g o n e  bad,  
l e a v in g  o n l y  o n e  or two  s ta lks  o f  seasamurn,  H's  farm is  
emp ty  and he i s  d e e p ly  in dcl ' t s . ' *** K a s i  ( agr ic u l tur e )  is 
c o n s i d e r e d  a h igh  v o ca t io n ,  W h e n e v e r  t h e s e  t h r e e  o c c u -  
p a i i o n s - a g r i  cult  lire, t rading and c a t i l c - k e e p f  <rg • a r e  sncn-  
t ior. cd,  a g r i c u l t u i  j is a! 'v-ays g iv e n  prcccde no c  o v er  the  
others .  W e  have  m e n t i o n e d  earl ier t h a t  ac co rd in g  to the  
BudJhi i  ag r icu l tur e  ri..,jiiir;s c lahoratc  p r e p a r a t i o n s . ’'"

Ip Uh- S’a a c J t l i . ' i  'h i t l a ,  , ' ine w h o  l i v e s  b y  c a t t l e - k e e p i n t ;
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{gorakkharr i  upa jTva t i )  is  c a l l c d  a k a s s a k a  (a farmer).  
T h is  may have  been  so  siricc both  the  v o c a t i o n s  are 
c o n n ec t e d  w i t h  food  p r o d u c in g  a c t i v i t i e s .  H o w ev e r ,  ca t t l e -  
k ee p in g  for s o m e  at l east  s e e m s  to hav e  been a s p e c i a l i z e d  
v o c a t io n .  G o p a ka  M o g g a l a n a  br ah m a n a and D h a n i y a  arc 
the t w o  e x a m p l e s  in po int .  B o t h  o f  them ma ke  the ir  l i v i n g  
by k e e p in g  cat t l e .

G a h a p a l i

l . B.  Horner renders the d o l i n i t i o n  g a b a p n t i  as
-c w h o  l i v e s  in a house" i y o  k o c i  a g ara m a j jhavasa l i ) . ' ' *^  

I’hc term a j jh a  v a s a l i  h o w e v e r ,  has the d i s t i n c t  s e n s e  o f  
o w n e r s h i p  and co n tr o l .  Th us  k i ng  B i m b i s a r a  rules  
i a j j h a v a s a t i )  over  K a s i - K o s a l a . ' ’ * The  b ra hm an a L o h ic c a  
.has owner. ship  right.*': (>vcr S a l a v a i i k a  i S a i a v a l i k a m
aj jhavasat ' - )  and a l s o  he has many  p er s on s  d ep en de nt  on 
him for the ir  l i v e i i h o o d . R i a h m a n a  S o n a d a n d a  and 
b rah ma na  Cank i  a'c al.so o w ne rs  o f  the lands  d ona ted  to 
them by the k i n g s . A  k ing  is in fo r m e d  o f  a rich coun try  
wh i ch  he co u ld  at tack,  c o n q u e i  and rule over
{ a j j h a  vascyyamil i) . '^'^^’

In the l i ght  o f  a b o v e  . 'ne jnings  o f  the term a j j h a v a s a t i ,  
which  d e n o t e s  o w n e r s h i p  ri i ;hts ,  it is  :n')st l i ke l y  that the  
d e f i n i t i o n  o f  g a h a p a t i  g i vc T in the V in ay a  refers not  so  
muc h to "one w h o  l i ve s  in a house" but to on e  who  has the  
ful l  o w n e r s h i p  r i ght s  o f  the h o u s e h o l d .  The term g a h a p a l i  
IS thus ap p l i ed  to a h o u se h o l f l  head,  in th i s  it co r r e sp o n d s  
to i t s  m e a n in g  as found in V e d ic  t e x t s . A l s o  g a h a p a t i  
has to bear the ful l  r e s p o n s i b i l i t y  of the h o u s e h o l d  A 
g a h a p a t i  accv)rding to the A n g u i i a r a ,  has to p reserve  a 
sacred f ire ( g a h a p a t i a g g i )

A g a h a p a t i  to hand r.vei the r e s p o n s i b i  1 i I ies  to h i s  
s u c c e s s o r s  be fore  h is  re t i i e n i ent .  P o t a l i y a  g a h a p a t i  sa y s  
that he has handed  o v er  to his  s o n s  as the ir  in he r i t an ce ,  all  
that he had o f  h i s  property  and has n o w  retired from the  
a c t i v e  p a r t i c i p a t io n  in the day to -day  af fairs .  T h i s  idea  o f  
g i v i n g  up is  d e n o te d  by tiie word  " v o h a r a s a m u c c h e -  
dam."''^^ B u d d h a  sa y s  that a g a h a p a t i  or g a h a p a t i p u t t a  , to 
b e c o m e  a m o n k ,  has to fo rsake  h is  fortune ,  s m a l l  or great ,  
and h i s  c i rc le  o f  ex t e n d ed  kin g rou p ,  h o w e v e r  few or m a n y ,  
and don  the y e l l o w  robe He has thus  to c l e a v e  all
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secu lar  t i e s .
B u t  t h i s  i s  not  the  o n l y  s e n s e  in w h i c h  the  term g a h a p a t i  

i s  used .  T h e  V i n a y a  g i v e s  a n oth er  d e f i n i t i o n  o f  the  w ord .  
It s a y s ,  " E x c e p t in g  the  k i n g  and he  w h o  is  in t he  k i n g ’s 
se r v i c e ,  and the  brahma na ,  he w h o  re m a in s  is  c a l l e d  a g a 
h a p a t i  B u t  th i s  d e f i n i t i o n  is a l s o  c o n t r a d ic t e d  by  the  
actua l  use  in w h i c h  the  term has been u se d  in the tex t .  
Th us  we  f ind  the  e x i s t e n c e  o f  brah man a g a h ap at i s .

W i t h  respect  to the k i n g ’s serva nts  and the k h a l t i y a s  ( the  
r u l in g  e x t e n d e d  k in gr o u p s) ,  the  term g a h a p a t i  i s  a s s o c i 
ated w i t h  them never  as a term o f  reference  to an i n d i v i d 
ual .  They  are i n c lu d e d  in a broad s c h e m e  o f  c l a s s i f i c a t i o n .  
Th us  in the  S a m y u l t a  and A f ig u l t a r a  N i k a y a s ,  under the  
s u b s e c t i o n  o f  the g a h a p a t i  { g a h a p a t i  vagga)  f o l l o w i n g  are 
m e n t i o n e d : ( l )  R a j a  Ude na ,  (2 )  S o n a  g a h a p a t i p u t t a ,  (3)  
G h o s i t a  g a h a p a t i ,  (4)  U p a l i  g a h a p a t i ,  (5 )  U g g a  g a h a p a t i  o f  
H a t t h i g a m a ,  (6 ) a g a h a p a t i  o f  H a l i d d i k a ,  (7)  N a k u l a p i t a  
g a h a p a t i ,  ( 8 ) L o h i c c a  brahma na ,  ( 9 )V e r a c c h a n i  b r a h m a n i ,  
( 1 0 )  U g g a  o f  V e s a l i ,  (1 1 )  Hat thaka  o f  A l a v i ,  ( 1 2 )
M a h a n a m a  S a k y a ,  and ( 1 3 )  Jiivaka K o m a r a b h a c c a . H o w 
ever th i s  s c h e m e  o f  c l a s s i f i c a t i o n  is  not  a p p l i e d  in actual  
pract i se .  Th us  it can be said  that the  term g a h a p a t i  i s  not  
g e n e r a l l y  a p pl i e d  to k h a t t i y a s  and k i n g ’s serv an ts .  Th e  
general  a p p l i c a t i o n  o f  th is  term appears  to be  to p er s o n s  
w h o s e  g r o w i n g  w ea l th  and i n f l u e n c e  marks  them out  as  
separate  from the ir  ex te nde d  k in gr o u p s .  W e  sec  th i s  born e  
o u t  in the  f o l l o w i n g  e x a m p l e s ,  w h i c h  a l s o  g i v e  us a n u m 
ber o f  ch ara ct er i s t i c s  o f  the p er s o n s  l a b e l l e d  g a h a p a t i s .  W e  
hav e  seen  ear l i er  in our Chapter  III, that the term g a h a p a t i  
i s  much  used  as a m o d e  o f  a d d r e s s i n g  such  p e o p le .

W e  may  g i v e  here the cas e  o f  Mend ak a  g a h a p a t i .  He i s  a 
re s id en t  o f  B h a d d i y a  Nagara.  M e nda ka  and h i s  f a m i l y  are 
k n o w n  for the ir  e m i n e n c e  in p s y c h i c  p ow er .  A l l  M e n d a k a  
has to do i s  to w as h  h i s  head and sw e e p  h i s  granary s o  that ,  
as a re su l t  o f  h i s  p s y c h i c  p ow er ,  s o o n  a s h o w e r  o f  grain  
w i l l  fal l  d o w n  and f i l l  the  granary.  S i t t i n g  d o w n  b e s i d e s  
o n l y  o n e  b o w l  o f  the  capa c i ty  o f  an a l a k a  m eas u re  and on e  
h e l p i n g  o f  curry and c o n d i m e n t s ,  h i s  w i f e  serve s  f o o d  to  
h is  h o u s e h o l d  e m p l o y e e s  { d a s a  k a m m a k a r a  p o r i s a t p ) .  N o t  
un t i l  sh e  ge t s  up i s  i t  ex h a u s t e d .  His  so n ,  u s i n g  o n l y  o n e  
pu r se  c o n t a i n i n g  a t h o u sa n d  c o i n s ,  g i v e s  s i x  m o n t h s  w a g e s
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{chammasikam vetanam) to  each o f  h i s  e m p l o y e e s .  H is  
d a u g h t e r - in - la w  p r o v i d e s  f o o d  for s i x  m o n t h s  w a g e s  in 
k in d  {bhattam) to  t h e  e m p l o y e e s  o f  Me nd a k a ,  o n l y  by  
s i t t i n g  n e x t  to  o n e  b ask et  o f  the  ca p a c i ty  o f  dona measure .  
L a s t l y ,  w h e n  the  s l a v e  o f  M e n d a k a  gahapati p l o u g h s  w i t h  
o n e  p l o u g h s h a r e  se v en  furrows  c o m e  from it .  M e n d a k a  
f e e ds  the  k i n g ’s en t i r e  army and g i v e s  them w a g es  in k in d  
and in cash and a l s o  orders  1 2 5 0  c o w h e r d s  {gopalika) to  
g i v e  fresh m i l k  to the  B u d d h a  and h i s  samgha.^^^

Th e  d e s c r i p t i o n  o f  M e nd ak a  and h i s  f a m i l y ,  a l t h o u g h  
very  u n u su a l  and i m p r o b a b le ,  s y m b o l i s e s  h i s  r o l e  as tax-  
g i v e r - h e  p a ys  the k i n g ’s a im y  w a g e s - a s  d o n o r - h e  i n s t i 
t u t es  1 2 5 0  c o w h e r d s  to serve  the B u d d h a  and h i s  samgha. 
A b o v e  a l l ,  w e  are s truck by the  a f f l u e n c e  o f  th i s  gahapati. 
Inde ed ,  it  i s  for h i s  r o l e  as a prod uce r  o f  w ea l th  that he and  
h is  f a m i l y  i s  cha rac ter i sed .  It is n o t e w o r t h y  that M e n d a k a  
i s  not  referred to as a setthi gahapati and from the  d e s c r i p 
t io n  o f  p s y c h i c  p o w e r s  and from the nature o f  h i s  g i f t s  to  
the  Bu d d h a ,  h i s  o c c u p a t i o n  is  c o n n c c t e d  w i t h  ag r i cu l t ur e  
and ca t t l e  k e e p i n g  and he i s  not  pu re ly  a trader.  A l s o  in 
the ir  r e l a t i o n s h i p  w i t h  o t he rs ,  the  w h o l e  h o u s e h o l d  o f  
Me nd a k a  s e e m s  to act  as a un it .

There  are a n u m b e r  o f  o t he r  gahapatis w h o  are k n o w n  in  
the  t e x t  for the ir  a f f l u en ce .  A n a t h a p i n d i k a ,  t h o u g h  not  in 
the  p o s s e s s i o n  o f  p s y c h i c  p o w e r ,  ye t  i s  ca p ab le  o f  p a y i n g  a 
f a b u l o u s  p r ic e  for Je tavana ,  a p l o t  o f  land  w h i c h  he d o n a t es  
to the  Buddha. '^® H i s  b r o t he r- in - la w ,  a setthi gahapati o f  
R a ja g a h a ,  prepares a h u g e  meal  for the B u d d h a .  A n a t h a 
p i n d i k a ,  on  s e e i n g  t h i s ,  m i s t a k e s  it for a mea l  prepared for  
a marr iage  c e r e m o n y ,  or  a b ig  sa c r i f i c e  or for the  k i n g  and  
h i s  a r m y . W h e n  A n S t h a p i n d i k a  in t e n d s  to g i v e  a mea l  to  
the  B u d d h a ,  the k i n g ,  as w e l l  as the  urban C o u n c i l  
(negama) o f  R a j a g a h a  s h o w  the ir  w i l l i n g n e s s  to h e lp  h im  
in d o i n g  so.

T o  p h y s i c i a n  J lv ak a ,  a gahapati of S a k e t a  g i v e s  1 6 , 0 0 0  
c o i n s ,  a m a l e  and a f e m a l e  s l a v e  and a h o r s e  ch ar i o t .  W e  
m ay  n o te  here that gahapati h is  s o n ,  w i f e  and h i s  daugh ter -  
i n - l a w ,  each  c o n t r ib u t e d  to t h i s  r e w a r d . I n  a n oth er  i n 
s t an c e  a gahapati o f  Banaras  has to g i v e  1 6 , 0 0 0  for cur ing  
h is  s o n . 1*0 W h i l e  anoth er  setthi gahapati o f  R a j a g a h a ,  for  
h is  brain o p e r a t io n ,  pr es en ts  10 0 ,0 0 0  c o i n s  to the  k i n g  and
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1 0 0 , 0 0 0  toJTvaka.*^' W h en  a s e t t h i  g a h a p a t i  d i e s  w i t h o u t  
any heir to the  property ,  k in g  P a se n a d i  g e t s  a very s u b s t a n 
tial a m o u n t  in g o l d  and .silver.

G a h a p a t i  i s  m e n t i o n e d  as o n e  o f  the  s e v e n  j e w e l s  o f  the  
k in g .  T h i s  j e w e l  o f  g a h a p a t i  draws  g o l d  from the  m i d s t  o f  
the  Gang a  and g i v e s  it  to him.'®^ T h i s  i n c i d e n c e  o f  g i v i n g  
g o l d  to the k in g  is  s u p p o s e d l y  a s y m b o l i c  re pr es en ta t i o n  
o i  \.\\c g a h a p a t i  ' s a b i l i t y  to g i v e  to the k i n g  taxes  in k in d  
or in cash.  G a h a p a t i  D as a m a  o f  A u h a k a  Nagara  g i v e s  
Anan da  ma ny  robes  and a b u i l d i n g  for the  m o n a s t e r y  w h i c h  
was wor lh  5 0 0  c o i n s . As a financic.'-,  g a h a p a t i  l e nds  
m o n e y  to p r o m i s i n g  . s h o p - k e e p e r s . T h e  br ah m a n a  
D h a n a / l j a n i  e x p l o i t s  g ah ap a t i ^  and k i n g s  by net t ing each  
a g a in s t  the o l h c r  a nd  t h u s  ma ke s  h i s  l i v i n g . [ ' h e  men are 
c o v e t o u s  oi' g a h a p a t i  ’s weal th ,  and w is h  h im harm and he  
ha s  to k e e p  a si . rons/ bo dy g u a rd  to d e f e n d  h i m s e l f . ’^'  A l s o  
s l a v e s  an.i labourer:- arc e n v i o u s  o f  h i s  p o s i t i o n .

In ; he t-' 'kay:i ,  it is a f f i rmed  that a c q u i s i t i o n
o f  m o n e y  i f ' h i fg a d h ip p a y S )  and ttie search o f  k n o w l e d g e  
(Daiiffup'tv!'.  '7. '.= ; ir.ei:i io; ied in that order o f  pre ferorce ,  are 
the shared i’o. i i s  ni ihe k h a t t i y a ,  b rah ma na  and g a h a p a t i  
cb t ss es .  !n a i id i t ioi ' ,  to a ch ie v e  e x c e l l e n c e  in h i s  a v o c o t i o n  
iS Ihc ga han i i i  s (^ev'rrr! inal ion { s i p p f i d h i i i h a n a ) ' ,  to e n 
gag e  in an cnicrr/:! sc is h i s  nc.-d { k a m m a n t a h h i n i v c s i i )  and;  
t(i carry to f r u iu o n  h i s  en ierp r i se  is l i is aim { n i t t h a k a m -  
m a n la  par i yo SH na) .^° ‘̂

In the l i ght  o f  our d e sc r ip t i o n  oJ the  o c c u p a t i o n a l  d i 
v i s i o n s  d e v e l o p e d  w u h sn  a large ly  urban s e t t i n g  and the  
l o i e  o f  tl ie w i t h i n  i l  ( in e n i i o n e d  in t h i s  chapter  as
w e l l  as in other  chapters ) ,  we mav ask: W h y  diii the  
B u d d h a ’s t e a c h in g s  h o ld  such a vvido appeal  for h>s lay fol  
l o w er s?  Wh at  was there in Ins t e a c h in g s  that h is  lay f o l 
lo w e r s  fou n d  re levant  to the if  m o d e  o f  l i v e l i h o o d  and 
t h i n k i n g ?  Did  the  B u d d h a  p rop oun d a m one tar y  i d e o l o g y  
s p e c i f i c a l l y  geared to the n eed s  o f  the n s i n g  g a h a p a t i  
c l a s s ?  Th e  answe rs  !o all  th e se  qi'csM.; ris are: I'lC Bu dd h a ,  
as far as i l  can be g le a ne d  from il ie N^kaya  an:'. Vi nay a  
t e x t s ,  d id e x p o u n d  on the su bje c t  o f  m o n e y ;  h ow  lo  earn it 
l e g i t i m a t e l y ,  sp end  il  and use it e f f e c t i v e l y  to acc i im ui ate  
t h i s - w o r l d l y  and o t h e r - w o r ld ly  ga in s
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The niQSl f re qu en t l y  used term for m o n e y  in the t ex t s  is  
b ho ga ,  a l t h o u g h  we  do f ind  the  terms dhana  , a l l h a  and  
a d d h a  us ed  in a s i m i l a r  se nse .  The Pa l i  d ic t io n a ry  d er iv es  
i ts  m e a n i n g  from the  root  hbut l j  to ma ke  u se  of ,  l ak e  a d 
va n ta g e  of ,  and to eat The term bh oga ,  when  m e n t i o n e d  
in c o n j u n c t i o n  wi t h k a m a ,  l o form the word k a m a b h o g a ,  
mea ns  e n j o y m e n t  o f  se nsu a l  p leasu re  The c o n n o t a t i o n  
o f  b h o g a  10 cat  or c o n s u m e  is a l s o  present  in the  u s a g e  o f  
the term where  it is used  as s y n o n y m  for cash;  l i ke  p l e a 
sures  o f  s e n s e s ,  m o n e y  i.s to be c o n s u m e d .

T h e  t e r m dh a na  is o c c a s i c > i a l l y  a s s o c i a t e d  w i t h  bhoga.,  
a l t h o u g h  i h e r c  i s  a d i s t i n c t i o n  m a d e  b e t w e e n  t h e  t w o  
t e r m s ,  h  ly s;<i,! o f  M i g a r a  R o h a r . e y y a  in t he  Af ig u t t a ra  
NJka y  a t h a t  he  is r i ch  ( a d d h o ) .  o f  g r e a t  dhana,  a n d  g r e a t  
b h o g a  ( j v a h a d h a n o ,  m a h a b h o g o ) .  O f  g o l d  t h e r e  is a h u n 
d r e d  h u n d r e d  t h o u s a n d  { s a i a m  sa tasahass i inarn) :  o f  s i l v e r  
w h o  car.  t e l l .  B u t  ! h a i  dhana  is s u b j e c t  to t h e  h a z a r d s  o f  
f i r e ,  wate' - ,  k i n g s ,  rob,; 'C!s a n d  i ll  d i s p o s e d  h e i r s , Hven  
t h e  g r e a t  r o b b e r  is ment i Gnc- I  as r i ch  iaddho'^ w i t h  gr ea t  
dha na  a nd  b h o g a . Ti>e ari . jni! ' "d k h d i t i y a  raj r i  is d e 
s c r i b e d  as  r i c h  w i t h  p ' c a t  dhana  a n d  p o s s e s s i n g  t r e a s u r i e s  
a n d  g»-ariaries w h j c h  o v e r f l o w  ( p a r ip u n n a k  osakoU. -  
hfigsrn).'^'’  ̂ In t : Mm?r  t ini cv b r a h r n a n a s  a i . c u m u l a i e d  ( s a n n i -  
dh'ni )  n e i t h e ' '  g r a i n ,  s i l v e r  n o r  gold. ' *^^ Tli' . t e r m
dhana  \n t he  a b o v e  c a s e s  r i u m o i e s  a c c u m u l a t e d  w e a l t h  or  
property  w h i c h  has  to be t M.se:  ved.  T h e  term bh o g a ,  as 
s t a t e d  a b c ' e  a nd  as ca;.  bo a J o u c e d  I r om t he  e x a m p l e s  
w h i c h  wi l l  b e  d i s c u ? s e d  b e l o w ,  r efer s  to t he  c o n c e p t  o f  
m o n e y ,  cash  or l i q u i d  a s s e t s .

C o n c e r n i n g  the gencr-il  a t tr ib a l es  o f  m o n e y  { b h o g a ) ,  it is  
remarked that '■> :s the j)()^cr ■;!' luck  w hi ch  draws m o n e y  
( b h o g a )  U) i t s e l f , ’ '  ̂ Mo n ey  ‘ bhog a)  is  J i steJ  a m o n g  ten 
t h i n g s  d es ir ab le ,  u-iuch :'s!cciri(;d and d e l i g h t f u l  but  haid i c  
se cure  in th i s  v/cr!d (J t th S  k a n ta  m a n a p a  d u l l a b h a  
l o k a s a m i m ) .  The (.ihcr n in e  t i l i ng s  b e i n g  b ea u ty ,  hea lth ,  
v i r t u e s ,  the l i f e  o f  c o n ' n i e n c e ,  f r i e nd s ,  t ruths ,  u n d e r s ta n d 
in g ,  dharntna  and heaven. '-^'  S l o t h  and n o n - e x e r t i o n  are 
i m p e d i m e n t s  to acq u ir in g  m o n e y  {aJassam  a n u t t h a n a m  
b h o g a n a m  p a r i p a l h o ) ,  whereas  en e r g e t i c  s t r i v i n g s  are
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i n d u c i v e  to i t s  a cq u is i t io n .* ^ *  W o m a n  i s  u t t er ly  w i t h o u t  
charm,  i f  s h e  lac ks  b ea u ty ,  m o n e y  ( b h o g a ) ,  m o r a l i t y ,  d i l i 
g e n c e  and the  a b i l i t y  to bear c h i l d r e n . P o s s e s s e d  o f  f i v e  
p o w c T s( b a J a n j ) ,  w o m e n  d w e l l  at h o m e  in c o n f i d e n c e :  the  
p o w e r  o f  b ea u ty ,  the  p o w e r  o f  m o n e y  ( b h o g a ) ,  k in  g ro u p ,  
s o n s  and the p o w e r  o f  virtue.*®®

Th e  p urs u i t  o f  m o n e y ,  l a w f u l l y  acquired ,  i s  a l e g i t i m a t e  
goa l  for p e o p l e .  In h is  a d v i s e  to the  f a m o u s  g a h a p a t i  
A n a t h a p i n d i k a  the B u d d h a  s t a tes  that  there are four  c h e r 
i sh ed  but  d i f f i c u l t  c o n d i t i o n s  to secu re  in t h i s  w or l d .  
"What  four? Let  m o n e y  { b h o g a )  by la w f u l  m ea n s  c o m e  to  
me.  O b t a i n i n g  p o s s e s s i o n  o f  m o n e y  [in t h i s  manner]  
( b h o g c  l a d d h a ) ,  let  g o o d  report  a t tend  me  a lo n g  w i t h  m y  
k i n f o l k s  and teachers .  M o n e y  in m y  p o s e s s i o n ,  m ay  I l i v e  
l o n g e r  and reach ad vanced  age.  M o n e y  in m y p o s s e s s i o n ,  
w hen 1 d i e  m a y  I a ttain h ea ve n ." '* '  M o n e y  b r in g s  h a p p i 
n e s s .  There are tw o  k in d s  o f  h a p p i n e s s .  On e  is  t h e  h a p p i 
n ess  due  to m o n e y  ( b h o g a  s u k h a m )  w h i c h  i s  o b t a i n e d  by  
e n j o y i n g  o n e ’s m o n e y  l a w f u l l y  acquired { d h a m m a l a d d h e h i  
b h o g c ) ,  and w i t h  ii d o in g  m e r i t o r i o u s  d e e d s .  T h i s  t y p e  o f  
c o n s u m p t i o n  o f  m o n e y  ( b h o g a )  is  the  be s t  o f  i i s  k in d .  F or  
o n e  has the h a p p i n e s s  ol  icai  o w n e r s h i p  o f  m o n e y  ( a t t h i  
s u k h a m  b h o g c  m e  a t th f ) .  The  s e c o n d  is  the  h a p p i n e s s  du e  
to d e b t l e s s n e s s  (anana  s u k h a m ) ,  further d es c r i b ed  as "the  
I'eel ing o n e  g e t s  whe n  o n e  k n o w s  that no debt  i s  o w e d ,  
great or s m a l l ,  to any one."***^

M o n e y  s h o u l d  be s o u g h t  after by la w f u l  m ean s  
{ d h a m m e n a  b h o g e  p a r i y c s a i i )  w i t h o u t  harm to o the rs  
( a sa h a s e n a ) .  A person s h o u l d  m a ke  u s e  o f  h i s  m o n e y  
( b h o g a )  w i t h o u t  greed ,  l o n g i n g ,  w i t h o u t  i n f a t u a t i o n ,  
w a tc hf u l  o f  the  dangers  ar i s in g  out  o f  m o n e y ,  ( b h o g a )  and  
a l i v e  to h i s  w e l l - b e i n g . ' * ’'̂  M o n e y  ( b h o g a )  o b ta in s  l e g i t i 
macy  in the  e y e s  o f  the B u d d h i s t  wri ters  o n l y  w he n  i t  i s  
p rop er l y  g a in e d  and put  to u se  in a manner  b e n e f i c i a l  to  
s o c i e t y .  As  the B u d d h a  e x p l a i n s  to A n a t h a p in d i k a :

There  are f i v e  g o o d  re asons  for p o s s e s s i n g  m o n e y  
( b h o g a n a m a d i y a ) .  Th e  lay d i s c i p l e  ( a r i y a s a v a k a )  w i t h  
m o n e y  ( b h o g a )  g o t  by en cr ge t i c  s t r i v i n g ,  gat hered  by  
s t rength  o f  arm, earned by  sw ea t  ( s e d a v a k k h i t t e h i ) ,  
l a w f u l  ( d h a m m i k e h i ) ,  and l a w f u l l y  acquired ( d h a m m a
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laddhehi), m a ke s  h i m s e l f  happ y  and ch ee r fu l ,  and he  
m ak es  h i s  parents ,  w i f e ,  ch i l d r e n ,  h i s  s l a v e s  and  
l abourers  h app y .  T h i s  i s  the  f i r s t  reason  for a c q u ir in g  
m o n e y .  S e c o n d ,  he make s  h i s  f r i en ds  and ac q u a in ta nc e  
(mittamacce) ha ppy .  Third ,  he m a k e s  h i m s e l f  secure  
a g a in s t  m i s f o r t u n e s  such  as m a y  happen  by wa y  o f  
f ire,  water,  k i n g s ,  robbers ,  and i l l  d i s p o s e d  he irs  {ap- 
piyato va dayadato). F o u r th ,  he  i s  a b le  to g i v e  a share  
{ball) to h i s  k i n f o l k s ,  to h i s  g u e s t s ,  to h i s  an ce s to r s  
(pubbapetabalim), to the k i n g  and to the g o d s .  F i f t h ,  
from the  B u d d h i s t  p o i n t  o f  v i e w ,  perhaps  m or e  i m 
portant ,  w i t h  the m o n e y  he is  ab le  to i n s t i t u t e  o f 
fe r in gs  for the d e s e r v i n g  samanas (m e n d i c a n t s )  and 
b rah am an as  w h o  ab s ta in  from in er tn es s  and n e g l i 
g en ce .  H is  b o n u s:  after death he a t ta i ns  heaven .

W e  f ind  the B u d d h a  fui-ther e l a b o r a t i n g  on  the  q u e s t i o n  
o f  the  l o s s  o f  hard earned and l a w f u l l y  acquired  m o n e y  by  
the a r iy a  s a v a k a  ( la y  d i s c i p le ) :

If the  ariya savaka's m o n e y  ran out  {bhoga parik- 
khayarn gacchantf) w i t h o u t  f u l f i l l i n g  the  d u t i e s  and  
o b l i g a t i o n s  en cu m b e re d  on h i m ,  then the m o n e y  (bho- 
ga) sp en t  in such  a manner  is  ca l l ed :  " M on e y  {bhoga) 
that has f a i l e d  to s e i z e  i t s  o p p o r t u n i t y  {atthanagata), 
fa i l ed  to acqu ire  m er i t ,  {apattagala) and u n f i t t i n g l y  
usedianayatanaso)." On the  o ther hand,  i f  the sa m e  
d i s c i p l e  were  to d i s t r i b u t e  h i s  m o n e y  in d o i n g  
m e r i t o r i o u s  de ed s  then that m o n e y  (bhoga) w o u l d  be  
d e e m e d  as sp en t  in  a proper  and f i t t i n g  manner ,  a c 
cr u i ng  p o i n t s  o f  mer i t  for h im .  A p ers on  f i r m l y  rooted  
in the  ariya dhamma ( the  B u d d h a ' s  t e a c h in g )  i s  e x 
t o l l e d  in t h i s  wo r ld;  and a fterwards he r e j o i ce s  in 
he aven .  T h e  lay d i c i p l e  s h o u l d ,  thu s ,  c o n t e m p l a t e  on  
the  task w e l l  a c c o m p l i s h e d :  I hav e  e n j o y e d  (bhutta, 
l i t e r a l l y  c o n s u m e d  and eaten)  m y  m o n e y  (bhoga). 
T h o s e  s e r v i n g  m e  and t h o s e  de p en de nt  on  me  h a ve  
been  freed from da ngers .  I have  m a de  the  bes t  o f  g i f t s  
(dakkhina). I ha v e  nurtured the  v i r t u o u s ,  the  c o m 
p o s e d  and t h e  ren ou nce rs  w h o  l ead  a g o o d  path  
(brahmacarayo). I ha v e  g a in e d  m o n e y  (bhoga) w h i ch  
the  w i s e  h o u s e h o l d e r s  s t r i v e  to secure .  I ha ve  d o n e
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deed neve r  to be rcgre l l ed. '^^

M o n e y  (h h o g a )  i s  com pa red  to c o o l  lake,  u s e l e s s  in a 
deser t ,  but  u se f u l  near a t o w n  or a v i l l a g e  Tor i ts  u se  for the  
p e o p l e  s t ay i R g  in them.  If the m o n e y  {h h c g a )  i s  not  p r o p - ■ 
erly u t i l i z e d  (a p a / ib h ur l j um i ln o ,  l i t e ra l l y  not  c o n s u m e d , ,  
not  ea ten)  then it i s  se qu es te r ed  by k i n g s  or s t o l e n  by l o b -  
bers ,  or i s  d c s l r o y e d  by fire or f l o o d s  or appropr ia ted  by  
u np le a sa n t  he irs .  Thus  b h o g a l h d l  is  not  p rop er l y  used  runs  
to w as te ,  not  to propei  c o n s u m p t i o n . ’ ®̂ It is e v i d e n t  from  
the a b o v e  e x a m p l e s  that the  B u d d h i s t  wr iters  w ant ed  to i n 
c u lc at e  a p o s i t i v e  a t l i t u d e  towar ds  m o n e y  a m o n g  the ir  lay  
f o l l o w e r s .  T h e  a t t i t ude  was geared to sp e n d i n g  m o n e y  for 
s t a b i l i z i n g  the key t / icments  of s o c i e t y  c o n s i s t i n g  o f  lam-  
i l y  and h o u s e h o l d  u n i t s ,  k i n s h i p  gr ou ps  and r e l i g i o u s  o r 
ders.  The  v /n ior s  i n s i s t e d  that the l a w f u l l y  acquired  m o n e y  
was needed  for d i s c h a r g i n g  the p o l i t . c a l ,  s o c i a l ,  e c o n o m i c  
and r e l i g i o u s  o b l i g a t i o n s  and dut i e s  required o f  a h o u s e -  
ho ld e i .

The B u d d h i s t  t ex t s  in k e e p i n g  v. i lb their d es i re  to e n 
hance the  w e l l - b e i n g  o f  their lay c ; in s t i l u e n c y  o f fer  them  
a d v i s e  on h o w  to regula te  their f inanc ia l  ma i ters .  In h i s  
f a m o u s  a d v i c e  to a g a h a p a t i ’s son  S i g a i n ,  the B u d d h a  sa y s  
that o n e  s h o u ld  am ass  m o n e y  (h h o g a )  by correct  m e a n s ,  
l i ke  bees  w o u l d  w h i ! e  gatf i ering h on e y  Irom f lo w e r s .  On e  
sl-iould d i v i d e  m o n e y  (hh oga )  in f;<ijr p o r t i o n s .  One p ort ion  
o f  m o n e y  s h o u l d  be d e s ig n a t e d  for persona!  c o n s u m p t i o n  
{c k cn a  b h o g e  b h u i l j e y ya ) .  On e  s h o u l d  keep  tw o  p o r t io n s  
for c o n d u c t i n g  o n e ’s b u s i t i e s s .  The fourth p o rt io n  s h o u l d  
be kept  in reserve ,  for o n e  m i g h t  need it  in t i m e s  o f  d i f f i 
cu l t y .

The  B u d d h a  in b is  d i s c o u r s e  to D i g h a j a n u  K o l i y a p u t t a  
and the b rah ma na  lIJjaya e x p la in e d  h is  m o d e l  o f  a "ba l
anced l i f e  ( s a m a j i v i t a ) ' '  for a k u i a p n t t a  ( h o u s e h o l d e r  b e 
l o n g i n g  to a r e sp e c ta b le  l in e a g e ) .  !n an ear l i er  p a s s a g e  the  
B u d d h a  had e x p la in e d  to both  the p er s o n s  a b o v e  that the  
m o n e y  ( b h o g a )  had to be ob ta in ed  by a k u l a p u f . a  u s i n g  
l aw fu l  m ean s  and s t r i v i n g  for it  d e l i g e n t l y .  A k u i a p u l f a  
s e n s i n g  "this  m uc h  m o n e y  {b h o g a)  is  brou ght  in and th i s  
m uch m o n e y  ( b h o g a )  i s  e x p en d ed ,"  s h o u l d  c o n t i n u e  to lead  
a ba la nced  l i f e  ( s a m a m  j i v i k a r n  k a p p e t i ) ,  not  u n d u ly  e l a te d  
or d ep re s se d .  He  s h o u l d  think:  "After d e d u c t i n g  the l o s s .

192 Society a t the Time o f  the Fiui x



m y  i n c o m e  w i l l  s t a n d  at  st; m u c h ,  a nd  my  o u t g o i n g s  wi l l  
no i  e x c e e d  m y  i n c o t n c . ” He s h o u l d  be  k n o w l e d g e a b l e  l i k e  a 
m a s t e r  o f  w e i g h t s  i J u H id h ir o )  a nd  h i s  a p p r e n t i c e  ( l i i l a -  
Odharo  aiUevasT)  w h o  k n o w ,  on  h o l d i n g  up t h e  b a l a n c e  
( l u l a m ) ,  t h a t  e i t h e r  by  so m u c h  it  has  d i p p e d  d o w n  or  by so 
m u c h  I t  has  t i l t e d  up,  f t  t h i s  k i i l a p u l i a ,  has  b u t  a t r i f l i n g  
ca r n i r sgs  a n d  l i v e s  on  a r r a n d  sc a i e ,  i t  w i l l  be  s l id o f  h i m ,  
" T h i s  k u l a p u t t a  Q'xls. h i s  m o n e y  { b h o g c  kbridal lT)  l i k e  a f i g-  
t r ee  g l u t t o n . "  I f  h i s  e a r n i n g s  arc g r e a t  a n d  he  l i v e s  m e a n l y ,  
r e p o r t  wi l l  say  of  h i n ; ;  ' I h i s  k u I a p u U a  vvill d i e  l i k e  a 
s t ; u v e l i n g . " ' * ^  

in t he  p a s s a g e  f o l l o w i u g  t i ie a b o v e  ot i c ,  t h e  B u d d h a  e-'.i- 
c i d a t e s  on t h e  f o u r  o u l i c i s  f or  t he  flo'AMng a w a y  { c a i t d r i  
a p a y a t n u k h a n i )  o f  a m a s s e d  m o n e y  {hhog a) .  T h o s e  f o u r  are:  
v / o m a n i s i n g ,  h a b i t u a l  d r i n k i n g ,  c o m p u l s i v e  g a m b l i n g  a nd  
f r i e n d s h i p ,  c o m p a i i i o n s h i p  a nd  i n t i m a c y  w i t h  t h e  e v i l .  T h e  
f o u r  i n l e t s  f o r  t h e  f l o w i n g  in { c a t t a r i  a y a m u k h a n i )  o f  
m o n e y  { b h o g a )  are:  ab. <i ; nence  f r om d o i n g  t he  a b o v e  t h r e e  
t h i n g s  a n d  c u l t i v a t i n g  f r i e n d s h i p ,  c o m p a n i o n s h i p  a n d  i n 
t i m a c y  w i t h  t h e  g o o d .

O n l y  w i t h  s u s t a i n e d  ha r d  w o r k  a n d  e n t e r p r i s i n g  s p i r i t  
o n e  can g e n e r a t e  m o n e y ,  i n c r e a s e  it a n d  s p e n d  it w i s e l y .  
T h e r e  are t h r e e  k i n d s  o f  p e r s o n s  ( p u g g a l a ) :  t he  b l i n d  
( a n d h u ) ,  t he  o n e - e y e d  ( c k a c a k k h u )  and  t w o - e y e d  { d v i c a k -  
k h u ) .  T h e  b l i n d  has  n o t  t h e  eye  to a c q u i r e  m o n e y  { b h og a )  
as ye t  a t t a i n e d  o r  to m a k e  t h e  m o n e y  ( b h o g a )  he  has  
i n c r e a s e .  H e  is u n a b l e  t o  d i s t i n g u i s h  h a d  f r om g o o d ,  
w o r t h y  f r o m u n w o r t h y .  He is u n l u c k y .  T h e  o n e - e y e d - m a n ,  
i g n o r i n g  r i g l u  or  v ' r o n g  s e a r c h e s  for  m o n e y  i bh og a ) .  W i t h  
t r i c k s ,  fraud:^ a n d  l i e s ,  b u t  e n d o w e d  w i t h  w o r l d l y  
c l e v e r n e s s ,  he is s u c c e s s f u l  in g a i n i n g  m o n e y  ( b h o g a ) .  B u t  
w hen he d i e s  he  su f fers  in he l l  ( r . i raya) .  T h e  t w o - e y e d  is 
th, j  be s t  {s c t th a rp )  a m o n g  i h e  l o t .  H e  ac q i i i r e s  m o n e y  
( b h oga )  w i t h  de l c r mi I I . i t !!}!! and  b \  r i gh t  ful m e a n s  a nd  
g i v e s  it  a w a y  in c b ari ls o t a y  a w a y  {par i ' ' a j jay: : ) ,  w a r n s  Hie 
t e x t ,  f rom t he  b l i n d  a' ul  i nc  o n e  e- . eJ ,  b u t  m i n g i c  w i t h  t he  
t w o - e y e d  ma n  The n c u n i n g  o f  i he  a b o v e  p a s s a g e  s e s m s  
t o  i n d i c a t e  t h a t  n a i v i s  noi  tt>e pr e - r e t j u ! s ue  f<'r t he  
aCi iui SiMon o! n n s e e '  . i h-u ii ;one;.  i' ê e a r n e d  by  ue -  
e t h i c a l  m e a n s ,  b u t  - uci '  l a c a n s  h.>vc unp l e - a s an t  c o n s e  
q u e : ' ' e s  in t h i s  and  a t t r n . i e  T h u  -A'ay t o  go  htaoc!.
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m a k i n g  m o n e y  is  to acqu ire  i t  l a w f u l l y  by  r e m a i n i n g  alert  
and d i s c r i m i n a t i n g .  H a v i n g  se cured  i t ,  there is  a need  to  
d i s t r i b u t e  s o m e  o f  i t  in ch ar i ty .  T h e  very s a m e  m e s s a g e  
c o n c e r n i n g  a c q u i s i t i o n  and s p e n d i n g  o f  m o n e y  r i g h t f u l l y  
wa s  c o n v e y e d  by  the  B u d d h a  to  t h e  g a h a p a t i  
A n a t h a p i n d i k a  in the u p a s a k a  va g g a  o f  t h e  A f i g u t t a r a  
N i k a y a .

B u t  the  i d l e  talk ab ou t  m o n e y  i s  f r o w ne d  up on  by  
p e o p l e .  A man q u i t e  po or  s h o u l d  prate o f  w ea l t h  { d a l i d d d o  
va s a m a n o  a d d a v a d a m v a d e y y a ) ;  o n e  l a c k i n g  p o s s e s s i o n  
s h o u l d  prate o f  p o s s e s s i o n  (a d h a n o  d h a n a v a d a m v a d e y y a ) ' ,  
and o n e  w i t h o u t  m o n e y  s h o u l d  prate o f  m o n e y  ( a b h o g a v a  
b h o g a v a d a n i  v a d e y y a ) ,  and w hen  a t i m e  c o m e s  to acquire  
w e a l t h ,  p o s s e s s i o n  and m o n e y ,  he fa i l s  to do  s o . ”  ̂ In yet  
a n oth er  t e l l i n g  in s t a n c e ,  a man bo rr ow s  m o n e y  { y a c i t a k a m  
b h o g a m  y a  c i t v a ) ,  and w i t h  it ,  a h a n d s o m e  carr iage ,  c o s t l y  
j e w e l s  and earr ings  and parades  in the  market  p lace .  P e o p l e  
may o b s e r v e  h im and say o f  h im that he m u s t  be a m o n i e d  
man for o n l y  the men wi th  m o n e y  can c o n s u m e  m o n e y  in 
that fa sh i o n  ( b h o g l  vata e v a m  k i r  b h o g i n o  b h o g a n i  
bh uf l jan tU f ) .  H o w ev e r ,  the  o w ne rs  o f  t h o s e  bo rr o w e d  
t h i n g s  i f  they  s e e  h im thus  w i l l  e x p o s e  h im o f  h i s  b o r 
ro w ed  s p le n do u r .

Entrepreneur ia l  s k i l l s  are admir ed  in the t e x t s ,  for they  
he lp  g en er at e  m o n e y  (b h o g a ) .  A sh o p k e e p e r  ( p a p a n i k d ) ,  it 
is  s t a te d ,  i s  in c a p a b l e  o f  a c q u ir in g  m o n e y  { b h o g a )  w h i ch  
he  had not  before ,  o f  h o l d i n g  the m o n e y  { b h o g a )  w h i ch  he  
g e t s  or in cr ea s i n g  the  m o n e y  {b h o g a )  w h i c h  he h o l d s .  T h i s  
is  so  b e c a u s e  the  sh o p k ee p e r  do es  not  a t tend  c l o s e l y  to the  
b u s i n e s s  { k a m m a n t a ) ,  dur ing  m o r n i n g ,  n o o n  and in the  
e v e n i n g .  On the o ther hand,  a s h o p k e e p e r  w h o  is  sh rewd,  
ca p a b le  and s k i l l e d  can in sp i r e  c o n f i d e n c e  in the  g a h a p a t i s  
w h o  w o u l d  w i l l i n g l y  support  his  b u s i n e s s .  Th ey  say o f  
h i m ,  "This  s h o p k e e p e r  is  sh re wd ,  i s  ca pa bl e  and r e s o u r c e 
ful and c o m p e t e n t  to support  h is  s o n s  and w i f e  and from  
t i m e  to t i m e  pay back m o n e y  { bh o ga ) ."  Th ey  m a k e  o f fe rs  o f  
m o n e y  { b h o g c h i  n i m a n t a n t f )  s a y i n g ,  "Take t h i s ' m o n e y  and 
m u l t i p l y  it  { i l o  b h o g e  k a r i t v a ) ."  Th e  s h o p k e e p e r  w h o  is  
thus  h e lp e d ,  acquires  much  m o n e y  {b h o g a )  in due  c o u r s e  o f  
time.*®^ The  DTgha N i k a y a  o b s e r v e s  that i f  a man s h o u l d  
start  an ent erp r i se  { k a m m a n t c  p a y o j e y y a )  after co n t r a c t i n g
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a lo an  ( i n a m  a d a y a ) ,  and i f  h i s  b u s i n e s s  s h o u l d  s u c c e e d ,  he  
s h o u l d  n ot  o n l y  be  ab le  to pay  o f f  the  o r i g i n a l  debt  he had  
incurred ,  but  there  s h o u l d  be  su rp lu s  for  m a i n t a i n i n g  a 
w i f e . * ’  ̂ In t he  A A g u t t a r a  N i k a y a ,  we  f in d  a c l ea ve r  and e n 
e r g e t i c  p ers on  w h o  start s  earn ing  h a l f  a k a h a p a n a  (a c o i n )  
in s o m e  b u s i n e s s  or o t he r  gr a d u a l l y  c o m e s  to a s t a te  
w he re by  he b e g i n s  to earn 5 0  k a h a p a n a s  a day.  Thereaf ter  
ear ning  1 0 0  and 1 0 0 0  k a h a p a n a s ,  and s a v i n g  what  he go t  
he a m a s s e s  a vas t  a m o u n t  o f  m o n e y  (maha tarp  b h o g a -  
k h a n d h a m  a d h ig a c c e y a )A ^ ^  C o m m e r c i a l  a c t i v i t i e s  f rom the  
a b o v e  three p a s s a g e s  s e e m s  to h av e  been  c h i e f l y  r e s p o n 
s i b l e  for b u i l d i n g  up o f  m on e ta r y  re sou rces .

In an a c q u i s i t i v e  s o c i e t y ,  the B u d d h i s t  wri ters  ar t i cu l a te  
the ir a w a re ne ss  o f  the  i m b a l a n c e  and d i s p a r i t y  o f  w ea l th  
f o u n d  w i t h i n  i t .  T h e y  were  c y n ic a l  en o u g h  to o b s e r v e  the  
grim s o c i a l  and e c o n o m i c  re a l i ty  o f  the ir  e n v ir o n m e n t ;  the  
r e a l i t y  that m o n e y  can su bv e rt  j u s t i c e  and that lack o f  it 
can re su l t  in an abjec t  h u m i l i a t i o n  o f  a pe rs on .  A certain  
p ers on  has to g o  to p r i s o n  for theft  o f  a h a l f  a k a h a p a n a ,  a 
A-aAapana or a hundred  k a h a p a n a s .  A n o t h e r  person  d o e s  not  
h av e  to g o  to p r i s o n ,  t h o u g h  he s t e a l s  the  sa m e  am o u n t .  
T h i s  i s  b ec a u se ,  c o m m e n t s  the B u d d h a ,  the  former  is  a 
p o o r  p ers on  ( d a j i d d o )  w i th  l i t t l e  m o n e y  { a p p a b h o g o ) ,  
w h i l e  the  o ther p ers on  is rich ( a d d h o )  and has l o t s  o f  
m o n e y  {mahabhogo).^^^-  

In the  s e c o n d  in s t a n c e ,  it i s  sa id  that o n e  o f  the  a t 
t r ib ute s  o f  a great robber ( m a h a c o r o )  i s  that he is the  o n e  
w h o  i n f l u e n c e s  p e o p l e  by g i v i n g  them m o n e y  { b h o g a  cagJ) .  
H o w  s o ?  B e c a u s e  he is rich ( a d d h o )  and has p l e n t y  o f  
m o n e y  ( m a h a b h o g o ) ,  he t h i n k s , " S h o u l d  any o n e  q u e s t i o n  
( v a k k h a t f )  me ,  I sh a l l  ma ke  h im f r ie n d ly  from n o w  on by  
g i v i n g  h im  m o n e y  { i t o  b h o g e n a  p a t i s a n t h a r i s s a m T ) . "  If 
a n y o n e  d o e s  q u e s t i o n  h i m ,  he act s  in t h i s  manner .  
P u r s u i n g  such  a co u rs e ,  the robber breaks  i n t o  h o u s e s ,  
m a ke s  o f f  w i t h  p l un de r ,  m ak es  for l o n e l y  h o u s e s  or l i e s  in 
w ai t  in the  highway.^®®

C o m m e n t i n g  on p o v er t y  and w e a l t h ,  the  V i n a y a  w i t h  i ts  
usua l  cr y p t ic  manner  o b se r v e s :  "Life i s  w retchcd  ( p a p a k a m  
n a m a  j l v i t a m ) .  Th e  l i f e  o f  the p o or  { d a l i d d a n a m  j l v i t a m )  
i s  wr c tc he d  com pa re d  to the  l i f e  o f  the T i c h ( a d d h a n a m ) \  o f  
the  u n w e a l t h y  ( a d h a n a n a m )  is  w retched  co m p a r e d  to the
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l i f e  o f  t h e  w e a l t h y  ( s a d h a n a n a m ) ,  t he  l i f e  o f  t h e  h u m a n  b e 
i n g s  {m anussanan i) i s v / r e t c hc d  c c ' mp a r e d  to t he  l i f e  o f  i h e  
g o d s  (d evan Bm )."  A p o o i  m a n ,  n e e d y  and  in s t r a i t s ,  b o r 
r o ws .  W h e n  t h e  bi l l  f a l l s  d u e ,  he  d o c s  nf)t  p a y  a n d  c r c d i - ,  
t o r s  p r e s s  for  m o n e y .  A n d  t h e y  b i n d  h i m  a n d  p u t  h i m  in 

H o w e v e r ,  ii m i g h t  be  a d d e d  h e r e  t ha t  t h e  B u d d h i s t s  
w o u l d  n o t  a l l o w  a n y o n e  t o  b e c o m e  a m o n k  u n l e s s  t h a t  p e r 
s o n  c l e a r e d  h i s  d e b t s  f i r s t  b e f o r e  j o i n i n g  il'.c :Si‘r .

In a r a r e  s o c i a l  , : o m m e n t a ! y  c o n c e r n i n g  t h e  r e h a i o n s h i p  
b e t w e e n  t h e  s o c i a l  r e s p o n s i b i l i t y  a n d  r e l a t i v e  f r e e d o m  
freim it  d u e  to a c q u i s i t i o n  o f  i r i oney,  I'nc B u d d h a  g i v e s  a 
c a s e  o f  3 p o o r  m a n  w i t h  an u g l y  wi f e ,  l u n  di r wn h o v e !  a n d  
w i t h  l i t t l e  o r  no  s ! a s h  o f  g r a i n .  Tlui t  w r e t c h e d  f e l l o w  m i g h t  
s ee  a m o n k  in a in on  as. t ry .  T h i s  monk,  is s i t t i n g  in t h e  c o o l  
s h a d e  a b o u t  to n i c d i i a t e  on h i g h e r  t h o u g h t s ,  f i e  has  j u s t  
w a s h e d  h i s  h a n d s  and  feet  a n d  has  h a d  a d e l e c t a b l e  me a ! .  It 
m i g h i  o c c u r  lo th:U w r e t c h e d  m a n ,  "Indeec?,  m o n k h o o d  is 
p l e a s a n t  a n d  h e a l t h y ,  s u p j i o s c  1 s h o i j l d  go  Ir^rth f r om l u i me  
i n t o  h o m e l e s s n e s s .'  B u t  he  i s  n o t  a b l e  lo,  a d d s  t h e  
B u d d h a ,  to g i v e  up h i s  p r e s e n t  c o n d i t i o n ,  h i s  u g ; y  w i f e  
e t c . ,  b e c a u s e  for  h i m  is is a s t r o n g  .oond,  l i k e  a t h i c k  l o g  o(  
w o o d  w h i c h  d o e s  no t  rot  a wa y .  As  o p p o s e d  to t h i s  p o o r  
m a n ,  t h e  B u d d h a  p r e s e n t s  a ca s e  o f  a r i ch  g 3 h a p a l i  o r  g ah a -  
p a t i p u i t a .  'The g a h a p a t i  o r  g a h a p a l i p u i I s  s ecs  t he  m o n k  in 
e x a c t l y  t h e  s a m e  m a n n e r  in w h i c h  t h e  p o o r  m a n  h a d  s e e n  
h i m  e a r l i e r  a n d  t h i n k s  o f  j o i n i n g  t h e  sa n ig ha .  He  m i g h t  be 
a b l e  to b r i n g  h i m s e l f  to g i v e  up  h i s  a m p l e  g o l d  o r n a m e n t s ,  
h i s  m o n e y  ( b o g a )  a nd  p r o p e r l y .  B e c a u s e  f o r  h i m  th>s is a 
w e a k  b o n d  t h a t  r{»ts away. ^* ' ”

As a gr ea i  t e a c h e r  w h o  had  g i v e n  u^t hiS h o u s e h o l d e r ’;; 
l i f e  in s e a r c h  o f  ntbbana, t he  B u d d h a ’s u i t . r n a i e  r e i ec i i o i i  
o f  i i i oney {bhoga) f or  h i m s e l f  i s  s e l f  c v i d e r J ,  O t h e i s  lOo,  
w h o  j o i n e d  h i s  o r d e r  as iT' onks a n d  nun.s h a d  to a b a n d o n  t h e  
■vhoie m a s s  of  m. ' j f.cy,  h o w e v e r  l i t t l e  o r  g r e a t  {apparr. '-a 
bhoga khandhatn puhaya inahan'ant va bhc'ga khandhsni). 
In t h e  f i na l  a n a l v s i s ,  t h e  m o n e y  is n o t  c o a J a c i y c  l o  h a p p i 
n e s s .  T h e  B u d d h a  c i i ce  a s k e d :  " E v e n  i f  a p e r - o n  wer e  ' 0  a c 
c u m u l a t e  vas t  a m o u n i  o f  m o n e y  , m ahantarn hhogskhan - 
dam), w o u l d  th ii p e r s o n ,  b e c a u s e  o f  h i s  a i onc v  {bhoga  
hetu), on  a c c o u n t  o f  h i s  m o n e y  [bhoga 'id 'h iam ), as a 
r e s u l t  o f  h i s  m o n e y  (bhoga s ih ik a :d n an i),  be t o t a l l y  h a p p y
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for a s i n g l e  n i g h t ,  or a s i n g l e  day or ev e n  h a l f  a n i g h t  or 
h a l f  a day?" He r e c e iv e s  the  a n sw e r  in the n e g a t i v e .  
B e c a u s e ,  it  i s  s t r e s s e d  in the p a s s a g e ,  such  c r a v in g s  for  
m o n e y  are i m p e r m a n e n t ,  w i t h o u t  su b s t a n c e ,  and f a l s e .

In h i s  se r m o n  to the  m o n k s ,  the  B u d d h a  s a y s  that  the  
l o s s  o f  such  t h in g  as m o n e y  ( b h o g a )  i s  a t r i f l i n g  matter .  
T h e  l o s s  o f  w i s d o m  b r i n g s  in ut ter m is e r y  {paflfla p a r i -  
hani).'^^'^ Th e  B u d d h a ,  in yet  anoth er  in s t a n c e ,  s h o w s  h i s  
concern ab ou t  the  m o n k s  w h o  may  a c c u m u l a t e  m o n e y  
{b h o g a )  and feas t  on  such  a cc u m u la te d  m o n e y  ( b h o g a ) .  
That  th i s  fear appears  to have  been  j u s t i f i e d  c o u l d  be  seen  
from the  p le a s  ma de  by m o n k s ’ r e l a t i v e s ,  f r i ends  and even  
k i n g s ,  a s k i n g  them to return to the  h o u s e h o l d e r ’s s t a t u s .  
T h e y  say to a m onk ;  " C om e,  m o n k ,  w h y  sh'ould t h e s e  y e l 
l o w  robes  t o rm en t  y o u ?  W h y  do  yo u  parade ab out  w i t h  
sh av en  head and b o w l ?  Return to the  lo w er  p la n e  o f  l i f e .  
E n j o y  the  u s e  o f  m o n e y  ( b h o g a )  and do de ed s  o f  mer i t .

The  m o n k s  were not  a l l o w e d  in the  Th er a v ad a  trad i t i on  
to o w n  h o u s e s ,  f i e l d s ,  ca t t l e ,  the  to uch  o f  g o l d  or s i l v e r  
and e n g a g e  in trade.  They  n e i t her  t o o k  part in p r o d u c t io n  
nor e x e r c i s e d  the  l eas t  co nt ro l  o v e r  the  m ean s  o f  p r o d u c 
t i o n .  Th e i r  n o n - c o m p e t i t i v e n e s s ,  as K o s a m b i  o b s e r v e s ,  
may h av e  g i v e n  them a c o m p e t i t i v e  e d g e  ov er  the  dem:md-  
in g  br a h m an a p r i e s t h o o d . 0̂5 g y t  th i s  very s t ra te g y  may  
ha ve  exa ce rb at ed  the ir  d e p e n d e n c e  on the w e l f ar e  d o l e d  out  
by  the h o s t  s o c i e t y .  Th e  B u d d h i s t  order for the ir  s u r v iv a l  
had to d ep en d  s o l e l y  on g i f t s  (d an a)  b e s t o w e d  on them by  
the ir lay f o l l o w e r s .  The  p r i n c i p l e  o f  g i f t - g i v i n g  ( d a n a )  is  
o f te n  e m p h a s i s e d  in the B u d d h a ’s t e a c h i n g s  to h i s  lay  f o l 
lo w e r s .  W h e n  a g i f t  ( da na )  i s  g i v e n  w i t h  fai th  it r i pe ns  and  
r e s u l t s  in great  in cr eas e  o f  m o n e y  ( b h o g a )  and property  for  
the g iv e r .  M o r e o v e r ,  the  g i v e r ’s ch i l d r e n ,  w i v e s  and se r 
va n ts  l i s t e n  to  h im d e l i g h t e d l y  and se rv e  h im f a i t h f u l l y .  

Gi f t  g i v i n g  ( d a n a )  i s  s p e c i a l l y  c o n d u c i v e  to rea ch in g  
h eav en .  B y  g i v i n g  g i f t  ( d a n a )  to the  future  B u d d h a ,  a per-  
SLon is born s e v e n  t i m e s  to the  h e a v e n l y  w o r l d . 207 Ev en  
a m o n g  the  c l o s e  f o l l o w e r s  o f  the  B u d d h a  there is  d i s t i n c 
t i o n  m a d e  b e t w e e n  a f o l l o w e r  w h o  p ra ct i s e s  g i v i n g  g i f t  
( d a n a )  and the  o n e  w h o  d o e s  n ot .  T h e  followers a l i k e  in  
fa i th ,  v i r tu e  and insight, after death ,  are reborn in the  ha ppy  
he av en .  B u t  t h e  d i s c i p l e  w h o  is  a g i v e r , w h e n  he b e c o m e s
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g o d ,  su rp as se s  the n o n - g i v e r  g o d  in f i v e  w ays :  in  d i v i n e  
l i f e - s p a n ,  b ea u ty ,  h a p p i n e s s ,  h o n o u r  and power .

S u m m i n g  up,  the B u d d h a ’s t e a c h i n g s  to h i s  lay  f o l l o w 
ers,  many  o f  w h o m  were urban,  and m e m b e r s  o f  the  ri ch ,  
p o w e r f u l  and r i s in g  g a h a p a t i  c l a s s ,  a d dr es se d  the ir  e c o 
n o m i c ,  s o c i a l  and e t h i ca l  c o n ce rn s .  T h e  B u d d h a ’s m e s s a g e  
to the m was c l ear  that the ir  s u c c e s s  and h a p p i n e s s  in l i f e ,  
to a large  ex t e nt  d e p en de d  on p o s s e s s i n g  m o n e y ,  c o n s u m 
i n g  i t ,  c o n s e r v i n g  it and a c t i v e l y  p a r t i c i p a t in g  in i t s  a c 
q u i s i t i o n .  P o v e r t y  was not  a v ir tu e  to be  c u l t i v a t e d .  A 
c o n c o m i t a n t  m e s s a g e  was that s u c c e s s  in g e n e r a t in g  m o n e y  
d e p e n d e d  on s e l f  re l ia n ce ,  hard w ork ,  d i l i g e n c e  and e n t e r 
p r i s i n g  sp ir i t .  To e n g a g e  in c o m m e r c i a l  a c t i v i t i e s  was  a 
g o o d  m e t h o d  o f  m a k in g  m o n e y .  Th e  B u d d h a ,  e q u a l l y  and  
s t r o n g l y ,  s t r e s s e d  that m o n e y  had to be earned by l a w f u l  
and moral  m ea n s  and i t s  p o s s e s s i o n  b ro u g ht  w i t h  it  c o r p o 
rate r e s p o n s i b i l i t i e s  to share it w i th  m e m b e r s  o f  the f a m i l y  
and l i n e a g e  and other  d e p e n d e n t s ,  in part i cu lar ,  d e p e n d e n t s  
su ch  as the B u d d h i s t  m o n k s  and n uns .  Th e  m o n e y ,  o f  
c ou rs e ,  had no in t r i n s i c  v a l u e  for the re nou nce rs  l i k e  the  
B u d d h a  and h i s  m o n k s  in the ir  q u e s t  for n i b b a n a .
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Conclusions

W E  f ind  a North  Indian  s o c i e t y  in the P a l i  t ex t s  w i t h  
g r o w i n g  s p e c i a l i z a t i o n  o f  s k i l l s  and a r t i s a n s h ip .  T h e  trade  
has ex p a n d e d ,  as a l s o  the u se  o f  m o n e y  as a m ea n s  o f  
e x c h a n g e  and for a c q u i s i t i o n .  T h e  d i s p a r i t y  o f  w ea l t h  w i t h 
in the  s o c ia l  g ro u p s  is qu i t e  e v i d e n t .  T h e  p r o s p e r o u s  heads  
o f  h o u s e h o l d s  are c a l l ed  ga h a p a t i .  W e a l t h i e r  s e g m e n t  o f  
th i s  c l a ss  are k n o w n  as s e t t h i  g a h a p a t i ,  w i t h  h u g e  cash  re
sou rc es  a v a i l a b l e  at the ir  d i s p o s a l .  There  appears  to be  an 
i n t e n s e  c o m p e t i t i o n  b et w e en  the B u d d h i s t  and o t he r  p a r i b -  
b a j a k a s  for the  pa tr o na g e  o f  the  g a h a p a t i .  T h e  g a h a p a t i  is  
the c o v e t e d  prize.  T h e  B u d d h a  is  f u l l y  aware o f  the  need s  
o f  the  g a h a p a t i s  and o ther  lay  f o l l o w e r s  i n c l u d i n g  the  p o w 
erful  m em b e rs  o f  the  r u l in g  ar i s tocracy  o f  the  day .  The  
B u d d h a  w a nt s  h i s  lay d i s c i p l e s  to acqu ire  m o n e y  l e g i t i 
m a t e l y  and to sp en d  it in a s o c i a l l y  r e s p o n s i b l e  manner .  
His  d i s c o u r s e s  p r o v i d e  i d e o l o g i c a l  j u s t i f i c a t i o n  for such  
a c t i v i t i e s  in s o c i e t y .

T w o  s o c ia l  g r o u p s  are repe at ed l y  m e n t i o n e d ,  the  brah-  
manas  and the  k h a t t i y a s ,  mo re  s p e c i f i c a l l y  the  L i c c h a v i s ,  
M a l l a s  and S a k y a n s .  The  b rah am an as  were  r i tu a l l y  s u p e r 
ior  to the m e m b e r s  o f  the r u l in g  e x t e n d e d  k i n - g r o u p s  or 
k h a t t i y a s ,  but  were  p o l i t i c a l l y  s u b s e r v i e n t  to th em .  
W h er e as  the  term g a h a p a t i  s e e m s  never  to ha v e  been  
a p p l i e d  to the k h a t t i y a s ,  the  b r a h m a n a s ,  on the  o t her  hand,  
se em  to ha ve  a l l o w e d  t h e m s e l v e s  to  be  referred to by t h i s  
a f f i l i a t i o n .  There i s  e v i d e n c e  o f  r iva lry  b e t w e e n  the  k h a t 
t i y a s  and b ra h m a n as .

The  b ul k  o f  the  p o p u l a t i o n  was l a n d o w n i n g  and land-  
farming  p e a sa n ts ,  but  the ty p ic a l  v a i ^ y a o f  the  H in d u  t ex t s  
was not  ye t  sh arply  d i f f er en t ia te d  from t h e  po or er  g r o u p s  
o f  pe as an ts  and ar t i sans .  The  poo rer  g r o u p s  were  perhaps  
lu m p e d  t o g e t h e r  in the  c o n c e p t u a l  f ram ew ork  o f  the  
s u d d a s .  T h o u g h  there was  c o n s i d e r a b l e  d i v i s i o n  o f  lab o ur  
and m uc h  a c t i v e  trade,  trade d i f f e r e n t i a t i o n  a l s o  d o e s  not  
se em  to h a v e  c r y s t a l i z e d  in t o  a r i g id  c a s te  s y s t e m  as yet .  
P e o p l e  m i g h t  o f t e n  c h a n g e  the ir o c c u p a t i o n s .  T h e  t w o



f u n da m en ta l  ch ara ct er i s t i c s  o f  mode rn  c a s te  s y s t e m ,  
e n d o g a m y  and c o m m e n s a l i t y ,  are ab sen t .  H o w e v e r ,  the  
n o t i o n  o f  s t a tus  and rank,  w h i c h  is the  ha l l - ma rk  o f  c a s te  
s o c i e t y  o f  the later p e r i o d s ,  is f u l l y  p resent  in s o c i e t y  at 
the  t i m e  o f  the  Bu dd h a .

Our a n a l y s i s  o f  va r i ou s  m o d e s  o f  ad dre ss ,  re ference ,  and  
s a lu t a t io n  fou n d  in the  m e e t i n g s  o f  va r i o u s  p e r s o n s ,  has  
s h o w n  us the  order ly manner  in w h i c h  the  p e o p l e  d e t e r 
m i n e d  s t a tu s  and rank in s o c i e t y .  W e  h a ve  i d e n t i f i e d  the  
ranked s o c i a l ,  p o l i t i c a l  and r e l i g i o u s  r e l a t i o n s h i p s  b e 
t we en  i n d i v i d u a l s  and b et w e en  g ro u p s .  H o w e v e r ,  the  
B u d d h i s t  t ex t ua l  b ia s  is e v i d e n t  in m a k i n g  the B u d d h a  Ihe  
apex  o f  r e l i g i o u s  h ierarchy.

Th e  e x a m i n a t i o n  o f  the w o r l d  o f  the g o d s  has re ve a le d  
the ranked a sp ec t  o f  the  c o s m o l o g y  e x i s t i n g  in the  
B u d d h a ’s d ay s .  Th e  in te r a c t i o n s  o f  the g o d s  a m o n g  t h e m 
s e l v e s ,  and b e t w e e n  them and the h um an s  ( B u d d h a ,  m o n k s  
and o t her  h u m a n s ) ,  s h o w  an ent renched  n o t i o n  o f  h ier ar
ch y .  The  B u d d h a ,  a human b e i n g ,  i s  head and s h o u l d e r  
a b o v e  al l  the g o d s .  The  su pr em e g od  M a h a b r a h m a  a c k n o w 
l e d g e s  the B u d d h a  as h i s  su per ior .  A l t h o u g h  the  g o d s  and  
the ir  w o r ld  are ranked as h i gh  and l o w ,  the B u d d h i s t  
wri ters  p e r c e i v e  the  w or ld  o f  the g o d s  as a n a l o g o u s  to the ir  
c l a s s l e s s  and u nd i f f e re n t ia te d  saf igha.  T h e  g o d s  are s o m e 
what  a r e f l e c t i o n  o f  huma n s o c i e t y .  The  h u m a n s ’ g o o d ,  and  
e t h i c a l l y  correct ,  c o n d u c t  in the ir  present  l i f e  as su re s  them  
a p la c e  in the  w or l d  o f  the g o d s  in the ir  n ext .  T h e  g o d s  are 
happier  than the  h u m an s ,  and are free from d i s c o r d s  and  
c o n f l i c t s .

K i n s h i p  is a v i ta l  e l e m e n t  o f  Indian  c a s t e  s o c i e t y .  Our  
s t u d y  s h o w s  that  there is great dea l  o f  e m p h a s i s  on  the ro le  
o f  k i n s h i p .  B u t  the  s o c i e t y  i s  n o t  t r iba l .  At  a s t a g e  w h e n  
in c r e a s i n g  d i f f e r e n t ia t i o n  o f  s o c i a l  f u n c t i o n s  was t a k i n g  
p la ce  on the  b a s i s  o f  k in  gr o u p s ,  it  was  q u i t e  natural  for  
p e o p l e  to s t res s  rather the k i n s h i p  as pe ct  to the f u n c t i o n a l  
one .  T h is  perhaps  e x p l a i n s  the  p u z z l i n g  t e r m i n o l o g y  o f  our  
t e x t s  i n v o l v i n g  the  u se  o f  f la t i  and g a h a p a t i  w i t h  c o n d i 
t i o n s  very d i f f er ent  from t h o s e  o f  the ir S a n s k r i t  e q u i v a 
le n t s  in o r t h o d o x  H in du  so u r c e s .  W e  f ind  a l t e r n a t iv e  u s e  
o f  the  word  f fa t i  and j a t i  for an e x t e n d e d  k i n - g r o u p ,  j u s t  as  
we f ind  the  s y n o n y m o u s  u se  o f  the word  j f f a t i  and j a t i  in
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m od e rn  t i m e s ,  for  i n s t a n c e ,  a m o n g s t  the  p e o p l e  o f  
M a h a r a s tr a  whe re  b ot h  terms  d e n o t e  su b - ca s t e .

S o m e  o f  t h e s e  k i n s h i p  terms  such  as R a t i  and f fa taka  are 
fo u n d  in the  i n s c r i p t i o n s  o f  A s o k a . '  A s o k a  o f t e n  p o i n t e d l y  
refers  to t h e s e ,  but  nev er  s e e m s  to u s e  the  m o r e  o r t h o d o x  
c o n c e p t u a l  t erms  l i k e  vann a  and j a t i ,  w h i c h  d e n o t e  s o c i a l  
g r o u p i n g s .  It s e e m s  that  A s o k a  w ro t e  h i s  e d i c t s  to  s h o w  
h i s  p r o w e s s  as a m i g h t y  and b e n e v o l e n t  k i n g .  At  the  s a m e  
t i m e  h i s  e d ic t s  were  m ea n t  for p e o p l e  o f  al l  ranks o f  h i s  
em p ir e .  He  was  a d m o n i s h i n g  them  in the  l a n g u a g e  they  
u n d e r s t o o d .  A s o k a  b e l i e v e d  that k i n s h i p  t i e s  were  key  
so u r c e s  o f  p o w e r  o f  the  p e o p l e ,  and that  to f os te r  them  was  
in  the ir  b e s t  in te r e s t s .  A l s o  in p r e - A s o k a n  s o c i e t y  at the  
t i m e  o f  the  B uddha ,  vanna  and j a t i  were  t h e  c o n c e p t s  o f  the  
t h e o r i s t s .  T h e  ac tual  s t a te  o f  s o c i e t y  was  o n e  in w h i c h  
c l a s s  and b l o o d  r e l a t i o n s h i p s  f u n c t i o n e d  as a m or e  i m p o r 
tant  s o c i a l  bo nd .
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14 .  W i n t e r n i t z ,  O p . C i t . ,  1 1 5  f f ;  S e e  G o k u l d a s  D a y ,  " S i g n i f i 
c a n c e  o f  t he  J i t a k a s " ,  C a l c u t t a  R e v i e w  { J u l y  1 9 3 0 ) ,  8 3  
- 8 4 ;  R . N .  M e h t a  ( P r e  B u d d h i s t l n d i a  , x xi  f f .) has  as  s i g n  ed  
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J a t a k a s  r e p r e s e n t  a s t a t e  o f  s o c i e t y  w h i c h  p r o v i d e d  
s u i t a b l e  c o n d i t i o n s  f o r  t r a de  d u r i n g  the  S a t a v a h a n a  p e r i o d  
( 2 n d  c e n t u r y  A . D . )  and t ha t  t h e y  d o  n o t  r e p r e s e n t  t he  
s o c i a l  s t r u c t u r e  o f  M a g a d h a  at  t he  t i m e  o f  t he  B u d d h a .  T h e  
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8 5 )  o n  the  g r o u n d  that  r e g u l a t i o n s  r e g a r d i n g  t r a d e  i n  
K a u t i l y a  p r e s u p p o s e s  an e x t e n s i v e  e c o n o m y .  S h a r m a  
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3 2 .  J.P.  M u r d o c k ,  "Br i t i s h  S o c i a l  A n t h r o p o l o g y " ,  A m e r i c a n

A n t h r o p o l o g i s t ,  v o l .  5 3 ,  1 9 5 1 ,  4 6 5 - 7 3 .

N o t e s  to C h a p t e r  II

1. R o h e i i  R e d f i e l d , P e a s a n t  S o c i e t y  a n d  C u l t u r e ,  1 1 .
2.  J e n n i n g s ,  Ve da n t i c  B  u d d h i  s m  o f  t h e  B  u d d h  a, x x x i i .
3. Vn.  III .  4 6  c f .  D h a m m a p a d a ,  I. 3 1 3 ,  w h e r e  a g a m a  o f  e i g h t  

k u t i s  is m e n t i o n e d ,  a t t h a k u t i k o  g a m o .
4.  I . E .  H o r n e r ,  B o o k  o f  t h e  D i  s c i p l i n  e.  111. 7 4 ;  P a l i  E n g l i s h  

D i c t i o n a r y ,  k u t i ,  s . v .
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5. The s i ze  of  the k n t l  cannot  be det ermi ned f rom the a v a i l 
able  r e f e r e nc e s .  In the forest  her mi t age  o f  the J a t i l a s  we 
f ind separate rooms for p e r f o r mi ng  f ire worshi p.  See,  Vn.
1. 2 4  ff .

6. A.  1 1 1 .  lQO-02;  IV.  21  - 22 ;  V.  60;  Vn.  1. 92.
7.  S.  1.  6 1 ;  I I I .  1 1 6 ;  IV.  3 80,
8. D. II.  3 3 9- 40 .
9. Ibid. ,  I II .  94,  Ic araf fn  S y a t a n c  p a n n a  k u t i y o  k a r i t v i  p a n n a  

k u f i s u  j h a y  a n t  i. . . g  a m e  n i g a m a  r a j  adh  a n i  y o  o s a r a n l i  g h a -  
sarn e s a n a .

1 0 .  Vn.  1 1 1 . 4  1,  t ina  k u  ti yo k  a r i i v a  { k u t i s o i  grass) .
1 1 .  Ibid. ,  A t , s a n i a n  us  s o  p  i  g a m o  awHn us •,o p i  g a m  o (note that

th is is th e d efin itio n of  the g a m a ) .
1 2 .  B  o o k  o f  Ih e D i  s c i  p i  in e, \ , 14 7.
1 3 .  I b i d . , note 2.
1 4 .  D. I I I .  203 .
1 5 .  Ibid. ,  1 . 1 1 6 .
16 . Vn.  I. 1 49 .
1 7 .  S . V . 1 7 3 .
18 .  Vn. 1. 1 4 9 .
1 9 .  M. II.  97,  100.

20.  Vn.  1 1 1 .  46.
2 1  . Ibid. ,  1 . 1 2 1 .
22.  Ibid. ,  II.  46.
23 . B o o k  o f  th e D i s c i  p i  in e, 1 . 74 .
24.  See  the translat ion o f  the V i n a y a  text  ( Sacr ed B o o k s  o f

the Bas t ,  II.  1 2 1 ,  n. 1) where g o n i s a d i k a  is r endered as an
ox- s t a l l  to be used as pr ov i s i on room f or  the monks;  cf.
^osa/a ,  C O  w stabl e ,  A.  1. 1 88;  al so g o g a n a ,  herd o f  cat t l e ,
M. I, 2 2 0 ;  A.  I. 229.

25 .  Gon i s  a d i  n i  VI  t t h o , g o +  n i s a d i +  n i v i t t h o .  g o  which is used 
in pl ura l  sense  means catt le.  N i s i d i ,  n i +  s ad =  l y i ng  down,  
encamped,  we l l  ar r ayed.  N i v i l l h a ,  which is an a d j e c t i v e  
pas t part i cipl  e o f /? ; i ' e5a,  us ed in the l oc at i ve  case,  would 
mean,  bent  upon,  devot ed to.

26.  Vn.  I. 52 ,  v a j o  u t t h a s i .
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27 .  M. II.  1 85- 86,  f or  Dhaf l anj ani  brahmana,  C o r a k k h a ,  the
catt le k e e pi ng  is us ua l l y  combi ned with k a s i  ( agr i cul t ur e)  
and in the Vi n a y  a, it is g i ven  as a s uper i or  p r o f e s s i o n ,  Vn.  
IV.  6.

28.  S u t t a  N i p a t a ,  verses ,  2 4 - 2 5 .
29.  Vn. 1. 1 52 ,  2 43;  M. 1. 7 9; S.  IV.  1 81  ,

30.  A.  1 1 1 .  3 7 3 ;  M.  1. 85.
3 1 .  Vn.  II I .  46,  s a l i h o  a t i r e k a c a t u m a s a n i v i t t h o  g a m o .
32 .  Ibid. ,  I. 73 ;  M.  1. 276;  see  R h y s  Davi ds ,  B u d d h i s t  I n d i a ,

98,
3 3 .  D. 1 1 .  344.
34 . Vn.  I V . 6 3, s a t l h  a g  a m a n  i y  o w a g  g o .
35 .  Ibid. ,  I. 1 52 .
36.  D. II.  33 8 f.
37 .  Ibid. ,  344.
38.  B r h a t k a l p a  B h a s y a ,  I. 30  f f .  (quoted in J . C.  J a i n,  L i f e  i n  

t h e  J a i n  C a n  on  i c a l  L  i t  e r a t u  re ,  1 1 7 ) .
39.  Vn. I I I . 46.

40.  Ibid. ,  I. 2 0 7 ;  II I .  2 4 7 - 4 9 .
4 1 .  Ibid. ,  I l l . 2 4 9  , p a t i  y e k  k h  o g a m o  n i  vi  s i ,
42.  Ibid. ,  a r a m i k a g a w a k o  ti p i  narp a h a m s u  p i l i n d a g - a m a k o  t i  

p i  n a m a w  ah a m s  u,
43.  Ibid. ,  I l l ,  2 50,  a park a t t ende nt ’ s wi f e  and daughter  are 

men ti on ed.
44.  M. II.  2 0 5 .
45.  Vn.  I. 3 5 0 ;  A.  II.  1 82 .
46.  S . I V .  3 0 6 - 3 0 8 .
47.  Ibid. ,  IV.  3 1 0 ,
48.  Vn.  II I .  I I ff.
49.  Ibid. ,  S  ud  in no  n a wa  K a l a d  a k a p  u l t o  s e t t h i p u  t t o  h o  t i .

50.  cf .  Vn.  II I .  200 where a g a w a  be l ongi ng to one k u l a  
(hous ehol d)  i s  ment ioned.

5 1 .  M. I I . 208-9.
52 .  D h a w w a p a d a  A t t b a k a t b a  ( I I I ,  250)  ment i ons  Todey-  

yagama,  g a w a  between Savat t hi  and Banar as .
53 .  S.  I. 1 7 2 .
54.  D. I .  1 2 7 .
55 .  S . 1 . 1 1 3 - 1 4 .
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56.  D. I .  87.
57.  S . V .  352 .
58.  M. 1 1 . 1 6 4 .
59.  Ibid. ,  1 1 1 .  2 90 .

60.  A.  I. 1 80.
61  . M. 1. 400.
62.  D . I .  235 .
63 .  Ibid. ,  1 7 0 ;  M.  II.  164.
64.  Ibid. ,  I l l ,  87 and 224  r e s pe c t i ve l y .
65 . Th esc g a m  a s  are not ment i oned as b r a h m a n a  g a m  as
66.  O p . c i t .
67 . The two terms,  b r a h m a n a  a n d  g a h a p a t i ,  have  been used as

a CO mp ound.  De pe nd i ng  on the con text,  these may re f er  to 
two di s t i nct  ent i t i es  or groups  or to one s i ngl e  gr oup.  Thi s  
ambi gui t y  is due to the fact  that the brahmai jas  were al so 
g a h a p a t i - l h e  we l l - t o - do  peopl e ,  the heads  of  hous ehol ds  
- a n d  yet d i f f e r e nt  f rom the latter because  of  their birth in 
brahmana f ami l i e s .  In the brahmana g a m a s ,  the term b r a h -  
a m a n  a - g a h  a p a t i  r e f er s  to the brahmana hous e hol der s .  
They  address  the Buddha  as b b o  G o t a m a .

68.  See,  f or  i ns t ance ,  Vn . 1. 3 6 - 3 7 ;  M. II.  1 41  -42,  5 5; D. I. 
11 1 - 1 2 .

69.  M. II,  1 6 4 - 6 5  and D. I, 1 2 8 - 2 9 .

70.  D. I. 23 5; M.  I I .  46 2 (Nal anda Hdition).
7 1 .  S . I .  1 1 3 - 1 4 .
72 .  M, II.  4 62 f f . ( Na l and a  Hdi t ion) .
7 3 .  S.  1. 1 7 2 .
74.  D. I. 1 0 4 - 5 .
7 5 .  M. II I .  2 90 ;  A.  I. 1 80.
76.  O p . c i t .
7 7 .  M. I. 1 24,  2 3 5 ,  3 66 ;  II I .  1 3 0 .
78 .  A.  1 1 1 .  395 .
79.  S.  I. 1 2 3 ,  1 26.

80.  A.  IV.  1 63 ,  g a m  a s s  a va n i g a m a  s sa va a v i d u r e  m a h a d h a f f -  
f faras i .

81 . S.  II.  2 7 1 .
82.  D. I. 1 02 .
83.  M. II.  2 5 3 - 5 4 .
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84.  Ibid. ,  t a s s a  g a  m a s s  a v a n i g  a ma s sa va k h e  wa t lam v a s ub -  
bh ik  kh a t a m  c o  a p p a  bh adh atarn ca s a r n s e y  ya.

85.  Ibid.
86.  S.  IV.  309 ff .
87.  M. II.  45.
88.  Ibid. ,  I I I .  5.
89.  I . B.  Horner ,  M i d d l e  L e n g t h  S a y i n g s .  1 1 , 30 ;  I I I ,  39;  in the 

B o o k  o f  t h e  D i s c i p l i n e ,  II,  63 ,  n.  2 ,  she ar gues  that word 
n i g a m a  comes  f rom n a d i g a n i a ,  which she renders  as maricet 
town or l i ttle town.  She feel s  that o r i g i na l l y  commodi t i es  
were sent  by water  rather  than by  land and hence  v i l l age s  
on r i vers  became the centres  o f  trade.  However ,  
P a Ul i g a ma ,  which was si tuated near  the r i ver  S ona  is not 
cal led a n i g a m a .  The n i g a m a s ,  metnioned i n  t h e  texts,  are 
not s p e c i f i c a l l y  said to have  been near  r i ve r s .  We are al so 
not sure whet her  c ommodi t i es  were  or i g i na l l y  sent  by  w a 
ter. We have  f requent  ment ion of  land routes in our texts,  
but hardly any  r i ver  routes .  Thus  the a s s oc i a t i on o f  word 
n a d i  ( r i ver)  with g a m a  to f or m n i g a m a ,  whi ch,  in any case ,  
seems ety mo lo gi cal l  y very i r regul ar ,  is i mpr obabl e .

90.  Rh y s  Dav i ds ,  D i a l o g u e s  o f  t h e  B u d d h a ,  1 26 ;  E.M, Hare,  
G r a d u a !  S a y i n g s ,  HI ,  1 86 .

91  . Mrs . R h y s  Da v i ds ,  K i n  d r e d  S a y i n g s ,  I, 23 3.
92.  F. L.  Woodward,  G r a d u a l  S a y i n g s ,  1 , 7 1 ,  2 1 6 .
93 .  P a l i  E n g l i  sh D i  c t i  on ary ,  1 90.
94.  c i  . K l . m  Go'pa.X, In  d ia o f  V e d  ic  S  u t ra s ,  1 5 0 f f .
95 .  M. 1. 1 66- 67 .
96.  S.  IV.  3 0 8 - 1 0 .
97 .  Ibid. ,  1 . 8 3 - 8 4 ;  Vn . II.  83;  I V . 1 05 ,  where the army s e n a  is 

def ined as cons i s t i ng  o f  e l ephant s ,  horses ,  char i ot s  and 
foo t-s oldi ers ,  and i s  a l so s ub- di v i ded into sect i ons .

98.  M. 1 1 . 5 5 ,  Th u l l a k o t t h  i k e  a g g a k  u l i k a s s a  p  u t t o .
99.  Ibid. ,  62.

1 00 .  Ibid. ,  45 ,  52.
1 0 1 .  Ibid. ,  I. 5 0 1  .
1 02 .  Vn.  1 . 2 4 8 .
1 0 3 .  Ibid. ,  246.
1 04 .  S.  I. 184.
1 05 .  S e e p a g e s  36,  3 7 , 4 1 ,  42 o f t h i s  bo ok.
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1 06 .  A . I V .  438.
1 07 .  S e e p a g e s 2 0 , 2 1 , 2 2 o f t h i s b o o k .
1 08.  Vn.  1 . 2 7 3 .
1 09.  Ibid. ,  269.

1 1 0 .  Ibid, ,  II.  1 57.
1 1  1 .  Ibid. ,  1 . 2 7 3 ,  b a h u p a k i r j  i c g a m a s s a  ca.
1 1  2.  S u t t a  N i p a t a ,  verses ,  97 6, 99 1.
1 1 3 .  Vn.  I. 8;  M. I. 1 7 1  .
1 1 4 .  P a l i  E n g l i  sh  D i  c ti on ary ,  n a g a r a , s . v .
1 1 5 .  Macd on ell  an d Keit  h, V e d j c  In  d e x , I . p.  A j  1.
1 1 6 .  Vn.  1 1 1 . 4 7 .
1 1 7 .  Ibid. ,  ba n dh e y y  urn p u r i s g u t t i m  k a r e y y u m .
1 1 8 .  M . I I . 9 7 .
1 1 9 .  D. I I .  83 ;  A.  V.  1 9 4- 95 .

1 20 .  Ibid. ,  p a k a r a ,  an e nc i r c l i ng  wal l ,  rampart ,  a f cnce;  cf .  M.
III .  1 1 ;  S.  IV.  1 9 4 ;  A,  IV.  10 7; Vn.  II.  12 1;  IV.  266.

1 2 1 .  Ibid. ,  83 ,  ra f f f f o  p a c c a n t i m a m  n a g a r a w  da!  u d d a p a r p  d a l h a  
p a k M r a t o r a n a r p  e k a  d v a r a m  t at ra  a s s a  d o v a r i k o .

1 2 2 .  A.  IV.  1 0 6  f f .
1 2 3 .  D. II .  1 47 .
1 2 4 .  R h y s  Da v i ds ,  Di  a l o g u  e s  o f  th e B u d d h a .  II.  1 6 1  .
1 2 5 .  Th e ex pi anat io n of  .iru rfrfs a t Vi  su d d  h i  m a g g a ,  34 4,  w h i c h  is

g e h a b h i t t i y a  etarp a d  h i  v a c a n  a m,  " this is an epi thet  o f  a 
house  w a l l ” , seems to support  our cont ent i on;  cf .  Rh y s  
Dav i ds ,  D i a l o g u e s  o f  t h e  B u d d h a ,  II,  1 6 1 ,  n.  1 ,  wher e  he 
thinks that the word k u d d a  is p er ha ps  k u d y a  (mud) .

1 2 6 .  P e t a  V a t t h u , l \ , 0 .
1 2 7 .  R h y s  Dav i ds ,  B u d d h i s t  I n d i a ,  3 7 - 3 8 .
1 2 8 .  S a k h a ,  s ee  Vn.  I. 28;  M. I. 1 35 ;  A.  I. 1 52 .
1 2 9 .  Vn.  II I .  43 ,  d e v  a g a h  a d a r u  n i  n a g a r a p a t i  s a n i k h  a r i k  i n i  i p a d -  

a t t h a y a  n i k k h  i t  tan i.

1 3 0 .  See  Ch a p t e r  one.
1 3  1 .  D. II.  86- 87 ,  S u n i d h a v a s s a k a r a  M a g a d h o  m a h a m a t t o  P a t -  

a l i g a w a  n a g a r a r n  m a p c t i  V a j j i n a m  p a t i b a h a y a ;  c f .  M.  II I .  
9, R a j a g a h a r p  p a t i  s a w k h  a r a p e t i  r af f f f o  P a j j o t a s s a  asarp-  
k h  a m a n  o, di s t rus t i ng k i ng  Pa j j ot a ,  the king A j a t as a t t u  was 
ha v i ng  Ra j a g a h a  s t rengthened.

1 3 2 .  Ibid.
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1 3 3 .  Pa t a l i gama became known as Pat a l i pul t a .  The  text  e x 
p l a i ns  th is by the phr ase ,  p a t a l i p u l t a  p u  t a b b e d a n a i p .

1 3 4 .  D, II .  1 2 7 .
1 3 5 .  Ibid. .  1 4 7  ff.
1 3 6 .  Ibid.
1 3 7 .  D. II.  160,  d a k k h i n e n a  d a k  kh in a m  n a g a r a s s  a h a r i t v a  b a h i -  

re na  b a h i r a m  d a k k h i n a t o  n a g a r a s s a  B h a g a v a t o  s a r l r a i p  
j h  a p e s  s a w i t i .

1 3 8 .  Ibid. ,  u t t a r e n  a u t tararp  n a g a r a s s a  h a r i t v a  u t t a r e n a d v a r e n a  
n a g a r a w  p a v e s e t v a  m a j j h e n a  n i k k h a w i t v a  p u r a t - t h i m a t o  
n a g a r a s s a  M u k  u t a b a n  dhanarn n a m a  M a l l a n a i p  c e t i - y a m  
e t t h a  B h a g a v a t o  sa r i r a rn  j h  a p e s  s a m a t i .
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1 39 . D, II. 1 47 .

140. Vn.  I . 2 68.
1 4 1 . S.  IV . 396.
1 42 . D. II. 1 47 .
1 43 . Vn. { II.  1 5.
144 . D. II . 1 0 2 - 3 ;  C f  D. II .  7 5 ,  where the Budd ha  urges the

Va j j i s  to r egul ar l y  pay homage  to the Va j j i  c c t i y a s .
1 45 . Vn. I . 2 7 5 .
146. Ibid. , , 276,
1 47 . Ibid. , , 272 .
148. Ibid. , 1 85 .
149. S.  1.  ■75 .

1 50 . Ibid. , 61  .
1 5  1. Vn,  I . 2 6 8 - 6 9 .
1 5 2 . Ibid.
1 5 3 . Ibid, , H , 1 5 4 - 5 9 ,
1 54 . Ibid, , 1 47 .
1 5 5 . Ibid, , 7 5 - 7 6 .
156. Ibid.
1 5 7 . Ibid. , I I I .  1 5.
1 58 . Ibid. , I V . 2 68.
1 59. Ibid, , 2 2 7 - 2 8 .

1 6 0 . See  p ages  28,  29,  3 0 of  th is b ook.
1 6 1 . D. I. 93 ;  M. II. 33 ;  c:f. A.  II I .  90 where  certain g a m s and

n i g a w a  are known fo r i o t  U S - l i k e  b e a u t i f u l  gi r l s .
1 6 2 . S.  V. 1 6 9 - 7 0 .



1 6 3 .  D. I. 1 3 5 ;  Tr a ns l a t i on  af ter Rh y s  Da v i ds ,  D i a l o g u e s  o f  th e 
B u d d h a ,  I, 1 1 4 .

1 64 .  Ibid.  R h y s  Dav i ds  t r ans l at es  here that the v i l l a g e s ,  towns 
and c i t i es  a r e p i l l a g e d  by the decoi t s .  But  there is no such 
i ndi cat i on in the text  whi ch reads ,  g S m a  g h a t a  p i  n i g a m a  
g h a t a p i  n a g a r a  g h a t a p i  d i s s a n i i .  P r o ba b l y  the peopl e  
l i v i ng  in these uni ts were ha r a s s e d  by the ki ng and his 
o f f i cer s .

1 65 .  D. II.  3 4 2 - 4 3 .
1 66 .  M. 1 1 . 7 2 .
1 67 .  Vn.  1 . 1  95 - 96 .
1 68.  Ibid. ,  1 97 .  At tempts  have  been made to i de nt i f y  these 

pl a c e s  ment i oned as boundar i es  of  rnajjh i m  a j a n a p a d a ,  but 
as yet  no s a t i s f ac t or y  expl anat i on i s  a v a i l ab l e .  It is 
notewor thy  that the Bu-ddha was hal t ing at S av at t h i  when 
he def i ned t hes e  boundar i e s .  In the J a i n  Ca n o n i c a l  
l i terature ( B r h a t k a l  p a s  ut ra ,  I. 50 quoted in J . C.  Ja i n,  
S o c i a l  C o n d i t i o n  s in t h e  Ja i n C a n o n i c a l  L i t e r a t u r e ,  250)  
Maha v i r a ,  when he was  at Saket a ,  g a ve  the f o l l owi ng  
i nst ruct i ons  to his des c i p l es .  The  monks  or  nuns  may 
wonder  towards  the east  as f ar  as A n g a - Ma g a d h a ,  t owar ds  
the south as far  as Kosambi ,  towards  the east  as f ar  as 
Thuna  and towards  the north as far  as Kunal a  (Uttara 
K o s a l a ) " .  It is i nterest ing to note that Ka j a n g a l a  was 
s i tuated t owa r ds  the e a s t  of  Campa ,  the capi ta l  o f  Anga ,  
and that Us i r a d h v a j a  mountain s l opes  are north of  
Ka nk ha l a .  Ka nk h a l a  was  in the Hi mal yan regi on,  so,  too,  
Uttara K o s a l a .  Thuna seems to be i dent i ca l  with the brah-  
man& g a m a ,  Thuna;  see for detai l s  of  the boundar i e s ,  B . C .  
Law,  G e o g r a p h  y  o f  E a r l y  B ud dh i s  w,  34.

1 69.  T h e  t e r m  d a k k h  in a p a t  ha occur s  in the S u t t a  N i p a t a  ( v e r s 
es,  1 0 - 1 1 )  where  it is used as d e s c r i p t i v e  o f  a set t l ement  
known as A s s a k a .  T o g e t h e r  with Avant i ,  As s a k a  is to be 
found in the l i s t  of  s i x teen great  j  a na p  a d a s . B . C .  La w 
{ G e o g r a p h  y  o f  E a r l y  B  ud hi  s m,  60) i dent i f i es  it as the 
whol e  tract o f  l and l y i ng to t hen or th of  the r i ver  God a vari  
and to the south o f  the Ganga .

1 70 .  A . V .  206.
1 7 1 .  D. I I I .  89.
1 7 2 .  Ibid. ,  I I . 3 3 7 .
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1 7 3 .  M. 1 1 . 1 4 9 .
1 7 4 .  Ibid. ,  1 3 4 - 3 5 .
1 7 5 .  S.  I I I .  5-6.
1 76 .  Ibid. ,  IV.  3 1 2 .
1 7 7 .  See  c hapt er  IV.
1 7 8 .  A . I .  2 1 3 .
1 7 9 .  Ra y  C h o u d h s t r y , P o l i t i c a l  H i s t o r y  o f  I n d i a ,  95 ff .

18 0. Rhy s Davi ds  , B  u d d  h i s t  In d i  a,  2 3.
1 8 1 .  D . I I .  2 00- 2 .
1 82 .  Ibid. ,  200,  p a r i t o  p a r i t o  j a n  a p a J  e s u .
1 8 3 .  Ibid. ,  202.
1 84 .  Vn.  1 . 2 7 .
1 85 .  Rh y s  Davi ds  ( C a m b r i d e  H i s t o r y  o f  I n d i a ,  I, 1 8 2 )  g i v e s  as 

probabl e  bounc ar i e s  of  Ma gadha :  the Ga ng a  to the north,  
the Sona  to the west ,  the country  of  A ng a  to the east ,  and 
the de ns e  f orest  r e a c hi ng  plateau o f  Chot a  Na g pu r  to the 
South;  B . C .  L a w  { T r i b e s  in A n c i e n t  I n d i a ,  1 98)  s a ys  that 
Ma ga dha  c or r es ponded at the time of  the Bu d d h a  to the 
modern di s t r i ct  of  Patna but with addi t i on o f  northern ha l f  
of  the modern distr ict  o f  Ga y a .  In r ec ent  t imes the 
i nhabi t ants  of  this r eg i on ca l l ed it Maga ,  o b v i o u s l y  d e r i v 
ed f rom Magadha .

1 86 .  B . C . h&-W, T r i b e s  in A n  c i c n  t I n d  ia,  194.
1 8 7 .  Vn.  1. 3 5 - 3 6 .
1 88 .  Ibid. ,  43.
1 89.  D. I. 1 1 1 .

1 90 .  S.  I. 1 7 2 .
1 9 1 .  B . C . L a w ,  G e o g r a p h y  o f  E a r l y  B u d d h i s m ,  6-7.
1 9 2 .  D i c t i o n a r y  o f  P a l i  P r o p e r  N a m e s ,  Ass apu ra,  s .v.
1 9 3 .  Ibid. ,  Apana ,  s .v.
1 94 .  Ibid.
1 9 5 .  Ibid. ,  Ca mpa ,  s .v.
1 96.  Vn.  1 . 2 4 0 .
1 9 7 .  The  northern f ront i ers  o f  K o s a l a  i nc l ude d  hi l l s  of  the 

Hi mal ayas ,  the present  day Nepal .  Its sout hern boundary 
was the Ga nga  and its eastern boundar y  was  in the eastern 
l imit of  the S a k y a  terr i tory,  see C a m b r i d g e  H i s t o r y  o f  
I n d i a ,  I, 1 7 8 ,  1 9 0 .
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1 98.  Woodwa r d,  K i n d r e d  S a y i n g s ,  V,  x v i i i ;  Mrs .  R h y s  Da v i ds  
conj ect ures  f rom this that e i ther  the Buddha  " ma i nl y  
res ided there or that Savat t hi  was the e ar l i e s t  centre  f or  
the co l l e c t i on and pr e s e r v at i on of  the ta l ks . "  The  f i rst 
a l t e r nat i ve  i s  pre f er red by Ma l a l a s e k e r a  { D i c t i o n a r y  o f  
P a l i  P r o p e r  N a m e s , \ \ ,  1 1 2 7 ) .

1 99.  Rh y s  Dav i ds ,  B u d d h i s t  I n d i a  , 8.

200.  J e nni ngs ,  V e d an  ti c B u d d  hi  s m a f  t he  B  ud dh a, 2 6 2  , n A .
2 0 1 .  M . l l . 1 1 0 , 1 2 7 .
202.  Vn.  I. 2 7 6  and M. I I I .  7 .
20 3.  S e e p a g e s  1 5 ,  16 o f t h i s  book.
204.  D i c t i o n a r y  o f  P a l i  P r o p e r  N a m e s ,  Dandakappa ,  Canda-  

kappa,  Pa kudha  and Na l aka pa na ,  s .v.
20 5. B . C . L a w, G e o g r a p  b y  o f  E a r l y  B u d d  h i  s m,  5 .
206.  S.  I I I .  1 40 .
207 .  A.  1. 2 76 ,  K o s a l e s u  c a r i k a r n  c a r a m a n o  y e n a  K a p  i l a v a t t h  u 

t a d  a v a s a r i  .
208.  Ibid. ,  2 7 7 ,  where the B uddha  stays  ( v i h a r a t i )  over  night  in 

Kapi l va t t hu.
209.  S u t t a  N i p a t a ,  \ 5 - \ 9 .

2 1 0 .  M. 1 1 . 1 8  f f .
2 1 1 .  D i c t i o n a r y  o f  P a l i  P r o p e r  N a m e s ,  Naf igaraka,  Medal umpa,  

Devadaha ,  Khomadus s a ,  s .v.
2 1 2 .  Cf .  Mrs .  R h y s  Da v i ds ,  P s a l m s  o f  t h e  B r e t h r e n  , 1 0 ,  wh ere 

s h e  r e f e r s  to the ac count  of  the Chi ne s e  c hroni c l er s  who 
l o c a t e  the r e g i on  on the mountain s l opes  eas t ward of  the 
S a k y a n  r egi on;  see al so Rhy s  Davi ds ,  B u d d h i s t  I n d i a ,  26.

2 1 3 .  D . I I .  47,  1 59;  1 1 1 . 2 0 7 .
2 1 4 .  M a l a l a s e k e r a ,  D i c t i o n a r y  o f  P a l i  P r o p e r  N a m e s ,  II .  4 5 4 .  

He does  not subs t ant i a t e  his s tatement  with the e v i d e nc e  
f rom the N i k a y a s  a n d  V i n a y a  texts ,

2 1 5 .  Manu,  X . 2 2 .
2 1 6 .  D . D.  K o s a m h i , In t r o d u  c t i  on t o  I n d  ian H i s t  o r y  , 1 47 .
2 1 7 .  S e e  N. K.  Wa gl e ,  " Mi no r  R i t e s  and R i t u a l s  At t r i buted to 

t h e B r a h m a n a s i n t h e  Ni kaya  Texts  o f  the Pal i  Can on",  in 
l o  u r n a l  o f  th e O r i e n t a l  I n s t i t u t e ,  vo l . X V I I , no .4, 3 6 3 - 3 7 3 .

2 1 8 .  Buhl e r  ( L a w s  o f  M a n u ,  Sacr ed  B o o k s  of  the Ea s t  , vol .  25,  
I nt roduct i on,  c x v i i )  a d voc a t e s  that the re c ens i on of  
Man u’ s c ode  was  mad e d u r i n g  the per iod 2 00 B. C. -2 00 A.D.
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2 1 9 .  D. III .  207.

220.  A.  V.  70;  1 1 . 79.
2 2 1 .  D. II .  1 65 .
2 2 2 .  Rh y s  Davi ds  ( B u d d h i s t  I n d i a ,  25 ,  26) ,  B . C .  La w { I n d i a  as

K n o w n  in t he  E a r l y  T e x t s  o f  B u d d h i s m  a n d  J a i n i s m ,  7 2 1 
22)  and Mal a l a s eke r a  { D i c t i o n a r y  o f  P ^ l i  P r o p e r  N a m e s ,
Vol . I I ,  8 1 3 , 8 7 9 )  have  as sumed that at t h e  B u d d h a ’ s time
the Vi dehans  were a par t  of  the Va j j i s .  Ma l a l a s e k e r a  
di s regards  the statement about  the a t t h a - k u l a k a ,  which for  
some schol ars  impl ied heads  o f  e i ght  c onf e de r a t e  c l a ns .  
Ma l a l a s eke r a  be l i e ve s  that as there i s  no ot her  e v i d e n c e  
re ga r d i ng  the number  of  c l ans  e xce pt  that of  the D j g h a  
A t t h a k a t h a  ( 5 9 1 )  the conj ect ures  o f  the s c ho l a r s  is 
doubt f ul .  We a gr e e  with his s ugge s t i on that at t hakul a  
were a j udi c i a l  commi ttee ;  cf .  D. II.  160,  where eight  
Mal ian l i neage  e l ders  o f f i c i a t e  at the f uneral  of  the 
B ud dh  a .

2 2 3 .  M. H.  72 ,  1 3 3 .  The  terr i tory o f  Vi de h a  bor der ed on the 
Ganga ,  one the one side of  which was Ma g a dha  and the 
other Vi deha.  Adj acent  to it were Kas i  and Kos a l a .  It is 
noteworthy that at the t ime of  • 'le redact i on of  the 
B r a h m a n a s  the Ko s a l a - Ve d e h a  oc c upi e d  an i mportant  
pos i t ion and was si tuated to the east  of  the brahmat i i ca l  
m a d h y a d e i a  (mi ddl e  regi on) .  S e e  J u l i u s  Eg g i i ng ,  
S a t a p  ath a B r a h  aman a.  Sacr ed  B o o k s  of  the Ea s t ,  vol  1 2 ,  
in trodu c ti on , X  li i, xl i i i .

224.  A . I V .  16.
225 .  Ibid. .  1 7 .
226.  Ibid. ,  in.  75 .
227 .  B . C .  ha 'H,  I n d i a  as K n o w n  t o  t h e  E a r l y  T e x t s  o f  B u d d h i s m  

a n d  J a i n i s m ,  1 2 3 .
228.  Ibid. ,  1 24 .
229.  A . I I .  75 .

23 0. Hare,  G r a d u a l  S a y i n g s ,  I I I , 62,  notes  1 and 3.
23 1.  D i c t i o n a r y  o f  P a l i  P r o p e r  N a m e s ,  II,  8 4 1  .
2 3 2 .  A . m .  75 f.
2 3 3 .  D. II .  1 2 3 .
234.  S . V . 4 3 1 .
2 3 5 .  Vn.  I. 2 3 1 - 3 2 .
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2 36.  Thi s  may  be the reason why Ma ha v i r a  was  c a l l ed  5)ata- 
putta,  the son of  the Natas ,  by the Buddhi s t  wri ters ;  Cf .  H. 
J a c o b i ,  J a i n  S u t r a s ,  Sacr ed B o o k  o f  the East ,  vol .  22,  
i nt roduct i on , x .

2 3 7 .  D . I I .  1 2 3 ,
2 38 .  Ibid. .  1 6 4  ff .
23 9. B .C . L aw,  T r i b e s  in A n c i e n  t I n d i a ,  28 1.

Notes  to Ch a p t e r  III

1 .  D. I. 89,  1 1 3 ,  2 36;  M. I. 1 65,  2 08-9;  II.  1 3  4, 14 7, 39 4; S.  
I V . 1 1 8 .

2.  A.  I. 6 7 - 7 0 ,  1 55 ,  1 5 7 - 5 8 ,  1 63 - 6 6 ,  1 6 9 - 7 3 ;  II. 43 - 44 ,  1 7 2 
7 3 ,  1 7 3 - 7 6 , 2 3 2 - 3 3 ;  III ,  2 2 7 - 3 0 ;  IV.  41  -46,  5 4 - 5 6 ,  1 7 3 - 7 9 ,  
2 85 - 8 9 ;  D. l .  8 9 - 9 0 , 1 0 6 .  1 08,  1 1  8-26.  1 3 4 ,  2 2 4 - 2 7 ,  2 3 6 - 2 7 ,  
2 3 6 - 3 7 ,  2 52 ;  M.  I. 1 9 8 - 2 0 8 ,  2 8 5 - 9 0 ,  3 5 6 - 5 9 ;  II.  1 0 8 - 1 1 0 ,
14 1 - 42 ,  1 4 2 - 4 5 ,  1 4 7 - 4 8 ,  1 5 7 ,  1 6 5 - 6 8 ,  1 68- 69 ,  1 7 7 ,  1 9 7 
208,  21  0- 1  1 ,  21  3, 4 62 - 6 3 :  III .  1 - 7 ;  S.  I. 1 60- 6  1,  1 6 2 - 6 3 ,  
1 6 3 - 6 4 ,  1 6 4 - 6 5 ,  1 6 6- 67 ,  17 1,  1 7 2 - 7 3 ,  1 7 5 ,  1 7 6 - 7 7 ,  1 7 8 
79,  1 7 9 - 8 0 ,  1 81 , 1 82;  II 7 7;  V.  2,  1 7 ,  1 9 ,  35 2- 56 ;  Su. Ni .  
8 7 - 9 1 ;  Vn.  I. 2 - 3 .  In the S u t t a  N i p i t a  (vs .  620) ,  a 
brahmana is ca l l ed b b o - v a d i n  (one who utters b h o ) ,  in 
contrast  to a good brahamana.  See  a l so D b a r n m a p a d  a, vs.  
396.

3. S.  I. 1 3 6 .
4. Ibid. ,  I. 1 7 9 .
5. Ibid. ,  I. 1 7 3 .
6. Vn.  1.  2 1 2 - 1 3 ,  a l so e x c h a n g e  of  gr eet i ngs ,  s a d d h i r p  s a w -  

m o d i ,  ( i .  s . )  takes place.
7'. A.  III .  2 3 9- 40 .
8. D. I. 89- 90,  k a f f c i  k a t b a r n  s a r a n l y a m  v i l i s a t e r t i  t b i t o  p i  

n i s i n n e n a  bh a g a v a t a  k a f f c i k a f f c i  k a t b a r n  s a r a n l y  a w  vi  ti 
s a r e t i .

9. S.  I. 1 7 7 - 7 8 .

1 0 .  D. 1 .  1 2 5 - 2 6 .
1 1 .  M. II.  1 43 - 44 .
1 2 .  Ibid. ,  1 44 ,  B r a h m a y u  b r a b m a n o  u t t a y a s a n a  e k a  m a s a r n  

u t t a r a s a g a r n  k a r i t v a  bb a g a v a t o  p a d e s u  s i r a s a  n i p a t i t v a  
b h a g a v a t o  p a d a n i  m u k b e n a  ca p a r i c u m b a t i  p a n i h i  ca  
p a r i s a m b a h a t i  n a m a r n  ca s a v e t i .
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1 3 .  M. 1 1 . 4 0 1 - 2  (Nal anda edi t i on) .
1 4 .  S e e M . l .  3 7 1 ;  1 1 . 2 2 8 - 3 0 , 2 3 6 , 2 4 3  f.
1 5 .  M. 1 . 2 2 9 - 3 0 .
1 6 .  Ibid. ,  3 92- 94 .
1 7 .  Ibid.
1 8 .  Ibid. ,  1 . 4 9 7 .
1 9 .  Ibid. ,  1 1 .  40,  41  -44.

20.  Ibid. ,  1 1 . 4 3 ,  s a m a n o  Go  t a m o  p a p  it  o b h a  v i s s a t i .
2 1  . M, 1. 489,  493 ff .
2 2 .  D.  I. 1 6 3  f f .  A c e l a  K a s s a p a  i s  not ment i oned as a 

p a r i b b a j a k a ,  h u t  m&y  be i ncl uded in the gr oup because  of  
the s i mi l ar  att i tude of  the Buddha  towards  the p a r i b -  
b a j a k a s  and this A c e l a  Ka s s a p a ;  cf .  Vn.  IV.  9 1 ,  whe r e  
Ac e l a  is de f i ne d as p a r i b b a j a k a  s a m p a n n a ,  " who has  
reached the s tage of  the wander er " .

2 3 .  M. 1 . 3 3 9 - 4 2 .
24.  A.  1 1 .  5 1 ;  I I I . 366;  V.  70,  1 08,  1 5 1 ,  1 54,  1 7 0 ,  3 3 7 ;  M.  I.  1 2 ,

40,  1 2 2 ,  1 3 0 - 3 1 ,  1 42,  2 0 5 ,  2 5 6  , 1 4 - 2 0 ,  4 3 7 - 3 8 ;  II .  1 0 4 ;
1 1 1 .  1 2 9 - 3 0 ,  1 5 5 , 2  5 3 - 5 8  ; S.  I. 1 5 0 ;  II .  1 f f .  1 7 ,  4 1,  92 - 98 ,  
1 2 7 - 2 8 ,  280,  28 1, 283 ;  II I .  5 f f ;  IV.  72 ;  Vn.  1.  74 f, 1 05 ,  
350;  II .  1 1 2 ;  II I .  7,  2 1  1 ,  230.  On oc c c a s i ons  b h a d a n t e ,  a 
var i ent  o f  the form b h a n t e  is used by the monks  f or  the
Buddha .  The  monks usual l y  use this term when they are in
gro up s.

2 5 .  M. I I I .  2 3 8 f f .
26.  Ibid. ,  I l l . 2 46-47 , a c c a y e  me fcAan fe, a c c a g a m a  y a t h a b a l a r n  

y a t h a m u j h a w  y a t h a  a k u s a l a m  y o h a m  B h a g a v a n  t a m  a v u s o  
v a d e n a  s a m u d a c a r i t a b b a t p  a m a n n i s s a r p  t a ss a  me ,  b h a n t e ,  
B h a g a v a  a c c a m  a c c a y a t o  p a t i g g a n h a t u  s a m v a r a y a t i .

27 .  Vn.  I. 8 - 1 0 .
28.  Wn. I . 9 , a r a h a m b h  a k k b a v e t a t h  aga t o  s a m m a  s a m b u d d  h o .
29.  See  not e 2 4 for r e f er ences  .

30.  A . I I .  5 1 ;  Vn.  1 1 1 . 2 3 0 , 2  1 1 ;  1 1 . 7 5  r e s pe c t i v e l y .
3 1 .  Vn.  II .  1 1 2 ;  I I I . 7 ;  S . I I .  17 r e s p e c t i v e l y .
32 .  Ibid. ,  I I I .  2 1 1  .
3 3 .  Ibid. ,  II.  1 1 2 .
34.  M. II I .  1 2 9 - 3 0 .
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3 5 .  A.  1 1 .  53 ;  1 1 1 . 4 9 , 3 9 1 ;  IV.  2 1 2 ;  D . l .  2 1 1 ;  1 1 1 .  18 0 - 8 1 ;  M.  1. 
285 - 90 ,  359,  376;  II.  24;  1 1 1 .  2 9 1  - 93 ;  S . 1 1 1 .  1 f f .  48-49,  
2 1 2 ;  IV.  10 9, 1 1  0, 28;  V.  3 48 IT, 35 2-56;  Vn.  1. 1 6,  2 27 ; 11.  
1 56 .  The  authors  o f  the P a h  E n g l i s h  D i c t i o n  a r y  ( 77)  
sugges t  a poss i b l e  F.ngl ish render i ng of  the term g a h a p a l i  
in v o c a t i v e  s i ngul ar  as s i r ,  and v oc at i ve  plural  as s i r s  
( g a h a p a t a y o ) .  But  these Fingl ish subst i tut i ons  do not s ee m 
to carry  with them the ful l  force of  the or i g i na l  Pal i  sense .  
For that r eason it woul d be best to retain the or i gi na l  Pa l i  
f o r m .

36.  M . 1 . 3 5 9 - 6 0 .
37 .  Ibid. ,  360,  a n o  v a d i  a n u p s v a d i .
38.  A . I V . 9 1 .
39.  Vn.  II .  1 56.

40.  As  in the case of  brahmana youths .
41  . A.  V.  65 - 66 ;  D. II. 5 0 - 5 1  ; M. 11 .  9 3; S.  1. 64 ff ;  Vn.  12 6-2 9.
42 .  S . 1 . 6 8 - 6 9 .
43 .  Ibid. ,  1 . 6 9  ff .
44.  S e e n o t c 4 1  of  this c h a p t e r f o r r e f e r e n c e s  .
45 .  S.  IV.  30 5, 30 6, 30 8-9 , 3 10 -1 1 , 3 12  f, 32 3, 32 5 f f ,  3 40- 41  

ff.
46.  Ibid. ,  IV.  3 40 .
47.  See  Woodwa r d,  K i n  d e r c J  S a y  in g s , ] V , 244,  n.5,  who notes

this c h a n g e i n  t h e m o d e o f  addr es s  but feel s  that,  as in the
sen te nee b e l o w the g a m a n i  says  t h a n  tc again,  the r e ad i ng  
should be fcyioinstead o f  h ha n Ic. Howe ve r ,  Wo odward fai l s  
to not i ce  the c ha ng e  in the lerni  of  re f er ence  which 
occur ed s i mul t a ne ous l y .  As is seen,  b h a n t e  B h a g a v a  is 
r epl aced by b h o  G o t a m a .  Thu?  a def i n i t e  e f f or t  is made to 
di s t i ngui s hed the two terms.

48.  A.  1. 18 8-89.  27 5 f f ;  H . 2 00 f f  ; 1 1 1 . 7 6 ,  168;  IV.  28 1 ; V.
83,  3 35 ;  D. II. 1 3 0-3 1,  27 9 f f ; 1 1 1 . 2 f , 2 08-9;  M.  I. 38 7; S.
1 1 1 . 6  9; IV.  18 2-8 3; V.  389,  397.  Vn.  I. 82.

49.  D. HI.  20.

50.  S.  IV.  1 8 2 - 8 3 .
5 1 .  Vn.  I. 82 cf .  Vn.  II.  2 5 3 , 2 5 5 ,  wher e  the Buddha  a ddr es ses

his mot he r ’ s s i ster,  who had marr ied his father ,  as G o t a m l .
52.  A.  IV.  28 1.
53 .  See  n o t e 4 8  for re f e r e nc e s .

N o te s  217



54.  M. I. 1 08 .
55 .  A . I .  1 36 ;  II.  1 1 2 - 1 3 ;  IV.  6-7 ,  79f ,  1 9 7 - 2 0 4 ,  2 1 6 ,  2 5 8 - 5 9 ;

D. I .  1 26 ;  M.  I. 3 3 9 f f ,  36;  III.  2 3 7 ;  S.  V.  345 ,  407;  Vn.  I,
224;  II I ,  1 1  f f .

56.  S,  V.  344.
57.  Vn.  II I .  76.
58.  M, 1 1 . 9 8 .
59.  D. II I .  1 54 .

60.  Vn.  1 . 9 2 .
61  . For a i-uso: A.  I. 1 1  8 - 1 9 ;  II.  1 6 0; 1 I I . 20 2, 20 1,  35 5, 38 2 f f ;

I V . 362,  402 ff,  449 f; V.  41  -42,  1 55 ,  1 61  - 6 1 ;  M, I. 1 4 7 
15 1, 16 0 - 6 1 ,  21  0, 21  2, 25 8 ; S.  I. 19 0; II.  1 1 5 ,  1 1 7 ,  1 9 5  f, 
2 6 7 - 7 7 ;  II I .  109,  1 3  3, 3 35 ;  IV.  5 3 - 5 6 ;  V.  1 5, 76,  2 98 ;  Vn.
II.  2 5 , 1  1 1 ; III.  1 04,  1 0 5 , 1 6 7 ;  IV.  44.

62.  For  h h a n t e :  A.  IV.  385 ;  D. I. 1 5 1 ;  H.  1 5 8 ;  M. I. 2 0 5 ;  II.  
244 ff ;  II I .  1 84  ff ;  S.  II.  2 1 5 ;  IV.  2 84 ,  289 ; Vn.  I. 1 9 7  f;
II.  2 92 ;  II I .  23 ,  67,  300.

63 .  D. II.  1 5 .
64.  D. II.  1 62 - 68 ;  Vn . II.  284 ff.
65.  Otto Fr ankc ,  "The Buddhi s t  C o u n c i l s  of  Ra j a g a h a  and

V c s i l i ' ' , J o u r n a l  o f  t h e  P a l i  T e x t  S o c i c l y ,  19 0 8 , 3 2  f f .
66.  Vn.  1 1 . 3  1 f.
67.  S.  I II .  1 20.
68.  Ibid. ,  1 3 3  f,
69.  Ibid. ,  II.  2 7 6 - 7 7  f,

70 .  Vn.  1 1 . 2 5 .
7 1 .  Ibid. ,  I V . 44,  where  these monks  bul l y  ot her  monks  and

throw them out of  their l odgi ngs .
7 2 .  Ibid. .  II.  1 6 0  f f .
7 3 .  Ibid. ,  I II .  1 7 1  ff;  he r e f er s  to the Buddha  as s a m a n o

G ot  a w o .
74 .  A . I .  2 1 5 ;  V.  1 2 1 - 2 2 ,  1 94 ;  D. II.  1 6 2 ;  M. 1 . 2 2 7 - 2 8 .  51  3 II I .

1 2 4 ,  207 ;  S.  1.  1 2 0  ff ;  1 1 1 .  1 1 6 ;  IV.  40 1  f f ;  Vn.  HI .  2 40 ,
7 5 .  S.  I I I .  I l 6 ,  s o  c a v a m  b h i k k h u  n a v o  h h a v i s s a t i  a c i r a

p a b b a j i t o  t h e r o  ya p a n s  h a l o  a v y o t t o t i .
76 .  M. 1 1 1 . 2 0 7 .
7 7 .  A . V .  1 96- 98 .
7 8 .  S.  I V.  3 9 1 .
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79.  A.  I, 66- 68;  M. II 1 58 , 1 86;  I I I , 1 3, 78 ; S . I V . 1 1  8-1  9; V.  
2 7 2 - 7 3 .

80.  D. I. 89 f f ,  20 5-6;  Vn.  I. 2 47;  II I .  1 1 9 .
81 . D. I. 1 5 0 - 5  1.
82.  M. 1 1 . 1 5 8 .
83.  S . I V . 1 2 2 - 1 2 4 .
84.  M. II.  66 f f ;  Vn.  II.  2 9 1  .
85.  M. II.  1 0 1 - 2 ,  1 1 3 ;  Vn.  II I .  248 f; A.  II I .  59- 62 ,  r e s p e c 

t i vel y .
86.  M. II I .  1 38.
87.  A.  I. 2 2 0  f f ;  II.  1 94- 95 ;  II I .  9 6; D. I. 1 5 1 ;  II .  1 59,  1 60;  S.

V.  3 2 7 ;  Vn.  HI .  1 2 5 - 2 6 ,
88.  A.  II .  194,
89.  A . I .  2 1 7 - 1 9 ;  IV.  2 1 3 ;  V . . 3 4 2 ,  343 ;  M.  I. 3 96 - 7 ;  II.  6 2 - 6 3 ;

II I .  1 4 5  f f ;  S.  I. 1 1 3 ,  2 8 3 - 8 8 ,  290,  2 9 1  ff,  296;  V, 1 7 6 - 7 7 ,  
38 1  f, 3 85 f; Vn . I I I .  1 6 ,  1 6 1  .

90.  A.  V.  3 4 2 - 4 3 .
91  . Vn.  1 1 . 1 5 - 1 8 .
92 .  Ibid. ,  , g a h a p a t i r n  p a s a n n  a m d  a y o k a r p  k a r a k a r p  s a m g h u p -  

a t t a h a k  a m  h i  n o n  a k h i n a s e s s a s i  h l n  ena  v a m b h  c s s  a s i .
93.  A.  I. 1 9 3  f  ; IV.  5 9' Vn,  I. 1 7  9-80,  19 4-9 5; II.  2 1 7  ; II I .  4 2 

43,  62,  1 04 ,  18 1,  2 1  1 ,  2 1  5, 265f .
94.  Vn.  1 . 1 9 4 .
95.  A.  I. 1 93 .
96.  Vn.  I I I .  1 3 1 - 3 2  cf .  Vn.  I I I .  1 1 9.
97 .  Vn.  1 . 2 0 9 ;  1 1 . 2  1 2 ;  III .  1 3 1 - 3 2 ;  IV.  1 64,  1 67,  1 69 .
98.  S.  IV.  325 ,
99.  A,  V.  196.

1 00.  M. I. 3 7 8 .
1 0 1 .  S.  IV.  298 f.
1 0 2 .  S.  IV.  300 f.
1 0 3 .  A . V .  189;  V n . I .  242,
1 04 .  M. 1 1 . 1 9 6 - 9 7 .
1 05 .  Vn.  II .  1 57.
106.  I b i d . , 1 5 8 .
1 0 7 .  S.  IV.  3 1 5 ,
1 08.  M. II.  62;  Vn.  I I I .  1 7 .
1 09 .  S.  V.  344.
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n o . A .  II I .  2 96- 97 .
i n . s. IV. 303.
1 1 2 . lbi d. , V.  380.
1 1 3 . M. I. 3 80.
1 1 4 . Vn.  II .  1 5 5 .
1 1 5 . D. I. 89,  1 1 3 ,  2 36;  M. I. 1 65,  2 08-9;  II.  1 3 4 , 1 47 ,  394;  S.

IV.  1 18.
1 1  6. M. II.  1 34
1 1 7 . D,  1 1 .  7 2 - 7 3 , 2  32 ,  2 3 4 - 3 5 ;  M. 1 1 . 9  1 - 92 ,  1 2 7 , 1 3 2 ;  S.  1. 82;

Vn.  II I .  43.
1 1 8 . S.  I. 82.
1 1 9 . M. II.  1 2 7 .

1 20 . Ibid. ,  1 . 9 1 .
1 2  1. D. 1. 225 .
1 2 2 . M. I. 5 02,
1 2 3 . Ibid. ,  1 75 .
1 24 . D. II.  166.
1 2 5 . Ibid. ,  n .  1 60.
1 26. M. 11 .  99.
1 2 7 . D. 1 1 1 .  37.
1 28. S.  IV.  298-99.
1 29. Vn.  1! 1 5- 1  8.

1 3 0 . S. IV.  3 2 5 - 2 6
13  1. D. I. 47,  4 9; S.  I. 8 2,8 6; M.  II.  75 ;  Vn.  I. 2 7 3 .
1 3 2 . Vn.  1.  240 .
1 3 3 . D. II.  7 2 - 7 3 .
1 3 4 . Ibid. ,  11. 2 3 7 .
1 3 5 . Vn.  III .  43.
1 36 . M. II.  1 4 8 .
1 3 7 . S e e D .  1 1 . 9 9 - 1  00;  M. 1. 3 5 8 ;  S . 1 . 1 5 3 .
1 3 8 . See  Rh y s  Dav i ds ,  D i s l  o g  u e s  o f  the B v d d b a ,  ! , 9 7 - 1 0 7 .
1 39 . Ibid. ,  1 05 .

140. Ibid,  1 6 3 - 6 6 .
141 D. II .  39;  Vn,  1 . 7 ;  A.  V.  269,  273 ,
142. R h y s  Dvi ds ,  D i a l o g u e s  o f  t he  B u d d h a ,  I, 299
143. Ibid. ,  1 40.
144. S u t t a  N i p a t a ,  1 1 5  f f ;  D. I. 2 3 5  f f .
145. D i a l o g u e s  o f  t h e  B u d d h a ,  I, 1 4 0 - 4 2 .



Notes  to Ch a p t e r  IV

1.  M. 1 1 . 1 3 0 .
2. S.  I I I .  85.
3. I b i d . , 1 1 .  1 05 .
4. I b i d . , 1 1 1 .  85.
5. A . I .  1 1 5 ,  d e v  a l o k a p a p a t  t i  y a  brah  m a c a r i y a m  u ss  a t j t i .
6. S.  I. 5 7 - 5 8 .
7. M. I I I .  2 6 2 ;  S.  I. 33 .
8. A . I I .  49.
9. Ibid. ,  1 . 6 4 .

1 0 .  S.  1 1 1 .  1 1 9 - 2 4 .
1 1  . M 1. 497 .
1 2 .  A.  1 1 1 .  30,
1 3 .  M, 1. 2 4 5 .
1 4 .  D . l l .  1 63 .
1 5 .  See  I bi d. ,  II.  5 0 - 5 2 ;  M. I. 2 4 5 , 3 2  6 f; S.  1. 20,  1 40.
1 6 .  See  A.  1.  64;  1 1 .  49;  II I .  309 .
1 7 .  Ibid. ,  1 1 .  2 6 9 ,  288.
1 8 .  A . I .  2 7 8- 7 9 .
1 9 .  S . 1.  207 ,  21  3 - 1  4.

20.  D. 1 1 1 .  194.
2 1 .  Ibid. ,  1 1 .  3 1 9 .
22 .  E.  W. Adi kar am,  E a r l y  H i s t o r y  o f  B u d d h i s m  in C e y l o n ,

149.
2 3 .  S.  V.  18 5-86;  A.  1 1 . 2 1 ;  M, I. 1 68- 69.
24.  A . I V .  1 7 3 .
2 5 .  S.  I. 4 2 1 - 2 3 ,
26.  M. 1 . 4  85.
27 .  S.  I . l  58;  D. U.  I 57,
28.  Ibid. .  I. 1 5 0 - 5 1  .
29.  Ibid. ,  I. 1 5 3 - 5 4 ,

30.  D. II I .  97 - 98 ;  S.  I. 1 5 3 .
3 1  . S.  I. 1 4 4 - 4 5 .
32 .  M. 1. 3 2 6 .  f f ;  cf ,  S.  1. 1 42 .
3 3 .  Vn.  1 1 1 .  1 8 - 1 9 .
34.  S.  I. 198.
35 .  Ibid. ,  1 . 6 1 .

N o te s  221



222 Society

36. Ibid. ,  1 . 2 0 4 .
37 . Ibid. .  1 . 8 - 9 .
38. Ibid. ,  1 . 2 0 0 .
39. D. II .  356.

40. S.  I. 1 4 4 - 4 5 .
41  . A.  1 1 1 .  1 2 2 - 2 3 .
42. S.  IV.  269f f .
43 . D.  I. 2 1  5-23 .
44. Ibid. ,  1 . 2 5 .
45. A.  I I I .  332 .
46. S.  V.  2 3 2 - 3 3 .
47. Ibid. ,  V.  3 49.
48 . Ibid. ,  1 . 3 4 - 3  5.
49. A.  I. 21  5.

50. Ibid. ,  II I .  78.
51  . S.  I. 92.
52. Ibid. ,  I. 5 7 - 5 8 .
53 . A.  HI .  3 2 - 3 3 ,
54 . D. III .  356.
55 . M. I l l  2 62 .
56. S.  V.  4 0 9 - 1 0 .
57. D. II .  2 1 7 .
58. S.  I I I .  2 5 1 .
59. M. 1 1 . 7 5 .

60. S . I V ,  308- 9.
61  . D. II.  206 ff .  Aj  

the r e a l m of  tl 
u p a p a n n o ) ,  D. I

62. M, i l .  1 3 1 - 3 2 .
63. A.  IV.  63 - 66 .
64. S.  IV.  302- 4 .
65. D. I I I .  88.
66. Ibi d. , 1 1 .  250.
68. Ibid. ,  II.  2 3 8 - 4 0
69. Ibid. ,  II.  3 2 7 .

70. Ibid. ,  1 . 2 3 7 .
7 1  . A.  I I I .  2 2 4 - 2 5 .
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72 .  M, r .  1 94-95,
7 3 .  A.  I I I .  363 .
74.  S.  1. 1 4 0 - 4 1 .
75 .  D. II.  250.
76.  Ibid. ,  1 1 1 .  2 8 - 3 0  If . ;  cf .  M.  I. 327 .
77 .  A.  V.  59-60.
78.  Ibid. ,  1 . 2 1 3 .
79.  D. I. 2 5 0 - 1  .

80.  Ibid. ,  1. 2 1 5 - 2 3  .
81 . S.  V.  409- 1  0.
82.  D . I . 2 5 2 .
83.  Ibid. ,  II.  2 4 1  .
84.  S . V . 4 1 0 .
85.  A.  IV.  1 8 8-90.
86.  M. I . 2 10.
87.  A. I. 22 7.
88.  S.  1 1 .  12 1.
89.  Ibid. ,  II.  2 1 1 , 2 2 6- 27 ,

90.  Ibid, ,  II.  2 2 7 - 2 8 .
91 . Ibid. ,  II.  288 ,
92,  Dia I og  u c s  o f  t h e  B u J d h a ,  I, 2X0,
93,  Ibid, ,  I, 5,
94,  S, 1, 23 1 - 3 2 ,
95,  ibid, ,  I, 2 3 7 - 3 8 ,
96,  A,  IV,  1 42- 4  3,
97 . A. IV.  1 6 2 - 64 ,
98,  U, II,  207- 9 ,
99.  See,  S,  1 , 2 2 1 ;  D, II,  87,  207  9,

1 00.  M. I. 2 55.
10 1.  S,  I, 21  8-1  9,
1 02 .  Ibid, ,  IV.  201  .
1 0 3 .  Ibid. ,  I. 2 2 5 .
1 04.  Ibid. ,  I. 2 2 4 .
1 05 .  Ibid , 1 . 2 1 6 ;  see al so SusTrna d e v a p  u t t a ’ s use of  hh a d a n  ta 

for Sa k ka ,  S.  I. 2 1 7 .
1 06.  Ibid. ,  I. 1 46- 47 .
1 07 .  Ibid. ,  I. 1 4 5 .
1 08.  Ibid. ,  V.  2 82 .
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109.  D . I . 2 4 7 .

1 1  0. Cf .  I b i d . ,  I. 247 .  ff.  
i n .  Ibi d. ,  1. 9 1.
1 1 2 .  D i a l o g  u c s  o f  t h e  B u d d h  a,  II,  296.
1 1 3 .  S . 1 . 7 8  79.
1 1 4 .  See,  f or  exampl e ,  A.  1 . 1 1  8-1  9; I I . 1 6 0; 1 1 1 . 20 2; M . I 14 7 

5 1 , 1 6 0 - 6 1 ;  S . I .  90.
1 1 5 .  See  A.  1 . 2 1 5 ;  D. II. 16 2; M.  I. 22 7-2 8.
1 1 6 .  See  Ibid. ,  A.  IV.  3 85;  D. 1. 15 1;  II.  1 5  8; M.  I. 20 5; S.  II.  

21  5.
1 1 7 .  See  Cha pt e r  III for detai l s .
1 1 8 .  See ,  D. 1 . 8  9, 1 1  3, 23 6; M.  1. 16 5; II.  1 3 4, 14 7; S.  IV.  ! 1 8.
1 1 9 .  For the B uddha ,  sec.  Ibid. ,  D. I, 10 8, 1 1 8,1  34;  M. II.  1 65;  

A.  IV.  41 ; S.  V. 2 1 7 ;  for  the monks,  see,  M. II.  1 58,  1 86;
II I .  7 8; S.  V.  2 72 ;  IV.  1 1 8 ;  A.  I. 67;  D. 1.  89.

12  0. S e e . f o r e x  amp le , M. 1 . 1 7 5 , 5 0 2 .
1 2 1 .  S.  V.  1 76 ,  380.
1 2 2 .  D. II.  1 3 3 .
1 23 .  S.  IV.  348.
1 24 .  Ibid. ,  V.  390 .

Notes  to Cha pt e r  V

1.  A . R .  Radc 1 if f c- B ro wn and Daryl i  Forde,  A f r i c a n  S y s t e m s  
o f  K i n  sh ip a n d  M a r r i  a g e  (Lo nd on , 1 9 60 ), I n tro du cti on , 3 .

2. Ibid. ,  1 0 - 1 1  .
3. Ibid.
4. A.  I. 62,  m a t a - p i t a r o  p u  t t a n a m  a p a d a k a  p o s a k a  i m a s s a  

da s  s e t a r o t l .
5. Ibid. ,  1 1 . 7 0 .
6. D. I I I .  189.
7.  M. II.  1 85-86.
8. Ibid. ,  50 ff.
9. S.  I. 1 8 1 .

10 .  Vn.  II I .  1 0,  16 and 18.
1 1 . Ibid. ,  I. 2 7 2 .

1 2 .  Ibid. ,  85-86.
1 3 .  S.  I. 1 7 7 .
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1 4 .  Vn.  IV.  2 2 3 - 2 4 .
1 5 .  S.  I. 1 7 7 .
16 .  Vn.  1 . 8 2 .
1 7 .  D. II I .  189.
1 8 .  Ibid.
1 9 .  D. II.  340.

20.  Vn.  I. 1 5; II.  1 80;  A.  I. 1 45.
2 1  . Ibid. ,  1. 1 7 9 .
22 .  Vn.  1 . 7 7 .
23 .  M. II.  1 0 6 .
24.  Ibid. ,  II.  5 6 - 5 7 .
25 .  Ibid. ,  60.
26.  Ibid. ,  1 1 1 .  1 3 - 1 4 .
2 7 .  Ibid. .  I. 1 7 .
28.  A.  I. 1 79 .
29.  M. II.  1 6 6 ;  D. I. 1 1 5 .

30.  V.  I. 82 - 83 .
3 1  . S.  I. 1 7 6 - 7 7 ,
32 .  Ibid. ,  I I I .  1 8.
3 3 .  Vn.  1 . 4 3 .
34.  D. 1.  85.
35 .  Vn.  I I I .  1 8.
36.  M. 1 1 . 6 3 ;  V n . I I I .  16 ;  M a j j i m a  account  has  this:  m a t t i k a r n  

d h a n a w  af f f farn p e t t i k a w a f f f f a m  p i t a m a h a m ,  wher e  as in the 
V i n a y a  we have  an addi t ion of  the wor ds ,  m a t u  be f ore  rnat-  
t i k a m ,  and addi t i onal  i t t h j k a y  a i t t h j d h a n a w .  Thus  
mot he r ’ s weal th is s pe c i f i e d  as w o m a n ’ s weal th.

3 7 .  Vn.  I. 8 2 - 83 .
38.  S.  I. 89-90.
39.  Ibid. ,  1 . 9 2 .

40.  D. II.  33 1.
4 1 .  S . I .  86.
42 .  M. 1 . 3 6 0 .
43 .  V n . I I I . 66.
44.  Ibid. ,  I II .  66- 67 .
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45.  D, III .  189;  p c t a n a m  k a l a k a t a n a m  d a k k h i n a r p ,  a n u p a d -  
a s s a t i .

46.  A.  II.  67-68.
47.  V n . I V . 3 3 4 - 3 5 ,
48.  A . V . 2 6 4 .
49.  Ibid. ,  IV.  2 6 5 .

50.  S.  I . l  7 1.
51  . Vn, IV.  79.
52.  Ibid, ,  II I .  1 4 4 .
53 .  Ibid, ,  II I .  1 3 5 .
54.  D . I I .  3 3 1 .
55.  S.  I. 86.
56.  Vn.  II I .  1 2 8 .
57.  S.  1. 1 77 .
58.  Vn.  II.  1 8 0 - 1 ;  Here taking Ma hanama as an e lder  brother

we have  rel i ed on the fact  that his name i nv a r i a b l y
pr ecedes  that of  Anuruddha.

59.  S e e p a g e  1 1 3  of  this book.

60.  M. II.  1 2 3 ;  A.  I I I .  348.
6 1 .  Vn.  II.  1 3 9 ;  c h a n d a  has been taken to mean Sans kr i t

l anguage  by D i  c ti on a r y  o f  P a l i  P r o  p e r  N a m e  s , c h a n d  a,  s . y .
62.  D . I I .  1 3  1, d v e  k a s s a k a  b h a t a r a .
63.  Vn.  I. 3 3 - 3 4 .
64.  D. II .  33 1.
65.  Vn.  IV.  2 2 3 .
66.  Ibid. ,  I. 82.
67.  Ibid. ,  II,  M 2 ,  y a v a h a r n  p u t t e  ca b h a t a r e  ca r a j j a r n  n i y y a -

dern i t i .
68.  S.  1.  92,  b h a t u c a  p a n a  e k a  p  u t t a v  arn s a p a t c y y a s s a  k a r a n a

j i v i t a  VO r o p e  si .
69.  A.  V.  93.

70.  D i c t i o n a r y  o f  P a l i  P r o p e r  N a m e s ,  Suddhodana ,  s .v.
7 1 .  A.  IV.  27 6, bah u p a k a r a  m a h  a p a j  a p a t  i  C o t a m i  B h a g a v a i o

m a t u c c h a  a p a d i k o  p o s i k a .
72 .  M. II.  6 4; V.  II I .  1 7 ;  see al so Vn.  IV.  26 3.
73 .  Vn.  II.  2 0 5 .
74 .  A . I V . 2 1 0 .
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7 5 .  An " a v o i d a n c e "  re l at i ons hi p ca l l s  for a mi ni mi s at i on o f  
actual  contacts .  It is oppos ed  to ' nor mal "  rela t io n s lii p in 
that i nd i v i dua l  temperament s  of  the per s ons  do not p l a y  a 
great  rol e .  The  s e x u a l  re l at i ons hi p between per sons  is 
prohibi ted but where  it occurs ,  there is no i ncest .  In fact,  
it i s to a voi d  the s e x ua l  r e l a t i ons hi p  that " a v o i d a n c e "  is 
pract i sed.  An ex ampl e  o f  a v o i d a n c e  re l a t i ons hi p  in 
mouern I ndi an soc i e t y  is that between a d a ught e r - i n- l a w 
and a f at her - i n- l aw.

76 .  Vn.  IV.  3 3 2 - 3 3 ,  wher e  a senior  nun addr es s e s  a 
probat i oner  as a y y e .  See  al so Vn.  IV.  3 2 6 .

77 .  Ibid. ,  I V . 3 1 8 , 2 1 1 .
78.  The e x c e pt i on  is,  howe v e r ,  made in the case of  

Ma ha pa j a pat i  Gotami  who is addr ess ed by the monk 
Ananda as G o t a m i .  It may be remembered that it was  she 
who was r e s po ns i b l e  for admi ss i on o f  women into the 
B u d d h a ’ s sa n i gh  a . ,S e e V n , 1 V . 2 .‘S 4 .

79 . A . 1 1 1 .  69 . s a i l  a p e  a s i h a t t h c n a .

80.  Ibid. ,  I V . 93.
81 . D. II.  239,  244.
82.  M. II.  64.
83.  A . I V .  2 1 0 .
84.  Ibid. ,  II I .  2 9 5 - 9 8 .
85.  Vn. I. 2 4 0 - 4 1  .
86.  Ibid. ,  I. 2 1 6 - 1 7 .
87.  Vn.  II I .  1 7 .
88.  A.  II .  57 ff.
89.  Vn.  I. 2 7 2 .

90.  S.  I. 1 70 .
91  . M. 1. 4 5 0 - 4 5  1.
92.  Vn.  IV.  7 8 - 7 9 .
93.  A . I V .  2 1 0 .
94.  D . I I .  245 .
95.  A.  II I .  296;  II.  61  .
96.  M. II.  1 10.
97.  A . I I I .  296.
99.  Vn.  I. 83.

1 00.  Ibid. ,  1 1 1 .  1 7 .
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1 0 1 . M. II.  64.
1 02 . A.  IV.  2 1 0 .
1 03 . D. 1 1 .  33  1.
1 04. A.  II I .  58.
1 05 . Ibid. .  II I .  57.
106. Ibid. ,  1 1 . 6  1.
1 07 . Ibid. .  I l l ,  2 96 .
108. M. II. 1 10.
109. Ibid. .  1 1 . 6 4 .

1 1 0 . Vn.  II I .  1 7 - 1 8 .
1 1  1. D. II .246.
1 1 2 . Vn.  I. 2 7 2 .
1 1 3 . Ibid. .  I. 2 7 6 .
1 1 4 . Ibid. .  IV.  2 6 3 .
1 1 5 . S,  I. 1 70 .
1 1 6 . M. I. 3 « 4 - 8 5  .
1 1 7 . Vn.  II I .  83.
1 1 8 . Ibid. ,  IV.  2 25  .
1 1 9 . D. I I I .  190.

1 2 0 . A.  II.  3 6- 3 8 .
1 2 1 . Ibid. ,  1 1 1 .  92 - 93 .
1 2 2 . D. I. 1 2 3 .
1 2 3 . Ibid. ,  I. 1 2 3 ,  a h a m  a s s a  m a t a p i t a r o  j a n a m i  .. 

m a n  te v a c e t a .
. a h a m  a s s a

1 2 4 . Vn.  1 1 1 .  66- 67 .
1 2 5 . Ibid. .  I I I .  66.
1 26. S.  I. 85.  r a j a  A j  a t a s a t t u  V e d e h  i p u t t o  a d u b b h a n t a s s a  d u b -  

b h a t i  a t h a  ca p a n a  m e  bh a g i n c y  y o  h o t i .
1 2 7 . Vn.  IV.  1 0 5 .
1 28. D. I I I .  72 .
1 29 . A.  1 1 .  78.

1 30 . Vn.  I I I .  1 20.
1 3 1 . Ibid.
1 3 2 . Ibid. .  1 3 6 - 3 7 .
1 3 3 . Ibid. .  1 3 7 .
1 3 4 . Ibid. ,  I. 2 4 0 - 4 1  .
1 3 5 . Ibid. .  I. 2 7 3 .
1 36 . A.  II I .  37.



137. s .  1. 86.
1 3 8 .  Vn. I I ! .  1 3 - 1 9 .
1 3 9 .  Ibid. ,  IV.  2 0 - 2 1 .

1 40.  Ibid.  It is s i g n i f i c a nt  to note that the mot her - i n- l aw ad
dresses  in a s us pi c i ous  mood the d a ug ht e r - i n- l a w as j e ,  a 
term o f  a ddr es s  which is e l s e wh e r e  used f or  s l aves .

1 4 1 .  A . I I .  78.
1 42 .  Ibid. ,  IV.  92 - 9 3 .
1 4 3 .  S.  1.  1 76 ,
1 44.  Vn.  1 1 . 2 5 4 .
14.5. S.  I I .  2 8 1 .
1 46.  Ibid. ,  II.  2 8 1  .
1 47 .  A.  I I I .  347 .
1 48.  S . I .  97,
1 49.  A.  IV.  276.

1 50 .  D , I I I ,  72 .
1 5  1.  Vn.  III.  1 6,
1 5 2 .  S . I .  97.

1 5 3 .  Vn.  I I I .  1 35 .
1 5 4 .  Ibid. ,  a m b e  n a  j a n a t i  k e  va i m e  k a s s a v a l i  k i s m i r p  v i y a  

k u m a r i k i y a  v a t i h u m .
1 5 5 .  Ibid. ,  I I I .  1 35 .
1 5 6 .  S e e p a g e  1 1 3  of  this book.
1 5 7 .  D . I . 9 9 .
1 5 8 .  Vn.  II.  1 5 4 - 5 5 .
1 59 .  Ibid. ,  I II .  1 39- 40.

1 60.  Ibid. ,  Ml .  1 3 5 - 3 6 .
16 1.  Ibid. ,  I I I .  1 3 6 ,  a t h a  k h o  sa g a n a k i  t c s arn  a j j v a k a  s a v a k -

anarp d h l t a r a m  a d a s i .
1 62 .  Ibid. ,  IV.  1 8.
1 6 3 .  Ibid. ,  II I .  1 35 .
16 4. A . I .  1 3  7;  IV.  2 1 0 ;  Vn.  1 .2 3; II.  25 ;  S.  1 1 .  24 3.
1 65 .  A.  IV.  2 1 0 .
1 66 .  Ibid. ,  tarn p u r i s a m  p a k k  os  a p e t  va v a m c n  h a t l h e n  p a j a p a t i r n  

g a h e t v a  d a k k h i n e n a  h a t t c n a  bh in g a r a m  g a h e t v a  t a s s a  
p u r i s s a s s a  o n o j e s i m .

167 .  See ,  M.  I. 2 36 ;  V n . I. 39.
168.  A.  I I I .  2 2 3 - 3 0 .
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169.  M. II.  1 4 9 .

1 7 0 .  M a j j h i w a A t t h a k a t h a  , 1 1 1 .  409.
1 7 1 .  V n . I I . 1 3 9 .
1 7 2 .  M. I. 1 85.
1 7 3 .  Ibid. ,  II.  1 5 3 .
1 7 4 .  D . I . 9 7 .
1 7 5 .  Fe s t i v e  o c c a s i o n s  of  the brahmanas .
1 7 6 .  D . I . 9 2 .
1 7 7 .  A . I V .  1 8 - 1 9 .
1 7  8. Ibid. ,  V.  1 9 ,  v a j j j  y a  ta k u l i t l h i y o  k u l a k u m a r i y o  ta na o k -  

k a s s a  p a s a y h a  v a s e s s a n  t i .
1 79 .  Vn.  I I I .  2 2 5 .

1 80.  Ibid. ,  1 1 1 . 6 6 - 6 7 .
1 8 1 .  It is i nt eres t i ng  to note that a numbr o f  Hi mal a ya n t r i bes  

in As s a m and Nepal  pr a c t i c e ,  " matr i l ateral  cro s s -cou si n" 
marr i age  today .

1 82 .  A n g  ut  tara A t t h a k  a th a, \ . 1 5 8  ff.
1 8 3 .  D . I .  9 2 , 9 7 .
184 .  D . I . 7 1 .
1 85 .  A . I .  1 1 5 .
186.  Vn.  II I .  2 2 4 ,  2 44 ;  IV.  1 0 7 .
1 87 .  M. II.  1 86.
1 88.  A.  V.  244.
1 89.  Ibid. ,  i l l .  7 6  f.

190.  D. II.  26.
19 1. Vn.  I. I 47- 48.
1 9 2 .  A.  IV.  244;  see Ibid. ,  2 45  wher e  in the ver s e  it i s  said,  

r a n U o  h i t o  d s v a h i t o  f f a t l n a m  s a k h i n a m  h i t o .
1 9 3 .  M. II.  1 86.
1 94 .  Ibid.
1 9 5 .  Vn.  1 . 2 7 2 .
196.  Ibid. ,  I. 240 .
1 9 7 .  A.  IV.  396.
1 98 .  Ibid. ,  IV.  1 52.
199.  D. I. 1 1 6 ,  1 3 3 .

200.  Ibid. ,  II.  1 4 8 .
2 0 1 .  M. II.  3 97  ( Ni l a n d a  Edi t i on) .
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202 .  D . I I .  3 4 5 - 46 .
2 03 .  Vn.  1 1 . 1 2 6 .
204.  S.  I V.  3 0 2 - 3 .
205 .  M. 1 . 5 0 6 .
206.  A . I .  2 22 .
207 .  S.  IV.  190;  V.  3 0 0 - 1 .
208.  Ibid. ,  IV.  59.
209.  Vn.  I I I .  66- 67 ,  k u t u r p b a f f c a  s a n t h a  p e s i  d a n a R c a  p a t t h a -  

p e s i .

2 1 0 .  Ibid. ,  s a b b a s s a  k u  tu rnb ass  a i  ss ara b h a v  is  sa t  i.
211.  A . m .  295 .
2 1 2 .  Ibid. ,  96.
2 1 3 .  S.  I I .  200;  Vn.  II I .  83,  2 84 - 4 9 .
2 1 4 .  Vn.  I V . 20,  k u  lu p a k  o h o  t i  b a h u  k u  Ian i u p a s a m  k a m a t i .
2 1 5 .  D . I . 9 1 .
2 1 6 .  Vn.  1 . 2 4 0 - 4 1 .
2 1 7 .  D. I I I .  1 89  f.
2 1 8 .  F o r L o h i c c a  b r a h m a n a , s e e D .  I. 1 1 0 .
2 1 9 .  S.  IV.  1 2 1 .

2 20 .  Vn.  HI .  2 4 9 - 5 0 .
2 2 1 .  A.  V.  393 .
22 2 .  S.  IV.  239.
2 2 3 .  Vn.  1 . 4 3 .
224.  A.  IV.  2 8 2 - 8 7 .
2 2 5 .  Ibid.
226 .  Vn.  II I .  2 1 1  .
2 2 7 .  A . I I .  1 2 3 .
228 .  D.  1.  89.
229.  A . I V .  282.

2 30 .  Ibid. ,  V.  89.
2 3 1 .  Ibid. .  IV.  3 5 5  f.
2 3 2 .  Ibid. ,  I. 1 5 2 .
2 3 3 .  A . I V .  244.
2 3 5 .  Ibid. ,  I I I . 76,  300.
2 36 .  Vn.  I I I .  200.
23 7 .  A.  II .  249,  k u l a n i  b h o g e s u  m a h a n  tan i p a t t i n i  c i r r a t t h  a k i n  i  

b h a v a n  t i .
2 38.  D . l l .  1 47 .
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239 .  Vn.  I V . 6 7 .

240.  A.  IV.  2 1 2 .
2 4 1 .  D. II.  249.
242 .  Vn.  I V . 2 2 7 .
243 .  Ibid. .  IV.  8 1 .
244.  M. I 1 . 1 8 6 f .
245 .  S.  V.  365 .
246.  M. 1 1 . 3 9 7  (Nal  and a E di t i on).
247 .  A.  IV.  259.
248.  D. II.  345.
249.  Vn.  I. 4,  ff a t i  s a l  oh i ta  d c v a t a .

250.  D. I ! .  2 6- 2 7 .
251.  M. I. 5 1 0 .
2 5 2 .  S . I V .  3 02 - 3 .
253 .  Vn.  II .  126.
254 .  S . I V .  190.
25 5 .  Vn.  I. 3 4 5 .
256.  A.  V. 269.
25 7. Vn.  HI .  2 06,  2 1 2 ,  2 1 4 ,  2 1 6 ,  2 1 9 ,  2 35 ;  IV,  6 0  6 1.
258 .  S . : V .  239.
259 .  Vn.  i n . 2 0 7 .

260.  A . m .  96.
2 6 1 .  Vn.  I, 1 47 - 48 .
262 .  Ibid. ,  I I I .  1 9 8 .
2 63 .  Ibid. ,  I. 1 47 - 48 .
264.  Ibid. ,  IV.  1 9 0 .
265 .  Ibid. ,  1 1 1 . 2 1 1 .
266.  Ibid. ,  I I I .  1 5.
267 .  Ibid. ,  I I I .  2 0 7 ,  2 5 8 .
268.  Ibid. ,  I I I .  2 1 1  .
269.  Ibid. ,  I I I .  2 1 6 .

270.  Ibid. ,  I I I .  2 3 4 .
27 1. Ibid. ,  II I .  2 3 5 .
2 7 2 .  Ibid. ,  I I I . 209.
2 7 3 .  Ibid. ,  IV.  60.
2 74 .  Ibid. ,  I V . 6 1 .
2 7 5 .  Vn.  I V . 2 6 8  f.

232 Socie ty  a t the Time o f  the Buddha



N o te s  233

276. M. II.  67  68.
277 . Vn. IV.  20.
278. S e e p a g e  1 4 7  of  this book.
279. Vn. , I I .  1 5 4  ff.

280. Ibid. ,  II I .  1 38.
28 1 D. II I .  72 .
282. S.  IV.  1 2 1 .
283 . A . I I .  1 1 2 .
284. Vn,  I. 86.
28 5. A.  II I .  35.
286. Ibid. .  1 1 .  2 49 .
287. Vn.  II I .  1 8 4 ;  IV.  80, 1 77 ,  272 .
288. A.  II .  85.
289. M. II.  1 83.

290. Ib i d. , 1 1 .  1 78.
29 1. D. HI .  81 .
292. Vn.  IV.  2 7 4 .
293 . A.  V.  234.
294. D. I. 95.
295 . Ibid. ,  1 . 8 7 .
296. See  Ibi d. ,  I. 88,  224 : M. II. 1 34,  1 64.
297. D. I. 1 1 5 .
298. M. II.  3 7 - 3 8 .
299. Ibid. . I I I .  1 7 7 ;  cf .  A. I. 1 07 .

300. S.  I. 16 6, ma j a t i m p u c c  a c a r a n a f i c a  p u c c h a  k a t t h a  h a v e
j a y e t i  j  i t a  v e d o  n Teak ul  in o p i  m u n i  dh i t i m a .

301 ' . M. I I I .  2 0 5 .
302. D. I. 1 2 3 .
303 . Ibid. ,  1 . 9 5 .
304. Ibid. ,  1 . 1 1 3 , 1 3 1 .
305 . Vn.  1 1 1 .  1 6 9 .
306. Ibid. ,  IV.  6.
307 . A.  I. 1 62 .
308. Ibid. ,  II I .  3 83- 84.
309. D. I. 99.

3 1 0 . S.  I. 9 9 - 1 0 0 .
31  1. Vn.  IV.  6.



3 1 2 .  D . I . 9 9 , 1  23 .
31  3. Ibid. ,  1 . 9 0 - 9 2 .
3 1 4 .  S.  I. 168.
3 1 5 .  D. I. 1 2 3 .
3 1 6 .  Ibid. .  I. 1 1 3 ,  1 3 0 ;  M. II .  1 6 5  r e s p e c t i v e l y .
3 1 7 .  S.  IV.  1 2 2 .
31  8. M. II.  1 0 2 .
3 1 9 .  D. I.  1 9 3 .

320.  M. I. 429 .
3 2 1 .  D. II I .  1 1  1 ;  A.  I. 1 6 4 .
322 .  Ibid. ,  1 . 9 2 .
32 3 .  S.  I. 1 70 .
324.  A.  II .  238.
3 2 5 .  M. II.  1 2 7 .
326.  D. II.  51  .
3 2 7 .  M. II.  2 1 0 - 1 1  .
328.  Vn.  I. 82.
329.  D . 1 . 9 9 ,

330.  A.  IV.  1 98 f.
3 3 1 .  Ibid. ,  IV.  3 7 3 ;  V.  23.
33 2 .  Vn.  I V . 7 .
3 3 3 .  See  page  73 o f  this book.
3 34 .  Vn.  IV.  6.
3 3 5 .  Ibid. ,  I V . 7.
336 .  M. II.  97 .  1 00.
3 3 7 .  Ibid. .  II.  1 6 5 .
338.  D. I. 82.
339 .  Ibid. .  I. 1 9 3 .

340.  M. 1 1 . 4 2 9 .
3 4 1 .  S . I V .  2 1 8 .
342.  M. II.  1 2 8- 29 .
343 .  Ibid.
344.  Ibid.
345 .  Ibid. .  II.  1 47.
346.  A.  II I .  242 .
347 .  Ibid. .  IV.  2 1 0 .
34 8. S.  1.  166.
349.  A.  IV.  239 .
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350.  S.  I I I .  8.
35 1.  Ibid. ,  1 . 7 4 .
352 .  A.  II .  205.
3 5 3 .  Ibid. ,  I I I .  3 6 3 .
354.  D. II .  85,  1 0 9 .
35 5. Vn.  I. 7 1 ,  bh i k k h a v e  i m a h a r p  ...  f f a t i n a m  a v e n i y a m  p a r i -

hararn  d  a s s  a m i  t i .
356 .  D. I I .  1 65 ,
357 .  Vn.  I. 2 4 7 .
358 .  M. 1 1 . 6 7 .
359.  A.  V.  264,  f f a t a k a  a n u p u b b e n a  p a r i k k h a y a m  g a c c h a n t i .

360.  D. I. 1 1 5 .
36 1. Ibid. ,  I. 62.
362.  M. I I I .  46.
362 .  Ibid. ,  I I I .  46;  Vn.  II I .  1 39 .
363 .  D. I I I .  1 6 5 .
364.  A.  I I I .  1 47 .
3 65 .  S.  IV.  246.
366.  A . I I .  45.
367 .  Vn.  II I .  1 6 4 .
368.  Ibid. ,  I. 1 4 7 - 4 8 ,  f f a t i g h  a r e  H a t a k e h i  s  a m p a r i k  in n o  h o l i .
369.  Ibid. ,  II I .  1 5.

370.  A.  IV.  2 1 0 .
3 7 1 .  D. II .  249.
3 7 2 .  Vn.  I V . 2 2 7 .
3 7 3 .  Ibid. ,  IV,  8 1,
374 .  Ibid, ,  IV,  2 2 7 - 2 8 .
37 5. S a r a t t h a p p a k a s i n i ,  I I I ,  286.

Notes  to Ch a p t e r  VI

1.  I . B. Horner ,  B o o k  o f  t h e  D i s c i p l i n e ,  II,  1 76.
2. S u t t a  N i p a t a ,  6 1 3 ,  verse .
3. Vn.  I V . 6 - 7 .
4. Ibid. ,  I. 369.
5. S.  V.  169.
6. Vn.  I V . 6 - 7 .
7.  A . I l l ,  2 2 5 ,
8. S,  I I I ,  1 3 1 .
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9. Ibid. ,  II.  1 0 1 - 2 .

1 0 .  Ibid.
1 1  . Vn.  I. 249 .
1 2 .  D. I . 225.
1 3 .  Vn.  II.  1 82 - 83 .
1 4 .  Ibid. ,  IV.  7 .
1 5 .  Ibid. ,  308.
16 .  D. I. 2 2 5  and M.  II.  7 5 - 7 6 .
1 7 .  Vn.  I. 344 ,
1 8.  M. II.  7 5 - 7 6 .
1 9 .  Vn.  IV.  7.

20.  Ibid. ,  H I . 2 5 9 .
21  . Ibid . II.  1 59.
22.  S . V ,  14 9.
23.  D . 1 . 7 4 .
24.  Vn.  IV.  6 f.
25.  Ibid,
26.  M. II.  2 06.
27 .  Vn.  II I .  72 .
28.  M. II.  5 1.
29.  D. I. 51  ,

30.  Vn.  IV.  7.
31  . Ibid. ,  II I .  2 4 4 - 4 5 .
32 .  Ibid. ,  4 1 - 4 2 .
33 .  M. II.  48 - 5 3 .
34.  D. I. 1 04.
35 .  See  Mc do ne l l  and Kei t h,  V e d i c  I n d e x ,  Ai i g i rasa ,  s . v.
36.  A.  HI .  2 3 9- 40 ,
37 .  M. III .  2 3 7 - 3 8 .
38.  Vn.  I. 3 44 .
39.  Ibid. ,  1 . 4 2

40.  M. I. 3 1 - 3 2 .
4 1 .  S . I I .  2 1 5 .
42.  Vn.  II I .  1 0 6 .
43 .  A.  IV.  1 20 .
44.  D. II .  1 3 5 - 3 6 .
45.  M. 1 . 2 5 .
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46.  A . I V .  1 2 7 .
47.  Vn. IV.  1 6 7 .
48.  D . I . 7 8 .
49.  Ibid. ,  1 . 5  1.

50.  Vn. IV.  6.
51  . Ibid. ,  II I .  2 24 -25.
52.  Ibid. ,  I. 269.
53 . Ibid. ,  IV.  308 .
54.  A.  I. 26.
55.  See Vn.  I. 27 0 ff.
56.  A.  II.  45 1.
57 . Vn. I. 72 .
58.  Ibid. ,  I . 2 7 3 .
59.  D . ! .  48-49.

60.  Vn.  I 2 7 0 .
6 1 .  i b i d ., 7 4 .

6 2 .  I b i d . ,  2 6  1.

63.  Ibid. ,  1 . 2  15
64.  M. I. 429 .
65.  V n . I V . 6.
66.  Ibid. ,  1 . 7 7 .
67 . cf .  Vn . II.  10 7,  15 0, 1\ . 26 7; s ec  al so D.  1 . 6 ,
68.  For exampl e ,  ihe b i g  ci t ies  are knov,n for  thei r  var i ed

interests  in danci ng,  S i n g i n g  a n d  inst rumental  musi cal
per fo r man ce s; s e e l ) ,  II.  1 4 7 ;  S . . 369.

69.  S . I V .  306,

70.  S.  V.  168,
7 1 .  Suddi nna ,  a son of  a s e t t h i  and Rat t hapal a ,  a son o f  a

g a h  a p a t  i, are addressd by their f r i ends as s a t n m a .
72 ,  Addha k as i ,  a cour tesan,  wi shes  to beco me a n u n  and could

not be so b e c au s e  others  prevent ed her,  not the s a m g h a .
See  V.  II.  2 7 6 .

7 3 ,  Vn.  II.  1 3 6 ,
74,  Ibid, ,  I, 2 6 8- 6 9 .
75 ,  D . I I .  96- 97 ,
76.  For  i nstance,  see Vn,  III.  1 5 .
77 ,  Vn.  1 , 2 6 8 - 6 9 .

78.  Ibid, ,  II I ,  1 7 8 ,
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19.  Ibid. ,  237 .

80.  Ibid. ,  1 07 .
8 ! .  M. II.  465  (NSl anda Edi t i on) .
82.  D. I. 59.
83.  A . m .  76 .
84.  Vn.  II.  83.
85.  Ibid. ,  IV.  2 2 3 - 2 4 .
86.  Ibid. ,  I. 240.
87.  Ibid. ,  IV,  1 3 1  .
88.  Ibid, ,  III,  52,
89.  Ibid. ,  I. 1 7 9 .

90.  Ibid.
91 . Ibid. ,  88;  IV,  1 2 0 .
92.  Ibid. ,  88.
93.  Ibid. ,  93.
94.  S. IV.  3 4 1 - 4 2 ;  the ^lAa/a^mentioned here  are not work in g 

for any k i ng  but for the rul i ng extended k i n- g r oup  known 
as Ko l i y a s .  The f c/?a/a5ar edi s t i ngui shed by thei r  l ong hair 
{ K o l  i y  anarn l a m b a c u l a k e  hh a t e ) .

95.  Vn.  IV.  2 65 .
96.  M. I. 85.
97.  Ibid. ,  II.  2 3 2 .
98.  A,  II,  8 1 - 8 2 ,
99.  M , 1 1 , 1 9 7 - 9 9 ,

100.  Vn.  IV.  6.
10 1.  A.  II I .  208.
1 02 ,  Ibid. ,  IV.  2 85 ;  see A.  I l l ,  2 2 5  f.,  where  the brahmanas  

f o l l ow this occupat i ons .
1 03 ,  Ibid. ,  IV,  2 81  ,
1 04,  S e e p a g e  1 8 3  of  this book,
1 05 ,  A.  II,  368,
106,  Ibid. ,  IV,  1 27 ,
1 07 ,  P a l i  E  n g  li  sh Di  c t i  on ary ,  s a m m u d a ,  s . v .
1 08,  See  pages  33 ,  34 of  this book,
109,  Vn,  1 . 2 7 2  ff.

1 1 0 ,  Ibid. ,  II.  1 5 4  f f .
1 1  1 .  Ibid. ,  IV.  1 6 2 .
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1 1 2 .  Ibid. ,  1 . 4 .
1 1 3 .  D. II.  7 2 - 1 6 8 ;  s ee  J e nn i ng ,  V e d a n U c  B u d d h i s m  o f  t h e

1 5 7 , w h e r e h e r e c o r d s t h e  B u d d h a ’ s j o ur ne y .  The 
economi c  i mpor t ance  o f  these routes  has been more or  l ess  
ov er l ooke d .

1 1 4 .  D. II .  344.
1 1 5 .  Vn.  III .  2 00.
1 1 6 .  Ibid. ,  IV.  63.
1 1 7 .  Ibid. ,  1 . 1 5 1 .
1 1 8 .  Ibid. ,  IV.  1 3 2 - 3 3 .
1 1 9 .  D. II.  1 28.

1 2 0 .  Vn.  I. 2 2 4 .
1 2 1 .  Ibid. ,  I I I .  6.
1 2 2 .  M. II.  I l l ;  A . I .  2 47 - 48 .
1 2 3 .  S.  I. 1 06.
1 2 4 .  Vn.  II .  2 67 .
1 2 5 .  Ibid. ,  IV.  2 4 3 .
1 2 6 .  A.  I. 1 1 6 - 1 7 .
1 2 7 .  Vn.  IV.  248 .
1 2 8 .  A.  I I I .  383 .
1 2 9 .  Ibid. ,  3 0 1 - 2 .

1 3 0 .  Vn.  II I .  1 0 5 .
1 3 1 .  Vn.  II .  1 7 9 - 8 0 ;  compare  D . I I I .  9 3 , wher e  the def i ni t i on o f  

k h a t t i y a  i s  "Lord o f  the f i e l d" ,  k h e t t a n a m  p a t l t i  k h o  
k h a t t i y o .

1 3 2 .  D. II .  166.
1 3 3 .  A . I V .  2 8 1 .
1 3 4 .  S.  I. 1 7 2 .
1 3 5 .  A.  I. 2 4 1 - 4 2 .
1 3 6 .  Vn.  I.  2 40 ,  c k e n  n a h g a l e n a  k a s a n t a s s a  s a t t a  s l t a y o  

g a c c h  a n t i .
1 3  7.  D. 1 1 . 1 3 1 ,  d v  e k  a ss  ak a  bh a t a r o  h ata c a t t a r o  ca h a l i  v a d  dh a.
1 3 8 .  S.  I. 1 7 0 - 7  1.
1 3 9 .  Vn.  IV.  6.

140 .  M. I. 85;  Vi n.  IV.  6.
1 4 1 .  M. II.  1 97- 99.
1 42 .  Ibid. ,  464 (Nal anda Edi t i on) .
1 4 3 .  Ibid. ,  1 8 5 - 8 6 ;  S u t t a  N i p a t a ,  2 4 - 2 5  verses .
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Notes  to the Co nc l us i on

1. N a t l  in Pal i  i s  used so met in es as no mi nat i ve  s i ngul a r  and 
at other time as plural .  We may c ompar e  the modern term 
for subcast e ,  such as U r n i y a  ( B e n g a l i ) ,  hh a i h  a n d  h (Hindi )  
and j f f a t i  (Marathi ) ,  which are used in s i nngul ar .  Fo r  the 
t e r m y T a f j i n A s o k a n e d i c t s ,  see R . I i .  3;  L.  3, 4 ( J unagad) ;  
L.  4, 3 ( S ha h a ba z g a r h i ) ;  L.  6. 1 3 ;  L.  4, 5 (Gi rnar) ;  L.  8. 1 1  
(Ka l s i ) ;  Ls .  87 , 3 8 , 5 ,  L . 1 6 .  etc.  The  cont ents  of  these,  and 
many others ,  s how a re mar ka bl e  a f f i n i t y  to those o f  the
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